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ФИЛОЛОГИЯ ВА ЖУРНАЛИСТИКА – ФИЛОЛОГИЯ И 

ЖУРНАЛИСТИКА 
 

ФОЛКЛОРИЗМИ ОСОРИ АЙНЇ ДАР ПАЖУЊИШИ В. АСРОРЇ 
 

Дилшодзода Ш. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Профессор Воњид Асрорї (1917‒1996), фолклоршинос, адабиётшинос, рўзноманигор 

ва яке аз шахсиятњои барљастаи илму фарњанги мо аст, ки бо осори дар буъдњои гуногуни 
фолклор, журналистика, адабиётшиносї ва ѓайра эљодкардаи хеш сањми худро комилан дар 
илми тољик гузошта ва хотираи неки худро абадан дар таърих сабт кардааст. 

Профессор Воњид Асрорї бо эљоди асарњое монанди «Дар бораи эљодиёти Юсуф 
Вафо» (1957), «Адабиёт ва фолклор» (1967), «Фолклор ва эљодиёти нависанда» (1968), 
«Жанрњои хурди фолклорї» (1983, 1985), «Халќ ва адабиёт» (1968), «Эљодиёти дањанакии 
халќи тољик» (бо њамроњии Амонов Р., 1980), «Фолклор, воќеият ва нависанда» (1982) осори 
шифоњии моро аз љанбањои мухталиф тањќиќу баррасї кардааст, ки онњо минбаъд боиси 
навиштани асару маќолањои тањќиќии зиёде гардидаанд. 

Таваљљуњи Муллољон Фозилов ба осори устод Айнї ва китоби сељилдаи «Фарњанги 
зарбулмасал, маќол ва афоризмњои тољикию форсї» (1975, 1977, 2014) нишон дод, ки Айнї 
воќеан нисбат ба дигар унсурњои фолклорї аз зарбулмасалу маќолњо бештар кор 
гирифтааст. Устод Муллољон Фозилов зарбулмасалњо ва маќолњои зиёдеро аз осори 
нависанда оварда тањлил мекунад. Мисол: «Абри сиёњ, ки аз тарафи ѓарб бархоста буд, рўйи 
шафаќи шомиро гирифт ва дунёро тамоман шаби торик гардонид. Аз ѓояти гарду ѓубори 
регзорон ва хокборони биёбон чашм кушодан мумкин набуд. 

‒ Њоло ин аввали кор аст, ‒ гуфт як њезумкаш, ‒ бояд борони сахт њам шавад, зеро «абр 

агар аз ќибла хезад, сахт борон мешавад» гуфтаанд [16, с. 23]. 
Ин зарбулмасал ба он маъно аст, ки зоњиршавии аломатњои њодисае, далели вуќуи он 

аст. 
Мисоли дигар: 
«Дар ин миён хидматгор ош кашида оварда, ба пеши мо монд. Аммо бой ба ош њам 

Нигаред: оњ накарда, кори худро давом дод. Ман, ки гурусна монда будам, ба ў гуфтам: 
– Биёед, аввал таом хўрем, «аввал таом в-он гањ калом» гуфтаанд» [16, с. 26]. 
Аммо масъалаи фолклоризмро В. Асрорї дар осори Айнї ба таври комил кор карда 

баромадааст. Муњаќќиќ дар китоби арзишманди «Фолклор, воќеият ва нависанда» ба 
тањќиќи фолклоризми устодон Айнї ва Лоњутї камар баста муњимтарину асоситарин 
масъалањои корбурди фолклоризмро дар осори онњо тањќиќ кардааст. Ин китоби 
арзишманд аз панљ фасл иборат аст ва фасли аввали он «Манбаъњои фолклоромўзии С. 
Айнї ва А. Лоњутї», фасли дувум «Ибора, таъбир ва зарбулмасалњои халќї дар осори С. 
Айнї ва А. Лоњутї», фасли сеюм, «Суруд ва порчањои манзуми халќї дар осори С. Айнї ва 
А. Лоњутї», фасли чањорум «Сюжет, мазмун ва образњои фолклорї дар осори С. Айнї ва А. 
Лоњутї» ва нињоят, фасли панљуми асар «Мотивњои фолклорї дар осори С. Айнї ва А. 
Лоњутї» унвон доранд. Овардани ин фаслу бобњои асар дар ин љо ба он маъно буд, то 
маълум шавад, ки муњаќќик як китоби комили худро ба ин масъалаи муњим бахшидааст ва 
барои муњаќќиќони баъдї ин масъала дар осори Айнї комилан њал шудааст. 

Дар фасли аввали китоб муњаќќиќ доир ба ањаммияти истифодаи унсурњои фолклорї 
дар эљодиёти нависандагон ва шоирон бањс карда, чунин меорад: «Њамаи шоирон ва 
нависандагон ба воситаи ду манбаи асосї эљодиёти бадеии халќро омўхтаанд: яке ‒ халќ ва 
гўяндагони халќї, дигаре ‒ осори халќии китобие, ки дар адабиётшиносии имрўзаи тољик 
«Насри ривоятї» ва баъзењо ба таъбири Ф. Энгелс «Китобњои халќї» меноманд» [10, с. 11]. 
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Ба назари ин љониб, фасли аз њамаи калон ва муњимми китоби муњаќќиќ фасли дуввум, 
яъне «Ибора, таъбир ва зарбулмасалњои халќї дар осори С. Айнї ва А. Лоњутї» мебошад, 
ки дар он истифодаи муњимтарин унсури фолклорї ‒ зарбулмасал ва маќол дар эљодиёти 
Айнї ва Лоњутї тањќиќ гудаанд. Аз саба он ки окри мо фаќат марбут ба С. Айнї мебошад 
мо минбаъд аз зикри номи устод Лоњутї сарфи назар мекунем ва андешањои муњаќќиќро 
танњо дар бораи С. Айнї оварда, тањлил мекунем. Муњаќќиќ маќсаду мароми худро ба 
таври возењ дар ин боб чунин меорад: «Дар ин боб муаллиф дар назди худ вазифа мегузорад, 
ки мавќеи забони халќии гуфтугўї ва зарбулмасалу таъбирњои халќии осори С. Айнї ва А. 
Лоњутиро таъин намуда, ба ин васила њам зоњир гардидани халќияти эљодиёти асосгузорони 
адабиёти советии тољикро то андозае равшан намояд. Азбаски њамаи асарњои С. Айниро ба 
ин маќсад пурра аз назар гузаронидан дар ин љо имконнопазир аст ва тадќиќоти махсус 
талаб мекунад, лозим дониста шуд, ки яке аз асарњои барљастатарин ва дар давраи камолоти 
нависанда эљодшуда дар маркази диќќат гузошта шавад. Ин асар романи «Ѓуломон» 
мебошад» [10, с. 30].  

Аз гуфтаи муаллиф чунин натиља ба даст меояд, ки дар ин китоб фаќат яке аз асарњои 
барљастаи устод Айнї ‒ «Ѓуломон» тањлилу баррасї шуда, мисолњо фаќат аз њамин асар 
оварда мешаванд. Вобаста ба њамин тартиби кор, устод В. Асрорї аввал дар бораи 
ањаммияти ин роман дар эљодиёти нависанда, таърих ва сабабњои эљод ва осори дар хусуси 
ин роман эљодшуда бањс мекунад. Баъдан муњаќќиќ дар бораи иборањои фразеологии ин 
асар тањќиќ карда, онњоро ба иборањои фразеологии феълї, иборањои фразеологии 
ѓайрифеълї, иборањои фразеологии изофї ва ѓайра људо карда, барои њар кадом мисолњо 
оварда, тањќиќ баррасї кардааст: «Аксарияти иборањои фразеологии халќї бо сабаи аз худ 
зоњир намудани тобишњои гуногуни маънои маљозї дар асари адабї образнокии нутќ ва 
тасвир, обу ранги осори нависандаро ба вуљуд меоваранд. Онњо монади зарбулмасалу 
маќолњо таркибан устувор ва рехта буда, дар ифодаи мазмун ва фикру андешањои 
нависанда њамчун воситањои тасвири бадеї хизмат мекунанд» [10, с. 32]. 

Муњаќќиќони соњањои забоншиносї ва фолклоршиносї иборањои фразеологиро 
гуногун шарњу тавзењ додаанд. Масалан, Њ. Маљидов гуфтааст:  

«Навъњои иборањои фразеологї аз љињати сохт хеле зиёданд. Хели аз њама 
серистеъмолро иборањои изофии фразеологї ташкил медињанд, ки онњоро дар навбати худ 
ба шохањои зиёде људо кардан мумкин аст. Чанд мисол: «хандаи субњ», «хаёли хом», «фикри 
пухта», «гурги борондида», муртї посўхта», «тољи хурўс», «ошиќи печон» ва тавра.  

Дар гурўњи дигар фаќат тартиби муайяни љузъњоро мушоњида кардан мумкин аст: 
«забон баровардан», «даст задан», «сар додан», «як зайл», «ягон ваќт», «гап њамин» ва 
монанди инњо» [17, с. 43]. 

Иборањои фразеологии феълї чунин мебошад, ки дар онњо љузъи асосї феъл аст ва 
дигар љузъњо ба он тобеъ буда, обуранги бадеии хосс доранд ва љињати эмотсионии асарро 
ќавї мегардонанд. Ба андешаи В. Асрорї ин навъи иборањои фразеологї дар осори С. Айнї 
зиёд ба чашм нахўранд њам, аммо истифодаи онњо хуб мушоњида шуда, барои ташбењ ва 
муболиѓа дар осори нависанда хуб ба кор рафтаанд: «Иборањои фразеологии феълї 
воситањои тасвирии эљодкардаи халќанд, ки ин ё он маънї ва мафњумеро бо роњи ташбењ 
додан, муболиѓа кардан, ташхисонидан ва бо тарзи мувозеъгузориву муќоиса 
(параллелизм) иваз намуда, он маънї ва мафњуми содаро бадеї ва образнок баён мекунанд» 
[10, с. 34]. 

Ба њамин тартиб, муњаќќиќ аз осори Айнї зиёда аз 25 ибораи фразеологии феълиро 
оварда, тањќиќ карда, дар бораи њар кадом нуќтаи назари хосси худро иброз медорад. 

Гурўњи дигари воњидњои фразеологї, ки муњаќќик дар осори Айнї мушоњида 
кардааст, иборањои фразеологии ѓайрифеълї мебошад. Ба андешаи муњаќќиќ, ин навъи 
иборањо дар осори Айнї, ва махсусан, дар «Ѓуломон» зиёд ба мушоњида мерасанд. Аммо ба 
андешаи муњаќќиќ ин навъи иборањо ба монанди иборањои феълї чандон муассиру љаззоб 
нестанд: «Дар «Ѓуломон» ин гурўњи иборањои фразеологї хеле зиёданд ва њамчун воситањои 
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ифодаи бадеї мавќеи намоёне доранд. Агарчи иборањои ѓайрифеълї ба дараљаи барљастаи 
образнокии иборањои фразеологии феълї намерасанд, вале бо шакл ва мазмуни рехта ва 
суфтаи худ забони асари адабиро образнок мекунанд» [10, с. 37]. 

Баъдан муњаќќиќ ин навъи иборањои фразеологиро вобаста ба маводе, ки аз осори 
нависанда ба даст меорад, ба ду гурўњ ‒ иборањои чида ва иборањои изофї људо карда, зикр 
кардааст, ки гурўњи иборањои чида аз иборањои синонимї ва иборањои гуногунмаъно 
иборатанд, аммо дар осори нависанда, ба таъкиди муњаќќиќ, навъњои дигари иборањо ‒ 
иборањои антонимї ва феъли њолї низ мушоњида мешаванд [10, с. 38]. 

Аммо унсури аз њама муњим ва асосї дар осори нависанда зарбулмасалу маќол аст, ки 
онњо аз љониби В. Асрорї ба таври комил тањќиќ шуда, сањми нависанда дар истифодаи 
онњо даќиќ муайян шудааст. 

Тавре медонем устод С. Айнї дар баробари он, ки дар тамоми илмњо осор дорад ва 
муњаќќиќу донишманди беназир аст, ў бештар њамчун нависанда иштињор дорад. Аз ин 
сабаб, ў тамоми унсурњои фолклориро, ба монанди зарбулмасалу маќол, чистон, афсона, 
суруд ва ѓайраро дар осори насрияш ‒ “Ёддоштњо”, «Ѓуломон», «Марги судхўр», «Одина», 
«Мактаби куњна» истифода карда, њунари худро дар истифодаи унсурњои фолклорї нишон 
дода, ба ин восита ин њикматњои халќиро дар осораш мањфуз доштааст. В. Асрорї дар 
китобњои «Жанрњои хурди фолклори тољик» (1990) ва «Эљодиёти дањанакии халќи тољик» 
(1980), муносибати бевоситаи устодро ба осори шифоњии мардум арзёбї кардааст 
Муњаќќиќ дар маќола ва суханронињо аз наќлу ривоятњои мардумї фаровон истифода 
кардани устод Айниро бо мисолњо собит намудааст ва махсусан дар китоби «Фолклор, 
халќият, нависанда» тањќиќ ва баррасї кардааст. 

В. Асрорї ба љуз аз китоби «Фолклор, халќият, нависанда», њамчунин, зарбулмасалу 
маќолњои осори С. Айниро дар китоби «Жанрњои хурди фолклори тољик» низ тањќиќ карда, 
дар фасли «Нависанда ва зарбулмасал» аксари мисолњоро аз эљодиёти С. Айнї меорад. Дар 
њамин китоби арзишманд доир ба наќши зарбулмасалу маќол дар эљодиёти нависанда 
чунин меорад: «Нависанда аз зарбулмасалу маќол њамчун аз масолењи забон ва воситаи 
тасвири бадеї ба таври васеъ истифода мебарад. Зарбулмасал барои кушодани характери 
ќањрамон, тасвири барљастаи вазъият, пурќувват кардани мазмуни андешаи муаллиф ё 
персонажи асари ў, типпї кунонидани образ дар асари бадеї ва ѓайра роли муаяне мебозад» 
[6, с. 13]. 

Баъд аз он, ки ин сухан аз љониби муњаќќиќ иора мешавад, баъдан аз осори устод С. 
Айнї мисолњо оварда мешаванд. Мисол, аз анбори холї, сад ман шолї: «Хулоса, дарбориён 
гўшу кисаи онњоро ба сухани хуби хушк ва «чормаѓзи пучи бемаѓз пур» карда, рўзро ба шаб 
расониданд ва ба таъбири маќоли халќ ба онњо «аз анбори холї сад ман шолї» инъом 
намуданд. (Ёддоштњо, љилид 4, сањ. 390)» [6, с. 14], ба болои сўхта намакоб: «Харони пир ма 
лоѓари мондашуда ду пои пешашонро ба замин тир карда, сарашонро дар миёни он 
гирифта, аз роњ рафтан боз истоданд. Дар пиёдагон, ки њаркадом чор-панљ пуд њезумро 
бардошта буданд, акнун барои ќадам мондан тољат намонда буд. «Ба болои сўхта намакоб» 
омад: бороне, ки аввал дона-дона сар шуда буд, дар як даќиќа, чунон ки аз рўи њаво фаввора 
сар дода бошанд, шурросзада боридан гирифт. («Ѓуломон», сањ, 287)» [6, с. 14], ба оши тайёр 
бакавул: «ба тартиб андохтани кори ёбон магар њамин аст, ки ‒ гуфт Содиќ оташин шуда, 
‒ ман бо занам њар ду рўз кунем, аммо Хуљаназар њељ кор накунад, дар ваќти њаќгирї «ба 
оши тайёр бакавул» шуда ояд ва љойи «сергўшту равѓанашро» ба худаш кашад. («Ѓуломон», 
сањ. 520)» [6, с. 14], дар ќатори шолї курмак об мехўрад: «Мўйсафед ин фикри маро пай 
бурда гуфт: ‒ мо пиёбаро ба ин дараља тунд карда хўрдан одат надорем. Инро фаќат барои 
ту тайёр кунондам ва худам њам «дар ќатори шолї курмак об хўрдагї» барин, хўрда истодем 
(«Ёддоштњо», љилди 3, сањ 199)» [6, с. 14]. 

Дар фаслу бобњои дигар китобњои муњаќќиќ низ дар бораи зарбулмасалу маќол ва 
мавќеи онњо дар асари бадеї андешањои илмї баён шудаанд. Масалан, дар китоби 
«Эљодиёти дањанакии халќи тољик» (1980), ки он љо низ муњаќќиќ ба осори насрии устод 



8 

 

 

Айнї назар карда, зарбулмасалу маќолњоро аз он љо барои мисол меорад. Муњаќќиќ дар ин 
ќисмат дар хусуси истифодаи зарбулмасалу маќол дар насру назм изњори назар мекунад: 
«Зарбулмасалу маќолњое, ки берун аз ќонуну низоми назм сохта шудаанд, ќонуну мизони 
дигаре доранд, ки он дар њар ќисми зарбулмасал ё маќол њамоњанг будани калимањо ва ё 
истифода шудани ќофияњо мебошанд» [9, с. 85]. Дар ин китоб низ муњаќќиќ ба истифодаи 
зарбулмасалу маќол дар осори С. Айнї ишорањо карда, мисолњо меорад. Масалан, дар 
осори устод Айнї барои сохтани тип ва симои манфї ва мусбати ќањрамон зарбулмасалу 
маќол зиёд корбаст шуда, забони насри ўро муассиру љаззоб гардонидаанд. Муњаќќиќ В. 
Асрорї ба њамин љињати эљодиёти устод диќќат карда, чанд мисол меорад. Масалан дар 
осори устод зарбулмасали замона бо ту насозад, ту бо замона бисоз истифода шудааст ва 
муњаќќиќ онро чунин тавзењ додааст: «масалан, дар почаи зерин зарбулмасали «Замона бо 
ту насозад, ту бо замона бисоз бисоз» дучор мешавад, ки Садриддин Айнї ба воситаи он 
образи типи душманони халќро, ки дар солњои аввали ташкил ёфтани Њукумати Советї ба 
аппарати идорањои давлатї дохил шуда, монанди «Гург дар љомаи хеш» буданду бар зидди 
Њокимияти Советї пинњонї мубориза мебурданд, барљаста тасвир кардааст: 

‒ Илоњї, теѓи њукуматњо бурро шавад, сафарашон бехатар шавад, Њазрати Шери Худо 

ва Бањовиддини балогардон камарашонро бибанданд, ‒ гўён даст бар рў кашид. 
 ‒ Шумо дуруст-ку? ‒ гуфт Њаит-Амин ба Ўрмон-Полвон ‒ дар замони пеш љаноби 

олиро њамин тариќа дуо мекардед. Акнун, ки ба кор даромада гирифтед, њукуматро њам бав 
њамон тавр дуо мекунед. 

‒ «Дуруст» шудан даркор аст. ‒ гуфт Ўрмон-Полвон, дар њолате, ки аз чойники чояш 
сардшуда ба Њаит-Амон чой кашида медод ва барои ќувват додани сухани худ илова кард: 
‒ «Замона ба ту насозад, ту ба замона бисоз» гуфтаанд. Њоло мо маљбур њастем, ки ба 
замона созиш кунем, як рўз мешавад, ки замона боз барои созиш кардан ба мо маљбур 
мешавад» [9, с. 90]. 

Аммо дар китоби «Фолклор, халќият, нависанда»-и муњаќќиќ тамоми ин унсурњои 
фолклорї, махсусан, зарбулмасалу таъбирњо муфассал тањќиќ шуда, њатто муњаќќиќ дар 
бораи муњаќќиќоне, ќабл аз ў ба тањќиќи ин унсурњо даст задаанд, маълмот медињад, ки 
барои хонандагон онњо хеле мкуфид мебошанд [10, с. 43]. 

Баъдан, В. Асрорї зикр кардааст, ки дар миёни осори Айнї аз њама бештар 
зарбулмасалњо дар романи «Дохунда» истифода шудааст. Њамчунин, аз назари муњаќќиќ, 
дигар асарњои устод, ки пеш аз ин роман навишта шудаанд, масалан, «Љаллодони Бухоро» 
ва «Одина» дар онњо њамагї 25 зарбулмасал ба кор рафта бошад, дар романи «Дохунда» 
бештар аз 200 зарбулмасалу маќол истифода шудаанд ва дар «Ѓуломон» ин амр бештар аст. 
Яъне, маълум мешавад, ки дар осори баъдии С. Айнї, ки нависанда њам пухтатар мешавад 
ва аз њама љињат ба камол мерасад, барои љаззобият ва муассирии сухан аз ин унсурњои 
фарњанги мардум бештар истифода мекунад, то он њад, ки забони уро бидуни зарбулмасалу 
маќол тасаввур кардан мумкин нест: «Забони осори бадеии С. Айниро бе зарбулмасалу 
маќолњо тасаввур кардан мумкин нест, зеро ки зарбулмасалу маќолњо унсурњои узвии 
бадеии забонии халќї мебошанд, ки нависанда бо ин забон асарњои худро офаридааст» [10, 
с. 45]. 

Гузашта аз инњо, муњаќќиќ мушоњида кардааст, ки устод С. Айнї аз баъзе 
зарбулмасалњо гунањои гуногунеро месозад, ки ин дар навбати худ аз њунари эљодии худи 
нависанда шањодат дода, ба ин восита шумори зарбулмасалњоро зиёд мекунад, ки минбаъд 
боиси вариантнокии ин унсурњои фолклорї мешаванд: «Аз баъзе зарбулмасалу маќолњои 
халќї С. Айнї вариантњои худро месозад, ки онњо аз љињати шакл тафовут мекунанд. 
Чунончи, аз «бузакам намур, ки бањор меояд», «намур харам, љав хоњад пўхт», “аз дуздро 
ќараќчї зад”, «њасудро роњзан зад», аз «забони мурѓонро мурѓон медонанд», «забони 
гургонро гургон медонанд» сохта шудаанд. Калимаи «мурѓон»-ро ба калимаи «гургон» 
иваз кардани С. Айнї ба мазмуни ѓоявї ва моњияти образи манфї вобаста буда, барои 
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характеристикаи типии сурдхўрон ва амалдорони подшоњї мувофиќтар омадааст» [10, с. 
49]. 

Тавре аз тањќиќи В. Асрорї дар мавриди зарбулмасалу маќолњои халќї дар осори С. 
Айнї мушоњида мешавад, ў тамоми љињатњои синтаксисии онњоро риоя карда, аммо дар 
аксари маврид аз онњо мазмунан истифода мекунад.  

Унсури фолклории дигар, ки дар осори нависанда бештар истифода шудааст ва аз 
љониби В. Асрорї тањќиќу баррасї шудааст, суруду таронањои мардумї мебошанд. 

Суруд жанри маъруфи фолклори тољик аст. Суруд яке аз ќадимтарин навъи адабиёт 
буда, дар фарњангномањо ба маънои «сурудан», «овоз хондан», «сароидан» ё худ «хониши 
инсон бо оњанги махсус» ва ѓайра омадааст. Мафњуми «суруд» аз асри 10 дар адабиёти 
шифоњї ва хаттї маъмул аст. Суруд њамчун навъи маъмултарини фолклори тољик бо 
хусусиятњои хеш аз дигар жанру анвои бадеии шифоњї тафовут дорад. Ин фарќ дар сохтор, 
њаљм, мазмун, услубу тарзи баён, истифодаи санъатњои бадеї зоњир мегардад. Агар рубої 
аз 4 мисраъ, байт аз 2 мисраъ иборат бошанд, суруд аз 8 то 30–40 ва баъзан аз он њам бештар 
мисраъњоро дар бар мегирад. Сурудњои мардумї порчањои манзуманд, ки асосан аз рубої, 
дубайтї, ѓазал, мухаммас, маснавї, ќитъа таркиб ёфта, бо оњанг суруда мешаванд. Сурудњо 
асосан вазифаи баёни ормонњои инсон, њолати руњии ќањрамонони лирикиро бар дўш 
доранд. Дар сурудњо зиндагї, чунон ки њаст, тасвир шудааст. Онњо оинаи дили мардум, 
ифодагари дарду доѓњо, умеду ормонњои мардузан, шиносномаи таърихи миллат мебошанд. 
Аз ин рў, сурудњо низ бо оњангњои хосси худ барои омўзиши маншаи таърихї, боварњо, 
расму ойин, фалсафа, ормонњои миллию иљтимоии мардум муњимтарин санади илмї ба 
њисоб мераванд. Тули асрњо намунањои бењтарини сурудњо нигоњ дошта шуда, аз љониби 
гўяндагони бомањорат њифз шуда, сайќал ёфта, аз насл ба насл, аз дил ба диле интиќол ёфта, 
то рўзњои мо расидаанд [14, с. 354-359]. 

Дар бораи суруд ва навъњои он аз љониби муњаќќиќони мардумшинос ва 
фолклоршиноси мо корњои мондагоре шудааст ва онњо ба кори мо иртиботи мустаќим 
надоранд, аммо барои он, ки хонанда муњиммоти сурудњои мардумиро бифањмад, лозим 
медонем, то ќавли баъзе аз муњаќќиќонро дар бораи суруд ва алоќамандии таърихии 
мардуми тољик ба суруду таронаро арз кунем. Дар ин љо њаќ ба љониби Љонибеки Асрориён 
аст, ки гуфтааст: «Дубайтї, тарона ва рубоињои мардумии тољик падидаи нодири 
давронњост, ки аз раванди умумии таърихи башари људо набудааст. Балки пештар аз 
аќвоми дигар гунањоеро бо ќонуну ќоидањо муназзаму пойдор ба вуљуд оварданд. Дар ин 
миён адабиёти гуфтории водии Кўлоб љойгоњи хосса дорад. Мураттибони “Фолклори 
Кўлоб” С. Фатњуллоев ва Ф. Муродов натиља мегиранд, ки мардуми Кўлоби бостонї 
махзани осори шифоњианд. “Дар њич мањалли љумњурї гўянданро пайдо карда 
натавонистем, ки лоаќал сад ё панљоњ адад рубоиро аз ёд донад, вале дар Кўлоб ва ноњияњои 
гирду атрофи он дањњо гўяндањои соњибзавќро дучор омадан мумкин аст, ки беш аз 400- 500 
адад рубоиро аз ёд медонанд» [11, с. 10]. 

Ѓараз аз ин муќаддима, тавре ки дар боло низ зикр шуд, ки дар бораи жанри суруд 
овардем, он буд, ки аксари мардуме, ки ба фолклор алоќа надоранд, миёни сурудњои халќї 
ва дигар навњои имрўзаи суруд тафовут намегузоранд.  

В. Асрорї гарчанде дар дигар китобњои тањќиќияш дар бораи сурудњо маълумот 
додааст ва онњоро дар осори баъзе аз нависандагон муайян кардааст, њамчунин, тавре дар 
боло ќайд шуд, ки боби алоњидаи китоби «Фолклор, воќеият, нависанда»-ро мухтас ба 
тањќиќи суруд ва навъњои он дар осори Айнї бахшидааст. Муњаќќиќ дар ин китоб ќаблан 
дар бораи суруд, навъњои он, ањаммияти он дар миёни мардум ва истифодаи он дар назми 
даврони шуравии тољик бањс карда, баъдан ба таври хос ба тањќиќи сурудњо дар насри С. 
Айнї мепардозад: «Шоирону нависандагони бењтарину тараќќипарвари њамаи халќњову 
замонњо аз сурудњои халќї бањра бурда, ба онњангу услуби онњо пайравї карда, дар 
инъикоси њаёти халќи мењнатї истифода мебаранд» [10, с. 56]. 
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Тавре муњаќќиќ мушоњида кардааст, С. Айнї сурудњоро ба маќсадњои гуногун ба кор 
бурда, дар баъзе марид баъзеи онњоро барои нишон додани разолату фиребгарии мардуму 
њокимон аз забони ќањрамони асар баён медорад ва дар мавридњои дигар барои тарбият ва 
кору пайкори накўи касеро ситудан истифода мекунад. Бояд зикр намуд, ки аксари 
сурудњои истифодакардаи нависанда барои кушодани руњияи образњо, амалу хислати онњо 
ва њолати эљодии асар ва ѓайра истифода мекунад. Баъзе сурудњои истифодакардаи 
нависанда марбут ба дењќонон ва чўпонњо буда, бисёр бо лањни њазину гуворо садо 
медињанд, ки нохудогоњ хонандаро љазм мекунад ва лањзае хонанда ба њолатњои руњии 
нависанда ва ќањрамонони асари ў њамроњ шуда, лаззати њиссї ва зебої мебард. њамин 
хусусияти сурудњои истифодакардаи нависандаро В. Асрорї мушоњида карда, менигорад: 
«Таронањои ошиќонаи чўпонон, ки дар чарогоњњо месароянд, бо тасвири романтикии 
манзарањои дилнишини кўњистон, галаву рамањо, найнавозї, ѓазалхонї ва бадењагўињои 
чўпонбачагон њамрангу њамсадо гардида, хонандаро ба олами афсонавї мебарад ва тобиши 
миллии романро образнок менамояд» [10, с. 58]. 

Мушоњидањо ва даќиќкории В. Асрорї дар тањќиќи сурудњои С. Айнї нишон медињад, 
ки муњаќќиќ дар баробари тањќиќи љанбањои тахассусї ва дарунмояи сурудњо, њамчунин, 
афкори назарї, тависяњои илмї ва пешнињоду хулосабарорињои назарие доир ба жанри 
суруд дорад, ки дар осори монанд ба он, ки ба тањќиќи сурудњои халќї бахшида шудаанд, 
назир надоранд. Бинобар ин, бояд ќайд кунем, ки тамоми пайкор, љўстор ва тањиќе, ки В. 
Асорї дар самти шинохти нависандагони шуравии тољ, махсусан, дар самти шинохти устод 
С. Айнї анљом додаанд, бисёр пурвусъат, доманадор ва даќиќ њастанд, аз ин рў дар ин 
маќолаи кучак имкони њамаи пањлуњои фаъолияти устод В. Асрориро љо кардан аз доираи 
имкон берун аст. 

Аз тањќиќи мухтасари ин мавзуъ чунин натиља ба даст омад, ки њар як унсури 
фолклорї, ки устод С. Айнї истифода кардаасту устод В. Асрорї онњоро тањќиќ кардааст, 
њар кадом дорои зарфияти тањќиќи алоњида мебошад. Дар як маќолаи кучак њамаи онњоро 
барасиву тањќиќ кардан ѓайримумкин аст. Бинобар ин, тањќиќи силсилавии њар унсури 
фолклориро мо вазифаи тањќиќии ояндаи худ медонем. 

Дар ин мухтасар фаќат иборањои фразеологї, зарбулмасалу маќол ва сурудњои 
нависанда, ки муњаќќиќ онњоро раддабандї карда, тањќиќ кардааст, аз љониби мо тањќиќ 
шуд. Дигар унсурњои фолклории тањќиќкардаи В. Асрорї зарурати минбаъд омўхтанро 
доранд.  
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ФОЛКЛОРИЗМИ ОСОРИ АЙНЇ ДАР ПАЖУЊИШИ В. АСРОРЇ 

Дар ин маќола перомуни тањќиќоти дар хусуси фолклоризми устод С. Айнї анљомдодаи профессор, 
адабиётшинос, фолклоршинос Воњид Асрорї тањќиќ анљом шудааст. Њамчунин, сањми ин донишманд дар 
таъйин, бандубаст ва људо намудани унсурњои фолклорї дар осори нависанда муайяну даќиќ шудааст. 
Њангоми тањќиќ мушоњидањо ва даќиќкории Воњид Асрорї дар тањќиќи сурудњои С. Айнї нишон дод, ки 
муњаќќиќ дар баробари тањќиќи љанбањои тахассусї ва дарунмояи сурудњо, њамчунин, афкори назарї, 
тависяњои илмї ва пешнињоду хулосабарорињои назирие доир ба жанри суруд дорад, ки дар осори монанд ба 
он, ки ба тањќиќи сурудњои халќї бахшида шудаанд, назир надоранд. 

КАЛИДВОЖАЊО: жанр, зарбулмасал, маќол, суруд, тањќиќ, фолклор, мардум. 
 

ФОЛЬКЛОРИЗМ ТВОРЧЕСТВА АЙНИ В ИССЛЕДОВАНИИ В. АСРОРИ 

В данной статье рассматривается исследование фольклора С. Айни, проведенное профессором, литературным 

критиком и фольклористом Вахидом Асрори. Также определяется и уточняется вклад этого ученого в определение, 

классификацию и выделение фольклорных элементов в произведениях писателя. В ходе исследования наблюдения 

и тщательность Вахида Асрори в изучении песен С. Айни показали, что исследователь, наряду с изучением 

специализированных аспектов и содержания песен, также обладает теоретическими идеями, научными 

рекомендациями, предложениями и выводами относительно жанра песни, которые не встречаются в аналогичных 

работах, посвященных изучению народных песен. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: жанр, пословица, песня, исследование, фольклор, народ. 

 

FOLKLORE IN AYNI'S WORKS IN THE RESEARCH OF V. ASRORI 

This article examines the research on S. Ayni's folklore conducted by professor, literary critic, and folklorist Vahid 

Asrori. It also identifies and clarifies this scholar's contribution to the definition, classification, and identification of folkloric 

elements in the writer's works. During the study, Vahid Asrori's observations and meticulousness in studying S. Ayni's songs 

revealed that, in addition to exploring specialized aspects and content, the researcher also possesses theoretical ideas, 

scholarly recommendations, suggestions, and conclusions regarding the song genre that are not found in similar works 

devoted to the study of folk songs. 

KEYWORDS: genre, proverb, song, research, folklore, people. 
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COMPARISON MEANING OF TERM SNAKE IN CHINESE AND INDIAN CULTURE 

 
Kang Xixueer 

Tajik National University 
 
Snakes are universal and diverse in human culture. For example, in Chinese culture snakes 

are regarded as a symbol of dignity and good luck, in Indian religion snakes are related to many 
gods, in ancient Greek and Roman culture snakes mean healing, eternity and wisdom, in ancient 
Egyptian culture snakes symbolize divine power and authority. But snakes are extremely 
poisonous, and snake’s appearance makes people fear when looking at them, therefore, human 
love and hate snakes, and their feelings towards snakes have been changing over time. China and 
India, as ancient civilizations, have numerous similarities and differences in snake culture, and this 
paper will illustrate the snake culture of China and India.  

Snake totem is one of the important totem worships in ancient Chinese culture, and the 
worship of snake totem can be traced back to the Neolithic period1.The ancestors had unique 
feelings towards snakes, and embodied this worship in various cultural relics, paintings, costumes, 
and buildings. For example, the Bronze Snake in the Sanxingdui Museum; the famous Dunhuang 
murals; the snake motifs on the costumes of ethnic minorities ; and the Loong and snakes are also 
commonly found in the buildings of the Forbidden City and the Zhaozhou Bridge, which are the 
concrete embodiment of the people's good wishes in the snake totem. 

The ancestor's worship of the snake totem is more often reflected in various objects, and as 
time goes by, the later people gradually transformed this worship into festivals or folklore 
inherited, for example, in Zhanghu Town, Fujian, there is the ‘Snake King Festival’, in Beijing folk 
beliefs in the ‘Liu Men’ also refers to the snake god. Either way, it expresses the Chinese people's 
love for the snake totem. 

Fuxi and Nüwa are the most important gods of creation and the founding fathers of humans 

in ancient Chinese mythology，they often depicted in paintings with human heads and snake 

bodies, they symbolize the origin of life and wisdom. 

In the Tang-painted Fuxi Nüwa Statue unearthed in the ancient tomb of Astana in Turpan, 

Xinjiang, Fuxi and Nüwa are embracing each other in the upper body, with their arms connected 
in the middle and their tails intertwined in the lower body, symbolizing the harmony between Yin 
and Yang, and the birth of all things. What is even more amazing is that the intertwined part of 
the snake's tail is in the shape of a spiral, resembling the double helix molecular structure of DNA, 
which is like contemporary science2. It is worth noting that in the painting, Fuxi is holding a ruler

（which is used to measure the earth ）and Nüwa is holding a compass（which is used to measure 

the heaven ), representing ‘earth’ and ‘heaven’ respectively, symbolizing the ancient Chinese 
conjecture and exploration of the order of the universe – heaven is round and earth is square 3. 

The Chinese zodiac is mainly used in China for dating and calculating age, for example, this 
year (2025) is the Year of the Snake in China. The Chinese zodiac consists of twelve animals in the 
following order: Rat, Ox, Tiger, Rabbit, Loong, Snake, Horse, Goat, Monkey, Rooster, Dog and 
Pig, which correspond to the twelve Earthly Branches, forming the unique Chinese zodiac culture. 

The Snake is the sixth of the Chinese Zodiac and corresponds to the Si of the twelve Earthly 
Branches, which means that the Snake is most active between 9am and 11am. The Snake 
symbolizes mystery and wisdom in the Chinese zodiac culture, but it also carries the meaning of 
both good and bad luck. 

The snake in the Chinese zodiac symbolizes wisdom, mystery and vitality, with both 
auspicious and dangerous metaphors. It is not only connected to ancient snake totem worship, but 
also continues to evolve in folklore, numerology and art. 
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In Chinese culture, Loong and snake are closely related, and their relationship can be 
summarized as follows: the snake is the prototype of the Loong, and the Loong is the sublimation 
of the snake. From snake to Loong, there are four stages - natural snake, snake god worship, 
human head and snake body, and Loong4. 

In the records of the Classic of Mountains and Rivers, snakes and dragons have a lot of similar 
characteristics, for example, they are both reptiles with similar long bodies and scale-covered skin, 
and folk people also call ‘snakes’ ‘small Loong’ and call ‘Loong’ ‘Big Loong’5.  

Snakes and Loong have slightly different meanings in Chinese culture. Snakes are more 
symbolic of vitality and wisdom due to their molting characteristics, which represent the cycle of 
life and endlessness, while Loong focus on symbolizing power and nobility, for example, the 
ancient emperor's chair was called the ‘Loong Chair’ and the emperor's body became the ‘Loong 
Body’, and the decoration of Loong is common in the buildings of the Forbidden City to show the 
imperial power and nobility. 

Indian snake totem worship has a history of more than 5,000 years, throughout the Hinduism, 
Buddhism, folk beliefs, art and architecture, which is closely related with the cosmic order, fertility 
worship and the power of nature. In Hinduism, mainly in the image of the serpent god ‘Naga’; in 
Buddhism, it is one of the ‘eight parts of the Dragon’; in folk beliefs, it is mainly reflected in the 
annual August Snake Festival and the Indian snake charmer; in art and architecture, the most 
representative is the giant rock relief of Mahabalipuram, South India, The Descent of the Ganges 
(c. 670 AD), which represents male and female serpent gods swimming in the waterfalls of the 
Ganges River 6. 

When it comes to snakes in India, the word ‘Naga’ comes to mind first. The word ‘Naga’ is of 
Sanskrit origin, and it is the god of snakes or dragons in Indian religions and cultures, usually 
depicted as huge snakes, which are widely found in Hinduism, Buddhism, and the folk beliefs of 
Southeast Asia. It is widely practised in Hinduism, Buddhism and Southeast Asian folk beliefs. 
Often depicted as a half-human, half-snake, or as a giant multi-headed serpent. He controls water, 
rivers and the sea, and is also closely associated with fertility and supernatural powers. Famous 
Naga kings include Vasuki and Shesha. A detailed description of Vasuki and Shesha will be given 
below. 

There are many myths and legends about the serpent god in India, the most widely known of 
which is the legend Samudra Manthan from the Hindu epics of the Mahabharata and the 
Bhagavad Gita. According to the legend, in the beginning of the universe, the gods and the asuras 

agreed to churn the sea of milk together to obtain the Amrita（nectar of immortality ）, and they 

used the mountain of Mandara as the churning rod, but the mountain was too heavy to stand 
steadily in the sea as a churning rod, so the snake god, Vasuki, stepped forward to turn into a rope 
and wrapped around the mountain of Mandara, so that the gods and the asuras could pull it to 
churn the sea of milk. In the process of churning, Vasuki endured great pain, his body was pulled 
repeatedly, and his mouth continuously spewed venom, which was enough to destroy the whole 
world, but in order to save all beings, Lord Shiva swallowed the venom, and his throat turned blue, 
which was called ‘nilakantha’7. 

Shesha, also known as ‘ananta’, is the mount and faithful guardian of Lord Vishnu in Hindu 
mythology. It has a thousand heads, each glowing with wisdom, covered in sparkling jewels, and 
its huge body is as sinuous as a mountain range8. 

Shesha is usually depicted as coiled in the ocean below the universe, with Lord Vishnu lying 
on top of it in a meditative state. When the universe needs to be reborn or undergoes a major 
change, Vishnu awakens from his slumber, and Shesha is always by his side, performing various 
tasks for him at his beck and call.  

The relationship between Shesha and Vishnu is not just that of mount and master, it is one of 
tacit understanding and loyalty. The presence of Shesha symbolizes guardianship and support. Its 
endless body represents the boundlessness of time and space9, and its loyalty to Vishnu is as 
unwavering as the order of the universe. 
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In China, the snake is often closely associated with water, the earth's veins and fertility, for 

example, the image of Fu Xi and Nüwa is a snake with the head of a man, representing the origin 
of mankind and the harmony of Yin and Yang; in India, the Naga also symbolizes the earth and 
the source of water, and is the embodiment of natural vitality and fertility. Both carry the cultural 
metaphor of ‘mother of all things’ or ‘source of life’. 

The tradition of deifying and personifying the snake exists in both Chinese and Indian snake 
cultures. In China, the snake can be transformed into a Loong, a symbol of ruling orthodoxy; the 
white snake can take the form of a beautiful woman with heavenly powers. In India, the Nagas, 
such as Shesha and Vasuki, are the mounts or guards of the Lord God and are involved in the 
maintenance and creation of the universe. The divine role of the snake is highly respected in both 
cultures. 

In both countries, there are traditional festivals centered on the snake: in China, there are folk 
customs such as sacrificing the white snake on the third day of the third month of the lunar 
calendar, and expelling snakes at the Dragon Boat Festival with the hanging of the wormwood; in 
India, there is a special festival of the snake, Nag Panchami, where rituals such as the offering of 
milk, the painting of snakes, and the praying for blessings are commonly practiced. These festivals 
not only reflect the sacrificial rituals of the snake god, but also reinforce the intermediary position 
of the snake in the relationship between man and god. 

In Chinese culture, although snakes often appear in myths, they mostly appear in the form of 
semi-gods, semi-demons, monsters or changes, such as white snakes, green snakes, snake demons, 
etc., and are often associated with narrative structures such as ‘cultivation’, ‘repayment of favours’, 
and ‘woe’. Indian snake culture is deeply embedded in the Brahmanical and Hindu systems, and 
the serpent god Naga usually has a divine personality with a clear pedigree, priesthood function, 
and temple worship system. For example, Shesha is Vishnu's ‘couch’ and Vasuki is the rope in 
Samudra Manthan. 

In Chinese culture, the snake is often associated with women, such as Nüwa and Bai Suzhen, 
highlighting the cultural narrative patterns of ‘snake as woman’ . In Indian snake culture, the snake 
has both masculine divine powers (e.g., Shesha, Vasuki) and feminine deities, such as the goddess 
Maninagar, who represents fertility and disease control. 

The Chinese snake is less often worshiped directly but more often transformed into Loong, or 

mixed with other animals to form totems, such as Fuxi and Nüwa, with a tendency towards 
symbolism and abstraction in their representations. The Chinese Loong can also be seen as a 
sublimated version of the ‘cultural serpent’, a unique path developed from the snake totem. The 
Indian Nagas, often depicted figuratively as human serpents with tails or multiple heads, appear 
in temple carvings, murals, and stone statues, and have a separate identity as religious art. 

As one of the earliest animals worshiped and deified by human beings, the snake displays 
complex and profound symbolic meanings in both Chinese and Indian cultures. This study reveals 
that although Chinese and Indian snake cultures are rooted in their own unique religious traditions 
and historical contexts, they both embody the ‘multiplicity’ of snakes in the spiritual world of 
mankind: they are both the guardians of the sacred and the seducers of danger; they symbolize 
lives and regeneration, and at the same time, they are associated with death and taboos. 

The comparative study of Chinese and Indian snake culture not only helps to reveal the 
common symbol system of human beings, but also provides an important cultural paradigm for 
understanding how ancient civilizations constructed the spiritual relationship between human 
beings and nature. 
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МАЪНОИ МУЌОИСАВИИ ИСТИЛОЊИ «МОР» ДАР ФАРЊАНГИ ЧИН ВА ЊИНДУСТОН 

Дар маќола мавзуи маънои муќоисавии истилоњи «мор» дар фарњанги Чин ва Њиндустон мавриди 

баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф таҳлили муқоисавии монандї ва тафовути истилоњи «мор» - ро дар 

фарњанги Чин ва Ҳиндустон тањлил намуда, муқоисаи шабоҳат ва тафовут дар сохтори динї, рамзї, эътиқоди 

мардумї ва шаклҳои бадеии онњоро дар маќолаи худ овардааст. 

КАЛИДВОЖАҲО: мор, Чин , Ҳиндустон , тањлили муќоисавї. 
 

СРАВНИТЕЛЬНОЕ ЗНАЧЕНИЕ ТЕРМИНА «ЗМЕЯ» В КИТАЙСКОЙ И ИНДИЙСКОЙ КУЛЬТУРАХ 
В статье рассматривается сравнительное значение термина «змея» в китайской и индийской культурах. 

Автор проводит сравнительный анализ сходств и различий термина «змея» в китайской и индийской 
культурах, а также сопоставляет сходства и различия в их религиозно-символической структуре, народных 
верованиях и художественных формах. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: змея, Китай, Индия, сравнительный анализ. 
 

COMPARISON MEANING OF TERM SNAKE IN CHINESE AND INDIAN CULTURE 
This article examines the comparative meaning of the term "snake" in Chinese and Indian cultures. The author 

conducts a comparative analysis of the similarities and differences between the term "snake" in Chinese and Indian 
cultures, and compares similarities and differences in their religious and symbolic structures, folk beliefs, and artistic 
forms. 

KEYWORDS: snake, China, India, comparative analysis. 
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ON THE IDENTITY CONSTRUCTION AND CULTURAL WRITING IN THE 

AUTOBIOGRAPHY OF KURATULAN HAIDER 

 

He Linyan 

Tajik National University 

 

Kuratulan Haider is a very influential writer in the history of Urdu literature. His works are 

renowned for their profound ideological connotations, unique narrative style, and broad historical vision. 

As an important part of his literary creation, his autobiography provides us with valuable material for an 

in-depth understanding of the writer's inner world, creative process, and cultural context. Against the 

backdrop of the continuous collision between globalization and multiculturalism, exploring the identity 

construction and cultural writing in Haider's autobiography helps us understand the inheritance and 

change of South Asian culture in modern society, as well as the role played by Urdu literature in cultural 

identity. 

Kuratulan Haider was born into a family with a profound cultural heritage in British India. She 

was raised in a multicultural environment, influenced not only by traditional Islamic and Indian cultures 

but also by British colonial culture. Against this backdrop, Haider was exposed to a wealth of literary 

resources from a young age, fostering a robust interest in literature. Her creative career spans significant 

historical periods, including Indian independence and the establishment of Pakistan, and these pivotal 

events have indelibly marked her works. Haider's literary output encompasses novels, poetry, prose, and 

other genres. Her seminal work, "River" (Aag Ka Darya), presents the millennial transformations of the 

South Asian subcontinent through a sweeping historical narrative and has become a classic of Urdu 

literature. Her autobiography recounts her growth and creative journey within a complex historical and 

cultural milieu, offering a more personal and intimate perspective. 

In Haider's autobiography, the construction of national identity is an important theme. She has 

experienced a historical transformation from the British India period to the founding of Pakistan, which 

has profoundly influenced her understanding of her own national identity. In her autobiography, Haider 

recalls the life of the British Indian period, describes the suffering and struggle of the Indian people 

under colonial rule at that time, showing a strong national consciousness. Although Pakistan's 

independence provides Muslims with their own country, it is also accompanied by many social problems 

and cultural conflicts. In her autobiography, Haider not only expresses the joy and expectation of the 

founding of Pakistan, but also reflects on the problems that arose in the process of national construction. 

Through the intertwined description of personal experiences and historical events, she constructs her 

national identity in the historical development vein of the South Asian subcontinent, and emphasizes the 

importance of cultural inheritance and historical memory in identity. 

As a female writer, Haider also exhibited a unique gender identity structure in her autobiography. 

In traditional South Asian society, women are often relegated to a subordinate status and face numerous 

restrictions and constraints. However, with her love and persistence for literature, Haider has 

transcended the boundaries of gender and achieved remarkable success in the field of male-dominated 

literature. In her autobiography, she depicted the gender discrimination and challenges she encountered 

during her studies and creative process, such as her family's neglect of women's education and societal 

prejudice against female writers. Yet Haider did not succumb; instead, she demonstrated women's 

capabilities in literary creation through her own efforts and talents. Her autobiography not only affirms 

her personal gender identity but also serves as a role model for South Asian women, inspiring more to 

pursue the realization of their self-worth. 

Haider's cultural identity is pluralistic and complex. She grew up in a multicultural environment 

where Islamic, Indian, British colonial, and other cultures collided and integrated within her. In her 

autobiography, Haider describes in detail her study and absorption of different cultures, including her 

study of Arabic and Persian literature, and her love for Indian classical music and dance. She integrated 
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these different cultural elements into her work and life, forming a unique cultural perspective. At the 

same time, Haider also has a deep affection for the tradition of Urdu literature. She is committed to 

inheriting and developing Urdu literature and regards it as an important part of her cultural identity. 

Through the integration of multiculturalism and adherence to the tradition of Urdu language and 

literature, Haider has built a rich and unique cultural identity. 

In her autobiography, Haider repeatedly emphasized the significant influence of the Urdu literary 

tradition on her. She has been immersed in the world of Urdu poetry and novels since childhood, and 

has been deeply influenced by Urdu poets such as Mir and Ghalib. In her autobiography, she recalled in 

detail her experience of reading classic Urdu literary works and the shaping of her creative style by these 

works. Haider not only inherited the linguistic characteristics and narrative skills of Urdu literature but 

also combined them with modern literary elements, injecting new vitality into Urdu literature. Her 

respect and inheritance of the tradition of Urdu literature in her autobiography helps us understand the 

continuation and development of Urdu literature in modern society. 

Haider's autobiography is also a reconstruction of the cultural memory of the South Asian 

subcontinent. Through the description of personal life experiences, family stories and historical events, 

she shows the colorful cultural landscape of the South Asian subcontinent. In her autobiography, she 

described the social features, religious customs, folklore, etc. of the British India period, which constitute 

an important part of the cultural memory of the South Asian subcontinent. At the same time, Haider also 

gave a personal interpretation of major historical events such as Indian independence and the founding 

of Pakistan, linking these historical events with cultural memory and revealing the impact of historical 

changes on cultural inheritance. Her autobiography preserves precious cultural memories for us, and 

also provides a unique perspective for the study of the history and culture of the South Asian 

subcontinent. 

As previously mentioned, Haider's cultural identity is multifaceted, a characteristic that is also 

evident in the cultural elements of her autobiography. Throughout her work, she demonstrates the 

tolerance and integration of various cultures, skillfully weaving together the spiritual essence of Islamic 

culture, the artistic allure of Indian culture, and the contemporary philosophies of British culture. For 

instance, in her depiction of family life, she not only captures the religious customs of Islamic culture 

but also incorporates the familial values of Indian culture. When exploring literary creation, she draws 

upon the expressions of British modernist literature while preserving the traditional elegance of Urdu 

literature. Haider's depiction and articulation of multiculturalism highlight the richness and inclusiveness 

of South Asian subcontinental culture, offering valuable insights for our comprehension of cross-cultural 

communication and integration. 

Haider's autobiography is of great value in literature. She shows the charm of autobiological 

literature with delicate brushstrokes, unique narrative style and profound ideological connotation. Her 

autobiography breaks through the narrative model of traditional autobiography, combining personal 

experience with history and culture, so that the work has a broader vision and deeper connotation. At the 

same time, Haidel used rich literary skills in his autobiography, such as symbols, metaphors, stream of 

consciousness, etc., which enhanced the artistic influence of his works. Her autobiography is not only a 

record of her personal life, but also a work of art with important literary value, which has made important 

contributions to the development of Urdu autobiography. 

From a social perspective, Haider's autobiography aids our understanding of the history, culture, 

and social changes of the South Asian subcontinent. Through the depiction of her personal experiences, 

she reflects the political, economic, and cultural milieu of society at the time, offering vivid insights for 

studying the history of the South Asian subcontinent. Moreover, Haider's exploration of identity 

construction and cultural expression in her autobiography holds significant implications for the cultural 

identity and self-awareness of contemporary South Asian society. Against the backdrop of globalization, 

South Asian society grapples with challenges of cultural diversity and identity. Haider's autobiography 

offers valuable perspectives for considering these issues. Additionally, as a female writer, Haider's 
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gender consciousness and feminist spirit, as portrayed in her autobiography, play a positive role in 

advancing the liberation and development of South Asian women.  

The autobiography of Kuratulan Haider is a work imbued with deep ideological significance and 

rich cultural value. Through studying her autobiography, we can observe how she forged her identity 

and inscribed culture within a complex historical and cultural milieu. Her autobiography is not merely a 

vivid account of her personal life but also an inheritance of Urdu literary traditions, a reconstruction of 

the cultural memory of the South Asian subcontinent, and an integration and expression of 

multiculturalism. Haider's autobiography holds significant literary value and social importance, offering 

a unique and profound perspective on our comprehension of Urdu literature, South Asian culture, and 

identity. Future research could further examine the relationship between Haider's autobiography and her 

other literary works, as well as the influence of her creations on the evolution of contemporary Urdu 

literature and South Asian culture.  
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ТАШАККУЛИ ШАХСИЯТ ВА ДАРКИ ФАРЊАНГИ ХАТТЇ ДАР ТАРЉУМАИ ЊОЛИ ЌУРАТУЛАН 

ЊАЙДАР 
Дар маќолаи мазкур мавзуи ташаккули шахсият ва дарки фарњанги хаттї дар тарљумаи њоли 

Ќуратулайн Њайдар мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Муаллиф ба тарљумаи њоли устоди адабиёти урду 
Ќурратулайн Њайдар тамаркуз карда, сохти шахсият ва навиштани фарњангии дар тарљумаи њоли ў 
овардашударо амиќ тањлил мекунад. Тавассути тафсири муфассали матни тарљумаи њолї ў тањќиќ мекунад, 
ки чї гуна Њайдар таљрибаи зиндагии шахсиро бо фарњанги миллї ва мазњабї дар заминањои мураккаби 
таърихї, сиёсї ва фарњангї ба њам мепайвандад ва шахсият ва баёни фарњангии хоси ўро нишон медињад.  

КАЛИДВОЖАЊО: баёни фарњангї, заминањои таърихї, таљрибаи зиндагї, фарњанги миллї.  

 

О ФОРМИРОВАНИИ ИДЕНТИЧНОСТИ И ВОСПРИЯТИЯ ПИСЬМЕННОЙ КУЛЬТУРЫ В 

АВТОБИОГРАФИИ КУРАТУЛАНА ХАЙДЕРА 

В данной статье рассматривается тема формирования идентичности и восприятия письменной культуры в 

автобиографии Куратулана Хайдара. Автор фокусируется на автобиографии мастера урдуской литературы 

Куратулана Хайдара и глубоко анализирует процесс формирования идентичности и культурного самовыражения, 

представленный в его автобиографии. На основе детальной интерпретации текста автобиографии исследуется, как 

Хайдар связывает личный жизненный опыт с национальной и религиозной культурой в сложных исторических, 

политических и культурных контекстах, раскрывая свою уникальную идентичность и культурное самовыражение. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: культурное самовыражение, исторический контекст, жизненный опыт, национальная 

культура. 

 

ON THE IDENTITY CONSTRUCTION AND CULTURAL WRITING IN THE AUTOBIOGRAPHY OF 

KURATULAN HAIDER 

This article examines the formation of identity and the perception of written culture in the autobiography of Quratulan 

Haidar. The author focuses on the autobiography of the master of Urdu literature, Quratulan Haidar, and offers an in-depth 

analysis of the process of identity formation and cultural expression presented in his autobiography. Based on a detailed 

interpretation of the autobiographical text, the author explores how Haidar connects his personal life experience with national 



19 

 

 

and religious culture within complex historical, political, and cultural contexts, revealing his unique identity and cultural 

expression. 

KEYWORDS: cultural expression, historical context, life experience, national culture. 
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CRITICAL REALIST STYLE AND CONTEMPORARY SIGNIFICANCE IN SAADAT 

HASAN MANTO’S “THE NEW CONSTITUTION” 
 

Tong Qi 
Tajik National University 

 
Saadat Hasan Manto (1912–1955) is one of the most important and controversial short story 

writers in 20th-century South Asian literature, known for his meticulous detail and incisive 
exploration of human nature, earning him the reputation of a “realist writer.” Widely read from a 
young age, Manto translated works by Victor Hugo, Anton Chekhov, Nikolai Gogol and others, 
and was deeply influenced by the realist literary tradition. His writings cover a broad range of 
subjects, but he is best known for portraying the dark side of Indian society and the fate of the 
oppressed. Research has noted that Manto’s writing “projected the harsh reality of the society 
which we now live in” (Farooq), giving his works a direct relevance that transcends his era. This 
paper focuses on Manto’s short story “The New Constitution” (Urdu: Naya Qanun, 1938), set 
during British colonial rule in the context of the Government of India Act 1935. That Act 
ostensibly introduced greater autonomy in India, but in substance it reinforced the colonial system. 
Through the perspective of the story’s protagonist Mangu, Manto reveals the tragic experience of 
a group of ordinary Indians—deeply mired in colonial oppression—who harbor great expectations 
for the “new constitution” only to end up disillusioned. Using critical realism as an analytical 
framework, this study will closely examine the plot and characters of “The New Constitution,” its 
critique of ideology, and its allegorical significance for real-world society, in order to grasp 
Manto’s place and contribution within the realist literary tradition. 

“The New Constitution” is narrated in the third person. Its protagonist, Mangu, is a poor 
tongawala (horse-cart driver) in Lahore. Though lacking formal education, Mangu is jokingly 
nicknamed “All-Knowing” by his peers at the tonga stand. At the beginning of the story, he 
overhears passengers in his carriage discussing the impact of the 1935 India Act on Indian society, 
and he then proudly boasts about it to those around him. Mangu loathes British colonial rule; he 
rants about how India’s past kings were cursed, condemns the British invaders, and bemoans that 
Indians are fated to be ruled by foreigners forever — all reflecting his deep-seated sense of 
oppression. When Mangu hears two Marwari businessmen mention that India will soon implement 
a “new constitution,” he becomes ecstatic, believing this means the British will be expelled and 
India will finally gain freedom. From that moment on, he immerses himself in rosy fantasies about 
the future. One early morning, he drives his tonga out of the city, eagerly awaiting April 1st, when 
the new constitution comes into effect, to usher in a “new life.” However, at daybreak, Mangu 
finds the streets just as old and unchanged as ever. He travels from the railway station road through 
Anarkali Bazaar and the Mall area, finally reaching the cantonment. He hopes to witness the 
implementation of the new constitution, but reality shows no difference. Suddenly, a white man 
calls out for a ride. Mangu recognizes him as the same sahib with whom he previously had an 
altercation. When Mangu demands a fare of “five rupees,” the two get into an argument again. 
The white man jabs Mangu’s legs a few times with a cane, and the enraged Mangu strikes him with 
his fist, knocking him to the ground. A crowd gathers and bystanders intervene; Mangu is 
restrained and handed over to the police. At the police station, Mangu hysterically shouts “New 
Constitution! New Constitution!”, convinced that under the new law he is permitted to punish a 
white man — but the police throw him into jail regardless. This chain of events ends with Mangu 
behind bars, and only then does he realize: the so-called “new constitution” has no real effect under 
the colonial system — it has done nothing except get him into trouble. 

From the perspective of characterization, Mangu can be seen both as an individual tragic 
figure and as a symbol of the ordinary oppressed masses in colonial society. At the start of the 
story, Mangu is cynical and melancholy, weary of sectarian religious strife; he despises British rule 
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with a passion, often venting his grievances and hatred to his companions (he claims he “hates the 

colonizers more than anyone”). His naïve excitement and fantasies about the new constitution 
precisely reflect the hopes and anxieties of Indian people under colonialism, who had been stripped 
of political rights yet yearned for change. Mangu’s personality is both arrogant and pitiable: he 
considers himself “all-knowing” and habitually blusters, yet he never verifies the limited 
information he hears, often interpreting it one-sidedly and making erroneous assumptions. At the 
story’s climax, Mangu directs his fury at the white man from his earlier quarrel. This sudden 
confrontation exposes underlying class antagonism and racial discrimination: in Mangu’s mind, 
the new constitution means that white sahibs will no longer have special privileges, emboldening 
him to strike the man; but the result is that Mangu is arrested for “assaulting a foreigner.” This 
detail vividly portrays the impulsiveness and ignorance of the “little man,” while also revealing the 
harshness and inequity of colonial law. Another supporting character in the story, Mangu’s fellow 
driver Nathoo, eagerly listens as Mangu shares the latest hearsay, which further highlights the 
helplessness of colonized people in the face of information asymmetry. In sum, Mangu is a richly 
and realistically drawn character: he has the cunning and pride of a petty townsman, as well as a 
nationalist’s resentment and yearning; his childlike hope about an unknown future and his ultimate 
collapse into despair chart the psychological trajectory of an ordinary person confronting the 
brutal truth of colonial rule. 

Critical realism as a literary theory originates from the 19th-century realist tradition, and was 
systematized through development by 20th-century Marxist aestheticians and critics. Western 
critics’ interpretations of critical realism are especially influential. The Hungarian Marxist critic 

György Lukács is one of the founders of this theoretical school. In appraising the German writer 

Thomas Mann, Lukács regarded critical realism as a literary tradition that nurtures social 
progress. He asserted that critical realism is equivalent to an art of “progress,” and that any ideas 
or styles not aligned with this tradition are reactionary. In his view, Mann was hailed as “the last 
great representative of critical realism,” and critical realism itself was closely tied to core values of 
rationalism, objectivism, and social optimism. From this perspective, critical realist novels tend to 
reproduce social reality comprehensively and objectively, emphasizing the representation of the 

spirit of the age and of class conflicts. As Lukács noted in The Theory of the Novel, he praised 
19th-century realist masters like Tolstoy and Dickens because they could “reveal the overall truth 
of capitalist society” (Deutscher). Meanwhile, realism was seen as opposed to modernism (for 
example, the subjective, fragmented style of Ezra Pound or James Joyce), valuing grand narrative 

structure and heroic typification instead. Lukács argued that characters in critical realist fiction 
should possess social typicality, reflecting the collective reality of the masses rather than indulging 
in purely personal subjective experience. 

British novelist Thomas Hardy, through works like Jude the Obscure, sharply critiqued the 
rigid class system and moral norms of the Victorian era, with a creative oeuvre full of concern for 
social repression and tragic fate. Although Hardy did not use the term “critical realism,” the 
detailed depiction of post-industrial rural life in his novels and his indictments of social constraints 
in marriage, education, and other institutions align perfectly with the critical realist tradition. By 
contrast, the Russian master Leo Tolstoy, in epic novels like War and Peace and Anna Karenina, 
employed grand structures to present the spiritual world of characters across different classes and 
to depict sweeping social changes. His realism highlighted social conflicts—war and peace—and 
offered profound critiques of the interplay between personal fate and social environment. In 

general, Western literary critics have held that critical realist works should, as Lukács put it, 
“remain forever faithful to the real world,” actively exposing society’s ailments and injustices. 

In South Asian literary criticism, critical realism is closely linked to the colonial experience 
and to the Progressive Writers’ Movement. In his classic work The Intimate Enemy, Indian scholar 
Ashis Nandy emphasized that colonialism inflicted psychological trauma and ideological 
dependency on both the colonizers and the colonized. He proposed that Western cultural values 
(such as rites of passage and notions of masculinity) were used as tools of colonialism, profoundly 
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affecting Indians’ self-identity (Mishra and Shatz). Nandy’s view suggests that in analyzing 
colonial literature, one must pay attention to ideological control and psychological dimensions. 
Moreover, the Indian–South Asian Progressive Writers’ Movement of the mid-20th century 
provided fertile ground for critical realist literature. Manto himself was a member of this 
movement; alongside writers like Mulk Raj Anand and Ahmed Ali, he attacked social issues such 
as racial oppression, poverty, and the caste system through his fiction. As Shakila Bhanu argues, 
Manto’s works are “known for their realism and boldness, [and] he fearlessly depicted the social 
issues of his time” (Bhanu 143). From a critical realist perspective, South Asian critics focus on 
how literature reflects colonial power structures, the struggle for national liberation, and themes 
of social justice. For example, leftist intellectuals such as Tariq Ali—though primarily known for 
political writing—have also stressed that literature should serve to deconstruct colonial discourse. 
In sum, South Asian critics view critical realism not merely as a literary technique but as an 
ideological weapon for exposing colonial oppression and social inequality. 

“The New Constitution” exhibits many typical features of critical realism in both narrative 
style and thematic content. In terms of language, Manto employs an objective, dispassionate tone 
to realistically depict social reality without embellishment. The story’s prose is plain and concise, 
with meticulous attention to scenes and dialogue, yet it contains no trace of romanticization. As 
one critic noted, Manto’s works are “deeply rooted in the social realities of his time,” portraying 
the experiences of little people sympathetically but without any polish (Bhanu 146). Especially in 
The New Constitution, Manto depicts the ordinary scenes on the streets of Lahore and the daily 
life of the rickshaw drivers: from chatting in the carriage yard, to buying snacks from roadside 
vendors, to the movements and language while driving - every detail is full of the texture of daily 
life. These specific details enhance the real atmosphere of realism. The story contains no larger-
than-life heroes or extraordinary events; There are no legendary heroes or extraordinary events in 
the story, only ordinary people like Mangu, who interpret the "new constitution" based on hearsay, 
full of distortions and fallacies, but also reflect the natural reaction of ordinary people to political 
change. Manto does not deliver moral judgment upon these characters; instead, through their 
misunderstandings and conversations, he objectively reveals how ideas and ideologies circulate and 
mutate among the subjugated. 

In its plot and narrative techniques, the story clearly expresses a critique of the colonial 
system. As Tahir Nawaz and colleagues have analyzed, “The New Constitution” unfolds as a 
“colonial tragedy”: Mangu’s fate as a humble individual stands for the populace of India—after 
over a century under the British Raj—who have fervent hopes for the new Act, but the ending 
reveals that “nothing has changed under the colonial system” (Nawaz et al.). The final scene of 
Mangu’s despair, delivered with dark humor (he is still shouting “New Constitution!” from his jail 
cell), is powerfully realistic, underscoring that after the so-called reform the rulers are still white 
and social oppression is undiminished. By depicting an absurd incident, the story exposes the truth 
that power and law do not automatically bring freedom. This “laughter through tears” approach 
perfectly fits the critical realist tradition of highlighting conflict and irony—for example, the 

satirical techniques 19th-century realist writers often used to reveal social ills. Lukács emphasized 
that critical realism must possess a spirit of critique: it should not only mirror society, but also 
express progressive, anti-oppressive values. Manto clearly meets this standard: he does not shy 
away from portraying the authority’s majesty and cruelty, frankly depicting the British officials’ 

domineering attitude over the Indian people as well as the naïve impulsiveness of Indian 
resistance—thereby manifesting a deep questioning and criticism of the colonial order. 

Moreover, the fate of each character in the story is tightly intertwined with the social 
structure. Mangu’s tragic end as a man of the lower class is a quintessential expression of critical 
realism’s concern with class conflict and social oppression: a subjugated individual is punished by 
the system for seeking justice, a result steeped in irony. This approach echoes Tolstoy’s portrayals 

of the decline of the aristocracy or Dickens’s depictions of the tragedies of the poor. Lukács once 
argued that the “positive hero” in a critical realist novel should represent a kind of social self-
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awareness. Although Mangu is not a hero in the typical sense, his fate does awaken the reader’s 
doubts about the entire colonial system. In the story, aside from Mangu himself, the other ordinary 
people at the bottom of society are likewise depicted as helpless victims; meanwhile, characters 
from various strata who appear in dialogue (lawyers, students, etc.) hold different attitudes toward 
the new constitution, which further reveals the class and ideological divisions within colonial 
society. Overall, the plotting and character outcomes in “The New Constitution” are consistently 
driven by the exposure and critique of unjust realities, reflecting critical realism’s focus on the 
truths of society. 

Looking back at the historical context, “The New Constitution” was written in 1938, at a 
time when the British government was touting reforms to India’s governance structure. The 
Government of India Act 1935 was granting more autonomy to provincial legislatures in India 
while still retaining British control over the central government and military. In this context, the 
novel’s satirical treatment of the “new constitution” is especially sharp: Mangu’s feverish 
expectations for reform mirror the colonized people’s longing for political freedom, while the ironic 
ending warns that the reform itself does not fundamentally change social injustice. Given the 
racially segregated and unequal power structure of the time, Mangu’s profound disappointment 
has a painfully realistic quality. Manto places the perspective of ordinary people amid the tides of 
historical change, demonstrating his keen insight into the colonizer–colonized relationship: when 
laws change, the colonized remain largely passive, whereas the active players in the game of power 
remain the colonizers. 

From a modern point of view, Manto’s critical realist style carries significance across eras. 
Though India and Pakistan have long since thrown off British colonial rule, similar issues of power 
and injustice have not disappeared. In the context of globalization and postcolonialism, “The New 
Constitution” reminds readers to pay attention to the ossified interests behind ostensible reforms, 
and to the possibility that “little people” may continue to be thwarted amid social change. As 
contemporary commentators observe, Manto’s writing projects “the harsh reality of the society 
which we now live in,” emphasizing that every era must reflect on the balance between power and 
justice (Farooq). Modern scholars can draw lessons from Manto’s critical realist tradition: 
literature should not only reflect factual reality, but also challenge authority and ideology, giving 
voice to society’s most vulnerable. Manto’s exposure of colonial oppression provided a powerful 
model of social conscience for later South Asian literature; his works remind us that even in 
modern society, laws and reforms can serve to uphold vested interests, and that the “little people” 
still need a sharp critical lens and a resonant social voice to be heard. 

In conclusion, Saadat Hasan Manto’s short story “The New Constitution” uses a distinctive 
critical realist style to vividly portray the contradictions of colonial society. Through the depiction 
of the protagonist Mangu’s tragic fate, the story presents a complex tableau of colonial oppression, 
class antagonism, and ideological disillusionment. Manto adhered to a creative credo of “parting 
the dark clouds to project reality,” which gives his work lively narratives as well as profound social 
significance. He combined the realist tradition with South Asia’s specific historical context, using 
the perspective of the “little people” to critique unjust systems and hollow reforms. In literary 
history, this mode of writing not only carries forward the spirit of Tolstoy, Hardy and other realist 
masters in focusing on social suffering, but also enriches the expression of postcolonial critical 

consciousness. As Lukács emphasized regarding the progressive value of critical realism, Manto’s 
works unite rational critique with deep social concern, and have become classics of South Asian 
literature. Even today, readers can perceive in “The New Constitution” a searing indictment of 
social injustice and a compassionate regard for the fate of the downtrodden — and this is precisely 
the source of its enduring real-world significance. 
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УСЛУБИ РЕАЛИСТИИ ИНТИЌОДЇ ВА АЊАММИЯТИ ЗАМОНАВИИ ОН ДАР ЊИКОЯИ 

«САРЌОНУНИ НАВ»- И САОДАТ ЊАСАН МАНТО 
Ин маќола њикояи кўтоњи Саодат Њасан Манто «Сарќонуни нав» (1938)-ро дар заминаи услуби 

реалистии интиќодї тањлил мекунад. Рухдод дар њикоя дар замони њукмронии мустамликадории Бритониё 

рӯй медињад ва ќањрамон — Мангу, як арабакаши одї, умеди зиёд ба таѓйироти сиёсї дорад, аммо дар нињоят 
мефањмад, ки низоми мустамликавї таѓйир накардааст. Дар маќола аз назарияњои реализми интиќодии Ѓарб 
ва Љануби Осиё кор бурда шуда, чї гуна услуби воќеиятнигорї тањлилу арзёбї гардидааст. Манто 
нобаробарии синфї ва њокимияти мустамликавиро танќид мекунад. Ањаммияти замонавии ин њикоя дар он 
аст, ки масъалаи беадолатї ва муќовимат бо он ба шакли фаромиллї ва њамешагї инъикос ёфтааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: реализми интиќодї, низоми мустамликавї, беадолатии иљтимої, мардуми одї. 
 

КРИТИЧЕСКИЙ РЕАЛИЗМ И СОВРЕМЕННОЕ ЗНАЧЕНИЕ В РАССКАЗЕ СААДАТА ХАСАНА 
МАНТО «НОВАЯ КОНСТИТУЦИЯ» 

В данной статье анализируется рассказ Саадата Хасана Манто «Новая конституция» (1938) с позиций 
критического реализма. Действие разворачивается в период британского колониального господства и 
повествует о Мангу — кучере, чьи надежды на политические перемены разбиваются о жестокую реальность 
неизменной колониальной системы. Основываясь на теориях западного и южноазиатского критического 
реализма, статья исследует, как реалистический стиль Манто подвергает критике классовое неравенство и 
колониальную власть. Современное значение рассказа заключается в его вневременном изображении 
несправедливости и сопротивления. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: критический реализм, колониальная система, социальная несправедливость, 
обычные люди. 

 
CRITICAL REALIST STYLE AND CONTEMPORARY SIGNIFICANCE IN SAADAT HASAN MANTO’S 

“THE NEW CONSTITUTION” 
This paper analyzes Saadat Hasan Manto’s short story *The New Constitution* (1938) through the lens of 

critical realism. Set during British colonial rule, the story follows Mangu, a tongawala whose hopes in political change 
are crushed by the unchanged colonial system. Drawing on theories of Western and South Asian critical realism, the 
paper explores how Manto’s realist style critiques class inequality and colonial power. The story’s contemporary 
significance lies in its timeless portrayal of injustice and resistance. 

KEYWORDS: critical realism, colonial system, social injustice, ordinary people. 
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ТАРИЌ ЧЊАТТАРЇ ВА ЊИКОЯИ Ў «ДАРВОЗАИ БОЃ» («باغ کا دروازہ») 
 

Мањмудова М. 

Донишгоњи миллии Тоҷикистон 
 
Адабиёти урду, ки таќрибан дар асрњои X-XI пайдо шудааст, яке аз адабиётњои нињоят 

ѓании Њиндустон ба шумор рафта, нисбат ба дигар адабиётњои миллии ин кишвар бештар 
инкишоф ёфта, то имрўз дар саросари Њиндустон ва берун аз он шуњрати безавол дорад. 
Пайдоиши адабиёти муосири урду аз љониби муњаќќиќон гуногун арзёбї мегардад. Яке 
онро аз соли 1800, дигаре аз соли 1957 ва сеюмин аз даврони соњибистиќлол гардидани 
Њинду Покистон њисоб мекунанд.  

Дар домони ин адабиёти пурѓановат адибони барљастаи шуњрати љањонидошта ба 
мисли Масъуди Саъди Салмон, Банданавози Гесудароз, Амир Хусрави Дењлавї ва дигарон 
ба воя расиданд.  

Яке аз нависандагони адабиёти муосири урду, ки бо осори гаронбањояш њам дар 
Њиндустон ва њам дар Покистон шуњрат дорад, Тариќ Чњаттарї мебошад. 

Тариќ Чњаттарї дар адабиёти урду маќоми хосе дорад. Вай њамчун журналист, 
романнавис ва њикоянавис дар адабиёти навини урду маълуму машњур мебошад. Аммо дар 
романнависию хикоянависї мањорати беандоза дорад. 

 Мавсуф якуми октябри соли 1954 дар ноњияи Баландшањри музофоти Ѓарбии 
Њиндустон таваллуд шудааст. Вай дар Донишгоњи исломии шањри Алигарњ тањсил карда, 

дараҷаи номзади илмиро (PhD) мањз дар њамон ҷо ба даст овардааст. Пас аз тањсил аввал 
вазифаи роњбари як барномаи радиоиро дар идораи Радиои “Ол-Индия” ба уњда дошт. Вай 
аз соли 1984 то соли 1993 дар радио фаъолият кардааст ва дар ин муддат якчанд вазифањои 

масъулро иҷро кардааст. Пас аз кор дар Радиои “Ол-Индия” адиб ба њайси устод дар 

донишгоњи исломии шањри Алигарњ фаъолият кардааст. Тариќ дар ин ҷо аз корманди одї 

сар карда, то ба дараҷаи профессорї расидааст. Адиб аз соли 2005 то соли 2019 дар вазифаи 
сардори департаменти шуъбаи урдуи донишгоњ кор ва фаъолият кардааст. 

Профессор Тариќ Чњатарї њамчун њикоянависи барҷастаи адабиёти муосири урду 
мавќеи беназир дорад. Номи ў ба ќатори нависандагони машњур ва маъруфи урду ќайд 
шудааст. «Дарвозаи боѓ» («باغ کا دروازہ») як њикояњои машњури њикояњои Тариќ Чаттарї 

мебошад. Доир ба шахсияту њунари эҷодии Тариќ Чњаттарї як ќатор маќолањои интиќодии 
илмї навишта шуда, асарњои доктор Њомид Ризо Сиддиќї, Рашид Анвар Рашид ва 

Муњаммад Алї Ҷавњар дастовардњои адабии ўро таъйид меунанд. 
Профессор Тариќ Чњаттарї дар баробари њунари нависандагї доштан, мунаќќиди 

асарњои бадеї мебошад. Асарњои интиќодии ў дар адабиёти бадеии муосир ањамияти калон 
доранд, ки ин ба рушду нумуи танќиди бадеии муосир як таконе мебошад. Вай тарзи сохтор 
ва услуби асарњои бадеии гуногуни муосирро чуќур омўхта, ба он хеле бодиќќат ањамият 
додааст. Яке аз асарњои ў бо номи "Њикояи муосир" (урду۔њиндї) аз лињози наќд як китоби 
пурарзиш дар адабиёти муосири урду ба њисоб меравад. Ин асари бадеї ба таври амиќ ва 
бо далелњо мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Барои муколамаронї усули махсусе 
интихоб кардааст. Дар мавридњои зарурї барои шарњ додани ин ё он масъала мисолњои 

ҷолиб низ оварда шудаанд.  
Ба андешаи муњаќќиќи адабиёти муосири њиндї доктор Љагатсинњ дар фалсафаи 

њикояофаринии Тариќ Чњаттарї ду равиши хос дида мешавад: «Дар нигориши њикояњои 
Тариќ Чњаттарї ду сабку равиш ё назару дид ба назар мерасад. Яке бозгашт ба асл ё реша, 
ки ин ба фардият бурда мерасонад ва дуюм эњсосу диди муосир мебошад, ки вазъияту 
њолати мављуда, яъне воќеиятро аз рўзгори инсони кўчаку одї бардошт карда, ба 
дарунмояи аслии њикоя табдил медињад» [14, 503]. 
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Асарњои наќдии Тариќ Чњаттарї на танњо таърихи њикояи урду ва њиндиро дар бар 
мегирад, балки тањаввулоти онро тавассути тањлили пурмазмуни адабиёти бадеї, ки њамчун 
нуктаи гардиш дар ин таърих аст ифода мекунад. Тањавулоти њикояњои урду ва њиндї, 
санъати бадеии муосир, тамоюлњои гуногун, тањлилњои техникї ва мавзуъњои бадеии 
њикояњои урду ва њиндї, дар асарњои нависанда равшан нишон дода шудаанд, ки дар њар 

сатр ҷиддияти муаллиф ба назар мерасад. Њангоми мутолиаи навъњои гуногуни асарњо 
аксар ваќт чунин эњсос мешавад, ки њикоянавис аз мавзуъ дур шуда, танњо дар атрофи он 
суњбат карда истодааст. Аз ин рў, мавзуи асосї нофањмо боќї мемонад, аммо бузургтарин 
сифати профессор Тариќ Чњаттарї дар он аст, ки ў дар бораи мавзуи асосии худ суњбат 
мекунад. Мавсуф дар бораи мавзуи асари худ тибќи наќшаи сохтааш суњбат мекунанд ва 

ҷанбањои гуногуни афкори худро паси њамдигар равшан зоњир мекунад. Забони асар хеле 

тоза ва равон мебошад. Њар як ҷумла равшан бидуни калимањои душворфањм ва муѓлаќ 

ифода ёфтаанд. Њар як вожаи он дар ҷойи худ дуруст ва комил гузошта шуда, њеҷ вожаи 
дигар онро иваз карда наметавонад” [13, 16] 

Тариќ Чњаттарї њамчун нависанда ва журналист дар адабиёт муаллифи чандин 
асарњои гаронбањои адабї мебошад. Гарчанде, ки самти асосии эљодиёти Тариќро 
њикоянависї ва романнависї ташкил дињад, аммо вай дар самтњои адабиёти кўдакона, 

тарҷумаи њолнависї ва сафарноманависї низ њунарї воло дорад. Асарњое, ки аз тарафи 

Тариќ навишта шудаанд, мазмуни воќеиятнигорї доранд. Ў тањти таъсири ягон ҷараёну 

равияи адабї ќарор надошта, озодона ба кори эҷодї машѓул аст. Худи Тариќ дар ин бора 
мегўяд: «Муаллиф њамеша кўшиш менамояд аз тањти дил суханњоро ба ќалам оварад. Мо 
њар чизе, ки менависем, кадом як асаре, ки меофарем дар асоси њаёти ягон шахсияти реалї 
менависем. Ба њар як комёбиву нокомї, хурсандиву ѓамгинї, хубиву бадии ќањрамон мо низ 
дода мешавем ва онро дарк менамоем. Мо низ умедвори ояндаи дурахшони ў мешавем. Ва 
инчунин асар бояд ављи аъло дошта бошад» [11-47] 

Тариќ Чњаттарї то имрўз 3 роман (Aasman manzil, Makan ka saya, Chanda ki sarai), 7 
маљмуаи њикояњо, 3 сафарнома, 2 зиндагинома, якчанд романњои бачагона ва дигар асарњо 

офаридааст. Асарњои ў ба забонњои англисї, телугу, маратњї, ория, панҷобї ва њиндї 
баргардон шудаанд. 

Тариќ Чњаттарї вазъияти сангини њаёти мардумро дида, тоќат намеорад ва дар бораи 
азоби мардум, бетартибї, зулм, ѓуломї, ва ноадолатњо дар њикояњояш тасриф мекунад. Ў 
њамчун нависандаи даврони нав њам бошад, мањорати њикоянависиаш аз адибони ќаблї кам 
нест.  

Яке аз маљмуањои њикояњояш «Дарвозаи боѓ» («باغ کا دروازہ») , ки хеле машњур мебошад 

соли 2001 аз нашр баромадааст. Ин маҷмўа як ќатор њикояњои љаззобро дар бар мегирад. 

Аз ҷумла: “Тори дуд”, “Ан Бан”, “Чархи кирмзада”, “Дарвозаи боѓ”, “Глобус”, 

“Нимтабаќ”, “Порчањои шиша”, “Хати каҷ”, “Нисфи зинапоя”, “Портрет”, “Куштани 
субњ”, “Се сол”, “Боз касе”, “Дањ бигња замин”, “Њодисаи дигар”, “Барф ва об”, “Машъал 

ва ў”, “Калидњо”, “Камон”, “Аз ѓам наҷот ёфтед, чаро?” ва ѓайра. Дар њикояњои ин маҷмуа 
амалњои ѓайриинсонї ба мисли, зуроварї, дард, азобу шиканча, ќашоќї, ва дигар аз сахтии 
рўзгор тасвир карда шудаанд.  

 Дар Њиндустон рољеъ ба эљодиёти Тариќ Чњаттарї маќолањо ва рисолањои људогона 
зиёд мебошанд. Инчунин, дар бисёр дигар маќолањо ва рисолањое, ки ба адабиёти муосири 
урду ва хусусан ба жанри њикоя бахшида шудааст, чанд сухане нисбати ин адиб пайдо 
кардан мумкин аст. Инчунин њар он љое, ки сухан дар бораи њикоянависони муосири урду 
мераванд, номи Тариќ Чњаттарї фаромўш нашудааст. 

Асарњое, ки комилан ба эљодиёти Тариќ Чњаттарї бахшида шудаанд ин рисолањои 

«Тариќ Чњаттарї ке афсане» (Њикояњои Тариќ Чњаттарї), ки аз ҷониби Ањмад Алї Ҷавњар, 
«Тариќ Чњаттарї ки адабї хидмат» (Хидмати адабии Тариќ Чњатарї), ки аз тарафи 
адабиётшиноси дигар Нур Алам Хан ва “Тариќ Чњаттарї ки афсананигарї”- и доктор 
Ѓулом Њусайн мебошанд. Дар ин рисолањо шахсияти Тариќ Чњаттарї ва фикру аќидањои ў 
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чун адабиётшинос ва чун муњаќќиќ тањлил ва баррасї шудаанд. Ба њикояњо ва романњои 

нависанда низ таваҷҷуњ зоњир шудааст. Дар рисолањои номбурда инчунин баъзе 
маълумотњои ба зиндагии Тариќ Чњаттарї дахл дошта ва номгўйи њикояњои нависанда 
оварда шудаанд. Муаллифони рисола пањлўњои гуногуни эљодиёти Тариќ Чњаттариро 
тањлил намуда, ќайд кардаанд, ки Тариќ њикоянависи бузурги давраи озодии Њиндустон 
мебошад. Дар инкишофи жанри њикоя ва хусусан дар бунёду овозадор намудани љараёни 
«Њикояи кўтоњ» сањми нињоят калон доштани нависандаро таъкид кардааст. Агар дар 
љараёни «Њикояи кўтоњ» се-чор намояндаи бузургу боэътиборро номбар карданї шавем, 
бешак яке аз онњо Тариќ Чњаттарї мебошад. Бе омўзиши эљодиёти ў инкишофи њикояи урду 
дар маљмуъ ва хусусан «Њикояи нав»-ро ба таври дурусту даќиќ фањмидан имкон надорад. 

Бояд хотиррасон намуд, ки то соли иншои маҷмуаи “Дарвозаи боѓ” Тариќ Чњаттарї 

њамчун њикоянавис он ќадар маълуму машњур набуд. Мањз њамин маҷмуа номи ўро дар 
байни њикоянависони муосир намоён кард. Аз нуќтаи назари доктор Ѓулом Њусайн Тариќ 
Чњаттарї тавонистааст чун адиби пешќадам, чун пайрави адибони машњури урду ба 
муњимтарин масъалањои бо таќдири халќу кишвар алоќаманд буда дахолат намояд, дар 
њимояи мардуми истисморшаванда кўшишњо кардааст. Муњаќќиќ, инчунин, ба он эътибор 
додааст, ки Тариќ Чњаттарї чун намояндаи «Њикояи кўтоњ» аз танњоии инсони одї дар 
замони муосир сухан оѓоз кардааст. Рољеъ ба њикояи «Ним зинапоя» («Адњи сирњиян») 
аќидаронї намуда навиштааст: «Ним зинапоя» Саида Бегам чињо надорад? Писарону 
духтарон, хонаю дар ва њамаи дигар чизњо њаст. Лекин бо вуљуди њамаи ин вай дар ин олами 
калон ва њатто дар хонаи худ танњою бегона аст. 

Њикояи «Дарвозаи боѓ» («باغ کا دروازہ») - и Тариќ Чњаттарї, ки дар маҷмуаи мазкур 

шомил карда шудааст, бо муќаддимаи мухтасар дар ду сатр оѓоз мешавад. Ҷумлаи аввал 

муќаддимаи мухтасар ва ҷумлаи дигар бо оѓози њикоя. Њоло ин њикоя бояд аз шоњзодањои 
аз шањр рондашуда, ки боѓро њифз карда натавонистанд, оѓоз мегардад, аммо бо шунидани 
саргузашти Наврўз, онњо њамчунин кўдакони хурдсол аз изтироб дар бораи поёни ќисса дар 
як њолат интизорї мекашанд. Дар њамин марњила шояд садои нависандаи њикоя бо садои 
Наврўз баланд шавад : “Ин достони боѓи шањри худи мост, боѓе, ки дар он хона аст. Њамин 
тариќ њикоя аз каш-макашињо оѓоз меёбад. Охир, ин саргузашти кадом боѓ аст? Оне, ки дар 
ќиссањо аст?. Њикояи боѓи шањрие, ки дар он хона аст? [13, 3].  

Нависанда дар марњилаи аввал бо эҷод кардани ин масъала аз њикоя нопадид мешавад 
ва имкон медињад, ки њикоя бо ранги табиї пеш равад. Хомушии нависанда дар бораи 

кунҷковии кўдакон ва шарњи модаркалон, ки, ин як ќиссаи шањри мо гардидааст ва инчунин 
њикояи ин шањрњоест, ки мо надидаем. Њамин тариќ муборизањо ва дудилагињо байни 
њаќиќат ва дурўѓ, воќеият ва эътиќод оѓоз мешавад. Њикоя бо ќиссаи шоњзода Гулрез оѓоз 

мешавад. Бо вуҷуди ин, ки дар ин ҷо аллакай рўйдодњои ќаблї мавҷуд буданд. Масъалаи 
муњофизати боѓ ба миён омад. Шояд дар он сояи ягон дев бошад. Дар баробари муњофизат 
кардани боѓ боз маѓлуб кардани дев муњим буд. Ин мушкилот чунон печида шуда буд, ки 
подшоњи замон ќарор мекунад, ки њар касе, ки ѓалаба ба даст меорад, илова ба подош, 

нисфи салтанатро соњиб мешавад. Дар акси њол аз шањр ронда хоњанд шуд. Подшоњ панҷ 
писари дигар, ки аз Гулрез калонтар буданд, дошт ва онњо бо навбат бахти худро 

санҷиданд, ки дар натиҷа мулкро тарк карда, маҷбур шуданд, ки роњи мамлакатњои 

дурдастро пеш гиранд. Бо вуҷуди ин, ваќте писари охирини подшоњ Гулрез барои нигоњ 

доштани боѓ иҷозат мепурсад, мушкилии аҷиб ба миён меояд. Нависанда дар забони 
подшоњ ин кашмакашро бо забони муколама чи ќадар сузнок ифода кардааст. Бубинед, ки 

подшоњ писарашро бо чї гуна оњанги ѓамангез насињат мекунад: “Не, ҷони падар! Шарт 
вазнин аст, аммо ту азиз њастї. Агар ту њам ноком шавї, ба ситораи охирини кишвар шањри 

Бадрро тарк кардан лозим меояд. Њамаи панҷ бародари ту чашмонамро нобино карда, маро 

тарк кардаанд: “Бо вуҷуди зид баромадани подшоњ, Гулрез якравона тасмим гирифт, ки 
боѓро посбонї кунад. Њар дафъа мушкилї дар он буд, ки посбони навбатии боѓ пеш аз 
дамидани субњ дар хоби ѓафлат мерафт ва он лањза дев меомад ва боѓро табоњ мекард. 
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Гулрез бо худ якчанд корд ва як шиша пур аз ќаламфури сурхи майдашударо мегирад.  Ў ۔ 
ин чизњоро дар наздаш нигоњ дошта буд, то ки аз ѓафлати хоб халос шавад. Ваќте ки нисфи 

шаб мешавад ва хобаш омадан мегирад ва он гоњ вай бо корд ангушташро бурида, ҷойи 
захмро аз ќаламфур пур мекунад. Он гоњ хоб аз чашмонаш мепарад. Њамин тариќ субњ 
медамад. Дар њамин ваќт дев ба боѓ ворид шуда, гулњоро поймол кардан мегирад” [13, 3].  

Миёни Гулрез ва дев раќобат сар мезанад ва дар натиҷа Гулрез пирўз мегардад. Дев 

бар ивази ҷони худ ба шоњзода њафт мўйи ҷодушударо медињад ва мегўяд, ки ў метавонад 
дар лањзањои душвори њаёташ аз онњо истифода барад, то ки дар зиндагиаш муваффаќ 

шавад. Гулрез нисфи салтанати падарашро намегирад ва тасмим мегирад, ки ба ҷустуҷўи 

панҷ бародараш ба сафар барояд. Хушбахтона шоњзода панҷ бародарашро пайдо мекунад. 
Аммо онњо бо Гулрез дуруст муносибат намекунанд. Онњо ба ѓазаб меомаданд, ки ноком 
шуда буданд ва тамоми хушбахтињову дигар имкониятњоро аз даст дода, аз шањрашон 
ронда шуда буданд. Ба мувафаќиятњои бародари хурдї њасад мебурданд, ки чї тавр ин 
кўдак комёбї ба даст овардааст. Аз рашк ин бародарон Гулрезро аспбони худ мекунанд. 
Гулрез аз суханони бародаронаш рўзе мефањмад, ки шоњзодадухтари ин кишвар бо номи 

Гулшаноро барои издивоҷ шуданаш шарти аҷибе гузоштааст. Вай дар мењроби бурҷ 
менишинад. Њар касе кї аз дарвозаи ќаср ворид шуда, гулњои ба тарафи шоњдухтар 

гулчамбар партофта тавонад, бо ў издивоҷ мекунад. Кор чунин сурат гирифт, ки дар ин 
озмун шоњзодањои бисёр кишварњо ноком шуданд. Бародарони Гулрез низ бахти худро 

санҷида, бебарор баргаштанд. Гулрез тасмим гирифт, ки аз мўйи ҷодукардаи дев, ки ба ў 
дода буд, истифода барад. Вай ба сўйи малика на як, балки њафт бор гулчамбар партофт ва 

њар бор ба комёбї муяссар гашт, лекин дар як лањза аз он ҷо ѓайб мезанад. Малика барои 
пайдо кардани ў наќша мекашад ва дар нињоят ўро дар либоси саиси аспбон дастгир 
мекунанд ва ба назди малика меоранд. Пас аз он малика бо Гулрез туй мешавад. Азбаски 

Гулрез як сайси камбаѓал буд, ба подшоњ издивоҷи малика бо марди паструтба писанд 
наомад. Бинобар ин, подшоњ њам духтараш ва њам шавњарашро аз шоњигарии худ пеш 

мекунад. Дар ин ҷо, дар њикоя як масъалае ба миён меояд. Акнун Гулрез ва Гулшаноро бояд 

дунёи худро комилан аз нав созанд. Нависанда мегўяд, ки ин ҷуфти нозанин ба њамон тарзи 

кўњнаи сукунат кардан дар ҷањонро интихоб мекунанд. Падар пеш аз мамлакат рондан ба 
онњо ду сер гандум ва як ашрафї дода буд, ки онњо зиндагии худро бо онњо оѓоз мекунанд. 

Аз забони Тариќ Чњаттарї ќисса чунин ќироат мешавад: “Ба як ашрафї каме биринҷ, чанд 

риштаи абрешимї, чанд торњои зарин ва якчанд асбоб харида шуд. Донањои биринҷро дар 

замин пошиданд. Парандањои ранго ранг њама ҷамъ шуданд. Парњои тутињоро ҷамъ карда, 
шамолдињак сохтанд ва шоњдухтар онњоро ба бозор бурда, фурўхт. Баъд микдори донањои 
биринҷ, риштањои абрешимї ва ѓалтакњои торњои абрешим зиёд шуд.  Оњиста-оњиста ۔ 

мизоҷони зиёд пайдо шуд. Баъд аз он шамолдињакњои дар шифт овезоншуда ва ќолинњои 

деворї ба вуҷуд омаданд. Савдоашон хеле тараќќї кард. Як ќалъае бунёд карданд. Осуда 
зиндагї мекарданд. Њар ду якдигарро хеле дўст медоштанд ва баъдан боѓ буньёд карданд” 
[13, 6]. 

Тариќ Чњаттарї бо њунари баланди эљодии худ њар хонандаро тавонистааст ба худ 
љалб намояд ва барои ў дар њикояњои худ, нуќтае ва ё андешаи љолибу љаззоберо созмон 
дињад. Њар хонандаи закї бо мутолиа намудани њикояњои ў аз љањони пурмаъниву 
нозукбини нависанда огањї пайдо менамояд ва дарк мекунад, ки нависанда дар њама њолат 
оила ва аъзоёни онро бо њама хусусияту будаш тасвир карда тавонистааст. Муњити 
хонаводагие, ки Тариќ Чњаттарї ба риштаи ќалам додааст, онро дар њама љо, дар њар 
кишваре метавон мушоњида намуд.  

Тариќ Чњаттарї дар жанрњои гуногун њунари худро санљидааст ва дар бисёри онњо њам 
ба натоиљи мусбат ноил гардидааст. Вале тавре ки аз диди муњаќќиќони адабиёт бармеояд 
ў дар жанри њикоя дасти боло дорад ва бо ин дар адабиёти муосири њиндї мавќеву маќоми 
худро пайдо намудааст.  
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Њамин тариќ, њикояњои Тариќ Чњаттарї мавзуъњову мушкилоти оилаи муосири 
њиндиро бо тамоми љузъиёташ, бо њама гуна пањлуњояш тасвир намуда, амалњову њарактњои 
њамаи аъзоёни хонаводаро дар алоњидагї нишон додааст. Оќибату натиљаи њар амали узви 
оиларо бо далоилу мисолњо дар симои ќањрамонњояш натиљагирї намудааст. Дар маркази 
таваљљуњи вай намояндагони табаќањои миёнаву поёни бештар ќарор доранд.  
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ТАРИЌ ЧЊАТТАРЇ ВА ЊИКОЯИ Ў «ДАРВОЗАИ БОЃ» («باغ کا دروازہ») 

Дар маќолаи мазкур муаллиф кўшиш кардааст, ки нависандаи адабиёти муосири урдуи Њиндустон 

Тариќ Чњаттариро ба хонандаи тоҷик ошно созад. Инчунин, яке аз њикояњои машњуру маъруфи ў 
«ДАРВОЗАИ БОЃ» («باغ کا دروازہ») – ро мавриди тањлилу баррасї ќарор дода, маќсади нависандаро аз таълифи 
ин њикоя шарњ додааст. Тавре аз муњтавои маќола бар меояд, Тариќ Чњаттари пас аз таълифи њикояи мазкур 

дар ҷомеаи адабии Њинду Покистон њамчун њикоянавис шинохта шудааст. 
КАЛИДВОЖАЊО: урду, адабиёт, Њиндустон, наќд, њикоя, муосир, њикоянавис, њаёти мардум. 
 

ТАРИК ЧХАТТАРИ И ЕГО РАССКАЗ «САДОВЫЕ ВОРОТА» («باغ کا دروزات») 

В этой статье автор попытался познакомить таджикского читателя с писателем современной урду-литературы 

из Индии Тариком Чхаттари. Он также рассматривает один из его известных рассказов «САДОВЫЕ ВОРОТА» (« باغ

دروزاتکا  ») и объяснил цель писателя в написании этого рассказа. Как видно из содержания статьи, Тарик Чхаттари 

стал известен как автор коротких рассказов в индийском и пакистанском литературном сообществе после написания 

этого рассказа.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: урду, литература, Индия, художественная литература, рассказ, современность, автор 

коротких рассказов, жизнь людей. 

 

TARIK CHHATTARI AND HIS STORY “GARDEN GATE” (“باغ کا دروزات”) 

In this article, the author has tried to introduce the Tajik reader to the writer of modern Urdu literature from India, 

Tariq Chhattari. He has also analyzed and discussed one of his famous stories, “GARDEN GATE” (“باغ کا دروزات”), and 

explained the writer’s purpose in writing this story. As can be seen from the content of the article, Tariq Chhattari became 

known as a short story writer in the Indian and Pakistani literary community after writing this story. 

KEYWORDS: Urdu, literature, India, fiction, story, modernity, short story writer, People’s life. 
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ЊАЁТ ВА ФАЪОЛИЯТИ СОЛЕЊА ОБИД ЊУСАЙН 

 
Тоирова Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Солења Обид Њусайн донишманди камназири забон, адабиёт, адабиёти бачагона ва 
фарњанги ниёгони урду ба њисоб меравад. Њар ќадар бо таваљљуњ асарњои навиштаи 
адибаро мутолеа намоем ба пеши назар чизњои нодире намоён мегардад, ки барои дарки 
рўзгори мардум бисёр муњим аст. 

Солења Обид Њусайн нависанда, драманигор, романнависи урду забон 18-уми августи 
соли 1913 дар шањри Панипати музофоти Њариянаи Њиндустон дар оилаи донишманд ба 
дунё омадааст. Модараш Муштаќ Фотима ном дошта, аз хурдї дар фазои илму адаб ба воя 
расидааст. Падараш, њам Хоља Ѓулом яке аз шахсони донишманди замони худ ба њисоб 
мерафт, ки бо навиштани маќолањои пурарзиш машњур гардида буд. Аз тавлиди тифлаки 
хурди нотавон хурсандии онњо њаду канор надошт. Волидайн ба ў Масдак Фотима ном 
гузоштанд. Хурсандии онњо дер давом накард, њангоми ду сол доштани Масдак Фотима 
падараш Хоља Ѓулом дар сини 42 солагї аз сактаи дил вафот мекунад. Пас аз фавти падар 
тарбияи панљ фарзанд ба души модари танњо афтид. Барои нигоњубини оила бародари 
шавњараш, амаки хонадон кумак мерасонид. Пас аз марги шавњар Муштаќ Фотима тез - тез 
бемор мешуд. Фарзанди калонии хонадон пас аз хатми коллељи омўзгорї дар Донишгоњи 
мусалмонї ба њайси устод кор мекунад ва тамоми ањли оилаашро ба назди худ ба шањри 
Агра меорад. Ќаблан онњо дар хона тањсил мегирифтанд, Бародар барои таълим гирифтани 
занњои оилаашон хело завќманд буд. Борњо таъкид мекард, ки ба тањсил таваљљуњи хоса 
зоњир карда шавад, њатто барои онњо маљаллаву рўзномањои занона меовард ва њато 
китобхонаеро њам дар дохили хона кушода буд, то ки онњо таълимдида бошанд. 

Мутааcсифона, пас аз муддате ба иллати бемории нобањангоми модар тањсили ду 
хоњар дар Алигарњ ба поён мерасад. Онњо барои табобати модар кўшишњои зиёд мекунанд. 
Ба назди чандин табибони машњур мераванд, лекин Муштаќ Фотима баъди ин ќадар 
табобатњо, ки фоидае надоштанд, аз олам чашм мепушад. Фарзандон аз вафоти модар хело 
дилшикаста мегарданд. Бародар ва хоњари калонии хонавода нисбати Солења ѓамхории 
зиёд мекарданд, зеро он ваќт Масдак Фотима (Солења Обид Њусайн) њамагї 14 сол умр 
дошт. Аз хурдї ба маќоланависї раѓбати зиёд дошт. Бо дастгирии ањли оила ў тањсили 
худро идома медод. Дар баробари забони урду, ў инчунин забони форсиро омўхт ва ба 
шеърхонї дилбастагии зиёд дошт. Аз лињози муњаббати зиёд нисбати дину мазњаб 
доштанаш ў маљмуаи худро бо номи "Гулистони Бњактї" нашр намуд. 

Замони нављавонї мусибати дигаре ба сараш омад, хоњари калониаш аз олам чашм 
пўшид. Солења Обид Њусайн ќалам ба даст гирифта навиштанро василаи рафъи дарду 
ѓамњояш мењисобид. Солења Обид Њусайн пас аз хатми мактаби духтаронаи Алигарњ 
тањсили худро боз дар хона идома медод ва ба навиштани маќолањо машѓул мегардид. 
Њамаи тавр бо дастгирии ањли оилааш ў маќолањои худро дар маљаллаи “Нури Љањон” ва 
“Асмат” чоп мекардагї шуд. Соли 1933 Солења Обид Њусайн бо як нависанда ва 
тарљумонони барљаста узви Донишгоњи Миллии Исломї доктор Обид Њусайн оиладор 
мешавад.  

Замони тањсил падари Обид Њусайн ўро маљбур месозад, ки бори дуюм издивољ кунад. 
Зеро ў аз оилаи якумаш фарзанд надошт ва бо тавсияи яке аз дўстонаш ў ба хостгории 
Солења меравад. Њамаи таърифоти љаноби Обидро шунида, Солења ба фарќияти синну 
солиашон, ки зиёда аз 10 сол буд, нигоњ накарда, розигии худро барои оиладорї медињад.  

Маросими арусии онњо 7-уми апрели соли 1933 дар шањри Алигарњ сурат гирифта, 
пасон ба Донишгоњи Миллї меоянд. Пас аз ду соли оиладорї хабари фарзандор 
шуданашонро фањмида хушбахти онњо боз њам афзуд, лекин пас аз мудддатњо дар моњи 
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њаштум духтарчае ба дунё омад, ки њамагї ду соат умр дид. Аз даст додани фарзанд ба 
њолати руњиву равонии Солења таъсири манфї мерасонад. Вазъи саломатиаш њам каме бад 
мегардад, Обид Њусайн барои табобати ў ба чандин беморхонањо мурољиат мекунад ва худ 
низ аз љињати равонї ўро дастгирї мекард.  

Пас аз табобатњои тулонї соли 1936 Солења Обид Њусайн дар радио ба њайси сухангў 
ба кор медарояд, бинобар сабаби садои њалиму нозуконааш ба худ тахаллуси Солењаро 
мегирад. Лекин дар хона ўро Масдак меномиданд.  

Вай дар Донишгоњ масъули бахши занон буд. Дар Донишгоњ иттињодияе бо номи 
“Занони фаъол”, фаолият мекард, ки роњбарии он ба зиммаи зани немис Мисс Филлипс 
Борн буд, ки њамагї ўро апаи Љон меномидан. Ў занњоро бо ќонунњои донишгоњї ошно 
карда, кўшиш мекард то онњоро аз чор девори хона берун карда, ба корњои љамъиятї љалб 
кунад. 

Дар баробари кор кардан дар донишгоњ Солења ба навиштани њикояњо, маќолањо ва 
баромадњои радиої машѓул буд. Дар аввал донишгоњ дар минтаќаи Карл Баѓ буд. Аз ин рў, 
ў дар љамъомадњои занон дар Дењлї ширкат мекард. Пасон духтари калонии хоњарашро ба 
наздаш даъват намуда, якљоя дар маљлисњои занона иштирок мекарданд. Солења Обид 
Њусайн сараввал духтарони Донишгоњро ба мањфилњои худ даъват мекард, пасон бо мурури 
замон занњои калонсолро низ даъват мекардагї шуд. Барои онњо мањфилњои адабї 
меоросту онњоро хату савод меомўзонд. 

Бо мурури замон шавќу завќи ў нисбат ба хондани китобњои бадеї, диннї боз њам зиёд 
мешуд. Ў ба хондани китобњои адабї, таърихї ва тарљумаињолї пардохт. Њарчанд ки 
Солења дар мактабу Коллељ забони англисї нахонда бошад, њам кўшиш мекард, ки 
њикояњои хурди бачагонаи англисї ва романњои англисиро мутолиа кунаду мањорати худро 
сайќал дињад. Бо кумаки Саиддин Обид (шавњараш) фањмиши забони англисиаш инкишоф 
меёбад, пасон ў ба мутолиаи романњои муаллифони ѓарбї низ машѓул мешавад. Мањорати 
фањмиши забони англисиаш то ба дараљае инкишоф меёбад, ки ў ба тарљумаи китобњои 
њаљман хурди англисї ба забони урду даст мезанад.  

Солења Обид Њусайн ба миллату кишвар ва тамаддуни худ сахт дилбастагї дошт, вале 
ба дигар кишварњо, миллатњо ва тамадунњо эњтиром гузошта, сифатњои онњоро дар 
навиштањояш таъкид кардааст. Вай саёњатро хело дуст медошт, ки инро дар китоби худ 
“Сафарнома” навиштааст: “Ман ба сайёњї ва саёњат кардан хело дилбастагї доштам, 
њарчанд пеш аз издивољ имкони дидани ду шањр ва ду се мавзуи кўњистониро доштам, вале 
пас аз издивољ вай маро на танњо ба Њиндустон ,балки ба Европа њам бурд.  

Соли 1983 бо исрори дўсти азизаш Зоњир Фотима ва духтараш доктор Разо (ки ўро 
духтари худаш мењисобид ва Разо низ Солењаро модари худ мењисобид) ба Амрико сафар 
мекунад. Сабаби аслии сафар бемориаш буд, аммо дар баробари шифо ёфтан ў ба љамоатњо 
мерафт бо мардум суњбат мегузаронид, аз љойњои тамошобоби онљо дидан карда, аз 
будубоши шашњафтаинаи худ дар онљо лаззат мебурд. Пас аз баргашатан ў оид ба сафарњои 
худ менавишт. 

Яке аз хислатњои Солења Обид Њусайн ин буд, ки вай нисбат ба мардуми мазлум 
мењрубонї мекард, бо онњо њамдард буд. Дар байни онњо рањмдилї ва инсофро љорї 
мекард. Њар боре ки ў нисбат ба касе ноадолатиро медид, бо њар роњу восита кўшиш мекард, 
ки онро ислоњ кунад. Интизор набуд, ки касе аз ў ёрї пурсад, балки худ њамеша дар љустуљў 
буд, ки ба ки пул лозим аст, ба кї маслињат лозим асту кї ба лутфу марњамат ниёз дорад ва 
он њамаи ин корро чун вазифаи худ мењисобид ва аз ин њама ќаноатмандии бузургро эњсос 
мекарданд. Полковник Башир Њусайн Зайидї ки ўро хоњараш мењисобид, дар бораи ў 
менависад, ки Худо ўро ин ќадар дўст доштааст. Вай барои њама атрофиён сарчашмаи 
муњаббат буд, хело ѓаюр ва мустаќил буд. Барои худаш аз касе мадад намепурсид, вале ба 
ниёзмандон дасти мадад дароз карданро дареѓ намедошт 

Манфиатњои адабї, иљтимої ва фарњангии Солиња Обид Њусайн танњо дар доираи 
занон мањдуд набуд, ўро дар бисёр муассисањо муњаррири маљаллањо низ ба кор даъват 
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мекарданд. Созмонњои сиёсї аз ў хоњиш мекарданд, ки аъзо шавад ва дар баъзе љойњо 
мехостанд, ки даромадашро зиёд кунанд, аммо Обид Соњиб ин корро напазируфт. Ин 
зиддияти ў на ба он хотир буд, ки ў зидди шуѓли занон буд, баръакс ў хело дўст медошт, ки 
зан ба корњои давлатї машѓул гардад, Адиб худ як зани хеле нозук, шоиста ва обрўманд 
буд. Шахсе, ки бо муњити беруна ошно нест, наметавонад дар љомеа муваффаќ шавад. Аммо 
ба ин нигоњ накарда, вай дар бисёр муассисањо ва комитетњои аъзои асосї боќї монд. 

Вактњои охир бад будани саломатї ва осеби доимї ўро хаста карда буд. Људошавї аз 
бародарону хоњарон, љияну хоњарзодањо ва нињоят наберагон боиси он шуд, ки адиба 
гирифтори осеби равонї шуд. Боз бо мурури синну сол, њамзамонон, дурї аз дўстон низ 
сабаби канорагирї аз дунё шудааст, адиба худро танњої њис мекунанд. Лекин ба њар њол 
худро аз њамаи ин озод намуда боз, ба зиндагї таваљљўњ зоњир менамояд. Акнун аз баски 
байни мардум зиёд баромад карда наметавонист, аз ин рў, дар хона мањфилњои адабї 
баргузор мекарду, мардумро ба онњо даъват менамуд. Ў худ аз тариќи телевизион 
барномањои тафрењї тамошо мекард. Филмњои бадеиро хеле дўст медошт. Вакт ки ба 
кинотеатрњо рафтан душвор буд, вай киною сериалњои телевизиониро дар хона тамошо 
мекард. Њоло вай камтар сафар мекард, аммо ба њар њол вай дар мањфилњои Премчанд 
барин адибон дар Дењлї ширкат мекард ва инчунин ба Лакхнау, Патна ва Панипат рафта, 
зуд-зуд дар мушоираю маљлисњо иштирок мекард. 

Бад шудани вазъи саломатии Обид Соњиб ва ба бемории саратон гирифтор шуданаш, 
Солењаро хело нигарон карда буд. Њарчанде, ки ба корњои зиндагї андармон буд, њамоно 
аз масъулияти доштаи худ рўй намегардонд. Њар боре ки ба Обид Соњиб зарурати ба 
беморхона рафтан пеш меомад, Солења Обид Њусайн њатман ўро њамроњї мекард. Нињоят 
беморияш то ба дараљае расид, ки табибон дар беморхона бистарї шуданро тавсия кардан. 

Панљ моњ Обид Соњиб бистарї монд ва Солења Обид Њусайн бемории худ ва њама 
мушкилињояшро фаромўш карда, ба нигоњубини ў шуруъ кард. Бо вуљуди хуб муоина ва 
нигоњубин кардани Обид Соњиб, ањли байт ба чунин ќарор меоянд, ки ўро ба Чин барои 
табобати бењтаре баранд. Аммо мисле, ки зиндагї барояш боз як санљиши мушкилтареро 
пешорў овард, дар ин њангом, додарарўс ва хоњарарўси ў Аман дар Бомбей ногањон вафот 
карданд. Бо ў танњо як духтар ва як набераи хурдсол монд. Бо шунидани ин хабари нохуш, 
ў ваќтро ѓанимат дониста, чиптаи парвозро барои Мумбай дархост мекунад. Ин амали 
адиба аз ѓамхор ва дилсўз будани ў дарак медињад. Ў дар њар вазъият њамдарди ниёзмандон 
буданро вазифаи худ мењисобид.  

Њарчанд барои наљоти Обид Соњиб хонавода кўшишњои зиёд карданд, лекин њамоно 
аљал кори худро кард. 13-уми декабри соли 1978 Обид Соњиб вафот мекунад. Фавти ў на 
танњо барои хонавода, балки барои кишвар як фољеа буд, аммо Солења Обид Њусайн дар 
ѓаму ѓуссаи фарзандонаш ѓарќ шуда, ба њар восита худ ва фарзандонашро тасаллї медод. 
Шабњоро бо гиря сипарї мекарданд, рўзона аз пайи корњои зиндагї мешуд. 

Солења Обид Њусайн барои кўдакон ќиссаву маќолањо низ менавишт. Баъзе китобњои 
кўдаконаи ў аз англисї ба урду тарљума шудаанд. Яке аз њадафњои Донишгоњи миллии 
исломї тарѓиби забон ва адабиёти урду буд. Ањли донишгоњ ба адабиёти бачагона 
таваљљуњи махсус медод. Яке аз бузургтарин корњое, ки Донишгоњи миллии исломї дар 
хидмати адабиёти бачагона кардааст, кушиш кардааст, ки адабиёти бачагона воќеан барои 
кўдакон адабиёти бачагона бошад. Он аз зарурати мутолиа аз роњнамоии муаллим ё 
волидайн ё калонсолон озод шуда, матнњое ворид карда мшшаванд, ки бо хоњиши шахсии 
кудак хонда шаванд, яъне ба завќи кўдакон бошанд. 

Пас аз пайвастан ба Љамъияти ѓайрирасмї, Солења Обид Њусайн низ ба навиштани 
њикояњо барои кўдакон ва тибќи њамон принсипњое, ки дар Донишгоњ дар бораи адабиёти 
кўдакон тањия шуда буданд, оѓоз мекунад. Вай дар муќаддимаи китобе менависад: 
"Њангоми навиштан барои кўдакон тахмин меравад, ки танњо ба даст ќалам гирифтан ва 
навиштан пажўњиш ва љустуљўи зиёдеро таќозо мекунад. 
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Аз ин хулоса баровардан мумкин аст, ки навиштан барои кўдакон кори осон нест. Ў 
њикояњои кўдаконаро дар шакли китоб бо суратњо ороиш дода тањия мекард ва онњо аз 
љониби Мактаби Донишгоњ нашр мешуданд. Бархе аз њикояњои навиштаи ў љоизаи 
Вазорати маорифи кишварро гирифтаанд, аз љумла: “Bholi Namah”, “Љасури зебо”, “Оњуи 
љодугарї”, “Заъфарон”, “Дар кишвари афсонавї”, “Ѓолиб”, “ Кўдакони мўи тиллоранг”. 

Ў, њамчунин китобњои, кўдаконаро аз инглисї ба урду тарљума кардааст. Ба ѓайр аз 
ин китобњо, бисёр њикояњои ў дар мачаллаи бачагонаи «Паям Шихар» ба табъ расидаанд. 
Китобе бо номи “Зокир соњиби кўдакон” пас аз маргаш дар нашрияи Донишгоњ чоп шуд. 
Вай дар он менависад, ки орзуи бузурге дошт, ки њамон китобњое, ки дар кишварњои ѓарбї 
барои кўдакон чоп мешуданд, дар кишвари мо низ чоп шаванд. Яъне, навиштаи хуб, чопи 
хуб, коѓази хуб, бо расмњои зебои рангоранг, ки бояд аз дур дили кўдакро об кунад.  

Солења Обид Њусайн медонад, ки барои ба кўдакон навиштан, адиб бояд чун кўдак 
бошад, ашёњо, муњити атрофро аз чашми кўдакон бубинад. Вай, инчунин, барои кўдакон 
романе бо номи "Эк дин эк хон" навиштааст, ки онро Матбааи Донишгоњ нашр кардааст. 
Мавзуи он вањдати миллї аст, ки кўдакон онро дўст медоштанд. Вай китоби нависандаи 
маъруфи англис Пол Галилейро бо номи "Snow Flag Ad Station" тарљума кардааст, ки 
достони мазкур дар бобати як пораи хурди барф ќиса мекунад. Ў он пораи барфиро Њим 
Кумарї номид. Њим Кумарї духтари барфест, ки дар доманаи Њимолой ба дунё омадааст 
ва баробари кушодани чашмонаш аз манзарањои кўњњои зебои Њинд лаззат мебарад. 

Солења Обид Њусайн дар тули фаъолияти худ, якчанд китобњо ба мисли: “Азра”, 
“Рехта”, “Ёдгории Њолї”, “Баат Чит”, ва “Љейн Валон ки яд ати ње” ва якчанд маљмуаи 
њикояњои бачагонаро таълиф кардааст. Ба вижа яке аз њикояњои навишати ў “Холаи Ату” 
ки дар асоси воќеањо ва њодисањои дида, шунидаи худи муаллиф таълиф гардида, њамчун 
инъикосгари њаёти воќеии мардуми тањљои як маводи хуб ба њисоб меравад. Солења Обид 
Њусайн бо романњои худ дар инкишофи адабиёти бачагона сањми назарас доранд. 
Офаридањои ў мавзуњоти гуногунро дар бар мегиранд аз љумла оид ба њуќуќи зан. Љиянаш 
Саида Њамид ки роњбари намоиши “Пешравон: Занњои мусалмони асри 20-и Њиндустон” 
мебошад, навиштааст: “Ў далерона муќобили ноадолатии талоќ ва дигар мавзуњо ” 
мубориза мебурд. 
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ЊАЁТ ВА ЭЉОДИЁТИ СОЛЕЊА ОБИД ЊУСАЙН 

Дар маќола муаллиф њаёт ва эљодиёти Солења Обид Њусайнро мавриди тањќиќу омўзиш ќарор додааст. 
Вай адибаро яке аз чењрањои барљастаи адабиёти урду ва яке аз пешоњанги мубориза барои таълим ва њуќуќи 
занон муаррифї намуда, таъкид кардааст, ки мавзуи эљодиёти Солења Обид Њусайнро њуќуќњои занону 
духтарон, ба таълим фаро гирифтани онњо ва адабиёти бачагона ташкил медињад. 

КАЛИДВОЖАЊО: адабиёти урду, адабиёти бачагона, њуќуќи зан, тањсилоти зан.  
 

ЖИЗНЬ И ТВОРЧЕСТВО САЛЕХА АБИД ХУССЕЙН 

В статье автор исследовал и изучил жизнь и творчество Салеха Абида Хуссейна. Он представил писателя как 

одного из выдающихся деятелей литературы урду и пионера в борьбе за образование и права женщин, подчеркнув, 

что темой творчества Салехи Абида Хуссейна являются права женщин и девочек, их включение в образование и 

детскую литературу. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Литература на урду, детская литература, права женщин, женское образование. 

 

LIFE AND WORKS OF SALEHA ABID HUSSAIN 

In the article, the author has researched and studied the life and works of Saleha Abid Hussain. He has presented the 

writer as one of the prominent figures of Urdu literature and a pioneer in the fight for education and women's rights, 

emphasizing that the theme of Saleha Abid Hussain's works is the rights of women and girls, their inclusion in education and 

children's literature. 

KEYWORDS: Urdu Literature, Children's Literature, Women's Rights, Women's Education. 
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МАФЊУМ ВА ХУСУСИЯТЊОИ ОМОФОНЊО ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

 
Мамадљонова М.Ѓ. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Забони англисї бо сарватмандї ва мураккабии худ, хусусан дар соњаи лексика ва 

фонетика, хос аст. Яке аз падидањои љолибе, ки дар ин забон ба таври васеъ дида мешавад, 
ин мављудияти омофонњо (homophones) мебошад. Фањмидани мафњум ва хусусиятњои онњо 
барои омўзандагони забон ва њар касе, ки мехоњад муоширати худро такмил дињад, муњим 
аст. 

Калимаи "омофон" аз ду калимаи юнонї иборат аст: "homos" (якхела) ва "phone" 
(овоз). Аз ин рў, омофонњо калимањое мебошанд, ки талаффузи якхела доранд, вале имло 
ва маънои онњо гуногун аст. Ба ибораи дигар, онњо њангоми шунидан комилан яксон садо 
медињанд, аммо њангоми навиштан фарќ мекунанд ва маъноњои мухталифро ифода 
мекунанд. 

 accept [ək′sept] v. 1) ќабул кардан: I am pleased to accept your invitation. ~Хурсандам, ки 
даъватномаи шуморо ќабул кардам. 2) пазируфтан: We accepted the referee’s decision. ~ Мо 
ќарори доварро пазируфтем.  

 except [ik′sept] 1. v. мухолиф будан бо, мухолифат кардан ба; 2. prep. ѓайр аз, ба љуз, 
љуз, ба истиснои, ба ѓайр аз; The restaurant is open every day, except Monday. ~ Тарабхона 
њар рўз, ба љуз рўзи душанбе, кушода аст [5, с. 145].  

 deer [diə] n. гавазн, оњу; гавазнњо, оњувон.  
 dear [diə] аdj. 1) гиромї, муњтарам, азиз, арљманд: This tradition was dear to him. ~ Ин 

суннат барои ў азиз буд. 2) гаронбањо; It’s too dear: I can’t afford it. ~Ин чизи хеле гаронбањо 
аст. Ман наметавонам онро бихарам. 3. adv. содиќона, самимона; 4. int. dear me!, oh dear! 
(њарфи нидо аз ѓам, ноумедї ва ѓ.) ~Худоё! Вой, Худољон; афсус, њайњот [5, с. 159]. 

 
О.С. Ахманова омофонњоро чунин шарњ додааст: «Омофонњо чунин навъи омонимњои 

нопурра мебошанд, ки аз рўйи талаффуз як хел садо дода, тарзи навишти гуногун доранд, 
яъне шаклњои гуногуни хаттї бо ќонуниятњои хоси фонетикї дар нутќ њамоњанг мегарданд» 
[1, с. 288]. 

Забоншинос Т. Вањњобов омофонњоро ба таври зерин шарњ додааст: «Омонимњое, ки 
дар заминаи таъсири ќонуниятњои фонетикии забон ба вуљуд омадаанд, омофонњо номида 
мешаванд. Омофонњо калимањои гуногуне мебошанд, ки тарзи талаффузашон якнаво буда, 
шеваи навишташон гуногун аст» [2, с. 38].  

Омофонњо як ќатор хусусиятњои фарќкунанда доранд, ки онњоро аз дигар падидањои 
лексикї, ба монанди омонимњо ё полисемия, људо мекунанд: 

– Талаффузи якхела (Identical Pronunciation): Ин хусусияти муњимтарини онњост. 
Новобаста аз имлои гуногун, садои ин калимањо дар гўш комилан якхела аст. Ин боиси он 
мегардад, ки омофонњо дар муоширати шифоњї камтар мушкилот эљод кунанд, зеро 
контекст маънои дурустро муайян мекунад. desert [dɪ'zɜːt] v. тарк кардан, гузоштан (љойро). 

 dessert [dɪ'zɜːt] n. ширинї [4, с. 160]. 
– Имлои гуногун (Different Spelling): Баръакси омонимњои њаќиќї, ки њам имло ва њам 

талаффузи якхела доранд, омофонњо њамеша имлои фарќкунанда доранд. Мањз њамин 
фарќияти имлої онњоро дар навиштан мушкилсоз мегардонад, хусусан барои омўзандагони 
забони англисї. discreet [dis'kri:t] аdj. боэњтиёт, бохирад, бомулоњиза, мулоњизакор, 
эњтиёткор.  

 discrete [dis'kri:t] аdj. људо, алоњида, аз њам људо шуда [4, с. 159]. 
– Маънои гуногун (Different Meaning): Њар як омофон як воњиди лексикии мустаќил 

буда, маънои хоси худро дорад. Онњо танњо аз љињати фонетикї якхелаанд, на аз љињати 
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семантикї. eat [i:t] v. (ate; eaten) 1) хурдан; to eat well ~иштињои хуб доштан, таъми хуш 
доштан; it eats well ~хушхур аст; 2) масраф кардан, нобуд кардан.  

 it [it] рrоn. 1) вай, ў, он (исмњои бељон ва њайвонот, баъзан оиди кўдакони хурдсол): 
"Where is your pen?" - "It is in my pocket." ~ Ќалами шумо ку?” – “Вай дар љайби ман аст” [6, 
с. 161]. 

– Њиссаи нутќи гуногун буда метавонанд (Potentially Different Parts of Speech): 
Омофонњо метавонанд як њиссаи нутќ (масалан, њарду исм: door / daw) ё њиссањои гуногуни 
нутќ (масалан, dual (сифат) / duel (исм)) бошанд. Ин ба мураккабии онњо меафзояд. 

Сабабњои пайдоиши омофонњо дар забони англисї метавонад ба чанд омил вобаста 
бошад: 

– Таѓйироти фонетикї (Phonetic Changes): Дар тули таърих, забони англисї таѓйироти 
зиёди фонетикї, ба монанди Таѓйироти бузурги садонокњо (Great Vowel Shift), дошт, ки 
боиси якхела шудани талаффузи калимањое гардиданд, ки ќаблан гуногун садо медоданд. 
Масалан, талаффузи flour ва flower дар гузашта фарќ мекард. 

– Ќарзгирї (Borrowing): Ќарз гирифтани калимањо аз забонњои дигар низ метавонад 
ба пайдоиши омофонњо мусоидат кунад. Масалан, калимаи foreword (сарсухан/муќаддима) 
аз забони англисии ќадимї сарчашма мегирад, дар њоле ки forward (пеш) аз лотинї 
тавассути фаронсавї ворид шудааст. 

– Тасодуфї (Coincidence): Баъзан, якхелагии талаффуз танњо як тасодуфи забонї аст, 
ки дар натиљаи рушди мустаќили калимањо ба вуљуд омадааст. 

Дар забони англисї метавонад як љумла пурра омофонї шавад: The sons raise meat. ~ 
Писарон чорво парвариш мекунанд - The sun’s rays meet. ~ Шуоъњои офтоб бармехўранд. 
Њар ду љумла як хел садо медињанд. Барои дарк кардани маънои љумлањо матни пурратар 
лозим аст. Агар мо љумлаи дуюмро дар лексияи курси оптика шунавем, маънои онро дар 
бораи љумлаи якум фикр накарда, мефањмем. Тасаввуроти графикии љумлањои омофонї 
мушкилии дарк кардани ин гуфторро, њатто бо набудани матн бартараф месозад [4, с. 87].  

Омофонњо њам барои гўяндагони модарї ва њам барои омўзандагони забони англисї 
ањаммияти хос доранд: 

– Барои омўзандагони забон: Омофонњо яке аз сабабњои маъмултарини хатогињои 
имлої дар байни омўзандагони забони англисї мебошанд. Масалан, навиштани "hare" ба 
љои "hair". Донистани фарќияти имлої ва маъноии онњо барои навиштани дуруст ва 
фањмиши матнњои хаттї њатмист. 

Омофонњо як воситаи пурќувват дар адабиёт ва њаљв мебошанд. Онњо барои сохтани 
бозињои калимагї (puns), шеърњо ва муаммоњо истифода мешаванд, ки ба матн шухї, 
духўрагї ё таъсири махсус медињанд. 

“Омонимия (омофонњо, омографњо, омоформањо) инсонро ба фикр кардан водор 
месозад ва он нутќро рангоранг менамояд. Наќши омонимия дар њаљв дар забонњои англисї 
ва тољикї назаррас аст” [6, с. 128]. 

– Дар муоширати шифоњї: Дар њоле ки омофонњо дар муоширати шифоњї одатан ба 
мушкилот оварда намерасонанд, зеро контекст маънои дурустро нишон медињад, дониши 
онњо ба гўш кардан ва фањмиши даќиќи сухан мусоидат мекунад. 

Хулоса, омофонњо як падидаи муњим ва љолиб дар системаи лексикї ва фонетикии 
забони англисї мебошанд. Тањлили мафњум ва хусусиятњои онњо нишон дод, ки омофонњо 
калимањое мебошанд, ки талаффузи якхела доранд, аммо имло ва маънои комилан 
гуногунро ифода мекунанд. Ин фарќияти асосї онњоро аз омонимњои њаќиќї, ки њам 
талаффуз ва њам имлои якхела доранд ва аз полисемия, ки як калимаи дорои чанд маънои 
алоќаманд аст, људо мекунад. 

Хусусиятњои асосии омофонњо инњоянд: талаффузи якхела, имлои гуногун, маънои 
гуногун ва ќобилияти доштани ќисмњои гуногуни нутќ. Пайдоиши онњо ба омилњои 
таърихї, аз ќабили таѓйироти фонетикї (ба монанди Great Vowel Shift), ќарзгирї аз 
забонњои дигар ва инчунин тасодуфњои забонї вобаста аст. 
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Ањаммияти омофонњо дар забон нињоят бузург аст. Онњо на танњо як љузъи бойи 
забони англисї мебошанд, балки дар адабиёт ва санъати сухан њамчун воситаи бозињои 
калимагї ва њаљв наќши муњим мебозанд. Бо вуљуди ин, барои омўзандагони забони 
англисї, омофонњо метавонанд як манбаи асосии хатогињои имлої ва мушкилот дар дарки 
матнњои хаттї бошанд. 

Аз ин рў, фањмиши амиќи мафњум ва хусусиятњои омофонњо на танњо барои 
забоншиносон, балки барои омўзандагон ва омўзгорони забони англисї низ муњим аст, то 
онњо тавонанд дар муоширати шифоњї ва хаттї даќиќї ва самаранокї нишон дињанд. 
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МАФЊУМ ВА ХУСУСИЯТЊОИ ОМОФОНЊО ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

Маќолаи мазкур ба тањлили мафњум, хусусиятњо ва сабабњои пайдоиши омофонњо (Homophones) дар 
забони англисї бахшида шудааст. Дар маќола омофонњо њамчун калимањое муайян карда мешаванд, ки дорои 
талаффузи якхела мебошанд, аммо имло ва маънои комилан гуногун доранд. Хусусиятњои асосии онњо, аз 
ќабили якхела будани садо, фарќияти имло ва маъно, инчунин ќобилияти ба ќисмњои гуногуни нутќ тааллуќ 
доштан, мавриди баррасї ќарор гирифтаанд. Тањлил нишон медињад, ки пайдоиши омофонњо дар забони 
англисї ба таѓйироти таърихии фонетикї, ќарзгирии лексикї ва тасодуфњои забонї алоќаманд аст. Маќола 
ањаммияти омофонњоро њам дар бойгардонии забон ва њам дар эљоди воситањои бадеї (ба мисли бозињои 
калимагї) таъкид мекунад. Њамзамон, диќќати махсус ба мушкилоте дода шудааст, ки омофонњо барои 
омўзандагони забони англисї, махсусан дар навиштан ва дуруст дарк кардани матнњои хаттї, ба вуљуд 
меоранд. Натиљањои тадќиќот ба фањмиши амиќтари ин падидаи забонї мусоидат намуда, барои такмили 
донишњои лексикї ва имлоии омўзандагони забони англисї, инчунин барои омўзгорон дар раванди таълим, 
муфид хоњанд буд.  

КАЛИДВОЖАЊО: омофонњо, омонимия, лексикология, фонетика, имло, забони англисї, мушкилоти 
таълим. 

 
ПОНЯТИЕ И ОСОБЕННОСТИ ОМОФОНОВ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

Данная статья посвящена анализу понятия, особенностей и причин возникновения омофонов (Homophones) в 

английском языке. В статье омофоны определяются как слова, имеющие одинаковое произношение, но совершенно 

разное написание и значение. Рассмотрены их основные характеристики, такие как идентичность звучания, различие 

в написании и значении, а также способность принадлежать к разным частям речи. Анализ показывает, что 

появление омофонов в английском языке связано с историческими фонетическими изменениями, лексическими 

заимствованиями и языковыми случайностями. В статье подчеркивается значение омофонов как для обогащения 

языка, так и для создания художественных приемов (например, каламбуров). В то же время, особое внимание 

уделено трудностям, которые омофоны создают для изучающих английский язык, особенно при письме и 

правильном понимании письменных текстов. Результаты исследования способствуют более глубокому пониманию 

этого языкового явления и будут полезны для совершенствования лексических и орфографических знаний 

изучающих английский язык, а также для преподавателей в процессе обучения. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: омофоны, омонимия, лексикология, фонетика, орфография, английский язык, 

трудности обучения. 

 

THE CONCEPT AND CHARACTERISTICS OF HOMOPHONES IN THE ENGLISH LANGUAGE 

This article is dedicated to the analysis of the concept, characteristics, and origins of homophones in the English 

language. It defines homophones as words that possess identical pronunciation but completely different spelling and meaning. 

Their key characteristics, such as identical sound, differing spelling and meaning, and the ability to belong to various parts 
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of speech, are examined. The analysis indicates that the emergence of homophones in English is linked to historical phonetic 

changes, lexical borrowing, and linguistic coincidences. The paper highlights the significance of homophones in both 

language enrichment and the creation of stylistic devices (such as wordplay). Concurrently, particular attention is given to 

the challenges homophones pose for English language learners, especially in writing and accurately comprehending written 

texts. The findings of this study contribute to a deeper understanding of this linguistic phenomenon and will be beneficial for 

enhancing the lexical and spelling knowledge of English language learners, as well as for educators in the teaching process. 

KEYWORDS: homophones, homonymy, lexicology, phonetics, orthography, English language, learning challenges. 
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ТАШАККУЛ ВА ТАКОМУЛИ РУШДИ ТАРКИБИ ЛУЃАВИИ ТЕХНОЛОГИЯИ 

ИТТИЛООТЇ ДАР ЗАБОНИ АНГЛИСИИ МУОСИР 
 

Љонмардова Ф. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Ташаккули калимањои мураккаб дар истилоњот роњи пурмањсули сохтани истилоњњои 

нав бо забонњои англисї ва тољикї мебошад. Барои таснифи хусусиятњои типологии 
забонњои тољикї ва англисї дар ин љанба таърифи зерин барои таснифи истилоњњои 
мураккаб асос мебошанд:  

1) Таркиби морфологии калимаи мураккаб;  
2) Хусусиятњои робитаи байни љузъњои таркибии калимаи мураккаб;  
3) Хусусияти робитаи синтаксиси байни љузъњои калимањои мураккаб. Мувофиќи 

таркиби морфологии худ, истилоњи нармафзор дар забонњои омўхта ба а) ду компонент ва 
б) бисёркомпонент таќсим мешавад. Ќисми асосии истилоњњои таъминоти барномавии 
технологияи компютерї ба забонњои тољикї ва англисї калимањои мураккаб аз ду ќисм 
иборатанд. Калимањои мураккаби компонентї илова ва робитаи ду пойгоњи ќисмњои 
гуногуни нутќ мебошанд ва њамчун воситаи ташаккули ќисмњои гуногуни нутќ, алалхусус 
исм ва сифат хизмат мекунанд.  

Дар забонњои тољикї ва англисї таркиби луѓавии вожагони бисёрљузъа низ оварда 
шудаанд, ки бо илова ва вобастагии беш аз ду калима ба вуљуд омадаанд: дастраспазирї-
availability, пешбарномарезшуда-preprogrammed, нармафзоргаро-software-oriented, 
наворсурохкун-tape perforator, зернамоядор-subscripted, зернамоянависи-subscripting, 
зербењинсози-suboptimization, дурнармафзор-telesoft ware, бозхудрохандози-reboot, 
бозрасбарнома-browser, пешколаббанди-preformatting, худташхискунанда-self-diagnosable, 
худсанадсоз-self-documentation. 

Бояд ќайд кард, ки ибора дар заминаи зиёда аз ду оёти дар забонњои омўхташуда як 
намуди нисбатан бесамараи ташаккули калимањо мебошад. Дар забони муосири тољикї 
метавон пайдоиши се пояро ёфт: барнарезипазир ва дар баъзе њолатњо таркиби чор пояро ба 
монанди бозхудрохандандї, пешбарномарезшуда. Тавре ки мо дар мисолњои овардашуда 
мебинем, калимањои мураккаб аз исмњои одї ва мураккаб (роњ, барнома) ва решаи феъл 
(рез, андоза), инчунин истифодаи феълњои ёрирасон (шудан, кардан), ва талаффуз (худ). 

Дар забони англисї калимањои мураккаби бисёркомпонентї бештар бо се ќисм ифода 
мешаванд: раќамї ба аналогї - табдилгари раќам ба ќиёс - табдилдињандаи раќамї-ба 
аналогї. Тавре ки тањлили маводи љамъшуда бо забонњои муќоисашаванда нишон медињад, 
таркиби аффикс роњи асосии ташаккули калимањои мураккаб мебошад. Дар ин њолат ду 
усули тавлиди аффиксро фарќ кардан мумкин аст:  

1) Усули миёнванд; 

2) Усули пешванду пасванд.  

Бо усули миёнвандњои ташаккули калимањои мураккаб љузъњои асосии онњо бо 
морфемаи пайвасткунанда пайваст мешаванд. Дар забони адабии муосири тољикї 
интерфейси “-у-” њамчун морфемаи пайвасткунанда истифода мешавад, дар мисоли зерин: 
бандубастшуда – blocked, љустуљу – search, вурудухуруљ – input/ output, сарусадо–noise.  

Бояд ќайд кард, ки баръакси худшиносии англисї дар Тољикистони муосир, сарлавњаи 
истилоњ мустаќилияти лексикї ва грамматикии худро нигоњ медорад. Њамин тавр, шакли 
калимаи мураккаб аз принсипи синтаксиси пайвастшавї вобаста аст. Асоси аксари 
истилоњњои мураккаби нармафзори англисї сифат ва исм (Adj + N) ё ду исм (N + N) 
мебошанд:  

Backbone – (network used to interconnect several networks together) – сутуми асосї 
(шабака барои пайваст кардани якчанд шабакањои дигар истифода мешавад). 
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Shockwave - (a set of programs that allow Macromedia Director animation files to be played 
over the internet with a web browser) – мављзарба (маљмўи барномањое, ки намоиши файлњои 
анниматсионии Директори Макромедияро ба воситаи веб-браузери интернетї иљозат 
медињад). Ваќте, ки навъи пайвастшавї ба тобеъ асос ёфтааст, чун ќоида, калимаи мураккаб 
якљоя навишта мешавад, агар навъи пайвастагї муштарак бошад, пас истилоњњо бо дефис 
навишта мешаванд:  

Work–station (work + station) – a networked personal computing device with more power than 
a standard IBM PC or Macintosh - Дастгоњи шахсї-шабакавие, ки ќудраташ беш аз як 
компютери стандартии IBM PC ва Macintosh аст.  

Cross–platform – refers to software (or anything else) that will work on more thaт one 
platform (type of computer) – таалуќ дорад ба нармафзоре (ё чизи дигар), ки аз болои як 
платформа (навъи компютер) зиёдтар кор хоњад кард. 

Дар њамин њол, забони тољикї аксар ваќт шакли навиштанро аз дефис рад мекунад: 
program–accessible – бо барнома дастрасшаванда; program flowchart – раванднамои барнома; 
software–oriented – нармафзорї, нармафзоргаро. Ба андешаи мо, барои забони тољикї, ин 
далел бо истилоњњои мутобиќнашуда шарњ дода мешавад (зада яке аз аломатњои 
мутобиќшавї) ва аз ин рў, тавсифи интиќоли он ба забони тољикї. Умуман, ин шакли 
махсуси маљмуи калимањо, як шакли истилоњї ва як навъ њолати гузариш аз як калима ба 
ибора мебошад. Дар натиљаи тањлил муайян карда шуд, ки принсипњои ташаккули 
истилоњоти нармафзор ба равандњои умумии забон монанд мебошанд.  

Мо дарёфтем, ки њама усулњои ташаккули калимањо (суффикс; префикс; суффикс + 
префикс; илова кардани асосњо ва инчунин ихтисорот; асосноккунї) дар номњои 
технологияи компютерї намоёнанд. Аксари префиксњо ва суффиктњои форсии миёна ва 
юнонї-лотинии в.г аффиксњои байналмилалї дар терминологияњои миллї ба осонї 
иштирок мекунанд ва аз љониби зерсистемањои забонњои миллї зуд азхуд карда мешаванд. 
Дар асоси категорияи ин консепсия, ки бо истилоњи нармафзор ишора шудааст, метавон 
хулоса кард, ки истилоњи мавод, ки равандњо ва ашёро ифода мекунад, дар маводи баррасї 
бартарї дорад. Истилоњоте, ки шароитро нишон медињанд, камтар маъмуланд: Descreening 
– removal of halftone dot patterns during or after scanning printed matter by defocusing the image 
– тозакунии таруфаи навъи нуќтањо дар давом ё баъд аз аксгирии маводњои суратии чопї 
бо равшанкунии акс. 

Аз рўйи басомади истифода, истилоњњои нодире, ки миќдор ва воњиди онњоро ифода 
мекунанд ва дар истилоњоти нармафзор истифода мешаванд, инњоянд: Megabit (Mb) – 106 
bits of information (usually used to express a data transfer rate; as in, 1 Megabit/second = 1Mbps) 
Мегабайт (МБ) - 106 байт иттилоот (одатан суръати интиќоли додањо ќаблан изњор 
шудааст; тавре ки ба 1 мегабайт / сония = 1 Мб / сония), ки дар баъзе њолатњо њамчун ќисми 
ихтисорот истифода мешавад ва ин масъала дар бахшњои дахлдори рисолаи мазкур ба таври 
муфассал баррасї хоњад шуд. 

Хусусияти истилоњоте, ки мо мавриди баррасї ќарор гирифтаем, ин аст, ки 
мављудияти воњидњои истилоњии моно ва полимексемањо ба мо имкон медињад, ки дар 
таркиб хатти тафриќагиро ба даст орем: истилоњњои як калима ё ба ном моно-лексемањо, 
истилоњњо ва иборањои мураккаби ба номи полимекс лексема људо карда мешаванд. Илова 
кардани истилоњњо бояд аз охирин фарќ карда шавад - маљмуи ду ё зиёда истилоњи 
мустаќил. 

Истилоњњои одї аз рўйи таснифоти С.В. Гринев ба гурўњи истилоњњои якњазораи моно-
лексикї мансубанд. Дар аксари њолатњо, ин истилоњњо бо усулњои семантикї ба вуљуд 
меоянд, масалан, равандњои истилоњоти луѓати умумї, ваќте калима тавассути тахассус ё 
интиќоли метафоравї ё метонимикї маънои аслии худро таѓир медињад. Намунањои моно-
лексемањо дар соњаи омўхтани лексикї-семантикї, аз љумла, истилоњњои зерин мебошанд: 
agent - агент, ичрогар (барои барномаи ёрирасон ба истифодабаранда нонамоёнанд), process 
-раванд,пардозиш; program-барнома, delete-пок кардан,кўр кардан; language - забон 
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(барномасозї), field- хавза, майдон, фазо; map – накша; room-пораи хофиза - минтаќа дар 
хотира. 

Дар айни замон, ќайд кардан зарур аст, ки ин истилоњот ногузир ќисми марказї дар 
гурўњро ишѓол мекунанд, ки дар оянда татбиќи мушаххаси худро бо истилоњи 
бисёркомпонентї ё поллексемикї пайдо хоњанд кард. Инчунин, метавон гуфт, ки гузариш 
ба мураккабии намуди сохтории истилоњ дар айни замон, ба маънои муайян гузаришро аз 
«умумї» ба «мушаххас» ифода мекунад.  

Њайати интихобшудаи истилоњњои як компонентї асосан бо ќисмњои муњимми нутќ 
ифода мешаванд: исм; феъл ва шаклњои шахсии он; сифат ва зарф. Бо вуљуди ин, барои 
муаррифии умумї, истилоњњои бештар истифодашавандаи нармафзорро метавон истинод 
кард, масалан, ба "минтаќаи намоёни экран" ва аз манбаъњое, ки мо истифода мебарем: 
options – интихоб, file – парванда, tools-абзор, view-намоишдаргоњ, format-ќолаб, edit-
виросторї, start-шуруъ, propertie-хусусият, taskbar-мудирияти супоришњо, standard-меъер, 
close-хотима додан, yes-тасдиќ, open-кушодан, print-чоп, desktop-рўймизї, general-асосї, 
delete-хат задан, table-љадвал, font-шакли хуруф, add-илова кардан, finish-омода, notepad-
дафтарчаи рўймизї, browse -аз назар гузаронидан, save-захира кардан ва ѓайра. Ѓайр аз он, як 
хусусияти хоси истилоњњо дар ин гурўњ он аст, ки пас аз нармафзори истилоњии анъанавї 
дар маљмўъ, ном.исм феълро мегирад. Мављудияти воњидњои феълї (масалан, гурўњи 
“фармонњо”), ки ба сифатњои истилоњ маъмуланд; мансубияти ба соњаи махсус, робита бо 
консепсияи махсус, эътимод ба таъриф ва ѓайра, истилоњоти онњоро асоснок мекунад.  

Фаъолияти чунин истилоњњои "фармон" ва ќобилияти онњо дар иљрои вазифаи 
коммуникатсионї имкон медињад, ки хусусиятњои нав дар ин истилоњ ва дар маљмуъ дар 
системаи истилоње хидмат кунанд, ки ба саноати нармафзор хидмат мерасонанд, ки ќаблан 
ќайд нашуда буд. Аз нуќтаи назари сохтори коммуникатсионї, намудњои асосии 
"фармонњо" -и корбар иборатанд аз: дархости иттилоот ё кўмак, ки иљрои амалиёт ё 
вазифаро талаб мекунад, ворид ё таѓир додани иттилоот, њифз ё нест кардани маълумот ва 
ѓайра.  

Чун ќоида, ин истилоњњо гуногунанд. Дар забони тољикї як намуна оварда шудааст; 
сабад – recycle bin, роњбалад – explorer, сафња – page. Аммо, дар бораи номуайянии 
истилоњњое, ки ба соњаи нармафзор тааллуќ доранд, бояд эътироф кард, ки ин падида як 
мушкилии забонї аст, зеро он ба маънои номуайянии истилоњ бо тамоми оќибатњои 
минбаъда оварда мерасонад. 

Аз нуќтаи назари ќонунњои забон, истилоњњои як калимаро аз рўйи хулосаи онњо 
метавон њамчун унсурњои бењтарини истилоњот шинохт, агар мухтасар ба сифатњои 
функсионалї-консептуалии калима зарар нарасонад. Њамин тавр, талабот ба дараљаи 
пуррагї, даќиќї ва њавасмандкунии як калима, хусусан калимањои одї зиёд мешаванд. 

Љолиб он аст, ки аз сабаби номуайянии он баъзе истилоњоти одии англисї, ки мо аз 
нуќтаи назари этимологї баррасї кардем, метавонанд ба забони тољикї њамчун ќисмњои 
гуногуни гуфтор интиќол дода шаванд: compact – (исм) шартнома, ањднома, хулоса; (феъл) 
– паймон бастан, фишурда кардан, хулоса кардан; (сифат) – фишурда. Ѓайр аз он, масалан, 
истилоњи мустаќили (субъективии сифатї) дар таркиби калимањои мураккаби гуногун 
њамчун пешгўи баромад кардан мумкин аст: macroinstruction – дастури калон; macrofunction 
– тобеи калондастур; macroorder – калонфармон, калондастур; macroprograming – 
барномарези бо калондастурот; macrotrace – пайгирии калондастурот. 

Вазифаи муњими тањлили сохтории истилоњоти моно-лексикии забонњои тољикї ва 
англисї муайян кардани морфемањое мебошад, ки истилоњро ташкил медињанд ва ба роњ 
мондани муносибати систематикї бо дигар истилоњњои ин истилоњ. Аз ин рў, пеш аз њама, 
муњаќќиќ бояд асос ва аффиксњоро муайян кунад. Дар истилоњоти нармафзор бо забонњои 
англисї ва тољикї, истилоњњои моно-лексикї метавонанд ѓайри њосилавї ва њосилавї 
бошанд. Истилоњњои моно-лексикии ѓайримуќаррарї аз асос ва реша иборатанд. Аксар 
ваќт дар забонњои тољикї ва англисї, решаи истилоњи ѓайримуќаррарї бо асоси он 



42 

 

 

мувофиќат мекунад. Њосилнокии калимаро бо аксар усулњо бо равшан кардани аффиксњои 
гуногун муайян мекунанд ва дар мавриди калимањои мураккаб аксари муњаќќиќони 
пешбари ин соња чунин мењисобанд, ки он њадди аќќал аз ду поя иборат аст.  

Истилоњњои якхела ё нисбат ба як асосе, ки њавасмандкунандаи ин истилоњњо 
мебошанд, ќисми зиёди шартњои таъминоти барномавии технологияи компютериро 
ташкил медињанд. Истилоњњои моно-лексемаро инчунин тавассути пайваст кардани 
аффиксњо ба заминаи тавлид кардан мумкин аст ва барои ин навъи ташаккул ин зергурўњ 
ташаккули аффикси моно-лексема номида мешавад.  
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ТАШАККУЛ ВА ТАКОМУЛИ РУШДИ ТАРКИБИ ЛУЃАВИИ ТЕХНОЛОГИЯИ ИТТИЛООТЇ ДАР 

ЗАБОНИ АНГЛИСИИ МУОСИР 
Муаллифи маќола кўшидааст дар маќолаи худ ташаккул ва такомули истилоњоти технологияи 

иттилоотиро тањќиќ намояд. Аз хусусиятњои мазкури таркиби луѓавии технологияи иттилоотї равшан 
мегардад, ки дар доираи касбу кор онњоро ба истилоњоти техникї наздик мекунад, вале аз рўи мављудияти 
хусусияти шевагї ва гуфтугуї онњо ба дараљаи муайян ба лексикаи шевагї ќаробат доранд. Метавон гуфт, ки 
истилоњоти технологияи иттилоотї дар забони адабии муосири тољикї љойгоњи махсусро доранд ва он беш 
аз пеш рушду инкишоф ёфта истодааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: технология, ташаккул, пажуњиш, луѓат, забоншиносї, истилоњшиносї, баррасї, 
муосир. 

 
ФОРМИРОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ ЛЕКСИЧЕСКОГО СОСТАВА ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

В СОВРЕМЕННОМ АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 

Данная статья посвящена формированию и развитию терминологии информационных технологий. Из 

особенностей лексического состава этой области становится очевидным, что в профессиональной сфере такие 

единицы приближаются к техническим терминам, однако по наличию разговорных и жаргонных элементов они в 

определённой степени сближаются с разговорной лексикой. Можно сказать, что терминология информационных 

технологий занимает особое место в современном литературном таджикском языке и продолжает активно 

развиваться и совершенствоваться. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: технология, формирование, исследование, лексика, языкознание, терминоведение, 

анализ, современность. 

 

FORMATION AND DEVELOPMENT OF THE LEXICAL COMPOSITION OF INFORMATION 

TECHNOLOGY IN MODERN ENGLISH 

This article is focuses on the formation and development of terminology in the field of information technology. The 

analysis of the lexical composition of this field reveals that, within professional usage, such units tend to approach technical 
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terminology. However, due to the presence of colloquial and informal features, they also demonstrate a certain affinity with 

conversational vocabulary. It can be stated that the terminology of information technology occupies a special place in the 

modern literary Tajik language and continues to evolve and develop actively. 

KEYWORDS: technology, formation, research, vocabulary, linguistics, terminology studies, analysis, modernity. 
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МАФЊУМИ «ИСТИЛОЊ» ДАР ЗАБОНШИНОСИИ ТОЉИК ВА РУСУ АВРУПОЇ 

 
Шоискандарова С.Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Дар забони англисї вожаи term – истилоњ сараввал дар садаи XII «њудуди ваќт, 
муњлати аниќкарда ё таъиншуда»-ро ифода мекард. Баъдтар дар њуљљатњои соли 1454 ба 
маънои «фосилаи ваќт дар мактаб ё љаласаи мурофиаи судї» сабт гардидааст. Баромади ин 
вожа аз фаронсавии ќадим буда terme «њудуди ваќт ё љой»-ро, ки дар навбати худ аз вожаи 
лотинии terminus «интињо, хатти марз» баромадааст, мефањмонд.  

Ѓайр аз ин дар 31 осори илмии соли 1378 барои ифода кардани мафњуми вожаи юнонии 
horos «марз» дар риёзиёт ва мантиќ, вожаи term (лотинии миёна) истифода бурда шудааст, 
ки маънои «вожа ва иборањое, ки ба тариќи мањдуд ё аниќ истифода мешаванд»-ро 
мефањмонд [Online dict., 2001, с. Teo-Thi]. Нахустин назарияњои истилоњ дар илми 
забоншиносї дар ибтидои садаи XX дар собиќ ИЉШС ва Аврупо (Австрия, Чехословакия) 
падид омадаанд, ки бо номњои О. Вюстер ва С. Лотте вобастаанд. Дар мактабњои 
забоншиносии шуравї ва аврупої мафњуми «истилоњ» ба тарзњои гуногун шарњ ёфтаанд. 
Дар забоншиносии аврупої бештар бар он аќида буданд, ки предмети истилоњшиносї на 
истилоњ, балки мафњум (concept) аст. 

О. Вюстер таъкид мекард, ки њангоми хоста гирифтани истилоњот аз соњаи луѓавии 
забони миллї бояд бештар ба асосњои лотинї ва юнонї бартарї дода шавад. «Concept» 
(мафњум) бояд њамчун предмети асосии истилоњшиносї пазируфта шавад. [Ахметова, 2014, 
с. 22]. Баъдтар ў дар илми истилоњшиносї равияи худ («мактаби Вена»)-ро ба вуљуд овард. 
Асоси назарияи тавсифи истилоњотї ва стандартикунониро дар асарњои Вюстер 
дастовардњои файласуфон, асарњои назарияи маърифат (эпистемология), мантиќ, 
забоншиносї ва равоншиносї оид ба вожа ва мафњум (concept) ва муносибати байни онњо, 
тарзњои пешнињоди тафсир (definition), интихоби истилоњи мувофиќи мафњум ташкил 
медод. 

Назарияи умумии истилоњотии Вюстер 5 принсипи асосиро дар бар мегирифт:  
1. Дар истилоњот усули ономасиологї (номгузорї) ба кор меравад (истилоњшиносї 

пеш аз истилоњ аввал мафњумро меомўзад).  
2. Мафњумњо аз дигарон ќатъиян људо тавсиф ёфта, метавонанд дар низоми мафњумњо 

љой гиранд.  
3. Мафњумњо бояд ба тарзи анъанавї муайян карда шаванд.  
4. Истилоњ барои мафњум ба тарзи њамешагї таъин мегардад.  
5. Њам истилоњ ва њам мафњум синхронї омўхта мешаванд [Packeiser, 2009, p. 10].  
Чї хеле ки мебинем, дар назарияи мазкур мавќеи асосї ба мафњум вогузор шудааст, 

ки бояд аниќ бошад. Аммо истилоњ, ки аз нуќтаи назари синхронї омўхта мешавад, бояд 
якмаъно бошад ва танњо ба як мафњуми аниќ муайяншуда нисбат дошта бошад. Ба аќидаи 
Вюстер стандартикунонии истилоњот имкон медињад, ки ба раванди истењсолоти саноатї 
корхонањои хурд низ пайваст гарданд. Ў ќайд мекунад, ки маќсади стандартикунонї 
«якнавохт кардани мафњумњо ва низоми мафњумњо, муайян кардани онњо, кам кардани 
омонимия, истисно кардани имконияти синонимия ва агар зарурат бошад, мувофиќи 

принсипњои истилоњотї сохтани истилоњоти нав аст» [Wüster, 1974, p. 15].  
Мањз бо шарофати назарияи стандартикунонї соли 1971 Infoterm (Созмони 

байналмилалии ташкили ахбор ва фановарї, ки ба њамоњангсозии фаъолияти истилоњотї 
ва гирдоварии додањои библиографї машѓул аст) ва ISO (International Organization for 
Standardization) (Созмони байналмилалии стандартикунонї таъсис ёфтанд. Њуљљати 
машњури кумитаи техникии (СБС), ки ба он 117 нафар намояндагони кишварњои гуногун 
шомил њастанд, њуљљати ISO/TC 37 аст, ки «Кори истилоњотї ‒ принсипњо ва усулњо» ном 
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дорад. Дар ин њуљљат низ ба мафњум (concept) наќши асосї дода шудааст. Ин равияи 
консептологї аз тарафи пайравони Вюстер, масалан Њ. Фелбер (H. Felber) давом дода шуд 
[Felber, 1984, p. 103].  

Акнун шарњи мафњуми «истилоњ»-ро аз љониби забоншиносони аврупої ва рус дида 
мебароем: Њ. Фелбер: Аломати лингвистии ба як ё якчанд мафњумњо додашаванда, ки бо 
мафњумњои дигари њамин соња муайян карда мешавад. Он метавонад вожа ё гурўњи вожањо 
(ибора) бошад. Њамчунин, он метавонад њарф ё аломати тасвирї, аббреватура (ихтисора), 
акроним, нишона ва ѓ. бошад [Felber, 1984, p. 168]. 33 B. де Бессе ва Љ. Сейгер: истилоњро 
воњиди луѓавие, ки аз як ва бештар аз он вожа иборат буда, мафњуми соњаи муайянро 

муаррифї мекунад, гуфтааст [Bessé, 1997, p. 151]. А. А. Реформатский: «Терминњо – вожањои 
махсусанд, ки бо вазифаи вижаи худ мањдуданд; вожањое, ки ба якмаъної майл мекунанд, 
њамчун ифодаи айнии мафњумњо ва номи чизњо» [Реформатский, 1998, с. 115]. 

В. П. Даниленко: «Њамчун термин мо вожа (ё ибора)-и соњаи вижаи корбурди махсусро 
мефањмем, ки номи мафњуми вижа мебошад ва тафсир (дефинитсия) мехоњад» [Даниленко, 
1977, с. 15]. Т. Л. Канделаки: «Њамчун термин вожа ё ибораи лексикондашуда фањмида 
мешавад, ки барои насби маънии худ дар системаи дахлдори мафњумњо тартиб додани 
тафсирро (дефинитсияро) талаб мекунад» [Канделаки, 1977, с. 7].  

Ба фикри мо њамин панљ иќтибос кифоя аст, ки дар таърифи истилоњ набудани 
якнавохтиро нишон дињем. Аз њамин сабаб Лейчик В. М. дуруст ќайд мекунад: «То имрўз 
таърифи мавриди ќабули умум барои мафњуми «истилоњ» мављуд нест» [Лейчик, 2009, с. 20]. 
1.2.3. 

Мафњуми «истилоњ» ва забоншиносии тољик. Яке аз муаллифони «Забони адабии 
њозираи тољик» (1973; 1982) Њ. Рауфов менависад: «Термин (аз terminus-и лотинї ‒ њад, 
њудуд) калима ё ибораест, ки мафњуми муайяни ягон соњаи илм, техника, маданият ва ё 
истењсолотро ифода менамояд... Термин дар соњаи худ фаќат як маънои муайянро ифода 
менамояд. Якмаъної (моносемия) хусусияти асосии термин мебошад» [ЗАЊТ, 1973, с. 63; 
1982, с. 56].  

Дар асарњои забоншинос Мирзо Њасани Султон мафњуми истилоњ ва истилоњшиносї 
њам аз љињати назариявї ва њам аз љињати таърихию амалї њамаљониба тањлил гардидааст. 
Бояд гуфт, ки дар таърихи забоншиносии тољик ў ягона муаллифест, ки ба ин мавзуъ даст 
задааст ва муваффаќ њам шудааст. 34 М. Њ. Султон таърифи истилоњро ба тарзи зайл 
пешнињод мекунад: «Истилоњ калимаест (ё ибораест), ки дар њавзаи амалкарди як илм 
мафњуми комилан мушаххасеро ифода мекунад ва њамзамон бо воњидњои дигари забонї, ки 
бо онњо дар робита ќарор дорад, як системи муназзаму томи истилоњотро ташкил медињад» 
[Султон, 2008б, с. 25].  

Барои пурра кардани таърифи худ муаллиф фарќиятњои миёни вожа ва истилоњро 
меорад. Ба фикри ў:  

1. Истилоњ ‒ ин вожа ё ибораест, ки бар вазифаи махсус аст. Дар ин љо муаллиф бо А. 
А. Реформатский, Њ. Фелбер, B. де Бессе ва Љ. Сейгер њамфикр аст.  

2. Истилоњ маънии ягона, вижа ва даќиќ дорад, вале вожаи маъмулї метавонад 
сермаъно бошад. Ин њукм назари А. А. Реформатский ва В. П Даниленкоро таќвият 
медињад.  

3. Истилоњ бо мафњум тобеияти ногусастанї дорад, ки инро њар вожа надорад.  
Бо ин муњаќќиќ бо њамаи муаллифони номбурда (А. А. Реформатский, В. П. 

Даниленко, Т. Л. Канделаки, Њ. Фелбер, B. де Бессе ва Љ. Сейгер) њамфикр аст.  
4. Истилоњ њадди муайяни маъної дорад [Султон, 2008б, с. 25-26].  
Ин њам шарњи фикри А. А. Реформатский аст. Аз њамин сабаб, истилоњот ба ягон соњаи 

илм мансуб мебошанд. Онњо худ ба худ мустаќил нестанд, ва, албатта, дар њамљоягї бо 
дигар ќабатњои лексикї барои ифодаи фикр хидмат мекунанд. Дар асоси гуфтањои боло 
ќайд кардан мумкин аст, ки ба замми вожаи махсус будан, истилоњот вожањои якмаъно 
мебошанд. Бо њамин якмаъної онњо дар матни њуљљатњо, асарњо, гуфтугўњои ягон соњаи 
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илму техника ба кор бурда мешаванд. Дар њамин шакл онњо бо дигар вожањо ба таркиби 
луѓавии забон (масалан, англисї ё тољикї) њамчун унсурњои мустаќил дохил мешаванд. 
Вобаста аз ин њар илм ё соњаи истењсолот бояд истилоњоти худро ба низом дароранд, яъне 
муайян ва радабандї кунанд. Ин талабот нисбат ба забони илму техника бисёр муњим аст. 
Азбаски истилоњ маънои мустаќил дорад, дар таснифњо нишонањои вожагї-маъної ва 
мансубияти соњавии он бояд тафсир (дефинитсия) карда шавад. Ин амал бештар дар 
фарњангњои тафсирї ва луѓатњои бисёрзабонаи истифодаи умум низ анљом дода мешавад. 
Бештари олимон чунин мешуморанд, ки барои тафсир худи мафњум ё ашё ва таносуби вожа, 
ки тавассути он мафњум ва ашё баён карда мешавад, мављуд аст. Яъне, тафсир ба ќадри 
имкон хусусиятњои тасвирию намудии истилоњ (модї-маънавї, аќлонї, дохилї ва берунї)-
ро бояд дар бар гирад. Чи хеле ки гуфта гузаштем, сермаъної (полисемия) унсурест, ки ба 
истилоњот хос нест, аммо дар амал аз сабаби то поён нарасондани раванди интихоб, 
коркард ва корбурди истилоњот дар забонњои тањќиќшаванда рўйдоди ба ду ё зиёда маъно 
истифода бурдани истилоњот ба назар мерасад. Муљаз ва сода будани истилоњот – яке аз 
талаботи асосї нисбат ба онњо ба шумор меравад. Ин муќаррарот њамчун омили осонфањмї 
ва шаффофияти онњо хидмат мекунад. Њангоми сохтани истилоњот восита ва унсурњои 
вожасозї ‒ пешванду пасвандњо, бандаки изофї, пешоянду пасояндњо, вожањои ёвар 
метавонанд барои фањмиши маънї ва корбурди он истифода шаванд, аз ин рў њаддалимкон 
бояд истилоњоти сода ва фањмо интишор гарданд. Танњо дар њамин сурат метавон 
печидагињои якмаъної, шартњои сермаъної, омонимия ва њамчандии истилоњотро њал 
кард, чунки бештари истилоњот дар асоси вожањои ягон забони умумиистеъмол ба вуљуд 
меоянд ва мураттабсозию фаъолияти онњо муњим аст. Истилоњшиносї ва Истилоњи 
терминология (истилоњшиносї) дар забони тољикї бо ду маъно тарљума мешавад:  

1. Маљмуи истилоњоти ягон соња, «истилоњот» [Назарзода, 2004, с. 28; Султон, 2008б, 
с. 3; Нуров, 2018, с. 64-65].  

2. Илме, ки истилоњотро меомўзад, «истилоњшиносї» [Нуров, 2018, с. 42; Султон, 
2008б, с. 4], «истилоњгузинї» [Назарзода, 2004, с. 19, 24, 28], «вожагузинї» [Назарзода, 2004, 
с. 29].  

Мо њам дар кори худ барои ифодаи ин мафњумњо истилоњи «истилоњотшиносї»-ро 
истифода бурдем. Истилоњшиносї (терминология, терминологическая термлексика ‒ 
terminology) – маљмуи истилоњоти дар сатњи мафњумї, вожагї-маъної, вожасозї ва дастурї 
(грамматикї) ба њам алоќаманд аст, ки бо соњаи фаъолияти касбї (соњаи дониш, техника, 
мудирият, фарњанг) муносибат дорад [Головин, 1987, с. 5]. 

Сабабњои пайдоиши равандњои мазкур дар ин буд: 
1. Зарурати сохтани истилоњоти нав барои объекту мафњумњои навпайдошудаи илму 

техника. 
2. Вазъи ногувори истилоњот дар бисёр соњањои дониш, ки аз сермаъної ва 

номуайянии истилоњот, мураккабии сохтори маънои грамматикии онњо сар задааст.  
3. Зарурати таъмини истилоњии низомњои иттилоотии имрўза: низоми идораи худкор, 

бонк ва пойгоњњои додањо. 
4. Талаботи рўзафзун ба луѓатњои истилоњот барои тарљума, омўзиш ва кори амалии 

касбї [Головин, 1987, с. 5-6]. 37 Дар натиљаи «таркиши истилоњотї» тањќиќњои 
забоншиносї таѓйири самти кор карданд. Акнун њам забоншиносии суннатї ва њам 
забоншиносии амалї истилоњоти соњањои махсуси донишро мавзуи кори худ ќарор доданд. 
Ин буд, ки да солњои 80-уми садаи гузашта оид ба истилоњот њамоишњои зиёди илмї барпо 
гардида, наздики 2000 асари чопї рўйи кор омад.  

Хулоса, рўзноманигории тољик имрўз соњаи ташаккулёфта ва баркамол мебошад, ки 
дар пояњои худ устувор аст ва низоми истилоњотии он низ пурра шакл гирифтааст.  
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МАФЊУМИ «ИСТИЛОЊ» ДАР ЗАБОНШИНОСИИ ТОЉИК ВА РУСУ АВРУПОЇ 

Маќолаи мазкур ба тањќиќи мафњуми «истилоњ» дар забоншиносии тољик ва русу аврупої бахшида 
шудааст. Муаллиф оид ба замина тањиќи равандњои ташаккули истилоњ дар забонњое, ки аз љињати сохтор 
мухталифанд, ошкор намудани монандї ва тафовути онњо ањаммияти хоса ва маълумот додааст. Дар хулоса 
муњаќќиќ чунин ќайд кардааст: ба замми вожаи махсус будан, истилоњот вожањои якмаъно мебошандва бо 
њамин якмаъної онњо дар матни њуљљатњо, асарњо, гуфтугўњои ягон соњаи илму техника ба кор бурда 
мешаванд.. 

КАЛИДВОЖАЊО: тањќиќ, истилоњ, рўзноманигорї, забоншиносии тољик, забонњои англисї ва 
русї, монандї ва тафовут, тањиќи равандњо, матни њуљљатњо, асарњо. 

 
ПОНЯТИЕ «ТЕРМИНА» В ТАДЖИКСКОМ И РУССКО-ЕВРОПЕЙСКОЙ ЛИНГВИСТИКЕ 

Данная статья посвящена изучению понятия «термин» в таджикской и русско-европейской лингвистике. 

Автор уделяет особое внимание и предоставляет информацию об условиях изучения процессов 

терминообразования в языках, структурно различающихся друг от друга, выявляя их сходства и различия. В 

заключение исследователь отмечает: помимо того, что термины являются особыми словами, они также являются 

однозначными словами, и с этим однозначным значением они используются в текстах документов, произведений 

и разговорах в любой области науки и техники. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: исследование, термин, журналистика, таджикская лингвистика, английский и 

русский языки, сходства и различия, изучение процессов, тексты документов, произведения. 

 

THE CONCEPT OF "TERM" IN TAJIK AND RUSSIAN-EUROPEAN LINGUISTICS 

This article examines the concept of "term" in Tajik and Russian-European linguistics. The author focuses on and 

provides information on the context for studying term formation processes in structurally distinct languages, identifying 

their similarities and differences. In conclusion, the researcher notes that, in addition to being special words, terms are 

also unambiguous, and with this unambiguous meaning, they are used in documents, works, and conversations in any 

field of science and technology. 

KEYWORDS: research, term, journalism, Tajik linguistics, English and Russian, similarities and differences, 

process studies, document texts, works. 
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ХУСУСИЯТЊОИ МАТНЊОИ САБКИ ПУБЛИТСИСТИИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 

 
Тураева М.М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Дар публитсистика жанрњои мављударо ба се гурўњ таќсим кардан одат шудааст: 
иттилоотї; тањлилї; бадеї ва публитсистї. Дар ин маврид дараљаи ифодаи услуби 
муаллифи алоњида, муносибати муаллиф ба падидаи тасвиршуда барои таќсим асос 
мешавад.  

Пас, агар дар асарњои жанри информатсионї муаллиф танњо дар бораи ягон њодиса, 
љараён, њодиса ва ѓайра маълумот дода бошад, пас дар асарњои тахлилї чунин хабарро бо 
тањлил, дарк ва бањодињии он чизе, ки мавриди муњокима карор дорад, пурра мекунад. 
Навъи сеюми жанр - бадеї ва публитсистї -хусусияти омехта дошта, дар он унсурњои сабки 
бадеї ва публитсистї муттањид шуда, мавќеи муаллиф ба ќадри имкон баён шудааст. 

Публитсистика аз калимаи лотинии “public” бар меояд ва маънои паблик-халќ, омма 
гуруњи бузурги одамон аст. Яъне, њар матлабе, ки бо воситаи он ба фикру аќидаи одамон 
таъсир расонидан мумкин аст, публитсистика номида мешавад. Ба фикру зикри одамон бо 
хабар њам, репортаж њам, маќола њам, памфлет њам, очерк њам таъсир расонидан мумкин 
аст.  

Яъне, публитсистика барои иљрои вазифааш аз имкониятњои гуногун, аз жанрњои 
хурду калон истифода бурда метавонистааст. 

Матбуот бояд кори доимии публитсистонро адо кунад, яъне таърихи замони њозираро 
нависад.  

Ин таърихнависї чунон буданаш лозим аст, ки бо иштирокчиёни воќеањо таъсир 
расонад. Яъне, ба онњо ёрї дињад, ки љойи худро дар љамъият пайдо кунанд. 

Матбуот аслињаи тавонои муборизаи идеологии љамъият ба шумор меравад. Забони 
софу беѓубор, суфтаву равон, буррову оташин ва руњияи шўрангезу инќилобии вай 
мардумро ба амалиёти фаъол, муборизаи оташнопазир њидоят мекунад. Услуби публистика 
таќозо мекунад, ки матлаб кушоду равшан, бо суханони маъмул баён карда шавад. Ба тарзи 
фаврї расондани иттилооти гуногун рўзнома имконияти њаќиќї дорад, ки ба доираи васеи 
хонандагон, ба нутќи њаррўзаи онњо таъсир расонда, махсусиятњои онро инъикос намояд [1. 
11. 56]. 

Матнњои услуби публитсистї вазифањои зиёдеро иљро мекунанд: иттилоотї, тарбиявї, 
таъсирбахшї, таблиѓотї ё ташвиќотї - таблиѓотї, тарбиявї, оммавї, ташкилї, гедонистї 
(фароѓатї) ва ѓ. Муњимтарини онњо вазифаи таъсиррасонї ва коммуникатсионї ва 
иттилоотї - ахбор мебошанд. Он дар майлу хоњиши хар як нашрияи даврї, воситањои 
ахбори оммавї таљассум ёфтааст, ки хабарњои навтаринро њарчи зудтар хабар дињад. 

Мањз њамин ду функсия услубсозанд. Татбиќи онњо дар услуб ва забони асарњои 
публитсистї ифодаи конкретии худро ёфта, хусусиятњои луѓат, синтаксис ва сохти 
хуљљатњои публитсистї, таркиби жанрњои публитсистиро муайян мекунад.  

Хусусияти хоси матнњои хаттии ВАО (ва мушкилоти махсуси тарљума) сарлавњањои 
рўзномаву маљаллањо мебошанд, ки дар асоси лафзї, калимањо, иќтибосњо, ташбењотњо ва 
идиомањои вайрон сохта шудаанд. Равшан аст, ки ин гуна унвонњоро айнан тарљума кардан 
мумкин нест.  

Агар чунин роњи њалли масъала пайдо нашавад (ки ин аксар ваќт рух медињад), бењтар 
аст, ки сарлавњаро комилан иваз кунед, онро бетараф, вале аз љињати маъно равшан ва ба 
мавзуи матн алоќаманд созед. Агар дар матни тарљума таркибњои клишеии дорои хусусияти 
бетарафї бартарї дошта бошанд, дар тарљума бояд њамин гуна воситањои забонї истифода 
шаванд [2. 54-58]. 



49 

 

 

Гузашта аз ин, барои бисёре аз клишењои журналистї, ки дар матбуоти англисизабон 
истифода мешаванд, дар байни як навъ иборањои забони русї пайдо кардани мувофиќати 
семантикї ва услубї душвор нест, масалан: a significant event - рўйдоди муњим; as follow from 
reliable sources, ки аз маълумоти боэътимод бармеояд; restricted information - иттилоот барои 
истифодаи расмї / маълумоти махфї ва ѓайра. Дар он љое, ки дар сатњи забонї мукотибањои 
«тайёр» мављуд нестанд, маъно бояд бо дигар воситањо, бе вайрон кардани хусусияти 
жанрї, услубї ва коммуникативии матн ифода карда шавад. 

Мушкилоти дигар ин аст, ки ташвиќи баланди матни журналистї аст [5, 124-125].  
Пас, агар имкон дошта бошад, ки як идиомаро дар матни асл бо истифода аз идиомае 

аз забони тарљума ба таври кофї интиќол додан мумкин бошад (ба монанди сохтор/таркиби 
луѓавї ё вазифаи коммуникативие, ки он иљро мекунад), њељ гуна сабабе барои иљро 
накардани ин кор вуљуд надорад - иборањо бояд њам аз љињати маъно, ва њам љињати услубї 
ва дигар параметрњо њамто бошанд. 

Масалан:  

 to follow in somebody 's footsteps - ба дунболи касе рафтан - касеро пайравї 

намудан;  

 to put the cart before the horse - аробаро пеш аз асп гузоштан.  

Дар сурати мављуд набудани муодили наздики фразеологї, тарљума бояд бо дигар 
роњњо - бо риояи њама параметрњои муодилнокї анљом дода шавад. 

Дар мавриди реалия, номи созмонњо, вазифањо ва ѓайра, дар ин љо тарљумон доираи 
эљодкорї надорад ё хеле кам аст. Њар як тарљумоне, ки дар соњаи воситањои ахбор фаъолият 
мекунанд, бояд номњои созмонњои байналмилалї, номњои ќабулшудаи рўйдодњои муњимми 
таърихию сиёсї, номњои љуѓрофиро донанд.  

Дар аксари чунин мавридњо зарурати интихоби муодили он надорад, ё онњо бо ду ё се 
варианти алтернативї мањдуд мешаванд. 

Њамин тариќ, ягона муодили эњтимолии UN Security Council - Шурои Амнияти СММ 
аст; the Cuban missile crisis - кризиси бањри Кариб, the House of Commons - Палатаи 
Обшинањо.  

Мањз аз он сабаб аст, ки бисёр тарљумонњои љавон дониши зарурї надоранд, ба ѓайр 
аз дониши умумї ва љањонбинї, ба забони тољикї истинодхое, ки ба номњои аслии 
тољикзабон мувофиќ нестанд, дохил мешаванд.   

Ин дониш ба онњо имкон медињад, ки воќеиятро дар тарљума айнан њамон тавре ки ба 
забони русї нишон дода шудааст, интиќол дињанд.  

Њамин тариќ, тарљумаи комили матни сабки публитсистї интиќоли дурусти на танњо 
мундариљаи воќеї ва пурра иттилоотии матн, балки самти коммуникативї / функсионалии 
онро низ дар назар дорад. Ба ибораи дигар, муодили коммуникативию функсионалии 
тарљумаи матнњои сабки публитсистї аз муодили семантикии он камтар нест. Барои 
намуна:  

AFLCIO = American Federation of Labor - Congress of Industrial Organizations, GOP = 
Grand Old (Republican) Party,  

DD = Defense Department,  
NAACP = National Association for Advancement of Colored People. 
Ихтисороти насаб ё тахалусси шахсиятњои маъруфи сиёсї ё љамъиятї аксар ваќт 

истифода мешаванд:  
JFK = John F, Kennedy, Rocky = Rockefeller, Ike = Eisenhower, RLS = Robert Louis 

Stevenson, ва ѓайра. [2, 46–49].  
Дар хориља хонандагон ба чунин озодињои хабарнигорон одат кардаанд. Аммо агар 

ин хусусият њангоми тарљума нигоњ дошта шавад, он гоњ таъсири матни тарљумашуда ба 
хонанда нисбат ба нусхаи асл, ки бо мафњуми мувофиќ будани тарљума номувофиќ аст, фарќ 
мекунад. Аз ин рў, номќои ихтисоршуда бояд пурра дода шаванд ва тахаллусњо шарњ дода 
шаванд ё тамоман дода нашавад.  
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Дар материалњои газетаю ахборотї аксар ваќт истилоњоти полисемантикї, 
истилоњоти синонимї, истилоњот ва номњои ихтисоршуда љой доранд. Вожаи state дар 
истилоњоти сиёсии ИМА метавонад њам давлат ва њам музофот - ро ифода кунад: Both the 
state and Federal authorities are bent on establishing a police state. 

Дар мавриди аввал, истилоњи давлат дар баробари таърифи федералї аст ва бешубња 
ба њукуматњои иёлот ишора мекунад, дар муќоиса бо њукумати тамоми кишвар. Дар 
мавриди дуюм вожаи давлат ба маънои давлат истифода мешавад. 

 
1. 2. Роњњои ифодаёбии реалияњо дар тарљумаи матнњои публитсистї 
Масъалаи тарљумаи реалияњо дар матнњои публитсистї њамчун яке аз вазифаи 

душвори мутарљим ба шумор меравад ва таваљљуњи бисёре аз забоншиносон ва 
назарияшиносони тарљумаро ба худ љалб мекунад. Мушкилињое, ки дар тарљумаи реалияњо 
ба миён меоянд, инњоянд: 

 набудани муодили реалияи овардашуда (эквивалент) дар забони тарљума; 

 зарур будани ифодаи маънои (семантика), ифодаи тобиш (коннотация), инчунин 

вижагињои миллию таърихии реалия; 

Њангоми интихоби муносиби усулњои муносиб тарљума бояд тарзи пешнињоди 
муаллифи матни аслї реалия ва воситањоеро, ки ў барои ба шуури хонанда расондани 
мазмуни маъної ва коннотатсионї истифода кардааст, ба назар гирифт. 

Дар назария ва амалияи тарљума усулњои зерини тарљумаи реалияњо ба маълуманд: 

 транслитератсия ва транскрипсия  

 Транслитератсия ин навъи интиќол тавассути таркиби графикии (њарфї) калима ва 
транскрипсия ин интиќоли шакли овозї бо њарф мебошад. Ин усулњо дар интиќоли номњои 
хоси хориљї, номњои љуѓрофї ва номњои навъњои гуногуни ширкатњо, фирмањо, киштињо, 
мењмонхонањо, рўзномањо, маљаллањо ва ѓайра васеъ истифода мешаванд.  

Интихоби транскрипсия дар тарљума низ аз хонанда, ба кї нигаронида шудани он 
вобаста аст, яъне дараљаи «шинохтии» реалияро ба назар гирифтан лозим аст, зеро он 
набояд берун аз дарки ў монад. 

Агар дар забони мавриди тадриљ њарфе мављуд набошад, ки садои аз љињати садо ба 
садои матни сарчашма монандро ифода кунад, комбинатсияи њарфњое истифода мешаванд, 
ки садои мувофиќро медињанд. Њамин тавр, "ж"- и тољикї ба забони англисї тавассути 
таркиби "zh", ва ё њарфи “x" тавассути хонищи “kh", "щ" тавассути "shch" ва ѓайра интиќол 
дода мешавад. 

Яке аз бартарињои асосии транскрипсия чун њадди аќал кўтоњ будани он аст, ки дар 
баъзе мавридњо сабаби асосии истифода шудани транскрипсия ба шумор меравад.  

Ќайд намудан лозим аст, ки транскрипсияро мисли њама гуна усулњои дигар боэњтиёт 
истифода бурдан лозим аст, зеро дар баъзе мавридњо ифодаи тобиш, ки омили 
муайянкунанда набуда, метавонад интиќоли мундариљаи семантикии реалияро ифода 
накунад, ки вазифаи асосии коммуникативии тарљума ба шумор меравад. Фаровон 
истеъмол кардани вожањои транскриптшуда метавонад боиси аз њад зиёди реалияњои матн 
гашта, хонандаро аз дарки маънои аслии матн дур кунад.  
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УСУЛЊОИ ИФОДАИ ШАКЛЊОИ ЗАМОНИ ГУЗАШТАИ ОДЇ ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА 
АНГЛИСЇ 

Маќолаи мазкур ба усулњои ифодаи шаклњои замони гузаштаи одї дар забонњои тољикї ва англисї 
бахшида шудааст. Муаллиф оид ба усулњои ифодаи шаклњои замони гузаштаи одї дар забонњои тољикї ва 
англисї, таърихи омўзиши феъл ва шаклњои он дар забони тољикї аз лињози назария, маълумоти умумї рољеъ 
ба феъл, хусусан, шаклњои тасрифнашавандаи феъл маълумот додааст. Хулоса, муњаќќиќ усулњои ифодаи 
шаклњои замони гузаштаи одї дар забонњои тољикї ва англисї бо далелњо аз маводи асари тарљумашуда 
нишон додааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: ифодаи шаклњои замони гузаштаи одї, дар забонњои тољикї ва англисї, усули 
тарљума, забони англисї, таърихи омўзиши феъл, шаклњои феъл дар забони тољикї, шаклњои 
тасрифнашавандаи феъл. 

 
МЕТОДЫ ВЫРАЖЕНИЯ ПРОСТОГО ПРОШЛОГО ВРЕМЕНИ В ТАДЖИКСКОМ И АНГЛИЙСКОМ 

ЯЗЫКАХ 

Данная статья посвящена методам выражения простого прошедшего времени в таджикском и английском 

языках. Автор предоставляет информацию о методах выражения простого прошедшего времени в таджикском и 

английском языках, историю изучения глагола и его форм в таджикском языке с теоретической точки зрения, 

общую информацию о глаголе, в частности, инфинитивные формы глагола. В заключение исследователь показал 

методы выражения простого прошедшего времени в таджикском и английском языках на основе материалов 

переведенной работы. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: выражение простого прошедшего времени, в таджикском и английском языках, 

метод перевода, английский язык, история изучения глагола, формы глагола в таджикском языке, инфинитивные 

формы глагола. 

 

METHODS OF EXPRESSING THE SIMPLE PAST TENSE IN TAJIK AND ENGLISH 

This article is devoted to methods of expressing the simple past tense in Tajik and English. The author provides 

information on methods of expressing the simple past tense in Tajik and English, the history of verb study and its forms 

in Tajik from a theoretical perspective, and general information about the verb, particularly its infinitive forms. Finally, 

the researcher presents methods of expressing the simple past tense in Tajik and English based on the materials of the 

translated work. 

KEYWORDS: expressing the simple past tense in Tajik and English, translation method, English, history of verb 

study, verb forms in Tajik, infinitive forms. 
 

Маълумот дар бораи муаллиф: Тураева Манижа Мирзохоновна – Донишгоњи миллии Тољикистон, 
магистранти факултети забонњои Осиё ва Аврупо. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. Душанбе, 
хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: 933988045.  

 

Сведения об авторе: Тураева Манижа Мирзохоновна - Таджикский национальный университет, магистрант 

факультета языков Азии и Европы. Адрес: 734025, Республика Таджикистан г. Душанбе проспект Рудакї 17. 

Телефон: 933988045.  

 

Information about the author: Turaeva Manizha Mirzokhonovna - Tajik National University, master`s student of Faculty 

of Asian and European Languages. Address: 734025, Republic of Tajikistan Dushanbe Rudaki Avenue 17. Phone: 

933988045.  

 
  



52 

 

 

 
УСУЛЊОИ ИФОДАИ ШАКЛЊОИ ЗАМОНИ ГУЗАШТАИ ОДЇ ДАР ЗАБОНЊОИ 

ТОЉИКЇ ВА АНГЛИСЇ 
 

Исматова Н.Ќ. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар забони тољикї феъл дорои се замон буда, њар яки онњо дар навбати худ чанд 

шакли замонї доранд. Замони гузаштаи феълњои тољикї дар сиѓаи хабарї нуњ шакл 
дошта, аз нигоњи морфологї бо тамоми шакл ва тобишњои семантикии маънои 
грамматикї амалеро ифода мекунад, ки то лањзаи нутќ анљом дода мешавад. 

«Замони гузаштаи содаи сиѓаи хабарї, - ќайд мекунанд В. С. Расторгуева ва А. 
Керимова, - дар овози фаъол бевосита бо ёрии асоси замони гузаштаи феъл бо иловаи 
пасвандњои феълї ва нишондињанда ифода мешавад. Дар шахси сеюми танњо дар забони 
тољикї замони гузашта пасванд намегирад» [Расторгуева, Расторгуа, 1496]. 

Ин забоншиносон ин шаклхои замони гузаштаро сода номидаанд, ки ин бо 
муќоисаи онњо бо дигар шаклњои замони гузашта шарњ медињад. Чунин аќида дар 
тањќиќоти забоншиносони дигар низ мушоњида мешавад. Яке аз коршиносони масоили 
забоншиносии муќоисавии забонњои тољикї ва англисї П.Љамшедов мебошад, ки њам ин 
шаклро замони гузаштаи сода номида, мувофиќати онро бо шаклњои гуногуни феълњо 
дар забони англисї ќайд мекунад. [Љамшедов, 1984, 74-78]. 

Омўзиш ва тарљумаи мероси эпистолярї аз як забон ба забони дигар бидуни 
дониши амиќи масъалањои хусусияти замон ва тобишњои иловагии маъноии онњо 
ѓайриимкон аст. Бешубња, њар як маънои грамматикї дар забонњои гуногун, бахусус дар 
сурати мављуд будани аломатњои фарќкунанда дар сохтори морфологї бо тарзу усулњои 
гуногун ифода мешавад. Агар замони гузаштаи сода дар забони тољикї ба воситаи 
феълњои сода (simple), сохта (derived), мураккаб-номї (compound) ва мураккаб-феъл 
(composite) бо иловаи пасвандњои мувофиќ ба амал омада бошад, пас дар забони инглисї 
бо ёрии феълњои сода, њосила, таркибї ва феълњои муќаррарию номунтазам дар шакли 
замони гузашта, баъзан бо иловаи изофї ва калимањои феълии замони гузашта Past 
Indefinite Tense сохта мешаванд: to cut, cut, cut; to live – lived – lived, to sit down – sat down – 
sat down). 

Ин як далели эътирофи умум аст, ки сохти замони гузаштаи сода, аз як тараф, дар 
услубшиносии тобишњои маъної предмет шуда, ба ин васила семантикаи замони амалро 
таѓйир медињанд; аз тарафи дигар ин замонро бо тарзу усулхои гуногун низ ифода кардан 
мумкин аст. Мушоњидањо нишон доданд, ки шаклњои замони гузаштаи содаи феъл дар 
насри устод Айнї ба маъноњои гуногун корбаст шудаанд: 

Шакли зерин семантикаи амали васеъро, ки пай дар пай анљом дода мешавад, 
объективизатсия мекунад: 

а) амалхои дарозмуддатеро, ки пай дар пай иљро мешаванд, ифода мекунад:  
 Ќориишкамба бо кўтоњ кардани мўйлабаш њатто ба кушода гирифтани 

лўнгї мунтазир нашуда аз љояш љаста бархост ва то аз гарданаш гирифтани лўнгї 

дасторашро аз суфача гирифта, ба сари худ гузошта, шитобкорона аз дўкони сартарош 

баромад [М.с, 88]. ~ Without waiting for the barber, who was combing his moustaches, to take 

the towel off carefully, Kory-Ishkamba jumped up, grabbed his turbun from the shelf by the 

mirror, thrust the towel into the barber’s hands, and rushed out of the shop [D.M.L, 193-194]. 

 Бо вуљуди он ки калимаву иборањои замонї барои сабти лањзаи амал кор 
фармуда мешаванд, ба ќобилияти нопурра, вале нисбии онњо барои муайян кардани 
фосилаи замони феъл таваљљуњ кардан лозим аст:  

 Фардои он рўзе, ки ман Ќориишкамбаро дар сартарошхона дидам, пагоњонї 

дар пайи ёфта, дида, шинос шудан бо ў ба кўча баромадам: аввал лаби њавзи Девонбегиро 
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гардиш карда баромадам... [М.с, 88]. The next morning, I was up and out early in hopes of 

meeting Kory-Ishkamba: first I circled about Divon- begi Pond, … [D.M.L, 194].  

Бояд гуфт, ки дар забоншиносии тољик охирин асари илмии эътирофшуда 
«Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» ба шумор меравад [1985]. Дар асоси ин 
нашрия мо кўшиш намудем, ки шаклњои замони гузаштаи содаро дар заминаи тобишњои 
семантикии хоси онњо дар асоси осори Садриддин Айнї тањлили муќоисавие кунем.  

Дар «Грамматикаи забони адабии њозираи тољик» таъкид шудааст, ки сарфи назар 
аз ифодаи хусусияти якваќтаи амали анљомдодашуда бо замони гузаштаи сода, дар 
таносуби матн маънои луѓавии феълњо, калимањое, ки муносибатњои феълиро (ваќт, овоз, 
ченак ва дараља) амалї мекунанд, метавонанд тобишњои наву иловагии маъної гиранд. 

1. Замони содаи гузашта маънои амали якдафъаинаро объективона нишон медињад, 
ки онро бо ду тарз ифода кардан мумкин аст: хусусияти якдафъаинаи амал аз маънои 
феъл маълум аст, агарчи дар љумла калима ва иборахое, ки фосилаи замонро муайян 
мекунанд, мављуд набошад хам. Ба гайр аз ин, дар ифодаи ин тобишхои маъной ва 
шаклхои замон роли асосй ба контекст дода мешавад. Барои намуна: 

Ман нишастам [Ёд, 46]. ~ I sat down [R, 67].  
Њамин тавр, амали замони гузаштаи забони тољикї ба воситаи феъли сода, дар забони 

англисї ба воситаи феъли мураккаб (феъл ва зарф) предмет мешавад, њарчанд чунин њолат 
барои забони тољикї хос нест. Аз ин рў, бартарияти равшани тарзи тањлилии ифодаи 
замони гузашта дар забони англисї вуљуд дорад:  
 Шумо дар куљо њалвои равѓанї хўрдед? [Ёд, 22.] ~ Where have you eaten buttery halva? [R, 

46] 

Дар ин љо сохтори замони гузаштаи сода бо асоси замони гузашта хўрд ва феъли 
љамъи шахси дуюм -якї ифода карда мешавад. Тарљумон дар забони англисї феъли 
ёридиханда have ва пасванди eaten-ро истифода кардааст, ки ба ифодаи амале, ки то 
лањзаи нутќ анљом ёфта, натиљаи он то замони њозира нигоњ дошта шудааст, ки амалро 
дар замони Present Perfect Tense ифода мекунад. 

Дар забони англисї љонишини you шумо шакли љамъ аст, вале метавонад ба бисёр 
одамон, инчунин ба як шахс ба маънои љонишини шахси 2-юм ишора кунад» [Качалова, 
2010, 71].  

Барои намуна: 
 Бо њамин риши сафед, охир шумо маро фиреб додед, – гуфтам [Ёд, 16]. ~ «So you 

did trick me for all this beard of yours! » [R, 41]. 

  Ман ба пеши падарам рафтам [Ё, 28]. ~ So I went to my father [R, 50]. 

Дар ин љумла замони гузаштаи сода ба воситаи асоси замони гузашта рафт ва 
пасванди феъли танњои шахси якум -ам актуалї шудааст. Ин феъл амалеро ифода 
мекунад, ки дар замони гузаштаи сода сурат гирифта, шахси аввалро ифода мекунад.  

Тарљумаи љумлаи боло бо истифода аз феъли go дар замони гузашта «рафт», ифодаи 
амале, ки дар замони гузаштаи сода (The Past Indefinite Tense) ичро шудааст, сурат 
мегирад. Дар ин љо байни шакли маъноии феъли англисї ва замони гузаштаи забони 
тољикї мувофиќати комил мушоњида мешавад. 

2. Барои сабти лањзаи амал баъзан калимаю иборањои замон истифода мешаванд, 
вале фосилаи замони феълро на пурра, балки нисбатан муайян мекунанд [ГАЗТ, 1985, 
212]. 

Шакли зерин амали муттасилро ифода мекунад, ки пай дар пай анљом мешавад: 
 Баъд аз чанд даќиќа Махдуми њазорагї маро аз пеши мардикорон имо карда 

хезонд ва ба роњрави њавлї бурда, ба болохонае баровард [Мух, 45]. ~ A few minutes later, he 

came back and beckoned to me from a distance. We eed a house and went upstairs [B, 52].  

Феъли мураккаби имо карда хисса, //имокунон герунд//боимо таркиб аст. Дар 
мисоли овардашуда нависанда пешоянди мураккаби бад аз ва ибораи чанд даќиќаро 
барои ифодаи давраи замон истифода кардааст, вале бояд гуфт, ки феъли таркибии имо 
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кардан, феъли содаи хезонд ва феъли пасванди бурда, инчунин феъли њосилшудаи 
баровар замони гузаштаи содаро ифода мекунад.  

Дар забони англисї ин маъноро бо зарфи замон ифода кардан мумкин аст A few 
minutes later, феълхои асосии come, go дар замони гузашта came, went, зарфхои бозгашт, 
боло, феълхои back, up, иловаи суффикси -ed beckoned, entered амалро ифода мекунад, дар 
шакли замони гузаштаи Past Indefinite Tense. 

Дар хона аз кўрпачањо як суфаи бисёр хуб сохтем, – гуфт таѓоиям [Ёд, 18]. ~ «We have 
made you a very nice sufa out of quilts », he said [R, 40]. 

Дар ин мисол ба феъли мустаќили «сохтан» пасванди -ем омада, ба амал семантикаи 
замони гузаштаи бевосита ва содаро медињад. Аммо дар забони англисї тарљумаи он бо 
истифода аз феъли ёридињанда have ва пасванди made (Present Perfect Tense) сурат 
мегирад, ки синоними феъли тољикист. 

Њамин тариќ, зарур аст, ки муќаррароти асосии нињоии ин фасли тадќиќотро ќайд 
кард: Замони гузаштаи сода дар забони тољикї аз асоси замони гузашта, феълњои 
мураккаби номї ва мураккаб, инчунин пасвандњои феълї ва предикативї сохта мешавад. 
Аммо дар забони англисї ифодаи замони гузаштаи сода аз забони тољикї куллан фарќ 
дорад.  
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УСУЛЊОИ ИФОДАИ ШАКЛЊОИ ЗАМОНИ ГУЗАШТАИ ОДЇ ДАР ЗАБОНЊОИ ТОЉИКЇ ВА 
АНГЛИСЇ 

Маќолаи мазкур ба усулњои ифодаи шаклњои замони гузаштаи одї дар забонњои тољикї ва англисї 
бахшида шудааст. Муаллиф оид ба усулњои ифодаи шаклњои замони гузаштаи одї дар забонњои тољикї ва 
англисї, таърихи омўзиши феъл ва шаклњои он дар забони тољикї аз лињози назария, маълумоти умумї рољеъ 
ба феъл, хусусан, шаклњои тасрифнашавандаи феъл маълумот додааст. Хулоса, муњаќќиќ усулњои ифодаи 
шаклњои замони гузаштаи одиро дар забонњои тољикї ва англисї бо далелњо аз маводи асари тарљумашуда 
нишон додааст.  

КАЛИДВОЖАЊО: ифодаи шаклњои замони гузаштаи одї, дар забонњои тољикї ва англисї , усули 
тарљума, забони англисї, таърихи омўзиши феъл, шаклњои феъл дар забони тољикї, шаклњои 
тасрифнашавандаи феъл. 

 
МЕТОДЫ ВЫРАЖЕНИЯ ПРОСТОГО ПРОШЛОГО ВРЕМЕНИ В ТАДЖИКСКОМ И 

АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 
Данная статья посвящена методам выражения простого прошедшего времени в таджикском и 

английском языках. Автор предоставляет информацию о методах выражения простого прошедшего 
времени в таджикском и английском языках, историю изучения глагола и его форм в таджикском языке с 
теоретической точки зрения, общую информацию о глаголе, в частности, инфинитивные формы глагола. 
В заключение исследователь показал методы выражения простого прошедшего времени в таджикском и 
английском языках на основе материалов переведенной работы. 
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КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: выражение простого прошедшего времени, в таджикском и английском 
языках, метод перевода, английский язык, история изучения глагола, формы глагола в таджикском языке, 
инфинитивные формы глагола. 

 
METHODS OF EXPRESSING THE SIMPLE PAST TENSE IN TAJIK AND ENGLISH 

This article is devoted to methods of expressing the simple past tense in Tajik and English. The author 
provides information on methods of expressing the simple past tense in Tajik and English, the history of verb study 
and its forms in Tajik from a theoretical perspective, and general information about the verb, particularly its 
infinitive forms. Finally, the researcher presents methods of expressing the simple past tense in Tajik and English 
based on the materials of the translated work. 

KEYWORDS: expressing the simple past tense in Tajik and English, translation method, English, history 
of verb study, verb forms in Tajik, infinitive forms. 
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СОМОНАИ ЊАФТАНОМАИ “ОМЎЗГОР”: УМУМИЯТ, МАХСУСИЯТ ВА 
ЉОЛИБИЯТ 

 
Тилабова И.Љ., Холов М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Маълум аст, ки инсонњо тавассути мутолиаи рўзнома, китоб, маљалла, тамошои 
телевизион, кино, театр ва иштирок дар чорабинињои гуногун маълумоту иттилоотро 
дастрас менамоянд. Бо рушди техникаву технологияи муосир василањои дигари дастрасии 
иттилоот ба вуљуд омадаанд. 

Дар баробари ба манбаи иттилоот табдил ёфтани интернет воситањои ахбори омма 
низ дар фазои маљозї мавќеи мењварї пайдо карданд. Дар ин самт, аввалин кўшиш таъсиси 
сомонањо дар интернет ба шумор мерафт. Ваќте сомона таъсис дода мешавад, он бояд 
ороиши хуб дошта бошад, дар он маводе љой карда шавад, ки барои аудитория ќобили 
ќабул ва диќќати хонандаро ба худ љалб карда тавонад. Барои серхонанда шудани сомона 
ва љалби обуначиёни зиёд маводи љолибу диќќатљалбкунанда тањия намудан зарур аст. Дар 
ќиёс ба журналистикаи анъанавї дар бештари маврид муваффаќияти ВЕБ-журналистика ба 
шакли эљоди хос ва жанрњои ин навъи фаъолияти эљодї вобаста мебошад. 

Дар ин маврид муњаќќиќ Ф. Исмоилова ќайд кардааст: “Дар замони муосир њељ кадом 
ВАО наметавонад бидуни истифодаи интернет фаъолияти худро пурсамар ба роњ монад” 
[Исмоилова,Ф. Инъикоси масоили Тољикистон дар сомонаи Ал-Ањроми Миср / 
Журналистикаи байналхалќї. Ќ.9. - Душанбе, 2017- с.110]  

Айни њол аксари мардум ба интернет рў овардаанд ва ВАО дар интернет сомонањои 
худро таъсис додаанд. Мафњуми сомона аслан аз калимаи англисии “Site” гирифта шуда, 
маънояш макони зист, љой ва љузъ мебошад. 

Сањифањои сомона метавонанд маљмуи одии статикии файлњо бошанд, ё тавассути 
барномаи махсуси компютерї дар сервер омода гарданд. Онњо танњо барои як сомонаи 
мушаххас ё мањсулоти тайёре бошанд, ки барои як сомонаи мушаххас фармоиш дода 
шаванд. Баъзеи онњо ба соњиби сомона имкон медињанд, ки сохтор ва намоиши иттилоотро 
дар вебсайт танзим кунанд. 

Муњаќќиќ Љовид Муќим дар мавриди сомона чунин мегўяд: “Сомона ин системаи 
маводњои электронї ё ин ки файлњо, маълумот, кодњои ашхоси алоњида, ё ташкилот дар 
шабакаи комютерї зери суроѓаи ягона (домен ё суроѓаи IP) мебошад”. [Муќимов, Љ. 
Журналистикаи чандрасона/ Љ. Муќимов – Душанбе, 2019. – С. 146]. 

Сомонањои васоити ахбори омма хусусият ва характери иттилоотї доранд. 
Аудитория, яъне, истифодабарандагони ин сомонањо зиёданд. Сомонањои интернетї, 
махсусан, сомонањои воситањои ахбори омма бояд љалбкунанда бошанд. 

Барои љалби бештари аудитория ба сомонањо дизайн наќши аввалиндараљаро 
мебозад. Њар як сомона ба худ дизайн ё тарњрезии хос дорад. Пеш аз он ки дар мавриди 
дизайни сомонањо маълумот дињем, аввал бояд дар бораи худи дизайн маълумот дошта 
бошем. Ба аќидаи муњаќќиќ Саъдуллоев А. “масъалаи ороиш фаќат њамин рўз ба арсаи њаёт 
наомадааст. Вай таърих њам дорад”. [Саъдуллоев, А. Сањифабандї ва чопи газета / 
А.Саъдуллоев – Душанбе, Ирфон. 1999. – С.12] 

 Дизайн аз калимаи англисии “design” гирифта шуда, маънояш тарњрезї кардан, 
тасвир намудан, инчунин, наќша, лоиња ва расмкашї мебошад. Чунончи ќайд кардем, 
дизайн дар соњаи журналистика асосан ба хотири љалби аудитория амалї карда мешавад.  

Тарњрезии сайт маљмуи унсурњои графикї, њуруфњо ва рангњо буда, дар сомона 
корбаст мегардад. Вазифаи асосии тарњрезии сомона муттањид кардани њама блокњои 
иттилоотї ва эљод кардани таассуроти љолиб дар хонанда аст. Сомона бояд тавре тарњрезї 
шавад, ки диќќатљалбкунанда ва таваљљуњбарангез бошад. 
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Веб-дизайн як бахши тањияи веб ва як намуди тарроњї мањсуб меёбад, ки вазифањои 
он тарњрезии веб-интерфейсњои корбар барои сомонањо ё барномањои веб мањсуб меёбад. 

Вазифаи асосии веб–дизайн љолибу муассир гардонидани сомонаву сањифањои 
интернетї ва ё веб–барномањо аст. Ба њамин хотир, веб–дизайнерњо бештар бо андешидани 
роњњои бењтари пешнињоди иттилоот ва ороиши лоињањои нави интернетї истифода 
мегарданд. 

Дар маќолаи мавриди назар банду баст ва ороиши сомонаи Нашрияи рўзномаи 
“Омўзгор”-и Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистонро тањлилу арзёбї мекунем. 
Нашрияи мазкур 20 июли соли 1932 таъсис ёфта, бо номњои гуногун рўйи чоп омадааст ва 
аз 28 майи соли 1989 ба “Омўзгор” табдили ном кард. Айни замон њафтаномаи “Омўзгор” 
дорои сомонаи расмї дар интернет бо суроѓаи https://omuzgor-gazeta.tj/ буда, дорои 8 
рубрикаи асосї мебошад, ки инњоянд:  

1. Асосї 

2. Рамзњои давлатї 

3. Дар бораи мо 

4. Аснод  

5. Бахшњо  

6. Нашрия дар PDF 

7. Китобхона  

8. Тамос 

Аксари рубрикањои мазкур дар таркиби худ боз зеррубрика доранд. Дар рубрикаи 
“Асосї” мавзуъњои муњим ва хабарњои рўз љойгир карда мешаванд. Инчунин, дар рубрикаи 
мазкур гўшањои тањсилоти томактабї ва миёнаи умумї, тањсилоти ибтидої ва миёнаи 
касбї, тањсилоти олии касбї ва баъдидипломї, илм ва инноватсия, тањсилоти иловагї, 
маќолањо, идеология ва хештаншиносї ва гулистони сухан мављуданд.  

Дар рубрикаи “Рамзњои давлатї” оид ба Парчами давлатии Љумњурии Тољикистон, 
Нишони давлатии Љумњурии Тољикистон, Суруди миллии Љумњурии Тољикистон ва 
Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи рамзњои давлатии Љумњурии Тољикистон” 
маълумот пешнињод шудааст. Дар ин бахш расми парчам (њаракаткунанда) ва нишон 
ороиш ёфтааст.  

Рубрикаи “Дар бораи мо” аз номаш бармеояд, ки дар хусуси нашрия маълумот љойгир 
шуда, аз якчанд зеррубрика: таърихи нашрия, роњбарият, њайати тањририя, њайати эљодї ва 
њайати техникї иборат аст. Ќонунњо, ќарору фармонњо, барномањо, дастуру низомномањои 
соњаи маориф дар рубрикаи “Аснод”-и сомонаи мазкур пешнињод гардидааст. Дар 
рубрикаи “Бахшњо” гўшањое, ки дар рубрикаи “Асосї” ќайд намудем, оварда шуда, маводи 
вобаста ба гўшањо нашр мегардад.  

Зербахши “Тањсилоти ибтидої ва миёнаи касбї” дорои 10 маќола буда, њамаи онњо бо 
худ акс доранд. Охирин матолиби нашршудаи ин бахш “Бозињои грамматикї дар дарс” ном 
гирифта, санаи 30.11.2023 пешнињод шудааст (санаи мурољиат 27.05.2025). Дар ин нигошта 
танњо 1 акс истифода гардидааст. 

Зербахши “Идеология ва хештаншиносї” нисбат ба дигар бахшњо фаъолтар буда, дар 
он маводи зиёд чоп шудааст. Зербахши “Тањлил” ва “Хабарњо” аз љињати пешнињоди 
матолиб фаъол аст. Њамаи маводи ин ќисмат бо худ акс доранд. 

Рубрикаи “Нашрия дар PDF” шуморањои нашрияро аз соли 2020 то соли 2025 дар 
шакли электронї (PDF) фаро гирифтааст, ки ин амал ќабили дастгирист. Он нафароне, ки 
ба шакли чопии њафтаномаи “Омўзгор” дастрасї надоранд, ё ба таври фаврї барояшон 
зарур аст, метавонанд дар шакли электронї (PDF) дастрас намоянд. Њангоми ворид шудан 
ба рубрикаи “Китобхона” хонанда ба сомонаи https://bikhon.tj/ пайваст мегардад, ки он 
айни њол фаъолият надорад (санаи мурољиат 26.05.2025).  

Ѓайр аз ин, дар сомонаи нашрия бахши “Тамос” мављуд аст, ки ба хонанда имкон 
медињад, ки ба идораи нашрия дар тамос бошад. Дар ин гўша раќами телефони кории 

https://omuzgor-gazeta.tj/
https://bikhon.tj/
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сармуњаррир, љонишини сармуњаррир, ќабулгоњ, котибот ва муњосиботи нашрия оварда 
шудааст. Њамзамон, суроѓаи почтаи электронии нашрия дарљ гардидааст, ки хонандагон 
метавонанд маводу матолиби худро тавассути он ирсол кунанд. Баъд аз ќисмати рубрикањо 
дар тарафи рости экран гўшаи “Љустуљў” мављуд аст. Ин гўша ба хонанда имкон медињад, 
ки маводи заруриро зуд пайдо намояд. 

Њангоми ворид шудан ба сомона дар тарафи чапи экран сањифаи Асосгузори сулњу 
вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, муњтарам Эмомалї 
Рањмон дар https://rss, Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон барои давраи то 
соли 2030, гўшаи “Дастовардњои мо”, “Эълонњо”, “Шумораи охирин”, “Бистсолаи 
омўзиш”, “Фурўѓи субњи доної” ва “Омори сомона” љойгир шудааст. Њангоми ворид 
шудан ба сањифаи Эмомалї Рањмон хонанда ба https://rss не, балки ба сањифаи фейсбукї – 
https://www.facebook.com/emomalirahmontjk ворид мешавад.  

Инчунин, агар хонанда ба гўшањои “Стратегияи миллии рушди Љумњурии Тољикистон 
барои давраи то соли 2030”, “Эълонњо”, “Бистсолаи омўзиш” ва Фурўѓи субњи доної” 
мурољиат намояд ба љуз 1 расм чизе дарёфт карда наметавонад. Хуб мешуд агар дар ин 
бахшњо маводу матолиб гузошта шавад, то мазмуну муњтаво ва рангорангии сомона таъмин 
гардад.  

Дар гўшаи “Дастовардњои мо” диплому сипосномањои нашрияи “Омўзгор” 
љойгиранд, ки аз фаъолияти бавусъати нашрия шањодат медињанд. Бояд ќайд кард, ки 
таъсиси бахши “Шумораи охирин” дар сомонаи нашрия хуб буда, барои аудитория имкон 
медињад, ки нашри нави њафтаномаи “Омўзгор”-ро сариваќтї дастрас намояд. Вале 
њангоми санаи 27.05.2025 ворид шудан ба сомона дар гўшаи мазкур шумораи №19 љойгир 
аст, дар њоле ки шумораи №21 чопии он ба табъ расидааст. Чунин амал боиси кам гаштани 
аудитория мегардад. Дар зербахши “Хабарњо” бошад, њамарўза мавод пешнињод 
намешавад. 

Барои эљоди тарњи хуб, суњбату муошират бо хонанда њатмист. Ваќте ки шумо ба 
тарњрезии сомона шуруъ мекунед, бояд донед, ки сомона чї гуна сохтор дошта бошад ва 
аудитория онро чї гуна дидан мехоњад. Ба аќидаи муњаќќиќ Љ. Муќим, сањифањои сомона 
бояд як хел намо дошта бошанд. 

Бояд ќайд, ки барои диќќатљалбкунанда шудани сомонањо ранг, дарозии сатр, 
андозаву намуди њуруф, андозаи матн ва расм наќши муњим дорад. Истифодаи рангњо дар 
сомона хуб мебошад. Як љињати ќобили таваљљуњи ороиши сомона дар он аст, ки аксари 
рубрикањояш аз зербахшњо иборат буда, масъалањои асосии соњаи маорифи кишварро дар 
бар мегиранд. 

Дар ќисмати поёнии сомона суроѓаи нашрияи “Омўзгор” ва суроѓаи почтаи 
электронии нашрия (info@omuzgor-gazeta.tj) љойгир мебошад. Инчунин, барои боз њам 
осонтар шудани кори аудитория суроѓаи идораи нашрияи мазкур дар шакли 
https://www.google.com/maps мављуд аст.  

Гўшаи дигар “Шарикон” ном гирифта, дар шакли лентаи њаракаткунанда оид ба 
шарикони њафтаномаи “Омўзгор” – сомонањои Президенти Љумњурии Тољикистон 
http://president.tj, Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон https://maorif.tj ва 
маљаллаи “Маорифи Тољикистон” https://mtojikiston.tj маълумот медињад. Њангоми ворид 
шудан ба ин гўша хонанда сањифаи яке аз шариконро интихоб намуда, ба сомонаи расмии 
онњо ворид шуда метавонад.  

Дар баробари сомонаву блогњо шабакањои иљтимої низ дар љомеа мавќеи муњим касб 
кардаанд. Шоистаи таъкид аст, ки имрўз љомеа ба шабакањои иљтимої бештар рў 
овардааст, ки таъсиси сањифа ва дар он нашр намудани мавод шањодат медињад, ки 
кормандон барои њамќадами замон гардидани фаъолияти нашрия талош менамоянд.  

Сањифаи “facebook”-ї њафтанома бо номи “Нашрияи њафтаномаи “Омўзгор”-и 
Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон” дар шабакаи иљтимоии “facebook” 
фаъолият мекунад. Сањифаи мазкур 12 марти соли 2022 таъсис ёфта, айни замон дорои 7638 

https://rss/
https://rss/
https://www.facebook.com/emomalirahmontjk
mailto:info@omuzgor-gazeta.tj
https://www.google.com/maps
http://president.tj/
https://maorif.tj/
https://mtojikiston.tj/
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обуначї аст. Дар сањифаи фейсбукии нашрия хабару маќолањои дар сомона љойдошта, 
инчунин, маводи сањифаи “facebook” и Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон 
бознашр мешаванд.  

Аслан дар сањифа бештар нигоштањои калонњаљм пешнињод мегарданд ва баъзан 
хабарњои кўтоњ, аз ќабили “Бо љалби 2332 нафар кўдакону наврасон басти якуми 
истироњати тобистонаи хонандагони пойтахт оѓоз гардид” нашр шудааст. Хабари мазкур 
санаи 13 июни соли равон аз сањифаи Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон 
бознашр гардидааст.  

“Аз фаъолияти китобхонањои мактабї”- чунин ном дорад маводи дигаре ки дар 
сањифаи фейсбукї нашр шудааст. Маводи мазкур 9 июни соли љорї нашр шуда, онро 
Худододи Ислом - мухбири минтаќавии нашрияи “Омўзгор” таълиф кардааст. Муаллиф 
оид ба вазъи китобхонањои вилояти Хатлон, аз љумла, китобхонањои МТМУ №2, МТМУ 
№10 ва МТМУ №53-и шањри Кўлоб, МТМУ №1-и ноњияи Восеъ, МТМУ №1 ва №39-и 
ноњияи Муъминобод маълумот додааст. Дар он як расм истифода гардидааст. Хуб мебуд, 
агар расмњои њамаи китобхонањои номбурда гузошта мешуд. Маводи мазкур ба 2 нафар 
писанд омада, (яъне, танњо 2 нафар “лайк” гузошааст) ягон шарњ надорад.  

Бояд ќайд кард, ки аксари маводи дар сањифаи нашрия љойдошта, дорои 1 ё 2 расм 
буда, матолибе, ки аз сањифаи Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон бознашр 
шудаанд, аз якчанд акс иборатанд. Дар баробари ин, њар њафта нашрия дар шакли PDF дар 
сањифаи facebook низ љой дода мешавад. 

Ороиши сомона дар умум, хуб буда, дар оянда агар ба нашри маводи чандрасонаї 
диќќат дода, маводу матолибро њамарўза ба нашр расонанд, ба густариши фаъолияти он 
мусоидат мекунад. Инчунин, хуб мешавад агар суратгузориш ва маводи видеої низ дар 
сомона нашр шаванд. Ин омил боис мешавад, ки ба сомонаи нашрия аудиторияи бештар 
љалб гардад. Дар зимн, сањифаи фейсбукии нашрия нисбат ба сомонааш фаъол буда, 
њамарўза хабару гузориш ва маќолањо пешнињод мешавад.  
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СОМОНАИ ЊАФТАНОМАИ “ОМЎЗГОР”:УМУМИЯТ, МАХСУСИЯТ ВА ЉОЛИБИЯТ 

Дар маќолаи мавриди назар банду баст ва ороиши сомонаи Нашрияи рўзномаи “Омўзгор”-и Вазорати 
маориф ва илми Љумњурии Тољикистонро тањлилу арзёбї мекунем. Нашрияи мазкур 20 июли соли 1932 таъсис 
ёфта, бо номњои гуногун рўйи чоп омадааст ва аз 28 майи соли 1989 ба “Омўзгор” табдили ном кард. Айни 
замон њафтаномаи “Омўзгор” сомонаи расмии худро дар интернет дорад, ки аз 8 рубрика иборат аст. 8 
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рубрикањои дар таркиби худ боз зеррубрика доранд, ки њар кадоме самти муайянеро дар худ фаро мегиранд. 
Дар сомонаи мавзуъњои гуногуни оид ба соњаи маориф аз љониби кормандони нашрия ва муаллифони гуногун 
эљодгардида љой дода шудаанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: ВАО, facebook, Site, интернет, журналистика, интернет, технология, компютер, 
ВЕБ, лайк, сомона, хабар. 

 

САЙТ ЕЖЕНЕДЕЛЬНОЙ ГАЗЕТЫ «ОМЎЗГОР»: ОБЩИЕ ЧЕРТЫ, ОСОБЕННОСТИ И 

ПРИВЛЕКАТЕЛЬНОСТЬ 
В данной статье проводится анализ и оценка структуры и оформления официального сайта газеты «Омўзгор», 

издаваемой Министерством образования и науки Республики Таджикистан. Газета была основана 20 июля 1932 года 

и в разные периоды выходила под различными названиями. С 28 мая 1989 года издание носит название «Омўзгор». 

В настоящее время еженедельник имеет официальный веб-сайт, состоящий из 8 основных рубрик. Каждая из этих 

рубрик включает в себя подрубрики, охватывающие определённые тематические направления. На сайте 

представлены материалы на разные темы в сфере образования, подготовленные как сотрудниками редакции, так и 

приглашёнными авторами. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: СМИ, Facebook, сайт, интернет, журналистика, технологии, компьютер, ВЕБ, лайк, 

новость. 

 

THE WEBSITE OF THE WEEKLY NEWSPAPER “OMUZGOR”: GENERAL CHARACTERISTICS, 

FEATURES, AND APPEAL 
This article provides an analysis and evaluation of the structure and design of the official website of Omuzgor, a 

newspaper published by the Ministry of Education and Science of the Republic of Tajikistan. The newspaper was established 

on July 20, 1932, and has been published under various names throughout its history. Since May 28, 1989, it has carried the 

name Omuzgor. At present, the weekly publication maintains an official website consisting of eight main sections. Each of 

these sections includes subcategories that cover specific thematic areas. The website features a variety of educational content 

prepared by both editorial staff and guest contributors. 

KEYWORDS: mass media, Facebook, website, Internet, journalism, technology, computer, web, like, news. 
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ИЌТИСОД – ЭКОНОМИКА 

 
НАЌШИ МОЛИЯИ КОРХОНАЊО ДАР РУШДИ УСТУВОРИ ИЌТИСОДИИ МИЛЛЇ 

 
Саидзода М.Љ., Иззатуллоева М.Ф. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Рушди устувори соњаи иљтимоию иќтисодї дар ташаккули даромадњои ањолї ва ѓанї 
гардонидани буљети давлатї, таъмини эњтиёљоти бозори дохилии мамлакат бо мањсулоти 
саноати ватанї ва љалби ањолии ќобили мењнат ба истењсолот наќши муайянкунандаро 
мебозад. Гузариш ба иќтисодиёти бозорї таќозо мекунад, ки усулњои хољагидорї ва 
системаи бањодињии нишондињандањои фаъолияти истењсолию тиљоратии корхонањо 
такмил дода, рафтору амалкарди онњо дар шароити инкишофи раќобат муайян карда 
шавад. 

Имрўзњо саноати Љумњурии Тољикистон дар сатњи рушд ќарор гирифта, ба симои хоси 
миллии давлати мустаќил соњиб гардидааст.  

Дар баробари ин самти молиявии корхона, яке аз ќисмњои асосии фаъолияти 
самаранокї корхона ба шумор меравад, ки пайваста эњтиёљ ба идоракунї ва назоратро 
талаб мекунад.  

Идоракунии фаъолияти молиявии корхона асосан баамалбарории муносибатњои 
самараноки молиявиро пешбинї менамояд. Муносибатњои молиявї унсури муњимми 
механизми бозорию хољагидорї мебошад, ки бевосита ба таъмини такрористењсоли васеъ 
нигаронида шудааст. 

Тамоми равандњои ташкил, банаќшагирї ва идоракунии молиявиро низоми молиявии 
корхона дар худ таљассум менамояд. Низоми молиявї на фаќaт дар муомилаи молу 
хизматњо, балки дар љараёни истењсолот, суръати инкишоф ва таѓйирёбии фаъолияти 
корхона таъсири калон дорад. Бинобар ин ташкили ин низоми фаъолият дар инкишофи 
корхона мавќеи зиёд дорад.  

Фаъолияти њаррўзаи истењсолии корхонањо харљи миќдори муайяни маблаѓњои 
пулиро таќозо мекунад. Ва он дар пардохти њисобњо, гирифтани ќарз аз таъминкунандагони 
ашё, ќарздињандагон ва додани ќарз ба харидорон инчунин дар нигоњ доштани њаљми 
истењсол ба дараљаи талаботи мањсулот, ифода меёбад.  

Айни замон ташкили самараноки фаъолияти молиявии корхона яке аз унсурњои 
асосии идоракунии корхона ба њисоб меравад. Барои он, ки самаранокии истењсолот боло 
равад ва хавфи ба муфлисшавї дучор шудан рафъ карда шавад, корхона бояд тањлили вазъи 
умумии молиявї гузаронида, захирањои молиявиашро самаранок таќсим намояд ва 
корхонаро бо захирањои молиявї таъмин намояд. 

Ќайд кардан зарур аст, ки шарти асосии раќобаттобоварии корхона ва вазъи устувори 
он низ аз устувории вазъи молиявї вобастагї дорад. Вазъи молиявї њолати захирањои 
молиявиро инъикос намуда, истифодаи самараноки онњоро дар љараёни фаъолияти 
истењсолию хољагидорї ва тиљоратии корхона таъмин менамояд.  

Молияи корхона – ин маљмуи муносибатњои иќтисодие мебошанд, ки дар љараёни 
ташаккулёбї, таќсимкунї ва истифодабарии даромаду пасандозњои пулии корхонањо, ба 
амал меоянд.  

Бояд ќайд намуд, ки давлати соњибистиќлоли мо дар соњаи иљтимоию иќтисодии 
мамлакат дар ин давраи кўтоњ тавонист, ки худро њамчун давлати мустаќил ва дорои 
корхонањои хурду бузурги истењсолї муарифи намояд. Оѓоз аз соли 2000 бо љалби сармояи 
дохилию хориљї садњо корхонањои хурду бузурги истењсолї бо технологияи баланд ва 
кластерњои саноатии дорои даври пурраи истењсолот – бо коркарди ашёи хом то мањсулоти 
тайёр таъсис ёфта, сањми саноатро дар иќтисодиёти кишвар зиёд намуданд.  
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Чуноне ки дар боло ќайд кардем, яке аз механизмњои асосии корхона ин муносибатњои 
молиявии корхона мебошад, ки дар расми 1 инъикоси худро ёфтаанд.  

 
Расми 1. Молия ва муносибатњои молиявии корхона 
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Вобаста ба шакли моликият корхона дар шароити худмаблаѓгузорї ва њисоби пурраи 

хољагї амал мекунад.  
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Пешвои миллат њамчунин зикр карданд: “Њукумати мамлакат бо истифода аз њамаи 
захираву имкониятњои мављуда љињати мунтазам бењтар гардонидани шароити зиндагии 
мардум наќшањои бузурги созандагиро роњандозї карда истодааст. 

Соли 2024-ум њаљми маљмуи мањсулоти дохилии кишвар ба беш аз 150 миллиард 
сомонї ва суръати рушди воќеии он ба 8,4 фоиз расонида шуд. 

Ќобили зикр аст, ки дар панљ соли охир суръати рушди иќтисоди миллї ба њисоби 
миёна 7,7 фоизро ташкил дод. 

Љињати рушди иќтисодиву иљтимоии кишвар ва амалисозии лоињањои афзалиятноки 
сармоягузории давлатї, инчунин, татбиќи наќшаву барномањои миллї, соњавї ва мањаллї 
дар панљ соли охир аз њисоби буљети давлат ва сармояи дохиливу хориљї зиёда аз 197 
миллиард сомонї равона карда шуд. 

Дар доираи њадафи стратегї оид ба саноатикунонии босуръат дар панљ соли охир 
њаљми маљмуи мањсулоти саноатии кишвар аз 27 миллиард ба 53 миллиард сомонї расонида 
шуд, ки ќариб ду баробар зиёд мебошад. 

Дар ин давра дар мамлакат беш аз 2040 корхонаи саноатї ва 74 њазор љойи корї таъсис 
дода шуд. 

Танњо дар соли 2024-ум 740 коргоњу корхонањои нави истењсолї бунёд гардида, дар ин 
бахш, дар маљмуъ, ќариб 20 њазор љойи корї ташкил карда шудааст. Суръати миёнасолонаи 
рушди соња дар ин давра дар сатњи 15 фоиз таъмин гардид, ки бо дарназардошти имконияту 
иќтидорњои мављуда барои ноил шудан ба њадафи саноатикунонии босуръати кишвар њанўз 
нокифоя мебошад. 

Хотирнишон месозам, ки суръати рушди соња њар сол на кам аз 20 фоиз бояд таъмин 
карда шавад. 

Бояд ќайд кард, ки имрўз сиёсати ягонаи давлат ин баланд бардоштани соњаи саноати 
ватанї ва рушди мањсулоти миллї мебошад. 

Њамин тариќ, дар корхонањои муосир, ки дар шароити иќтисоди бозорї фаъолият 
менамояд, пайваста бањри нав кардани номгўи мањсулоти истењсолї бояд кушиш намояд. 
Бинобар ин, яке аз вазифањои муњимми корхона ин оќилона ташкил кардани корњои илмї-
тадќиќотї ва озмоишию конструкторї, дуруст ба роњ мондани фаъолияти навоварию 
сармоягузорї мебошад.  
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НАЌШИ МОЛИЯИ КОРХОНАЊО ДАР РУШДИ УСТУВОРИ ИЌТИСОДИИ МИЛЛЇ 

Дар маќола наќши молияи корхонањо дар рушди устувори иќтисодии миллї дида шудааст. Ќайд 
мегардад, ки рушди соњањои иљтимоию иќтисодї дар ташаккули даромадњои ањолї ва ѓани гардонидани 
буљети давлатї, таъмини эњтиёљоти бозори дохилии мамлакат бо мањсулоти саноати ватанї ва љалби ањолии 
ќобили мењнат ба истењсолот наќши муайянкунандаро мебозад.  

КАЛИДВОЖАЊО: соњаи иљтимоию иќтисодї, саноат, даромадњои ањолї, буљети давлатї, мањсулоти 
саноати ватанї, истењсолот. 

 

РОЛЬ КОРПОРАТИВНЫХ ФИНАНСОВ В УСТОЙЧИВОМ РАЗВИТИИ НАЦИОНАЛЬНОЙ 

ЭКОНОМИКИ 

В статье рассматривается роль корпоративных финансов в устойчивом развитии национальной экономики. 

Отмечено, что развитие социально-экономических отраслей играет решающую роль в формировании доходов 

населения и обогащении государственного бюджета, удовлетворении потребностей внутреннего рынка страны в 

отечественной промышленной продукции, привлечении трудоспособного населения.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: социально экономическая отрасль, промышленность, доходы населения, 

государственный бюджет, отечественные промышленные товары, производство.  

 

THE ROLE OF CORPORATE FINANCE IN SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF THE NATIONAL 

ECONOMY 

The article examines the role of corporate finance in the sustainable development of the national economy. It is noted 

that the development of socio-economic sectors plays a decisive role in generating income for the population and enriching 

the state budget, meeting the needs of the country's domestic market for domestic industrial products, and attracting the 

working population to production.  

KEYWORDS: social economic sphere, industry, population income, state budget, domestic industrial products, 

production.  

 
Маълумот дар бораи муаллифон: Саидзода Миљгона Љамшед – Донишгоњи миллии Тољикистон, номзади 
илмњои иќтисодї, дотсенти кафедраи молия ва суѓурта. Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри 
Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: 203-30-03-03. E-mail: saidzodamijgona91@mail.ru.  
Изатуллоева Ф.М. – Донишгоњи миллии Тољикистон, магистранти курси дуюми ихтисоси молия ва ќарз. 
Суроѓа: 734025, Љумњурии Тољикистон, шањри Душанбе, хиёбони Рўдакї, 17. Телефон: 909-20-15-95.  

 
Сведения об авторах: Саидзода Миджгона Джамшед – Таджикский национальный университет, кандидат 
экономических наук, доцент кафедры финансов и страхования. Адрес: 734025, Республика Таджикистан, 
Душанбе, проспект Рудаки, 17. Телефон: 203-30-03-03. E-mail: saidzodamijgona91@mail.ru 
Изатуллоева Ф.М. – Таджикский национальный университет, магистр второго курса по специальности 
«Финансы и кредит». Адрес: 734025, Республика Таджикистан, Душанбе, проспект Рудаки, 17. Телефон: 909-
20-15-95. 

 
Information about the authors: Saidzoda Mijgona Jamshed – Tajik National University, C.E.S., Associate Professor of 
the Department of Finance and Insurance. Address: 734025, Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Avenue, 17. 
Phone: 203-30-03-03. E-mail: saidzodamijgona91@mail.ru 
Izatulloeva F.M. – Tajik National University, second-year master's student in Finance and Credit. Address: 734025, 
Republic of Tajikistan, Dushanbe, Rudaki Avenue, 17. Phone: 909-20-15-95. 

 
 

  

mailto:saidzodamijgona91@mail.ru
mailto:saidzodamijgona91@mail.ru


66 

 

 

 
МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ ХАВФ 

 
Давлатов Н.А., Сайфуллоева Г. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Мафњуми «хавф» њамчун њамсоли фаъолияти бошууронаи одам таърихи ќадима 

дорад, аммо тадќиќотчиён танњо дар охири асри XIX ва авввали асри XX ба омўзиши 
назария ва амалияи он шуруъ намуданд. Дар бораи пайдоиши мафњуми «риск» нуќтаю 
назари гуногуни олимон мављуд буда, вале то њанўз маълумоти аниќ оиди пайдоиш ва 
истифодаи ин мафњум вуљуд надорад. Як ќатор тадќиќотчиён бар он аќидаанд, ки мафњуми 
«риск» аз калимањои юнонии ridsikon, ridsa - шах, харсанг, шух, калимаи испании risco - 
шухи харсанг, калимањои итолявии risiko - хавф, хатар risicare – байни харсангњо морпеч 
њаракат кардан гирифта шудааст. Идоракунии хавфњо унсури људонашавандаи љараёни 
идоракунї дар корхона ба шумор меравад. Идоракунии хавфњо - ин љараёни тулониест оид 
ба тањия ва татбиќи чорабинињое, ки барои муайян намудани хавфњои имконпазир, тањлил 
ва бањодињии онњо, интихоби усулњои мувофиќи идоракунии ин хавфњо бо маќсади паст 
намудани онњо ва то њадди аќал расонидани зарар, равона гардидаанд. Њадафи асосии 
идоракунии хавфњо таъмини фаъолияти самараноки корхона дар шароити номуайянї ва 
хавф ба шумор меравад.  

Хавфњои молиявї дар даврањои муносибатњои молиявї ва муносибат байни 
ќарзгирандаю ќарздињанда пайдо шудааст.  

Сол аз сол системаи молиявї тараќќї карда истодааст, аммо масъалаи моњирона 
идора намудани ќарзњои молиявї танњо 15-20 соли охир дар байни иштирокчиёни бозори 
молиявї ба миён омад. Муфлис шудани бонкњо, ташкилотњои молии алоњида, буњронњои 
молиявии давлатњои гуногун ва њатто буњрони љањонї яке аз сабабњои асосии омўзиши 
васеъи хатари молиявї гардид. Лекин масъала дар њолатњои алоњадае, ки њамчун идора 
намудани бесамар дар чорчўбаи ташкилотњои алоњида гирифта шудааст, мањдуд 
намешавад. 

Мафњуми «хавф» њамчунин бо мафњумњои «эњтимол» ва «номуайянї» робитаи 
људонашаванда дорад. Воќеан хавф хосияти эњтимолї дорад, зеро пешакї ба таври аниќ 
муайян кардани фарорасии ин ё он њодиса имконнопазир буда, вале эњтимол наметавонад 
муайянкунандаи хавф бошад. Мафњуми «номуайянї» мављуд набудан ва ё нокифоягии 
иттилоот ва муайянї, яъне боварии аниќ надоштанро оиди натиљаи ин ё он њодиса инъикос 
менамояд. Баъзе аз иќтисодчиён (П. Самуэлсон, П. Хейне, М.Х. Мескон, М. Алберт, Ф. 
Хедоури ва ѓайрањо) мафњумњои «хавф» ва «номуайянї»-ро айни њамдигар мешуморанд, ки 
мо ба чунин аќида розї нестем. Зеро «хавф» ва «номуайянї» мафњумњоеанд, ки бо њам сахт 
вобаста буда, вале аз њам фарќ мекунанд: 

1. Мафњуми «хавф» чунин њолатро инъикос менамояд, ки ба воситаи он миќдоран чен 
кардан ва бањо додани њолати хавфнок имконапзир аст, яъне хавф – ин номуайянии 
ченшаванда ва ё муайянии эњтимолї. Мафњуми «номуайянї» инъикоскунандаи чунин њолат 
аст, ки натиљаи ин ё он њодиса номуайян аст, яъне номуайянї ченнашаванда аст.  

2. Натиљаи хавф муайян аст (мусбат ё манфї аз натиљаи интизорї), натиљаи номуайянї 
бошад гуногун ва ё бисёрварианта мебошад.  

Номуайянї сабаб ва ё заминаи пайдоиши хавф ба шумор меравад. Њангом баланд 
будани сатњи номуаяйнї сатњи хавф низ баланд мегардад.  

То њанўз дар адабиёти иќтисодии хориљї ва ватанї тафсири ба таври умум ќабул ва ё 
эътирофшудаи мафњуми «хавф» вуљуд надорад, ки сабаби ин гуногунпањлўї, мураккабї ва 
мухолифатнокии ин мафњум ба шумор меравад. Таърифњои гуногуни мафњум ва моњияти 
хавфро омўхта, њамаи онњоро ба ду гурўњи муќобил људо намудан мумкин аст (љадвали 1). 
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Љадвали 1. Таснифи тафсирњои мафњуми «хавф» 

№ Муаллифони тафсирњо Нуќтањои асосии тафсирњо 
1 В.В. Шахов, Љ. Милл, Н.У. 

Сениор, Б.Л. Райзберг, П.Г. 
Грабовий, Л.А. Миэрин, ва 
ѓайрањо 

Хавф - ин хатар, эњтимоли рух додани 
њодисањои нохуш, ки натиљаи онњо зарари 
модї ва дигар намудњои талафот шуда 
метавонад. 

2 А. Маршалл, Ф. Найт, А. 
Пигу, Љ.М. Кейнс, П. Самуэлсон, 
Т. Бачкаи, А.П. Алгин, И.П. 
Морган, Р.М. Качалов, Б.С. 
Марашд, А.П. Градов ва ѓайрањо 

Хавф - ин эњтимоли ба вуќуъ 
пайвастани њодисаи муайяне аст, ки ба 
гирифтани зарар ва ё фоида оварда 
мерасонад 

 
Ба андешаи мо, муайян намудани хавф њамчун эњтимоли гирифтани танњо зарар 

дуруст набуда, мазмуни иќтисодии мафњуми гуногунпањлуву мураккаби хавфро пурра 
ифода карда наметавонад, зеро гирифтани натиљаи мусбат (фоида) низ ба хавф вобаста аст.  

Моњият ва мазмуни хавфро чунин шарњ додан мумкин аст:  
- хавф хосияти эњтимолї ва ё тасодуфї дошта, њодисаест, ки метавонад рух дињад ё рух 

надињад;  
- хавф њангоми ќабули ќарорњо ба интихоби вариантњои гуногун алоќаманд аст; 
- ба вуќуъ пайвастани хавф метавонад боиси ба вуљуд омадани намудњои гуногуни 

зарар, аз љумла зарари молиявї, модї ва ѓайра ва ё гирифтани натиљаи сифр (на фоида, на 
зарар) гардад; 

- хавф - ин эњтимоли гирифтани натиљаи интизорї, яъне мусбї.  
Хусусиятњои асосии хавф инњоанд: номуайянї; гуногунвариантї; зиддиятнокї. 
Таснифи хавфњо 
Барои таъмини тањлил, бањодињї ва ташкили идоракунии самараноки хавфњо наќши 

муњимро таснифи онњо мебозад. Таснифи хавфњо - ин таќсим ва ё ба низомдарории хавфњои 
гуногун ба гурўњњо ва зергурўњњои муайян аз рўйи нишонањои мухталиф. Таснифи хавфњо 
имкон медињад:  

- љараёни муайян кардани хавфњои њаммонанд ва тартиб додани номгўйи онњоро осон 
гардонида шавад; 

- барои интихоби маќсаднок ва ташкили самараноки низоми идоракунии хавфњо 
имконият фароњам оварда шавад. 

Таснифњои гуногуни хавфњоро, ки аз љониби иќтисодчиёни ватанї ва хориљї 
пешнињод шудааст омўхтаву љамъбаст карда, чунин хулоса намудан мумкин аст, ки то њанўз 
дар адабиёти иќтисодии љањонї таснифи ягона ва аз љониби умум эътирофшудаи хавфњо 
мављуд нест, ки сабаби асосиаш инњоанд: омилњо ва шаклњои гуногуни зоњиршавии хавфњо; 
шумораи хело зиёди нишонањо ё меъёрњое (беш аз 40), ки аз рўйи онњо таснифи хавфњо 
гузаронида мешавад ва ѓайра. Ба аќидаи баъзе аз тадќиќотчиёни хавфњо беш аз 220 намуди 
хавфњоро фарќ кардан мумикн аст.  

Љ.М. Кейнс яке аз аввалинњо шуда ба масъалаи таснифи хавфњо машѓул шуда, се 
намуди хавфњоро муайян карда буд: 

- хавфи соњибкорї - номуайянии гирифтани даромади интизорї аз маблаѓгузорї; 
- хавфи «ќарздињанда» - хавфи барнагардонидани ќарз, ки аз хавфи њуќуќї, яъне 

саркашї аз баргардонидани ќарз ва хавфи ќарзї ва ё нокифоягии таъминот иборат аст; 
- хавфи таѓйирёбии арзиши воњиди пулї, яъне эњтимоли аз даст додани маблаѓ дар 

натиљаи таѓйирёбии ќурби воњиди пули миллї (хавфи бозорї).  
Агар кас ба љањони молявї назар афканад, мебинад, ки арзиши активњо њар сония 

таѓйир меёбад, олотњо бошанд торафт мукаммал гашта истодаанд, сохтори портфелии 
сармоягузорї мураккаб гардида, эњтимоли њар рўз аз даст додани миллионњо аз назар дур 
нест. 
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Институтњои молиявии бузургтарини љањон кайњо ба хулосае омадаанд, ки барои то 
дараљае кам намудани хавфњо бояд њар рўз бањодињии миќдории эњтимолияти аз даст 
доданро нисбати амалиятњои алоњида, мизољон, шўъбањо ва рафти амалиётро гузаронанд. 

Категорияи “хавф ва даромаднокї” маркази консепсияи муосири идора намудани 
хавфро дар бар мегирад. 

Шумораи хавфњое, ки дар фаъолияти бисёр ташкилотњо ба вуљуд меояд сол аз сол 
афзуда истодааст. Он бо пайдоиши олотњои молиявии нав, ки иштирокчиёни бозори 
молияви бештар истифода мебаранд вобастагї доранд. 

Бояд гуфт, ки интихоби стратегияи идоракунии хавфњо дар асоси якчанд нишонањо, аз 
љумла њолати молиявии корхона, њадафњои тактикї ва стратегии он ва ѓайра амалї карда 
мешавад. Аз ин рў, стратегияи интихобнамуда оиди идоракунии хавфњо доимї набуда, бо 
таѓйирёбии нишонањои мазкур, пас аз чанд сол ворид намудани таѓйироту иловањоро талаб 
менамояд.  
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МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ ХАВФ 

Мафњуми «хавф» њамчун њамсоли фаъолияти бошууронаи одам таърихи ќадима дорад, аммо 
тадќиќотчиён танњо дар охири асри XIX ва авввали асри XX ба омўзиши назария ва амалияи он шуруъ 
намуданд. Дар бораи пайдоиши мафњуми «риск» нуќтаю назари гуногуни олимон мављуд буда, вале то њанўз 
маълумоти аниќ оиди пайдоиш ва истифодаи ин мафњум вуљуд надорад. Як ќатор тадќиќотчиён бар он 
аќидаанд, ки мафњуми «риск» аз калимањои юнонии ridsikon, ridsa - шах, харсанг, шух, калимаи испании risco 
- шухи харсанг, калимањои итолявии risiko - хавф, хатар risicare – байни харсангњо морпеч њаракат кардан 
гирифта шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: хавф, намудњои хавф, тањлили хавф, назорати хавф, муайяннамоии хавф, пешгирии 
хавф, хвфи бозорї, хавфи бонкї, сатњи хавф.  

 

ПОНЯТИЕ И СУЩНОСТЬ РИСКА 

Понятие «риск» как родственное сознательной деятельности человека имеет древнюю историю, однако его 

теория и практика начали изучаться исследователями лишь в конце XIX – начале XX веков. Существуют различные 

точки зрения и мнения учёных о происхождении понятия «риск», однако точных сведений о происхождении и 

использовании этого понятия до сих пор нет. Ряд исследователей считают, что понятие «риск» происходит от 

греческих слов ridsikon, ridsa – скала, утес, веселье, испанского слова risco – скальное веселье, итальянских слов 

risiko – опасность, hazard, risicare – перемещаться между скалами. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: риск, виды рисков, анализ рисков, контроль рисков, идентификация рисков, 

предотвращение рисков, рыночный риск, банковский риск, уровень риска. 

 

THE CONCEPT AND NATURE OF RISK 

 The concept of "risk" as a conscious human activity has a long history, but its theory and practice only began to be 

studied by researchers in the late 19th and early 20th centuries. While scholars hold various points of view and opinions 

regarding the origins of the concept of "risk," precise information on its origins and usage remains lacking. Some researchers 
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believe that the concept of "risk" derives from the Greek words ridsikon and ridsa (rock, cliff, or fun), the Spanish word risco 

(rock fun), and the Italian words risiko (danger, hazard), and risicare (to move between rocks). 

KEYWORDS: risk, types of risks, risk analysis, risk control, risk identification, risk prevention, market risk, banking 

risk, risk level. 
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БУЉЕТИ ДАВЛАТЇ: МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ ИЌТИСОДИИ ОН 

 
Абдуллоев А.Х., Нарзуллозода Ш.А. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Чуноне ки таљрибаи љањонї нишон медињад, дар шароити гузариш ба муносибањои 
иќтисодї бозори буљети давлатї наќшаи асосии молиявї, барпокунї ва истифодабарии 
фондњои пули марказонидашудаи давлат ба шумор меравад. Ќайд намудан зарур аст, ки 
дар сохтори низоми молияи Љумњурии Тољикистон наќши асосиро молияи давлатї мебозад, 
ки ќисми асосии онро буљети давлатї ташкил медињад. Аз ин нуќтаи назар дар шароити 
муносибатњои моливу пулї ва мављудияти давлат звенаи пешбари низоми молиявиро 
буљети давлатї ташкил медињад. Буљети давлатї њамчун звенои асосї ва пешбари низоми 
молиявї дар он иъикос меёбад, ки агар тамоми субъектњои хољагидорї аз як тараф 
супорандаи андоз ба буљети давлат бошанд, аз тарафи дигар тамоми корхонањо, 
муассисањо, ташкилотњо ва дар навбати аввал ањолї гирандагони маблаѓ аз буљети давлат 
мебошанд. 

Бешубња буљет муњимтарин воситаи ба танзимдарории молиявї мебошад. Ба 
танзимдарории буљет – ин љараёни таќсимкунї ва аз нав таќсимкунии воситањои пулї байни 
буљетњои зинањои гуногун, бо маќсади баробарсозии манбаи даромаду харољоти онњо 
мебошад.  

Мувофиќи Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи молияи давлатї”: Буљети 
давлатї фонди асосии маблањои пулї, шакли ташаккул ва харољоти маблаѓњои пули 
маќомоти давлатии љумњуриявї, маќомоти иљроияи мањаллии њокимияти давлатї, 
маќомоти худидоракунии шањрак ва дењот ва фондњои маќсадноки буљети Љумњурии 
Тољкистон мебошад. 

Чуноне, ки дар боло ќайд гардид муњимтарин нињоди давлат ин низоми буљетї ба 
шумор меравад. Дар таърихи чандинњазорсолаи худ давлат захирањои молиявии ба низоми 
буљетї сафарбаршаванда вазифаву уњдадорињои базиммадоштаи маќомоти њокимияти 
давлатї ва мањаллиро таъмин менамоянд. Пеш аз њама, низоми буљетї ба худи давлат 
имконият медињад, ки танзимнамоии равандњои иќтисодиву иљтимої ба манфиати аъзоёни 
љамъият амалї гардонида шавад. Ба андешаи мо аввалин маротиба буљет њамчун шакли 
ташкил ва сарф намудани маблаѓњои пулии давлат дар Англия (сеяки охири асри XVII) ва 
баъд дар Фаронса (охирњои асри XVIII) пайдо шудааст. Инњо аввалин мамлакатњое 
мебошанд, ки таљрибаи тањияи буљетро љорї намудаанд ва дар охири асри XIX он дар аксар 
мамолики љањон пањн гардид.   Вале худи мафњуми “буљет” бошад калимаи англисї буда, 
маънои “халта”, “љузвдон”, “киссача” – ро дорад. 

Дар вобаста ба ин аќидаи дигаре низ вуљуд дорад, ки мафњуми “буљет” халтаи сангин 
буда, дар он хазина нигоњ дошта мешавад. Минбаъд ин мафњум ба буљет табдил ёфта, 
аввалин маротиба дар Венетсия истифода шудааст. Буљет активњои пулие мебошад, ки ба 
хазинаи мамлакат ворид гардида, аз љониби њукумати мамлакат тасдиќ карда мешаванд. 
Дигар сарчашмањои иќтисодї ва луѓати иќтисодии муосир буљетро њамчун “сумка” – е, ки 
эътибори расмї дорад, рўйхати эътирофшуда ё ќабулшуда, љадвал ё ведомости даромадњо 
ва харољотњои ягон субъекти иќтисодї барои фосилаи муайяни ваќт маънидод мекунад.  

Пайдоиш ва таърихи бавуљудоии молия аз он шањодат медињад, ки на дар њама 
даврањои мављудияти давлат буљет вуљуд дошт. Як муддати тулонї давлат тамоман буљет 
надошт. Масалан дар њамаи минтаќањои Аврупо, аз он љумла дар Федератсияи Россия 
даромадњо љамъоварї гардида, харољот карда мешуданд, ки дар шакли њуќуќиаш низоми 
даромаду харољот ном дошт. Буљет замоне пурра ба шакл даромад, ки давлат дар 
фаъолияти молиявии худ наќшаро – низоми даромаду харољотро барои давраи муайян 
дохил намуд. Таљриба нишон медињад, ки дар Британия Кабир дар асрњои XVI – XVII, ваќте 
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ки палатаи обшинањо субсидияи шоњонро тасдиќ менамуд, пеш аз итмоми маљлис канслери 
хазинадорї (вазири молия) љузвдон мекушод, ки дар он њуљљатњо оиди масъалањои дахлдор 
нигоњ дошта мешуданд. Дар вобаста ба ин дигаргунињои таърихи дар охири асри XVII 
буљет гуфта, њуљљатеро дар назар доранд, ки бо ќарори њукумат наќшаи даромаду харољоти 
давлатро дар бар мегирад. Ин њуљљатро “наќшаи пулии даромаду харољотњо”, “рўйхати 
даромаду харољот”, “наќшаи давлатї” низ меномиданд. Иќтисодшиносон - аз ин нуќтаи 
назари таърихи буљети давлатро бо баробари бавуљудоии аввалин давлатњо ташбењ 
медињанд.  

Дар аввал буљети давлатї бо даромаду харољоти воситањои худї мувофиќат менамуд, 
ки онњоро шоњону амирон ихтиёрдорї менамуданд. Ихтиёрдорї намудан ва ба манфиати 
худ истифода бурдани даромадњои давлат аз љониби шоњону амирон боиси ба вуљуд 
омадани норозигии мардум ва сар задани инќилобњо гардидааст, ки мисоли ин Инќилоби 
Англия дар асри XVII ва Инќилоби Бузурги Фаронса дар асри XVIII мебошад, ки мањз аз 
норозигии ањолї ва аз сиёсати буљетиии њукумат ба вуљуд омадаанд. Гуфтан љоиз аст, ки 
танњо дар давраи муосир буљети давлатї аз воситањои худии шоњону амирон људо карда 
шудааст, ки дар ин давра низоми даромадњо аз манбаъњои муайян (андозњо, хирољњо ва 
молу мулки давлатї) ташаккул ёфта, барои маќсадњои муайян ва иљрои уњдадорињои давлат 
истифода бурда мешавад.  

Дар шароити љањонишавї ва фаъолият намудани давлат њамчун сохтори ягонаи 
идоракунии љамъият зарурати буљети давлатї бо зарурати иљрои вазифањои дар назди 
давлат истода вобаста мебошад. Зарурат ва ањаммияти буљети ягонаи давлатї барои 
таъмини вазифањои зерини давлатї вобаста аст: 

 таъмин ва рушди муътадили њамаи соњањои истењсолї; 

 дар баробари рушди соњањои истењсолї, ки дар онљо даромади миллї ба 

вуљуд меояд, нигањдории соњањои ѓайриистењсолї, њамчун ќисми зарурии 

такрористењсолкунии васеъ;  

 дар вобаста ба ин таъмини тараќиёти њаматарафа ва муътадили њамаи 

минтаќањои љумњурї. 

Буљети давлатї барои њар як мамлакат зарур мебошад ва онро барои ќонеъгардонии 
талаботи онњо бо фонди маблаѓњо, барои иљрои вазифањои ичтимої-иќтисодии мамлакат 
ва амалисозии сиёсати пешгирифтаи давлат ва ѓайра истифода мебаранд. 

Албата моњияти њар як категорияи иќтисодї, аз љумла буљетро вазифањои ў баръало 
равшан месозад, ки он: 

 ташаккули фонди маблаѓи буљетї (даромади буљет); 

 истифодаи фонди маблаѓи буљетї (харољоти буљет); 

 вазифаи назоратї. 

Ба андешаи мо вазифаи якуми буљети давлатї даромади буљетиро, яъне сарчашмањои 
ташаккулёбии даромади буљетиро иљро менамояд, ки он аз сарчашмањои пардохтњои 
андозї, ѓайриандозї ва грантњо ташкил меёбад, ифода менамояд. Сохтори сарчашмањои 
даромади буљети давлатї доимї набуда, вобаста аз шароити мусоиди аниќи иќтисодии ин 
ё он мамлакат мебошад. 

Вазифаи навбатї ё ин ки дуюми буљети давлатї дар истифодаи харољотњои 
маќсадноки аниќи давлатї ифодаи худро меёбад. Давлат њамчун субъекти васеи хољагидор 
манфиати иќтисодии њамаи иштирокчиёни љараёни такрористењсолро ба инобат гирифта, 
харољоти буљети давлатї, тамоми иќтисодиёти мамлакатро дар бар мегирад. Яъне, 
мувофиќи зарурият ва талаботи иќтисодиёти мамлакат аз буљети давлатї маблаѓгузорї 
мешаванд. Вазифањои буљети давлатї, ки дар боло зикр гардидаанд, дар якљояги вазифаи 
таќсмикунии молияро бувуљуд меоранд.  

Вазифаи назоратии буљет њампайваст бо пайдо намудани шароит барои амалисозии 
назорат оиди маќсаднок истифодабарии маблаѓњои буљетї ифода меёбад. Вазифаи 
назоратии маблаѓњои буљетї инчунин дар зарурияти таъсири самарабахши давлат дар 
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њамаи љараёни иќтисодї ифода меёбад. Ии вазифањо аз органњои молиявии давлат ва дигар 
раёсатњои салоњиятдори маќомоти Њокимияти давлатї амалї мегарданд. 

Бинобар ин, ќайд намудан зарур аст, ки истифодабарии маќсаднок, оќилона ва 
самараноки маблаѓњои буљетї дар таъмини молиякунонии харољотњои соњањои хољагии 
халќ ањаммияти хоса дорад. Дар баробари ин, буљети давлат дар љараёни такрористењсоли 
љамъиятї, яъне дар њалли масъалањои иќтисодї, иљтимої ва сиёсии мамлакат наќши 
њалкунанда ва муњимро мебозад. Таљрибаи љањонї нишон медињад, ки њар як давлат 
новобаста аз сохти давлатдориаш ба воситаи буљети давлатї фонди маблаѓњои буљетиро 
барои молиякунонии харољотњои соњањои муњимми иќтисодиёт, алалхусус дар байни 
соњањои хољагии халќи љумњурї даромади миллиро аз нав таќсим намуда, инкишофи 
иќтисодию ичтимоии мамлакатро муътадил мунтазам таъмин менамояд.  

Аз ин лињоз, ќайд кардан лозим аст, ки ќариб 40-50% даромади миллии мамлакат бо 
ёрии буљет аз нав таќсим карда мешавад. Инчунин, ѓанї гаштани даромади умумии буљети 
давлатї аз њисоби њамаи сарчашмањои ташаккулёбї яке аз вазифањои Њукумати Љумњурии 
Тољикистон ва органњои идораи Њокимияти марказї ва мањаллї ба њисоб рафта, ки он 
сабаби бењтар шудани њолати молиявии давлат гашта, барои зиёд ва бењтар гаштани 
молиякунонии харољотњои соњањои хољагии њалќи љумњурї наќши муњим мебозад. 

Иќтисодшиносон бар он назаранд, ки бо баробари афзудани даромадњои маблаѓњои 
буљет, инчунин, харољотњои давлат низ меафзояд. Бинобар њамин њам харољотњои давлатї 
дар миќёси иќтисодиёт ањаммияти хоса доранд, яъне бо ёрии онњо дигаргунсозии сектори 
истењсолоти љамъиятї афзоиш ёфтани потенсиалњои илмї-техникии тамоми соњањои 
иќтисодиёт љорї ва такмили технологияи муосир дар соњањои мухталифи иќтисодиётро 
таъмин менамояд. Вобаста ба рушд, инкишофёбї ва такмили иќтисодиёти мамлакат 
зарурияти афзоиши харољоти давлатї барои иљрои вазифањои иљтимоии давлатї ба миён 
меояд.  

Олимони соњаи иќтисод бар он назаранд, ки сохтори низоми буљетї ва механизмњои 
амалкунии он аз бисёр љињат аз низоми буљетии дар мамлакат истифодашаванда вобаста 
мебошад. Таљрибаи љањонї моделњои гуногуни низоми буљетиро аз њамдигар фарќ мекунад. 
Чунин моделњои низоми буљетї бештар маъмуланд:   

 модели америкоии низоми буљетї; 

 модели бритониёвии низоми буљетї; 

 модели фаронсавии низоми буљетї; 

 модели лотиноамерикоии низоми буљетї. 

Низоми молияи давлатии Љумњурии Тољикистон соњаи муайяни муносибатњои 
молиявиест, ки дар љараёни он маблаѓњои пулї ташкил ва истифода бурда мешаванд. Он 
дар навбати худ аз муносибатњои молиявии зерин иборат аст: 

 низоми буљети давлатї; 

 ќарзи давлатї; 

 фондњои маќсадноки давлатї. 

Сохтори буљети давлатї, ташкили системаи буљетї, ин пеш аз њама принсипњои сохти 
он ба шумор меравад. Сохтори буљет дар Љумњурии Тољикистон аз рўйи принсипњои 
ягонагї, пуррагї, воќеї, ошкорбаёнї ва мустаќилияти њамаи намудњои буљет, ки ба низоми 
буљет дохил мешаванд, асос меёбанд. Аз рўйи таќсимоти њокимият байни марказ ва 
сохторњои маъмурию территориявї дар њамаи давлатњо ба давлатњои унитарї ва федералї 
људо гардидаанд. 

Дар адабиётњои гуногун шарњи давлатњои унитарї ва федеративї чунин аст: 
Давлатњои унитарї - ин шакли сохтори давлатие мебошанд, ки дар давлат сарќонуни 

ягона, њуќуќњои умумї барои њамаи системањо, маќомотњои њокимиятї, идоракунї 
марказонида шудаанд, љараёнњои иќтисодї ва ичтимоию сиёси дар давлат амал мекунанд. 
Низоми буљетии давлатњои унитарї аз ду сатњ иборат мебошанд: буљетї љумњуриявї, 
буљетњои мањаллї. 
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Давлатї федеративї - ин шакли сохтори давлатие мебошад, ки сохторњои маъмурї-
территориявии он дар доираи салоњияти худ мустаќилияти хосро доранд. Низоми буљетии 
давлатњои федеративї аз 3 сатњ иборат мебошанд: буљетї федератсия, буљетї субектњои 
федеративї ва буљетњои мањаллї. Низоми буљетї аз маљмуи муносибатњои иќтисодї ва 
меъёрњои њуќуќии асосёфтаи буљетї љумњурї ва буљетњои мањаллї иборат мебошад ва 
асосњои сохтори буљетї аз рўйи сохтори давлатии њар як мамлакат, аз рўйи санадњои асосии 
ќонунгузорї, наќши буљет дар такрористењсолкунии истењсолоти љамъиятї ва љараёнњои 
ичтимоии он муайян карда мешаванд. 
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БУЉЕТИ ДАВЛАТЇ: МАФЊУМ ВА МОЊИЯТИ ИЌТИСОДИИ ОН 

Дар маќолаи мазкур мавзуи мафњум ва моњияти иќтисодии буљети давлатї мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст. Муаллифон ќайд кардаанд, ки чуноне ки таљрибаи љањонї нишон медињад, дар шароити гузариш 
ба муносибањои иќтисодї бозори буљети давлатї наќшаи асосии молиявї, барпокунї ва истифодабарии 
фондњои пули марказонидашудаи давлат ба шумор меравад. Ќайд намудан зарур аст, ки дар сохтори низоми 
молияи Љумњурии Тољикистон наќши асосиро молияи давлатї мебозад, ки ќисми асосии онро буљети давлатї 
ташкил медињад.  

КАЛИДВОЖАЊО: буљети давлатї, буљет, молия,маблаѓњои пуллї, буљети мањаллї, тањияи буљет, 
луѓати иќтисодї, даромад, харољот. 

 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ БЮДЖЕТ: ЕГО ЗНАЧЕНИЕ И ЭКОНОМИЧЕСКАЯ СУЩНОСТЬ 

В данной статье рассматривается концепция и экономическая сущность государственного бюджета. 
Авторы отмечают, что, как показывает мировой опыт, в условиях перехода к рыночным экономическим 
отношениям государственный бюджет является основным финансовым планом, созданием и использованием 
централизованных государственных денежно-кредитных фондов. Важно отметить, что в структуре 
финансовой системы Республики Таджикистан ведущую роль играют государственные финансы, основной 
частью которых является государственный бюджет. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: государственный бюджет, бюджет, финансы, денежно-кредитные фонды, 
местный бюджет, бюджетное планирование, экономическая лексика, доходы, расходы. 

 
STATE BUDGET: ITS SIGNIFICANCE AND ECONOMIC ESSENCE 

This article examines the concept and economic essence of the state budget. The authors note that, as 
international experience shows, in the context of the transition to market economic relations, the state budget is the 
primary financial plan, the creation and use of centralized state monetary funds. It is important to note that public 
finances, the main component of which is the state budget, play a leading role in the structure of the financial system 
of the Republic of Tajikistan. 

KEYWORDS: state budget, budget, finances, monetary funds, local budget, budget planning, economic 
vocabulary, revenues, expenditures. 
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АЊАММИЯТ ВА ЗАРУРИЯТИ САРМОЯ ВА САРМОЯГУЗОРЇ 

 
Шамсуллоева С.А. 

Донишгоњи милллии Тољикистон 
 

Дар зери мафњуми сармоягузорї арзишњои молиявї, молї, маънавие, ки ба объекти 
фаъолияти соњибкорї ва ё ин ки дигар намуди фаъолиятњо бо маќсади ба даст овардани 
фоида, ё ин ки ноил гардидан ба ягон натиљаи иљтимої-экологї гузошта шудааст, фањмида 
мешаванд. Мафњуми инвеститсия (аз лот.Investio‟ мепўшонам, таъмин мекунам) маънои 
гузоштани сармоя ба соњањои иќтисод дар дохили кишвар ва берун аз онро мефањмонад. Як 
гардиши сармоя аз лањзаи гузориши он то гирифтани фоида, ё ин ки натиљаи иљтимої даври 
инвеститсионї номида мешавад. Маљмуи амалиётњои таљрибавии шахсони њуќуќї, 
шањрвандон ва давлат доир ба амалигардонии сармоягузорї њамчун фаъолияти 
сармоягузорї тавсиф меёбад. Бояд ќайд намуд, ки мафњуми «Маблаѓгузорї» ба мафњуми 
«Сармоягузорї» ќариб монанд буда, мафњуми «Сармоягузорї» нисбат ба мафњуми 
«Маблаѓгузорї» доираи васеътарро дар бар мегирад.  

Маблаѓгузорї - маблѓњои пулиеро меноманд, ки мувофиќи ќонун ба объекти 
фаъолияти соњибкорї ва дигар намуди фаъолият бо маќсади гирифтани фоида ва ё дигар 
навъи даромад равона карда мешаванд.  

Сармоягузорї - бошад, на фаќат таъминоти маблаѓї, балки метавонад, инчунин 
таъминнамої бо таљњизоту технология бо дар назардошти риояи ќонунњои давлатї 
воридкунанда бошад. Дар Ќонуни ЉТ « Дар бораи сармоягузорї» омадааст:  

«Сармоягузорї њама гуна шаклњои њуќуќи молу мулкї (ба истиснои молу мулке, ки ба 
истифодабарии шахсї ва ё бо фаъолияти фурўши мол бе коркарди он алоќаманд аст), бо 
шумули маблаѓ, коѓазњои ќиматнок, таљњизоти истењсолию-технологї ва натиљаи 
фаъолияти зењнї, ки ба сармоягузор аз рўйи њуќуќи моликият мансубанд ва аз тарафи ў ба 
объектњои фаъолияти сармоягузорї бо маќсади гирифтани фоида ва ё расидан ба натиљаи 
дигари назарраси фоиданок гузошта шудаанд».  

Вобаста ба иштирок дар сармоягузорї, сармоягузорињои мустаќим ва 
ѓайримустаќимро људо мекунанд.  

Тањти мафњуми сармоягузории мустаќим иштироки бевоситаи сармоягузор, дар 
интихоби объекти сармоягузорї ва гузориши маблаѓњо фањмида мешаванд. 
Сармоягузорињои мустаќимро асосан сармоягузорњои тайёрии комил дошта, ки маълумоти 
даќиќро оид ба объекти сармоягузорї доранд, амалї мегарданд.  

Дар зери мафњуми сармоягузории ѓайримустаќим, сармоягузорї ба воситаи шахсони 
дигар (миёнаравњои инвеститсионї ё молиявї) амалї карда мешаванд.  

Обеъекти фаъолияти сармоягузориро фондњои асосии азнавташкилшуда ва 
модерникунонидашуда, воситањои гардон, воситањои пулї, ќоѓазњои ќимматнок, арзињои 
зењнї ва мањсулоти илмї-техникї ташкил медињанд.  

Њар як сармоягузор объекти њуќуќи моликият мебошад, он (объект) метавонад 
моликияти дигар давлат (давлати хориља) ва ё моликияти шахсони воќеќї ва њуќуќї 
(сармоягузорони хусусї) бошанд, ки ќонунгузории он давлат фаъолияти онро 
(сармоягузориро ) дар онњо манъ накардааст.  

Муњити сармоягузорї - ин маљмуи соњањои иќтисодиёт ва мањсулот, ки наќши 
сармояро мебозад, фањмида мешавад. Ба муњити сармоягузорї дохил мешаванд:  

- муњити сармоя ба сохтмони асосї. Он фаъолияти фармоишгарон ва таъмингаронро 
муттањид мекунад;  

- муњити инвеститсионие, ки мањсулоти илмї техникї арзишњои зењниро ба вуљуд 
меорад; 

- муњити љараёни сармояи молиявї ; 
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- муњити амалигардонии њуќуќњои молу мулкии субъектон;  
Ба сифати субъектони фаъолияти сармоягузорї сармоягузорон (фармоишгарон), 

истифодабарандагони объект, таъминкунандагони арзишњои модї, бонкњо, ширкатњои 
инвеститсионї, шањрвандони кишвар, шањрвандони хориља дониста мешаванд. Вобаста ба 
субъектон фаъолияти сармоягузорї таќсим мешаванд:  

- сармоягузорињои давлатї (тариќи буљет, фондњои ѓайрибуљетї, воситањои ќарзї; 
ѓайр аз он корхонањои давлатї, хусусї ва ташкилотњои ќарзї);  

- сармоягузорињои шањрвандон;  
- сармоягузорињои корхонањои ѓайридавлатї;  
- сармоягузорињои хориљї;  
- сармоягузорињои муштарак.  
Фаъолияти сармоягузорї даромад ё фоида меорад. Бинобар он, созишномањои 

сармоягузории байналхалќї дар баробари сармоягузорї ва даромад, махсусан, фоида ё 
њиссаи фоида, дивидендњо, фоизњо, мукофотњои литсензионї ва дигарњо, пардохт барои 
ёрињои техникї ва хизматњои техникї ва ѓайрањо диќќати махсус дода мешавад.  

Мувофиќи моњияти содироти сармояи хориљї, сармояи хориљиро ба сармояи ќарзї ва 
соњибкорї људо мекунанд.  

Сармояи ќарзї - ин маблаѓњое мебошанд, ки дар шакли ќарзу кредитњои давлатї 
пешнињод карда мешаванд.  

Сармояи соњибкорї - бошад, ин маблаѓњое мебошад, ки танњо аз тарафи соњибкорон 
пешнињод карда мешавад ва маќсади асосии он ба даст овардани фоида аст.  

Вобаста ба объектњои гузориши маблаѓњо, сармоягузории њаќиќї ва молиявї ва 
интелектуалї (маънавї)-ро аз њамдигар фарќ мекунанд.  

Сармоягузории њаќиќї - ин маблаѓгузорї ба дороињои воќеї(истењсолот) мебошад. Аз 
љумла сармоягузорї ба саноат, хољагии ќишлоќ, сохтмон, маориф, тандурустї ва ѓайрањо.  

Сармоягузории молиявї - ин маблаѓгузорї ба ќоѓазњои ќиматнок (аксияњо, векселњо, 
облигатсияњо ва ѓайра) маблаѓгузории њадафноки бонкї, депозитњо ва ѓайра фањмидан 
мумкин аст.  

Сармоягузории интилектуалї (маънавї) - ин гузориши маблаѓњо ба потенсиали эљодии 
одамон ва гузориши объектњои хусусии маънавї мебошад, ки маќсади нињоии он расидан 
ба натоиљи пешбинишуда мебошад.  

Сармоягузорињо дар асоси лоињањо амалї гардонида мешаванд. Лоињаи сармоягузорї 
дар доираи худ наќшаи комплексии тадбирњо, иќдомот дорои сохтмони асосї, хариди 
технология, хариди таљњизот, тайёрии кадрњо ва ѓайра, ки модерникунонї (васеъкунї)-и 
истењсолоти амалкунанда ва хизматрасонињо бо маќсади гирифтани натиљаи иќтисодї-
иљтимої мебошад, фаро мегирад.  

Аз рўйи характери иштирок дар сармоягузорї сармоягузорињоро ба мустаќим, 
ѓайримустаќим ва партфелї људо мекунанд. 

Тањти мафњуми сармоягузории мустаќим иштироки бевоситаи сармоягузор, дар 
интихоби объекти сармоягузорї ва гузориши маблаѓњо фањмида мешавад. 
Сармоягузорињои мустаќимро асосан сармоягузорони тайёрии комилдошта, ки маълумоти 
даќиќро оид ба объекти сармоягузорї доранд, амалї мегардонанд. Сармоягузорињои 
мустаќим одатан сармоягузорї ба ягон навъи дороињои бозоргири модї ба монанди замин, 
таљњизот, заводњо равона карда мешавад, фањмида мешавад.  

Дар зери мафњуми сармоягузории ѓайримустаќим, сармоягузорї ба воситаи шахсони 
дигар (миёнаравњои инвеститсионї ё молиявї) амалї карда мешавад. Аксари миёнаравњои 
инвеститсионї ё молиявї коѓазњои ќиматнок бароварда, ба мизољони худ њамчун сармоя 
пешнињод менамоянд, ки на он ќадар ба љомеа муфид аст. Дар навбати худ миёнаравњо ин 
маблаѓњоро ба объектњое, ки самараи зиёд дода метавонанд, мегузоранд.  

Сармоягузорињои портфелї - ин гузориши сармоя ба ќоѓазњои ќимматнок мебошад. 
Маблаѓњои барои барориши коѓазњои ќиматнок (сањмияњо, вомбаргњо ва ѓайра) 
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равонашудаи ширкатњои хусусї ва давлатї, инчунин, амонатњои гузоштаи корхонањо, дар 
бонкњо сармоягузорї шуда метавонанд.  

Сармоягузорињо дар истењсолоти фондњои асосї ин гузориши сармоя ба маънои 
мањдуд фањмида мешавад, чунки ин танњо яке аз намудњои захирањои инвеститсионии ба 
ташкилкунии нави муљањњазгардонии техникї, таъмиру таљдид ва васеъкунии муайяни 
фондњои истењсолї ва ѓайриистењсолии амалкунанда (бино, таљњизот, дастгоњ, воситањои 
наќлиёт, камуникатсия ва ѓайрањо) мебошад. Сармоягузорињо ба ѓайр аз фондњои асосї 
метавонанд ба фондњои гардон, активњои гуногуни молиявї ва намудњои гуногуни 
активњои ѓайримодї гузошта шаванд.  

Гузориши сармоя аз рўйи вазифа, соња ва аз рўйи самт равонашуда характери 
истењсолї, сохтори технологї ва сарчашмањои молиявї људо мешаванд. Вобаста аз рўйи 
вазифа сармоягузориро ба объектњои истењсолї ва ѓайриистењсолї равонашуда људо 
мекунанд.  

Сохтори соњавї аз рўйи таќсимоти сармоягузорї байни соњањои хољагии халќи 
мамлакат тавсиф меёбад. Он ањаммияти махсуси гузариш ба муносибатњои бозориро дар 
шароити мукаммалгардонии сохтори иќтисодї талаб мекунад. Сохтори њудудї таносуби 
сармоягузориро ба минтаќањои кишвар тавсиф медињад.  

Сохтори технологї ин таносуби гузориши сармоя ба корњои сохтмону насбї, 
муљњњазгардонї, муњайёсозї бо асбобу лавозимоти муассиса, корњои љустуљўї-лоињавї ва 
харољотњо барои корњои мустањкамнамої мебошад.  

Сохтори истењсолї таќсимоти сармоягузориро байни намудњои гуногуни истењсолоти 
фондњои асосии истењсолї барои таъмиру таљдид васеъкунї, муљањњазгардонии корхонањои 
амалкунанда, сохтмони нав тавсиф медињад.  

Дар банаќшагирии директивї њаљм ва сохтори сармоягузорї аз марказ ташкил карда 
мешуд. Дар шароити бозорї идоракунандаи њаљм ва сохтори сармоягузорї ин бозор 
мебошад. Дар навбати худ бояд ќайд намуд, ки сармоягузорї дар соњањои алоњидаи 
иќтисодиёт ва доирањои иљтимої (инфраструктура, илм, экология ва ѓайра) аз тарафи 
давлат идора карда мешавад. Фаъолияти инвеститсионї маљмўи амалњои воќеии 
шањрвандон, шахсони њуќуќї ва давлатњо дар мавриди фурўши инвеститсияњои худ 
мебошанд.  

Фаъолияти њамаи соњањои иќтисодиёт, истењсолию хољагидории корхона ва ё 
ташкилоти алоњида бо сармоягузорї сахт алоќаманд аст ва вобастагии муњим дорад.  

Комилан равшан аст, ки интихоби роњњо ва тарзњои истењсол намудани њар кадом мол 
ба пуррагї аз маблаѓгузорињои сармоявї вобаста аст. Бо маќсади минбаъд афзун намудани 
маблаѓњои пулї ва сармояњои дигар ба амалигардонии њаргуна лоињањои иќтисодї 
гузоштани онњо сармоягузорї ва худи маблаѓњои гузоштро сармояњо ном бурдан мумкин 
аст.  

Шахсони њуќуќї ва воќеї, аз љумла шахсони хориљї, њамчунин давлатњо ва 
ташкилотњои байналхалќї, ки ба амал барорандаи маблаѓгузорињои сармоявї њастанд, 
њамчун сармоягузор баромад мекунанд. 

Ба даст овардани даромад, фоидаи маблаѓњо асоси иќтисодии сарамоягузорї 
мебошад. Ба сармояњо танњо њамон маблаѓњое дахл доранд, ки маќсадашон ба даст 
овардани фоида, афзун намудани њаљмњо ва маблаѓњои асосї мебошад. 

Мафњуми «сармояњо» бо мафњуми «маблаѓгузорињои асосї» монанд карда мешавад. 
Маблаѓњои асосї сарфи назар аз он, ки њангоми ташкил намудани корхонањои 

молистењсолкунанда ќисми асосии маблаѓгузорињои сармоягузориро ташкил кунанд њам, 
танњо як ќисми маблаѓгузорињои сармоягузорї мебошанд. 

Дар њамаи соњањои иќтисодиёти миллї, пеш аз њама фондњои асосї ва воситањои 
гардони аз нав бавуљудовардашудаю нав кардашудаи истењсолї ва ѓайриистењсолї 
объектњои фаъолияти сармоягузорї мебошанд. Ќисми асосии сармояњои 
маблаѓтаркибдињандаи иќтисодиёти миллї мањз ба њамин љо сафарбар карда мешавад. 
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Ќайд кардан лозим аст, ки сармояњои њаќиќї дар иќтисодиёти кишвар наќши асосї 
мебозанд. Ин бо чи муайян карда мешавад? Баъзе љињатњои иќтисодиро дида мебароем. 

Барои истењсол кардани њар кадом мол харољоти пурраи мењнат аз ду ќисм иборат аст: 
арзиши аслї ва мањсулоти иловагї дар шакли фоида. Дар њар кадом раванди истењсолї 
харољоти мењнати таљассум кардашуда (ашё, маводњо, сўзишворї, энергия ва ѓайра) ва 
зинда (музди мењнат), ки дар арзиши аслии ќисми асосии харољоти пурраи истењсоли 
мањсулотро таркибдињанда, яъне арзиши аз нав офаридашуда ифодаи худро меёбанд, амалї 
карда мешаванд. 

Дар таркиби арзиши аслии амалан њамаи молњо, хусусан молњои саноатї, фондњои 
асосї ва воситањои гардон бештари харољотро ташкил мекунанд. Мањз барои њамин 
афзоиши њаљм ва самаранокии истифода намудани сармояњои њаќиќии таркибдињандаи 
маблаѓ, ки ба офаридану нав кардани фондњои асосии амал кардаистода, ба сифатан бењтар 
намудани воситањои гардон сафарбар карда шудаанд, иќтидори истењсолии иќтисодиётро 
афзун мекунанд ва асоси модии ноил шудан ба сатњи бештар баланди афзоиши иќтисодиёт 
мебошанд. 
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АЊАММИЯТ ВА ЗАРУРИЯТИ САРМОЯ ВА САРМОЯГУЗОРЇ 

Дар зери мафњуми сармоягузорї арзишњои молиявї, молї, маънавие, ки ба объекти фаъолияти 
соњибкорї ва ё ин ки дигар намуди фаъолиятњо бо маќсади ба даст овардани фоида, ё ин ки ноил гардидан ба 
ягон натиљаи иљтимої-экологї гузошта шудааст, фањмида мешаванд. Мафњуми инвеститсия (аз лот.Investio‟ 
мепўшонам, таъмин мекунам) маънои гузоштани сармоя ба соњањои иќтисод дар дохили кишвар ва берун аз 
онро мефањмонад. Сармоягузорињо дар истењсолоти фондњои асосї ин гузориши сармоя ба маънои мањдуд 
фањмида мешавад, чунки ин танњо яке аз намудњои захирањои инвеститсионии ба ташкилкунии нави 
муљањњазгардонии техникї, таъмиру таљдид ва васеъкунии муайяни фондњои истењсолї ва ѓайриистењсолии 
амалкунанда (бино, таљњизот, дастгоњ, воситањои наќлиёт, камуникатсия ва ѓайрањо) мебошад. 
Сармоягузорињо ба ѓайр аз фондњои асосї метавонанд ба фондњои гардон, активњои гуногуни молиявї ва 
намудњои гуногуни активњои ѓайримодї гузошта шаванд. Гузориши сармоя аз рўйи вазифа, соња ва аз рўйи 
самт равонашуда характери истењсолї, сохтори технологї ва сарчашмањои молиявї људо мешаванд. Вобаста 
аз рўйи вазифа сармоягузориро ба объектњои истењсолї ва ѓайриистењсолї равонашуда људо мекунанд. 
Сохтори соњавї аз рўйи таќсимоти сармоягузорї байни соњањои хољагии халќи мамлакат тавсиф меёбад. Он 
ањамияти махсуси гузариш ба муносибатњои бозориро дар шароити мукаммалгардонии сохтори иќтисодї 
талаб мекунад. Сохтори њудудї таносуби сармоягузориро ба минтаќањои кишвар тавсиф медињад.  

КАЛИДВОЖАЊО: сармоягузорї, сармоягузорињои хориљї, сармоягузорињои давлатї, 
сармоягузорињои амалкунанда, њисоботи молиявї, асъори хориљї, асъори миллї. 

 
ВАЖНОСТЬ И НЕОБХОДИМОСТЬ КАПИТАЛА И ИНВЕСТИЦИЙ 

Инвестиции - это финансовые, материальные, моральные ценности, навязываемые объекту 

предпринимательской или иной деятельности с целью извлечения прибыли или достижения какого-либо социально 

- экологического результата. Понятие инвестиций (от lot.Investio ‟Я покрываю, предоставляю) означает 

инвестирование в секторы экономики внутри страны и за ее пределами. Инвестиции в производство основных 

средств Данный отчет о капитале понимается в узком смысле, поскольку это лишь один из видов инвестиционных 

ресурсов для организации нового технического оборудования, ремонта и расширения определенных 

производственных и непроизводственных фондов, оборудования, объекты, здания, оборудование, сооружения, 

оборудование, сооружения, сооружения, сооружения, сооружения, сооружения, сооружения, сооружения, 

http://www.gki.tj/
http://www.aims.gki.tj/
http://www.amcu.gki.tj/
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сооружения, сооружения, сооружения, сооружения и т. д.). Помимо основных средств, инвестиции могут 

производиться в оборотный капитал, различные финансовые активы и различные виды нематериальных активов. 

Отчетность о капитале разбита по функциям, отраслям и направлениям производства, производственной структуре, 

технологиям и финансовым ресурсам. В зависимости от должности инвестиции распределяются по 

производственным и непроизводственным объектам. Отраслевая структура характеризуется распределением 

инвестиций между секторами экономики. Особого внимания требует переход к рыночным отношениям в контексте 

совершенствования структуры экономики. Территориальная структура описывает соотношение инвестиций к 

регионам страны. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: инвестиции, иностранные инвестиции, государственные инвестиции, текущие 

инвестиции, финансовая отчетность, иностранная валюта, национальная валюта. 

 

IMPORTANCE AND NEED FOR CAPITAL AND INVESTMENT 
Investments are financial, material, moral values imposed on an object of entrepreneurial or other activity in order to 

make a profit or achieve any socio-ecological result. The concept of investment (from lаt. Investio ‟I cover, I provide) means 

investing in sectors of the economy within the country and abroad. Investments in the production of fixed assets This 

statement of capital is understood in a narrow sense, since it is only one of the types of investment resources for the 

organization of new technical equipment, repair and expansion of certain production and non-production assets, equipment, 

facilities, buildings, equipment, facilities, equipment, facilities , constructions, constructions, constructions, constructions, 

constructions, constructions, constructions, constructions, constructions, constructions, etc.). In addition to fixed assets, 

investments can be made in working capital, various financial assets and various types of intangible assets. Capital reporting 

is broken down by functions, industries and areas of production, production structure, technologies and financial resources. 

Depending on the position, investments are distributed between production and non-production facilities. The sectoral 

structure is characterized by the distribution of investments between sectors of the economy. The transition to market relations 

in the context of improving the structure of the economy requires special attention. Territorial structure describes the ratio of 

investments to the regions of the country. 

KEYWORDS: investments, foreign investments, government investments, current investments, financial statements, 

foreign currency, national currency. 
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ТАЊЛИЛИ ВАЗЪИ ИМРЎЗАИ БОЗОРИ КОЃАЗЊОИ ЌИМАТНОК ДАР ЉУМЊУРИИ 
ТОЉИКИСТОН 

 
Аминиён Ф.Ф. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Бозори коѓазњои ќиматнок дар Љумњурии Тољикистон њамчун як унсури муњимми 
низоми молиявии кишвар ба њисоб меравад. Ин бозор имконият медињад, ки давлат ва 
ширкатњо маблаѓгузорињои лозимаро љалб намоянд ва сармоягузорон тавонанд дороињои 
боэътимодро интихоб кунанд. Тањлили вазъи имрўзаи ин бозор барои фањмидани 
равандњои иќтисодї ва имкониятњои сармоягузорї муњим аст [1, с.3]. 

Танзими њуќуќии бозор. Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар бораи бозори коѓазњои 
ќиматнок» муносибатњоро дар раванди барориш, пањнкунї, гардиш ва пардохти коѓазњои 
ќиматноки эмиссионї танзим мекунад. Ин ќонун маќсади асосии худро таъмини амали 
бехавф, кушода ва самараноки бозори коѓазњои ќиматнок, њифзи њуќуќи сармоягузорон ва 
дорандагони коѓазњои ќиматнок, ва раќобати боинсофонаи иштирокчиёни бозор муайян 
мекунад.  

Вазъи имрўзаи бозор. Тибќи иттилои Вазорати молия ва Бонки миллии Тољикистон, 
дар соли 2024 дар шањри Душанбе муаррифии шартњои барориш ва љойгиркунии 
вомбаргњои давлатии Љумњурии Тољикистон баргузор гардид. Маќсади асосии ин 
чорабинї рушд ва таќвияти њамкории мутаќобилан судманди иќтисодї, инчунин фароњам 
овардани шароити мусоид барои сармоягузорон љињати шиносої бо воситањои молиявї - 
коѓазњои ќиматноки давлатї буд. 

Омилњои рушди бозор. Барои рушди бозор таъмини инфрасохтори муосири љавобгў 
ба стандартњои байналмилалї зарур аст. Барои рушди бозори коѓазњои ќиматнок, як ќатор 
омилњо муњим мебошанд: 

 Ислоњоти меъёрии њуќуќї: Ќабули ќонунњо ва санадњои меъёрии њуќуќии дахлдор 

барои танзими муносибатњо дар бозор муњим мебошад. 

 Фаъолияти бонизоми љамъиятњои сањомї: Фаъолияти бонизоми љамъиятњои сањомї 

барои рушди бозори коѓазњои ќиматнок ањаммияти калон дорад.  

Вазъи имрўзаи бозори коѓазњои ќиматнок дар Љумњурии Тољикистон нишон медињад, 
ки бо вуљуди баъзе мушкилот, иќдомоти муњим барои рушди ин бозор амалї шуда 
истодаанд. Барои ноил шудан ба рушди устувор ва самараноки бозор, зарур аст, ки омилњои 
зикршударо ба назар гирифта, ислоњоти зарурї амалї гардонида шаванд [2., №11]. 

Ќонуни Љумњурии Тољикистон “Дар бораи бозори коѓазњои ќиматнок” ќабул 
гардидааст, ки ќонуни мазкур муносибатњоеро, ки дар раванди барориш, пањнкунї, гардиш 
ва пардохти коѓазњои ќиматноки эмиссионї, новобаста аз шакли ташкилию њуќуќии 
эмитент, хусусияти таъсисдињї ва фаъолияти субъектњои бозори коѓазњои ќиматнок ба 
вуљуд меоянд, танзим намуда, тартиби танзим ва назоратро дар бозори коѓазњои ќиматнок 
бо маќсади таъмини амали бехавф, кушода ва самараноки бозори коѓазњои ќиматнок, 
њифзи њуќуќи сармоягузорон ва дорандагони коѓазњои ќиматнок, раќобати боинсофонаи 
иштирокчиёни бозори коѓазњои ќиматнок муайян менамояд.[3, с.1]. 

Дар тадќиќотњои худ, А.Смит бештар ба нишонањое, ки шакли зоњирии пулро њангоми 
додани ќарз ифода мекунанд, вале онњо аз пулњои њаќиќї фарќ карда, барои ќарз пешнињод 
мешаванд, чунин ќайд менамояд, ки: “ќариб њамаи фоизњои ќарзњои пешнињодшаванда ба 
воситаи пулњои коѓазї, тиллої ва ё нуќрагї пешнињод мегарданд, аммо ќарздињанда ба чї 
эњтиёљ дорад, ки ќарзи додашуда ба воситаи пулњои коѓазї пешнињод мегардад, вале ин 
коѓазњо пул нестанд, балки арзиши пулї аст” [4, с. 130]. 

Назарияи рушди бозори коѓазњои ќиматнок дар корњои тањќиќотии К. Маркс дар 
охири асри XIX намудор шуд. Вай аввалин шуда сабабњои пайдоиш ва хатарњои буњрон 
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соли 1847-ро тањќиќ намуда, дар ин робита чанд пешнињод дар бораи бозори коѓазњои 
ќиматнок (бозори сармоя) ба миён гузошт. Маркс аввалин шуда ба маъзараи назарияи 
рушди бозори коѓазњои ќимат диќќат дод ва ба чунин хулосањо омад, ки: коѓазњои ќиматнок 
— ин сармояи воќеї нест, онњо арзиши воќеї надоранд, балки танњо шакли сармоя 
мебошанд [5 с. 414]. 

Ба андешаи О.И. Дегтярева, Н.М. Коршунова ва Е.Ф. Жукова: "Дар бозори коѓазњои 
ќиматнок, ба монанди бозорњои молї, фурўшандагон ва харидорони муайян бо маќсадњои 
мушаххас амал мекунанд" [6, с. 16]. 

Танзими њуќуќии бозори коѓазњои ќиматнок 
1. Коѓазњои ќиматнок њамчун тарзи пардохти ќарзи дохили давлатї 
2. Бозори коѓазњои ќиматнок 
Коѓазњои ќиматнок њамчун тарзи пардохти ќарзи дохили давлатї 
Ќарзи дохилии давлатї, ки аз тарафи њама гуна давлат љамъ карда мешавад, бо ёрии 

воситаи махсуси молиявї – коѓазњои ќиматноки давлатї хизмат расонида мешавад. 
Коѓази ќиматнок њуљљате мебошад, ки бо риояи шакли муќарраргардида ва 

реквизитњои њатмї њуќуќи молу мулкиеро тасдиќ менамояд, ки татбиќ ё гузашт кардани 
онњо танњо дар сурати нишон додани он имконпазир аст [7, м157]. 

Бозори коѓазњои ќиматноки давлатї барои сохтори иќтисодии мамлакат бо иќтисоди 
бозорї хеле њам муњим аст: њамчун механизми љалб намудани захирањои сармоявии дохилї 
ва хориљї дар иќтисодиёти давлат, вай самти судманд ва боэътимоди гузоштани маблаѓњои 
пулии сармоядоронро ифода менамояд. 

Сатњи даромадноки дар бозори коѓазњои ќиматноки давлатї мављудбуда, чораи ба худ 
хоси самаранокии амалиётњо бо механизми молиявї мебошад.  

Имрўз бозори коѓазњои ќиматнок дар Љумњурии Тољикистон њанўз дар марњилаи рушд 
ќарор дорад. Гарчанде ки ќадамњои аввалин дар ташаккули инфрасохтори ин бозор 
гузошта шудаанд, вале он њанўз њам фаъол ва васеъпањн нест. Сабабњои асосии ин њолат 
набудани савияи баланди маърифатнокии молиявии ањолї, кам будани ширкатњои 
сањњомии фаъол, инчунин, дастрас набудани маълумот дар бораи имкониятњои 
сармоягузорї ба воситаи ин бозор мебошанд. 

Бо вуљуди ин, Љумњурии Тољикистон барои рушди бозори коѓазњои ќиматнок 
ќадамњои мусбат гузошта истодааст, аз љумла такмили заминаи ќонунгузорї, таъсиси 
бозори фондї ва љалби сармояи дохилї ва хориљї. Барои бењтар шудани вазъ, зарур аст, ки 
корњои фањмондадињї, такмили ихтисос оид ба соњаи муайян ва омўзишї зиёд шаванд ва 
фазои сармоягузорї бењтар шавад. 

Дар маљмуъ, бозори коѓазњои ќиматнок дар Тољикистон дорои имкониятњои хуби 
рушд аст, вале барои истифодаи пурраи онњо зарурати ислоњот ва рушди устувор вуљуд 
дорад. 
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ТАЊЛИЛИ ВАЗЪИ ИМРЎЗАИ БОЗОРИ КОЃАЗЊОИ ЌИМАТНОК ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
Маќолаи мазкур ба омўзиши вазъ ва имкониятњои рушди бозори коѓазњои ќиматнок дар Љумњурии 

Тољикистон бахшида шудааст. Муаллиф нишон медињад, ки ин бозор яке аз унсурњои муњимми иќтисоди 
миллї буда, барои љалби сармоя ва рушди фаъолияти молиявии давлат ва бахши хусусї ањаммияти калон 
дорад. Дар маќола таъкид шудааст, ки бо вуљуди ќадамњои аввалин дар ташаккули ин бозор, он њанўз дар 
марњилаи ибтидоии рушд ќарор дорад. Сабабњои ин њолат — нокифоя будани иттилоот, савияи пасти 
маърифатнокии молиявии ањолї ва фаъолияти мањдуди ширкатњои сањњомї арзёбї мегарданд. Муаллиф, 
инчунин, ба ќонунгузории соњавї ва наќши давлат дар танзими бозор ишора намуда, як ќатор омилњои зарурї 
барои рушди минбаъдаи бозорро ном мебарад, аз љумла: ислоњоти њуќуќї, такмили инфрасохтор ва корњои 
фањмондадињї миёни ањолї. Хулосаи асосии маќола дар он аст, ки бозори коѓазњои ќиматнок дар Тољикистон 
дорои имкониятњои хуби рушд мебошад, аммо барои амалї шудани онњо, зарур аст, ки чорањои иловагї 
амалї шаванд. Маќола метавонад барои донишљўён, муњаќќиќон ва мутахассисони соњаи иќтисод 
манфиатовар бошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: коѓазњои ќиматнок, Сармоягузорї Ќонуни “Дар бораи бозори коѓазњои ќиматнок”, 
љалби сармоятанзими њуќуќї,иќтисоди молиявї,љамъиятњои сањомї, маъруфияти молиявї, ќарзи дохилии 
давлатї,эмиссия, инфрасохтори молиявї, рушди бозори молиявї, сармояи дохилї ва хориљї, хатар ва 
даромаднокї 
 

АНАЛИЗ СОВРЕМЕННОГО СОСТОЯНИЯ РЫНКА ЦЕННЫХ БУМАГ В РЕСПУБЛИКЕ 

ТАДЖИКИСТАН 
В данной статье рассматривается текущее состояние и перспективы развития рынка ценных бумаг в 

Республике Таджикистан. Автор подчёркивает, что этот рынок является одним из важных элементов национальной 

экономики, способствующим привлечению инвестиций и развитию финансовой деятельности как со стороны 

государства, так и частного сектора. В статье отмечается, что, несмотря на сделанные первые шаги по 

формированию этого рынка, он всё ещё находится на начальной стадии развития. Основными причинами такой 

ситуации считаются недостаток информации, низкий уровень финансовой грамотности населения, а также 

ограниченная деятельность акционерных обществ. Автор также указывает на роль отраслевого законодательства и 

государства в регулировании рынка, выделяя ряд необходимых условий для его дальнейшего развития, таких как: 

правовые реформы, развитие инфраструктуры и проведение информационно-разъяснительной работы среди 

населения. Основной вывод статьи заключается в том, что рынок ценных бумаг в Таджикистане обладает хорошим 

потенциалом для развития, однако для его эффективной реализации необходимо проведение дополнительных 

реформ и комплексных мер. Статья может быть полезной для студентов, исследователей и специалистов в сфере 

экономики. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: ценные бумаги, инвестиции, Закон «О рынке ценных бумаг», привлечение капитала, 

правовое регулирование, финансовая система, акционерные общества, финансовая грамотность, внутренний 

государственный долг, эмиссия, финансовая инфраструктура, развитие финансового рынка, внутренние и внешние 

инвестиции, риски и доходность. 

 

ANALYSIS OF THE CURRENT STATE OF THE SECURITIES MARKET IN THE REPUBLIC OF 

TAJIKISTAN 
This article explores the current state and development prospects of the securities market in the Republic of Tajikistan. 

The author emphasizes that this market is one of the key elements of the national economy, playing a vital role in attracting 

investment and promoting financial activity within both the public and private sectors. The article notes that, despite the 

initial steps taken toward the formation of this market, it remains in an early stage of development. The main reasons for this 

are identified as a lack of information, low levels of financial literacy among the population, and limited activity from joint-

stock companies. The author also highlights the importance of sectoral legislation and the government's role in regulating the 

market, outlining several essential factors for its further development, including legal reforms, infrastructure improvement, 

and public awareness campaigns. The main conclusion of the article is that Tajikistan’s securities market has strong potential 

for growth, but realizing this potential requires the implementation of additional reforms and practical measures. This article 

may be of interest to students, researchers, and professionals in the field of economics. 

KEYWORDS: securities, investment, Law “On the Securities Market,” capital attraction, legal regulation, financial 

system, joint-stock companies, financial literacy, domestic public debt, issuance, financial infrastructure, financial market 

development, domestic and foreign investment, risk and profitability. 
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ЊУЌУЌ – ПРАВО 
 

ЊУЌУЌИ МОЛИКИЯТИ ЗЕЊНЇ 
 

Акбарова З. Б. 
Донишгоњи милии Тољикистон 

 
Мувофиќи Конститутсияи ЉТ сарватњои фарњангї ва маънавиро давлат њифз 

менамояд ва моликияти зењнї дар њимояи ќонун ќарор дорад (м. 40). Муќаррароти 
конститутсионии мазкур дар ќонунгузории соњавии ЉТ, алалхусус ќонунгузории маданї 
инъикос ва инкишоф дода шудааст. Кодекси маданї дар низоми муносибатњое, ки 
ќонунгузории маданї танзим менамояд, њуќуќ ба натиљањои фаъолияти зењниро махсус 
муќаррар намуда, дар низоми объектњои њуќуќи маданї, натиљањои фаъолияти зењниро 
мустаќиман муќаррар кардааст. Њамзамон, бо маќсади таъмини муќаррароти њуќуќи асосї, 
дар ќонунгузории мадании ЉТ натиљањои фаъолияти зењнї бо мафњуми умумии «моликияти 
зењнї» ифода мешавад. Моњияти моликияти зењнї ба таври умумї дар КМ муќаррар 
гардида, тибќи он дар њолатњо ва мувофиќи тартиби муќаррарнамудаи КМ ва ќонунњои 
дигар, њуќуќи истисноии шањрванд ё шахси њуќуќї ба натиљањои ба таври воќеї 
зоњиргардидаи фаъолияти зењнї ва воситањои ба он баробаршудаи фардикунонии шахси 
њуќуќї, молњои шахси воќеї ё њуќуќї, корњои иљрокарда ё хизматњои онњо (номи фирмавї, 
тамѓаи молї, тамѓаи хизматрасонї ва ѓайра) эътироф карда мешаванд. 

Моњияти моликияти зењнї ба таври умумї дар КМ муќаррар гардида, тибќи он дар 
њолатњо ва мувофиќи тартиби муќаррарнамудаи КМ ва ќонунњои дигар, њуќуќи истисноии 
шањрванд ё шахси њуќуќї ба натиљањои ба таври воќеї зоњиргардидаи фаъолияти зењнї ва 
воситањои ба он ба робаршудаи фардикунонии шахси њуќуќї, молњои шахси воќеї ё њуќуќї, 
корњои иљрокарда ё хизматњои онњо (номи фирмавї, тамѓаи молї, тамѓаи хизматрасонї ва 
ѓайра) эътироф карда мешаванд. Мафњуми моликияти зењнї дар КМ муќаррар гардидааст. 
Мувофиќи он, моликияти зењнї ин њуќуќњои амволї ва (ё) ѓайриамволии шахсї нисбат ба 
натиљањои фаъолияти зењнї, воситањои фардикунонин иштирокчиёни муомилоти маданї, 
фардикунонии мањсулот, корњо ё хизматрасонињо (воситањои фардикунонї) ва объектњои 
дигари ба онњо баробаркардашуда мебошанд. Бо назардошти мафњум ва тавзењоти 
овардашуда, натиљаи фаъолияти зењнї ва моликияти зењнї хаммаъно пазируфта шудаанд. 
Дар адабиётњои њуќуќї мафњуми назариявии моликияти зењнї низ пешнињод шудааст. 
Масалан, ба андешаи В.О. Калятин моликияти зењнї гуфта њуќуќи истисноиро ба объектњои 
ѓайримодї мефањманд, ки арзиши иќтисодї дошта, бо назардошти мањдудиятњои ба хотири 
њифзи њуќуќњои шахсии офарандагони чунин неъматњо ва манфиатњои оммавї 
муќарраршуда, озодона бегона карда мешаванд. Дар робита ба чунин мафњуми 
пешнињодшуда, муњаќќиќ моликияти зењниро маљмуи њуќуќњои амволї мењисобад. 

Ба аќидаи А.П. Сергеев тањти мафњуми моликияти зењнї маљмуи њуќуќњои истисної 
ба натиљањои фаъолияти зењнї, пеш аз њама эљодї, инчунин объектњои ба онњо 
баробаршуда фањмида мешавад, ки хусусияти шахсї ва амволї дошта, номгўи мушаххаси 
онњоро ќонунгузории њар як давлат дар шакли алоњида муайян менамояд. Моликияти зењнї 
натиљаи фаъолияти зењнии инсон мебошад, ки ба монанди мењнати љисмонии ў, намуди 
фаъолияти мењнатї, хизматї ва ѓайра. Дар натиљаи фаъолияти зењнї љањонбинии шахсии 
офарандаи асар ё дигар натиљаи зењнї ифодаи худро меёбад. Бинобар ин, моликияти зењнї 
мањсули навгонию эљодї мебошад ва дар натиљаи истифодаи он ќаноатмандии маънавї ва 
истеъмолии офаранда ва истифодабарандагони онро таъмин карда мешавад.  

Моликияти зењнї њамчун натиљаи фаъолияти зењнї дар ќиёс бо дигар объектњои 
њуќуќи маданї нисбатан дертар бо танзими њуќуќї воридшуда, њифзи њуќуќии он таърихи 
бештар аз 200 сола дорад. Дар низоми њуќуќи инкишофёфтаи рими ќадим натиљаи 



85 

 

 

фаъолияти зењнї боиси ба вуљуд омадани њуќуќи субъективии офарандаи мањсули зењнї 
нагардида ва мавриди њифзи њуќуќї ќарор намегирифт. Аз ин лињоз, њаќ ба љониби В.А. 
Дозортсев њаст, ки ин муњлатро дар ќиёс бо таърихи 3000 солаи низоми њуќуќї ба «сини 
кўдаки дар љараёни инкишоф буда» шабоњат медињад. То замони муќаррар гардидани 
њифзи њуќуќии натиљањои фаъолияти зењнї, манфиатњои эљодкор, сараввал, тавассути 
мањкумкунии љамъиятии асардуздон ва баъдан дар шакли ба муаллифон додани имтиёзу 
афзалиятњои њокимияти шоњї таъмин мегардиданд. Чунин афзалиятњои њокимияти шоњї 
аввалин маротиба дар Итолиё, Британияи Кабир ва Фаронса дода шудаанд, ки манфиатњои 
муаллифони навоварињои техникї, китобфурўшон, инчунин истењсоли инњисории молро 
таъмин менамуданд. Аввалин маротиба дар сатњи ќонун њуќуќи муаллиф ба натиљаи 
фаъолияти эљодї дар Британияи Кабир аз љониби давлат њифз карда шуд. Нахустин ќонун 
бо номи «Вазъи инњисорињо» ба њуќуќи патентї дахл дошта, соли 1623 дар даврони 
њукмронии шоњ Яков Стюарт ќабул гардида буд. Дар ин санади таърихї, њуќуќи истисної 
ба њар нафари эљодкор, новобаста ба иродаи шоњ, муќаррар гардида, имконияти дар 
давоми 14 сол аз имтиёзњо ва бартариятњои чунин навоварї истифода намудани муаллиф 
таъмин гардида буд. Баъдтар, соли 1710 нахустин ќонуни ба њуќуќи муаллифї вобаста, ки 
«Вазъи Малика Анна» ном дошт, ќабул гардид. Санади мазкур, њуќуќи истисноии 
офарандаи асарро барои нашри он таъмин намуд. Аммо санадњои ишорашуда њокимияти 
мутлаќи муаллифро ба натиљаи фаъолияти эљодии худ пурра таъмин карда натавонистанд. 
Дар ташаккулёбии моликияти зењнї накши назарияњои гуногуни њуќуќ ба натиљањои 
фаъолияти зењнї, ки дар даврањои таърихии муайян пешнињод шуда буданд, таъсирбахш 
мебошад. Њуќуќи муаллиф њамчун њуќуќи моликият ба асар эътироф шуд. Олимони маъруф 
Иеринг, Дернбург, Пуйе ва Питан чунин андешаро љонибдорї намуданд, ки дар Фаронса 
тарафдорони зиёд пайдо намуд. Аммо њуќуќи муаллифї љабњаи маънавї низ дошт ва 
мавриди тадќиќоти муњаќќиќон гардида буд. Аз ин лињоз, дар як ваќт бо назарияи 
проприетарии њуќуќи муаллифї, назарияи њуќуќи муаллифии шахсї низ инкишоф ёфт 
(Кант, Гирке, Берто, Блюнчли, Гарайс). Зери эродњо ба назарияњои баёнгардида, назарияи 
њуќуќи молумулкї ба объекти ѓайримодї, ки бо њуќуќњои шахсї алоќаманданд (назарияи 
«ду њуќуќ») ба миён омад ва инкишоф ёфт (Колер, Пикар, Регелсбергер, Клостерман). 
Намояндагони он њуќуќи амволии муаллифро махсус њисобида ва ба њуќуќи моликият ба 
ашё шабоњат медоданд. Њамин тариќ, бо назардошти гуфтањои боло, мафњуми њуќуќи 
моликияти зењниро ба маънои субъективї ва объективї муайян намудан мумкин аст. Ба 
маънои субъективї, тањти њуќуќи моликияти зењнї, њуќуќи истисної ба натиљањои 
фаъолияти зењнї, воситањои фардикунонї ё дигар объектњои ба онњо баробар, ки аз 
њуќуќњои амволї ва шахсии ѓайриамволї иборат аст. фањмида мешавад. Ба маънои 
объективї, њуќуќи моликияти зењнї, зерсоњаи њуќуќи гражданиро мемонад, ки аз маљмуи 
меъёрњои њуќуќї иборат буда, асосњои ба вуљуд омадан, таѓйир ёфтан, катъ гардидан, 
тартиби ба амал баровардан ва њифзи њуќуќи субъективї ба натиљаи фаъолияти зењниро 
танзим менамояд. Њуќуќи моликияти зехнї њамчун њуќуќи субъективї табиатан мутлаќ, 
истисної, муњлатнок буда, макони амалаш мањдуд аст. Мувофиќи м. 1126 КМ ба сифати 
объектњои њуќуќи мо ликияти зењнї эътироф мешаванд: 1) натиљањои фаъолияти эљодии 
зењнї: асарњои илмї, санъат ва адабиёт, аз љумла бар номањо барои МЭЊ, барномањои 
компютерї ва маљмўи маълумот; иљро намудан, фонограммањо, ташкили намоиши эфирї ё 
намоиши кабелї; ихтироот, моделњои муфид, намунањои саноатї; дастовардњои 
селексионї; топологияњои мик росхемањои ннтегралї; маълумоти дорои сирри хизматї ё 
тиљоратї; 2) воситањои фардикунонии иштирокчиёни муоми лоти маданї, молњо, корњо ва 
хизматрасонињо: номи фирмавї; тамѓаи молї ва тамѓаи хизматрасонї; номи мањалли 
истењсоли мол ва нишондоди истењсолї; 3) натиљањои дигари фаъолияти зењнї ва воситањои 
фардикунонии ба онњо баробаркардашуда, ки мутобиќи ќонунњо ва санадњои њуќуќии 
байналмилалии эътироф намудаи ЉТ њифз карда мешаванд. Њамин тариќ, њуќуќи 
моликияти зењнї ва њуќуќи моли кият ба ашё танњо шабоњати зоњирї дошта, объектњои 
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фарќкунанда буда ва мазмунан мустаќиланд. Аз ин лињоз, дар КМ пешбинї шудааст, ки 
њуќуќи моликияти зењнї ба њуќуќи моликият ё њуќуќи ашёї, дигар ба њомили модї, ки дар 
он объекти моликияти зењнї таљассум ёфтааст, вобаста намебошад. Аз љониби молик ё њар 
як шахси дигар ба амал баровардани њуќуќ нисбат ба њомили модї, ки дар он объекти 
моликияти зењнї таљассум ёфтааст, набояд њуќуќ ва манфиатњои субъектони њуќуќи амволї 
ва њуќуќи ѓайриамволиро ба њаргуна объект, ки ќонун њифз менамояд, вайрон намояд. 
Њамзамон, бояд ќайд намуд, ки мазмуни муосири њуќуќи моликияти зењнї бо назарияи 
моликияти зењнии охири асри XVIII алоќамандї надорад. Аз ин лињоз, барои дар ќонун 
гузории ЉТ истифода намудани истилоњи шинохтаи “њуќуќи моликияти зењнї” монеањо љой 
надоранд. Љанбањои азбаркунї, таълим ва њимояи он бояд доимо такмил дода шаванд. 

Њуќуќњои муаллиф - ин маљмуи њуќуќњое мебошад, ки ба шахсият ё гурўњи шахсоне 
дода мешаванд, ки асари зењнї ё эљодї офаридаанд. Ин њуќуќњо муаллифро муњофизат 
мекунанд ва ба ў имконият медињанд, ки аз асари худ њам њимоя кунад ва њам манфиати 
модї ба даст орад. 

Дар назарияи њуќуќи моликияти зењнї, натиљањои њифзшавандаи фаъолияти зењниро 
бо падидањои алоњидаи он мавриди омўзиш ќарор медињанд. Дар робита ба ин, мафњуми 
њуќуќи моликияти зењнї нисбат ба падидањои он хислати умумиро дорад. Дар таърихи 
пайдоиши худ, њуќуќи моликияти зењнї њамчун њуќуќи моликияти адабї ва бадеї инчунин 
њуќуќи моликияти саноатї (њуќуќи патентї ва њуќуќ ба воситањои фаридикунонї, ки ба он 
наздикї доранд) маълум буд. Инкишофи минбаъдаи фаъолияти зењнї боиси ба вуљуд 
омадани дигар натиљањо гардиданд, ки њифзи њуќуќии онњо тибќи њуќуќи моликияти адабї 
ва бадеї, инчунин њуќуќи моликияти саноатї ѓайриимкон буд. Ба сифати ин гуна натиљањо, 
топологияњои микросхемањои интегралї, сирри тиљоратї, дастовардњои селексионї. 
пешнињодњои ратсиона лизаторї, сомона, домен, блог, реклама ва монанди инњоро номбар 
намудан мумкин аст. Чунин натиљањои фаъолияти зењнї бо ќоидањои махсус танзим ва њифз 
гардида, њамчун падидањои ѓайрианъанавии њуќуќи моликияти зењнї ннкишоф меёбанд. 
Унвони шартии «ѓайрианъанавї» ба натиљањои ишорашудаи фаъолияти зењнї, бо маќсади 
тавофут гyзоштан аз объектњои анъанавии моликияти зењнї, яъне њуќуќи моликияти адабї 
ва бадеї, инчунин њуќуќи мо ликияти саноатї истифода мешавад. Дар замони муосир, 
њуќуќи моликияти зењнї њамчун зерсоњаи њуќуќи маданї бо назардошти умумияти як ќатор 
объектњои он ва низоми сарчашмањои њуќуќии ба ин объектњо вобаста, ба чор падидаи 
нисбатан мустаќил тасниф карда шудааст: њуќуќи муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба он, 
њуќуќи патентї, њуќуќ ба востињои фардикунонии иштирокчиёни муомилоти маданї, мор 
кору хизматрасонињо, њуќуќ ба объектњои ѓайрианъанавии моликияти зењнї. Бояд ќайд 
намуд, ки ба алоќамандї ва мављудияти як ќатор ќоидањои умумии ба ин падидањо хос 
нигоњ нокарда, њар яке аз онњо хусусиятњо, вазифањо ва принсипњои худро доранд. Падидаи 
њуќуќи муаллиф ва њуќуќњои вобаста ба он, зерпадидањои њуќуќи муаллифї ва њуќуќњои 
вобастаро, ки бинобар алоќамандї ва вобастагии зерпадидаи дуюм аз якум, инчунин бо 
ќонуни ягона танзим гардидани муносибатњои мазкур муттањид шудааснд, дар бар мегирад. 

Падидаи мазкур муносибатњоеро, ки вобаста ба офаридан ва истифодабарии асарњо 
(њуќуќи муаллиф), иљро, истењсоли фонограмањо, барномањои ташкилотњои пахши эфирї 
ва кабелї (њуќуќњои вобаста) ба миён меоянд, танзим менамоянд. 

Хулоса, њуќуќи моликияти зењнї (ЊМЗ) ба як системаи њуќуќї марбут аст, ки њадафи 
он њифз ва расмикунонии њуќуќи эљодкорон, навоварон ва муаллифони асарњои эљодї 
мебошад. Истифодаи ин њуќуќњо ба навъњои гуногун фарогир аст, ки њар яке бо хосиятњое, 
ки дар худ доранд, дастрасї ва истифодаи эљодиёти зењнии муаллифонро муайян мекунад. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИ МОЛИКИЯТИ ЗЕЊНЇ ДАР ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ ХУСУСЇ 
Дар маќолаи худ мо танзими њуќуќи моликияти зењнї дар њуќуќи байналмилалии хусусиро мавриди 

баррасї ќарор додаем, зеро њуќуќи моликияти зењнї дар миќёси љањонї, рушди технологї, фарњангї ва 
иќтисодї њарчи бештар ба њифзи њуќуќи ихтироъкорон, нависандагон, рассомон ва ширкатњо вобаста аст ва 
ањамияти бузург дорад. Дар шароити љањонишавї, масъалаи танзими њуќуќи моликияти зењнї дар њуќуќи 
байналмилалии хусусї яке аз самтњои муњимтарин дар муносибатњои њуќуќии байналмилалї мебошад. 

КАЛИДВОЖАЊО: танзим, њуќуќ, моликият, зењн, фарњанг, иќтисод, байналмилалї.  
 

РЕГУЛИРОВАНИЕ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ СОБСТВЕННОСТИ В МЕЖДУНАРОДНОМ ЧАСТНОМ 
ПРАВЕ 

В своей статье мы рассмотрели регулирование интеллектуальной собственности в международном 
частном праве, поскольку интеллектуальная собственность на глобальном уровне играет важную роль. 
Развитие технологий, культуры и экономики все больше зависит от защиты прав изобретателей, писателей, 
художников и компаний. В условиях глобализации вопрос регулирования интеллектуальной собственности в 
международном частном праве становится одним из важнейших направлений в международных правовых 
отношениях. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: регулирование, право, собственность, интеллект, культура, экономика, 
международный. 

 
REGULATION OF INTELLECTUAL PROPERTY IN PRIVATE INTERNATIONAL LAW 

In our article, we examined the regulation of intellectual property in international private law, as intellectual 
property plays a crucial role on a global scale. The development of technology, culture, and the economy increasingly 
depends on the protection of the rights of inventors, writers, artists, and companies. In the context of globalization, 
the issue of regulating intellectual property in international private law has become one of the most important areas 
in international legal relations. 

KEYWORDS: regulation, law, property, intelligence, culture, economy, international. 
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МАВЌЕИ ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ ОБЇ ДАР НИЗОМИ ЊУЌУЌИ 
БАЙНАЛМИЛАЛЇ 

 
Бањриддинова М. Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Обњои дохилии бањрї ќисми њудуди давлати соњилї мебошанд ва њокимияти он бар 
онњо таъсир мерасонад. Ба онњо обњои бандаргоњњо, халиљњо, буњтњо, лиманњо, губњо, 
инчунин обњое, ки дар тарафи соњил аз хатњои ибтидоии бањри њудудї љой доранд ва 
њамчунин обњои ба номи таърихї маълум дохил мешаванд. 

Њудуди берунии обњои дохилии бањрї дар бандаргоњњо хати рост мебошад, ки 
таъсисоти бандаргоњиеро, ки бештар ба бањр баромада истодаанд, пайваст мекунад. 

Халиљ - ин ќуркунии хуб ифодашудаи соњил мебошад, ки ба хушкї ба чунон андоза 
фурў мебарояд, ки обњои аз љониби он мањдудшударо дар бар мегирад ва чизе бештар аз 
хамида шудани одии соњил ташкил медињад. Агар пањнои даромади халиљ њангоми 
баландтарин љазр аз 24 майли бањрї камтар бошад, пас тамоми халиљ ба обњои дохилии 
бањрии давлати соњилї тааллуќ дорад. Ваќте ки даромади халиљ аз 24 майл зиёд мешавад, 
пас њудуди берунии обњои дохилии бањрї хати рости 24-майла хоњад буд, ки дар дохили 
халиљ ба тавре кашида мешавад, то ки бо он ба обњои дохилии бањрї фазои обии 
имконпазири калони халиљ ихтисос дода шавад. Ин ќоида ба халиљњое татбиќ намешавад, 
ки даромади онњо гарчанде аз 24 майл зиёд аст, аммо тамоми обњои онњо аз љињати таърихї 
обњои дохилии бањрии давлатњои соњилии дахлдор њисоб мешаванд (масалан, халиљи Петри 
Бузург - 102 майл, халиљи Гудзон - таќрибан 50 майл). 

Давлати соњилї бар асоси њокимияте, ки бар обњои дохилии бањрї истифода мебарад, 
режими њуќуќии онњоро муайян мекунад. Хусусан, он тартиби дохил шудани киштињои 
хориљиро ба обњои дохилии бањрии худ муќаррар мекунад. 

Киштии хориљї дар обњои дохилии бањрї ќонунњо ва дигар ќоидањои давлати 
соњилиро дар он чизе, ки ба назорати гумрукї, бењдоштї ва муњољиратии он, амнияти 
киштиронї, муњофизати муњити зист алоќаманд аст, риоя мекунад. Моњигирї ва саноат 
танњо бо иљозати давлати соњилї имконпазир мебошанд. Бар киштињои тиљоратии хориљие, 
ки дар обњои дохилии бањрї ќарор доранд, юрисдиксияи (љиноятї, гражданї, маъмурї) 
давлати соњилї татбиќ мешавад. 

Маќомоти судии давлати соњилї њаќ доранд, ки даъвоњои граждании марбут ба 
киштии тиљоратии хориљие, ки дар обњои дохилии бањрии он ќарор дорад, баррасї кунанд. 
Барои таъмини даъвоњо ё ќарорњо маќомоти салоњиятдори давлати соњилї метавонанд 
киштии тиљоратии хориљиро бозгиранд ва боздошт кунанд. Дар амал давлати соњилї аз 
баррасии даъвоњо нисбат ба киштии тиљоратии хориљие, ки дар обњои дохилии бањрии он 
ќарор дорад, имтино мекунад, агар онњо њељ таври ба ин давлат, шахсони љисмонї ё њуќуќии 
он алоќа надошта бошанд. 

Киштињои тиљоратии хориљї дар бандаргоњњо мењманданд ки меъёрњо ва дастурњои 
маъмуриеро, ки аз љониби маќомоти давлати соњилї муќаррар карда шудаанд, риоя кунанд. 
Хусусан, ин ба њуќуќњои маќомоти мањаллї дар амалї кардани назорати бењдоштї, 
гумрукї, муњољиратї, тартиби рањ додани хориљињо ба њудуди худ, масъалањои амнияти 
киштињо ва муњофизати њаёти одамон марбут аст. Вайрон кардани ќоидањои муќаррар 
шуда тадбирњои маљбуркунии маъмуриро ба бор меоварад, ки ин дар баъзе созишномањои 
байналмилалї низ пешбинї шудааст. 

Бањри њудудї (обњои њудудї) - ин камарбанди бањрї мебошад, ки ба соњил ё ба обњои 
дохилии бањри (ва/ё архипелагї) давлат њамљавор аст ва њокимияти он ба он васеъ мешавад. 
Њокимият бо назардошти меъёрњои њуќуќи байналмилалї амалї мешавад. Њудуди берунии 
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бањри њудудї њудуди бањрии давлат мебошад. Дар якљоягї бо истилоњи "бањри њудудї", ки 
њоло дар конвенсияњо мустањкам карда шудааст, истилоњи "обњои њудудї" низ истифода 
мешавад. Дар баъзе давлатњо обњои њудудї, инчунин, обњои дохилии бањриро низ маъно 
мекунанд ва аз ин рў истифодаи истилоњи конвенсионалии "бањри њудудї" бењтар мебошад. 

Рад кардани даъвоњо ба фазоњои бањрї ва мањдуд кардани њокимияти давлати соњилї 
бо камарбанди бањрї масъалаи пањноии бањри њудудиро пеш гузошт. Ќонунгузории миллї 
ва амалияи шартномавии байналмилалї (асосан дуљониба) дар асрњои миёна пањноии 
бањри њудудиро бо њадди намоён будан аз соњил ё дурии тир задани батарияњои соњилї 
алоќа медоданд. Дар соли 1783 бори аввал дар мукотиботи расмї пањноии як лига бањрї (3 
майли бањрї) зикр шуд, ки ба дурдарёнии артилерияи соњилии он ваќт мувофиќат мекард. 
Аммо пањноии семайлаи бањри њудудї њељгоњ аз љониби њамаи давлатњо њатмї эътироф 
карда нашуд. 

Њамин тавр, дар бораи эътирофи ин пањноии бањри њудудї Русия њељгоњ изњор надошт. 
Давомнок масъалаи пањноии бањри њудудї бо сабаби фарќиятњои назаррас дар мавќеъњо ва 
амалияи давлатњо њалли худро наёфт. Ва танњо Конвенсияи соли 1982 муќаррар дошт, ки 
давлат њуќуќ дорад, ки худаш пањноии бањри њудудии худро дар њудуди 12 майли бањрї 
таъин кунад. Дар Федератсияи Русия пањноии 12-майлаи бањри њудудї муќаррар карда 
шудааст. 

Шумориши пањноии бањри њудудї аз хати баландтарини љазр дар канори соњил, аз 
хатњои рости ибтидої дар он љойњое, ки хати соњилї амиќ бурида ё печопеч аст ё дар канори 
соњил ва дар наздикии бевосита ба он силсилаи љазирањо вуљуд дорад (ин хатњои рост 
нуќтањои мувофиќро пайваст мекунанд ва онњо набояд аз самти умумии соњил манњариф 
шаванд); аз њудуди берунии обњои дохилї, аз хатњои ибтидоии архипелагї сурат мегирад. 

Режими байналмилалї-њуќуќии бањри њудудї бо Конвенсияи Женевавї дар бораи 
бањри њудудї ва минтаќаи њамљавори соли 1958 ва Конвенсияи СММ дар бораи њуќуќи 
бањрии соли 1982 муќаррар карда шудааст. Асоси режими њуќуќии бањри њудудї њокимияти 
давлати соњилї мебошад, ки ба фазои њавоии болои бањри њудудї, ба ќаър ва зерзамини 
охирин низ васеъ мешавад. Дар ин режими њуќуќии бањри њудудї ба режими њуќуќии обњои 
дохилии бањрї монанд аст. Фарќиятњо аз истисноњои њокимияти давлати соњилї нисбат ба 
бањри њудудї иборат аст, ки аз љониби њуќуќи байналмилалї муќаррар карда шудаанд. 

Яке аз истисноњои асосї њуќуќи гузарши осоишта мебошад, ки ин гузариши киштињои 
њамаи давлатњо тавассути бањри њудудї бо маќсади аз он гузаштан, ба обњои дохилї 
даромадан ё аз онњо баромадан фањмида мешавад. Гузар бояд бефосила ва тез бошад, лекин 
истодан ё ба лангар нишастан љоиз аст, ваќте ки онњо барои шароити киштиронї дар ин 
минтаќа одї њастанд ё натиљаи ќувваи ѓолиб ё офат буда ё ваќте ки лозим меояд ба 
осебдидагон ё дар хатар ќарордоштагон кумак карда шавад. Зердарёгињо дар бањри њудудї 
бояд дар вазъияти болои об њаракат кунанд. 

Давлати соњилї метавонад бо мулоњизањои амниятї ва бе табъиз нисбат ба парчам 
барои давраи муайян њуќуќи гузари осоиштаро дар ин ё он ноњияњои бањри њудудии худ 
таваќќуф дињад ва дар ваќташ дар бораи ин эълон кунад. 

Осоишта он гузаре номида мешавад, ки бо он осоиштагї, тартиботи хуб ё амнияти 
давлати соњилї вайрон намешавад. 

Давлати соњилї њељ чора дар амалї кардани юрисдиксияи љиноятї намегирад, агар 
љиноят дар борти киштии хориљї то дохил шудани он ба бањри њудудї содир шуда бошад 
ва агар чунин киштї ќасд дошта бошад, ки бањри њудудиро бе дохил шудан ба обњои 
дохилии бањрии ин давлати соњилї гузарад. 

Њар як давлат њуќуќ дорад, ки киштињо зери парчами он дар бањри кушод шино 
кунанд. Киштињо миллияти он давлатеро доранд, ки зери парчами он онњо њуќуќ доранд 
шино кунанд. Шартњои пешкаши њуќуќи шинокунї зери парчами давлати муайян, инчунин 
тартиби сабт ва пешкаши миллияти худ ба киштї, худи давлат муайян мекунад. Аммо 
Конвенсияњо талаб мекунанд, ки байни киштї ва давлат алоќаи воќеї мављуд бошад, 
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хусусан, давлат бояд дар масъалањои маъмурї, техникї ва иљтимої юрисдиксия ва 
назоратро самаранок амалї кунад. Киштињо бояд танњо зери парчами як давлат шино 
кунанд ва њангоми шино ё истодан њангоми ворид шудан ба бандаргоњ онро таѓйир дода 
наметавонанд, магар њолатњои интиќоли њуќуќи моликият ё таѓйири сабт.  

Барои пешбурди устувори њуќуќи байналмилалии обї ва њалли мушкилот, ки дар ин 
соња вуљуд доранд, зарур аст, ки кишварњо ва ташкилотњои байналмилалї ќадамњои амалї 
ва самарабахшро амал кунанд. Яке аз роњњои муњимми пешбурди њуќуќи байналмилалии 
обї тањкими њамкорињои байналмилалї мебошад. Инчунин, таъмини њамоњангии бештар 
байни давлатњо ва татбиќи ќонунњои байналмилалии обї барои њалли бањсњо низ аз 
ањамияти калон дорад. Ин раванд метавонад ба таќвияти масъулият ва адолатмандии 
истифодабарї мусоидат кунад ва боиси кам шудани муќовимоти байнидавлатї гардад. 

Њуќуќи байналмилалии обї њамчун як соњаи стратегї дар низоми њуќуќи 
байналмилалї наќши муњим мебозад. Ин соња на танњо барои таъмини истифодаи 
бомасъулият ва адолатмандонаи захирањои обї муњим аст, балки барои њифзи муњити зист 
ва пешгирии зарарњои экосистемавї низ ањаммияти калон дорад. Дар замони муосир, ки 
пешрафти технологї ва афзоиши ањолї ба таври шиддатнок ба масъалањои захирањои 
табиии муњити зист таъсир мерасонанд, њуќуќи байналмилалии обї бояд ба таѓйиротњои 
зарурї љавоб гирад. 

Яке аз љињатњои муњимми њуќуќи байналмилалии обї ин таъсири он ба сиёсати 
байналмилалї мебошад. Захирањои обї њамчун як захираи стратегї барои рушди иќтисодї 
ва иљтимоии кишварњо мањсуб меёбад. Ин захирањо метавонанд сабаби њамкорї ва 
пешбурди муносибатњои байнидавлатї бошанд, аммо њамчунин метавонанд боиси 
муќовимоти љиддї шаванд, агар ба таври муносиб ва бомасъулият истифода нашаванд. 
Масалан, истифодаи захирањои обии интиќоли об байни кишварњои дуљониба метавонад 
боиси мувозинат ва њамкорињои сиёсї гардад, агар ки њуќуќи байналмилалї дар ин раванд 
дуруст танзим нашуд. 

Бояд ќайд кард, ки њуќуќи байналмилалии обї на танњо барои давлатњо, балки барои 
љомеањо ва шањрвандони байналмилалї низ ањамияти калон дорад.  

Муаммоњои муосири њуќуќи байналмилалии обї метавонанд ба таври зерин тавсиф 
карда шаванд. Аввалан, таѓйирёбии иќлим метавонад ба васеъ шудани бедории обї оварда 
расонад, ки ин ба талабот барои тањкими њуќуќи байналмилалии обї ва рушди 
механизмњои нави назоратї мусоидат мекунад. Масалан, камшавии ќудрати обї дар 
низомњои обии рў ба рўйи кишварњои гуногун метавонад боиси муќовимати байнидавлатї 
гардад. Илова бар ин, афзоиши ањолї ва талаботи зиёд барои истифодаи захирањои обї 
метавонанд ба пешгири кардани бедории обї ва тањкими механизмњои коркардии њуќуќи 
байналмилалии обї мусоидат кунанд. 

Њуќуќи байналмилалии обї, инчунин, метавонад ба рушди устувори иќтисодї 
мусоидат кунад. Танзими бомасъулият ва одилонаи захирањои обї метавонад ба рушди 
соњањои иќтисодї, масалан, кишоварзї, саноат ва энергетика мусоидат кунад. Инчунин, 
тањкими њуќуќи байналмилалии обї метавонад ба бењтар намудани муносибатњои 
иќтисодии байнидавлатї мусоидат кунад, ки дар натиља ба рушди иќтисодии устувори 
кишварњо мусоидат мекунад. 

Дар натиља, њуќуќи байналмилалии обї на танњо барои таъмини истифодаи одилонаи 
захирањои обї муњим аст, балки барои њифзи муњити зист ва пешгирии зарарњо низ наќши 
муњим дорад. Барои пешбурди устувори ин соња ва њалли мушкилоти муосир, бояд ба 
тањкими механизмњои њуќуќї, мониторинг ва њамкорињои байналмилалї диќќати љиддї 
дода шавад. Инчунин, рушди технологияи назоратї ва навоварии методњо барои пешгирии 
зарарњо метавонад ба њалли мушкилоти мухталиф дар соњаи истифодаи захирањои обї 
мусоидат кунад. Ин раванд метавонад ба рушди устувори њуќуќи байналмилалии обї 
мусоидат кунад ва боиси бењтар шудани муњити зист ва муњити иљтимої гардад. 
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МАВЌЕИ ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ ОБЇ ДАР НИЗОМИ ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ 
Њуќуќи байналмилалии обї њамчун як соњаи мустаќил дар низоми њуќуќи байналмилалї ањаммияти 

љиддї дорад. Дар ин маќола мавќеи њуќуќи байналмилалии обї дар системаи њуќуќи байналмилалї тањлил 
карда мешавад. Манбаъњои њуќуќї, принсипњо ва таъсири њуќуќи байналмилалии обї ба истифодаи 
захирањои обї баррасї мешаванд. Мушкилоти муосир, аз љумла таѓйирёбии иќлим ва афзоиши ањолї, ки ба 
захирањои обї таъсир мерасонанд, низ ба назар гирифта мешаванд. Дар хулоса, тањкими механизмњои њуќуќї 
барои њалли мушкилоти глобалии марбут ба захирањои обї зарурият дорад.  

КАЛИДВОЖАЊО: њуќуќи байналмилалї, њуќуќи обї, захирањои обї, низоми њуќуќї, муњити зист, 
танзими захирањо, мушаммоњои глобалї, таѓйирёбии иќлим, афзоиши ањолї, мувофиќатњои байналмилалї. 

 
МЕСТО МЕЖДУНАРОДНОГО ВОДНОГО ПРАВА В СИСТЕМЕ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРАВА 

Международное водное право как самостоятельная отрасль в системе международного права имеет 
существенное значение. В данной статье анализируется место международного водного права в системе 
международного права. Рассматриваются правовые источники, принципы и влияние международного 
водного права на использование водных ресурсов. Также рассматриваются современные проблемы, включая 
изменение климата и рост населения, влияющие на водные ресурсы. В заключение подчеркивается 
необходимость совершенствования правовых механизмов для решения глобальных проблем, связанных с 
водными ресурсами. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: международное право, водное право, водные ресурсы, правовая система, охрана 
окружающей среды, регулирование ресурсов, глобальные проблемы, изменение климата, рост населения, 
международное сотрудничество. 

 
THE POSITION OF INTERNATIONAL WATER LAW WITHIN THE FRAMEWORK OF INTERNATIONAL 

LAW 
International water law, as an independent branch within the international legal system, holds significant 

importance. This article analyzes the position of international water law within the framework of international law. It 
examines the legal sources, principles, and the impact of international water law on the utilization of water resources. 
Additionally, contemporary issues such as climate change and population growth, which affect water resources, are 
addressed. In conclusion, the necessity of strengthening legal mechanisms to resolve global challenges related to water 
resources is emphasized. 

KEYWORDS: International law, water law, water resources, legal system, environmental protection, resource 
regulation, global issues, climate change, population growth, international cooperation 
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МАЌОМИ ЊАМОЊАНГСОЗИ ПАЛАТАЊОИ МАЉЛИСИ ОЛИИ ЉУМЊУРИИ 
ТОЉИКИСТОН ДАР АМАЛИСОЗИИ ФАЪОЛИЯТИ ПАЛАТА 

 
Низомов М.С. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Парламент њар як кишвари демократиро намояндагї мекунад ва фаъолияти босамари 

он на танњо аз ихтисос ва масъулияти вакилону сенаторон, балки аз самаранокии сохтору 
механизмњои дарунпарлумонї вобаста мебошад. Дар Љумњурии Тољикистон чунин 
сохторњо – Шурои палатањо – наќши калидиро дар њамоњангсозї, банаќшагирї ва 
мураттабсозии равандњои ќонунгузорї иљро менамоянд. 

Мавќеи Шуроњои палатањои Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон њамчун маќомоти 
њамоњангсоз ва рањнамо дар сохтори парламентаризми миллї дар шароити муосир 
ањаммияти калидї касб намудааст. Дар шароити таќвияти маќоми парламент њамчун яке аз 
сутунњои асосии њокимияти давлатї ва бо дарназардошти зарурати баланд бардоштани 
сифати ќонунгузорї, тартиб ва самарабахшии фаъолияти дохилии парламент, зарурати 
омўзиш ва тањлили амиќи наќши ин маќомоти дохилпарлумонї њарчї бештар эњсос 
мегардад. 

Аз як тараф, парламенти ду-палатагї сохтори мураккаби идоракуниро дар худ 
таљассум мекунад, ки бе вуљуд ва фаъолияти мувофиќашудаи шуроњо фаъолияти муназзам 
ва натиљабахшро номумкин месозад. Аз тарафи дигар, бо назардошти он ки Шуроњо 
њамчун муњаррики асосии танзими равандњои ќонунгузорї, баррасии ташаббусњои 
ќонунгузорї, таъмини њамоњангии кумитањо ва комиссияњо, инчунин њамкорї бо 
субъектњои ташаббускори ќонунгузорї амал мекунанд, омўзиши фаъолияти онњо барои 
бењсозии тамоми механизмњои идоракунии ќонунбарорї ањаммияти илмию амалї дорад. 

Илова бар ин, мавќеи Шуроњо дар тањияи рўзнома, назорати иљрои буљаи давлатї, 
созмон додани шунидањои парламентї, иштироки фаъол дар муносибатњои байналмилалї 
ва раванди ќабули ќарорњои муњим таъмини шаффофият ва тањкими масъулияти 
парламентаризмро амалї менамояд. 

Њамчунин, таъмини иљрои њуќуќу манфиатњои намояндагии вакилон, баррасии 
масъалањои ахлоќї ва дахлнопазирии онњо тавассути шуроњо, ин маќомотро ба яке аз 
пояњои устувори амнияти њуќуќии парлумон табдил медињад. 

Маљлиси Оли Љумњурии Тољикистон, њамчун маќоми олии намояндагї ва 
ќонунгузории кишвар, сохтори дупалатагї дорад – Маљлиси миллї (палатаи болої) ва 
Маљлиси намояндагон (палатаи поёнї). Ин сохтор бо назардошти таљрибаи давлатњои 
дигар ва шароити махсуси Тољикистон тарњрезї гардидааст. Аммо танњо бо вуљуди ду 
палата будан, муваффаќият дар фаъолияти парлумон кафолат дода намешавад. Барои ноил 
шудан ба њадафњои сиёсию њуќуќии худ, њар як палата бояд фаъолияти дохилиашро низ 
самаранок ба роњ монад. 

Дар ин замина, таъсиси маќомоти њамоњангсозанда – Шурои палата – зарурате 
шудааст, ки барои банаќшагирї, муайянсозии масъалањои муњимми рўзнома, њамкорї бо 
кумитањо, комиссияњо ва гурўњњои корї, инчунин барои баррасии пешакии лоињањои 
ќонунгузорї хидмат мекунад. 

Конститутсияи Љумњурии Тољикистон (бо таѓйироти соли 1999) муайян мекунад, ки 
њар як палата мустаќилона маќомоти дохилиашро ташкил медињад (м. 53). Дар баробари 
ин, Конститутсия номи маќомоти њамоњангсозандаро нишон намедињад. Ин холигї 
тавассути Ќонуни конститутсионї «Дар бораи Маљлиси Оли» ва Низомномањои дохилии 
њар палата пурра мегардад. Мањз дар ин санадњо муќаррар мегардад, ки чунин маќомоти 
дохилї Шурои Маљлиси миллї ва Шурои Маљлиси намояндагон мебошанд. 

Мувофиќи ќонун, шуроњо њамчун маќомоти коллегиалї амал карда, ба худи палата 
њисоботдињанда мебошанд ва бо тартиби муќарраршуда метавонанд иваз карда шаванд. Ба 
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њайати Шурои њар палата роњбарияти палата (раис, муовинњо) ва раисони кумитањо дохил 
мешаванд. Дар Маљлиси намояндагон, ѓайр аз инњо, вакилон низ метавонанд интихоб 
шаванд, ки нишондињандаи чандандешї ва муњити демократист. 

Маќом ва ваколатњои Шурои палатањо; 
- Шурои њар палата дар вазифањои гуногун наќши калидї мебозад. Аз љумла: 

- Ташкили кори љаласањои навбатї ва ѓайринавбатї; 

- Тасдиќи рўзномаи љаласањо; 

- Роњандозии санљишњои њуќуќї, забонї ва зиддикоррупсионии лоињањо; 

- Назорати амалишавии ќарорњои ќаблї; 

- Назорати иљрои буљаи давлатї (тавассути шунидани њисоботи вазорату кумитањо); 

- Баррасии масъалањои дахлнопазирии вакил; 

- Пешнињодњо оид ба љоизањо ва унвонњо барои кормандони Аппарат ва худи 

вакилон; 

- Њамоњангсозии робитањои байналмилалї. 

Шуроњо вазифањои мазкурро тавассути ќабули ќарорњои муштарак, бо раъйи 
аксарияти аъзои худ иљро менамоянд. Ин шакли коллегиалї муњимияти хоси маќомоти 
намояндагиро инъикос мекунад. 

Хусусияти асосии фаъолияти Шурои Маљлиси намояндагон дар он аст, ки тамоми 
марњилањои муњими раванди ќонунбарорї аз зери назорати он мегузарад. Аз ќабули лоињаи 
ќонун то ирсоли он ба Президенти кишвар, Шуро наќши њамоњангсоз ва ќарорсозро 
мебозад. Он дар интихоби кумитаи масъул, муайян кардани муњлати тањияи хулосањо, 
ташкили шунидани хулосањо ва пешнињодњо, инчунин дар тањияи хулосањои нињоии њам 
кумак мерасонад. 

Агар Маљлиси миллї лоињаи ќонунро рад намояд, Шуро онро ба кумитаи масъул 
мефиристад. Ин кумита метавонад ќонунро бо таѓйиру иловањо бознигарї намояд, ки дар 
натиља он дигар на њамчун ќонун, балки њамчун лоињаи нав баррасї мешавад. 

Шурои Маљлиси намояндагон, инчунин, масъули ташкили сафарњои расмии 
парламентї, муносибатњои байнипарлумонї ва намояндагии Тољикистон дар ташкилотњои 
байналмилалї мебошад. Он њайат ва мандати комиссияњои байнипарлумониро муайян 
мекунад ва тартиботи сафари вакилонро ба хориљ аз кишвар танзим менамояд. Ин 
ваколатњо нишон медињанд, ки Шуро вазифањои сиёсиву дипломатиро низ ба уњда дорад. 

Њамоњангсозии фаъолияти дохилии парлумон бидуни мављудияти Шурои палатањо 
ѓайриимкон аст. Шуроњо механизми муассир ва зарурии ташкили парлумони муосири 
Тољикистон мањсуб мешаванд. Онњо на танњо наќши танзимгар ва ташаббускорро дар 
раванди ќонунбарорї мебозанд, балки ба сифати органњои асосии банаќшагирии сиёсии 
дохилипарлумонї хидмат мекунанд. 

Дар шароити рушди институтњои демократї ва баланд шудани наќши парлумон дар 
идоракунии давлатї, зарурати тавсеаи ваколат, таљдиди назар дар механизми фаъолияти 
шуроњо ва мутобиќ сохтани онњо ба талаботи муосири њуќуќии кишвар ба таври љиддї ба 
миён омадааст. Наќши онњо дар оянда метавонад боз њам ќавитар гардад ва ба самаранокии 
баланди фаъолияти Маљлиси Оли мусоидат намояд. 

Мавзуи тањлили маќоми Шурои палатањои Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон 
дорои ањамияти назариявї барои фањмиши сохторњои ташкилї-њуќуќии парлумон ва 
ањамияти амалї барои бењсозии механизмњои идоракунии ќонунгузорї, њамоњангсозии 
фаъолият ва баланд бардоштани самаранокии фаъолияти ќонунбарории давлат мебошад. 

Мавзуи тањлили маќоми Шурои палатањои Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон дар 
заминаи рушди институтњои давлатдории муосир ањамияти калидї ва бисёрљанба дорад. 
Дар заминаи сиёсати њуќуќбунёд ва парламентгароии Тољикистон, њар як унсури ташкилию 
институтсионалї, ки дар раванди ќабули ќарорњои муњимми давлатї ва ќонунгузорї 
ширкат меварзад, бояд ба таври амиќ омўхта шавад. Яке аз чунин унсурњои муњимми 
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сохтори парлумон, бешубња, Шурои палатањо мебошад, ки њамчун механизми муњимми 
њамоњангсозии фаъолияти дохилии парламент хизмат мекунад. 

Аз љињати назариявї, омўзиши маќоми Шурои палатањо барои фањмидани табиати 
ташкилї-њуќуќии парлумон, системаи идоракунии дохилї ва принсипњои фаъолияти 
муассисањои намояндагї дар сатњи олї замина фароњам меорад. Парламентњо, махсусан 
дар шакли ду-палатагї, ба њамоњангсозї ва њамкории зичи дохилї эњтиёљ доранд. Бе вуљуди 
чунин шуроњо, ки фаъолияти кумитањо, комиссияњо ва љаласањоро њамоњанг менамоянд, 
имкони самаранок амалї гардидани вазифањои конститутсионии парлумон хеле мањдуд 
хоњад буд. Аз њамин лињоз, маќоми шуроњо њамчун звеноњои калидии худидоракунии 
палатањо ва таљассуми принсипи коллегиалї дар фаъолияти ќонунбарорї фањмиши амиќро 
таќозо мекунад. 

Аз љињати амалї, фаъолияти Шурои палатањо бевосита ба сифати равандњои 
ќонунгузорї ва суботи сохторї таъсир мерасонад. Масъалаи баррасии пешакии лоињањои 
ќонун, назорати сифати њуќуќии онњо, таъини муњлат ва тартиби муњокима, муайян 
кардани кумитаи масъул ва ташкили баррасии байниидоравї — њамаи ин аз салоњияти 
Шурои палатањо вобаста аст. Дар сурати набудани як механизми муассир ва 
марказонидашудаи њамоњангсоз, фаъолияти парламент ба шакли пароканда, ташаббусњои 
беназорат ва таъхирњои маъмурї мубаддал мешавад. 

Инчунин, наќши шуроњо дар робитањои байнипарлумонї ва байналмилалї низ муњим 
аст. Онњо на танњо њайати комиссияњо ва гурўњњои байнипарлумониро тасдиќ мекунанд, 
балки дар муайян кардани мандатњо ва самти фаъолияти онњо низ сањм мегиранд. Дар 
љањони муосир, ки дипломатияи парлумонї наќши рўзафзун мебозад, тањкими ин ваколатњо 
ва тањќиќи самараи он ба тадќиќоти илмии сиёсї ва њуќуќї замина мегузорад. 

Мавзуи мавриди тањќиќ њамчунин дар муносибати таљрибавї ва муќоисавї бо 
кишварњои дигар низ ањамияти илмї касб мекунад. Дар аксари давлатњои ду-палатагї ё 
президентї низ маќомоти дохилипарлумонї ба мисли бюро, президиум, раёсат, ё шуро амал 
мекунанд. Омўзиши таљрибаи ин кишварњо ва муќоисаи онњо бо модели тољикистонї 
имкон медињад, ки дар самти бењсозии фаъолияти шуроњои палатањо дар Тољикистон 
роњњои муассир тарњрезї шаванд. 

Аз лињози њамгироии илм бо амал, тањлили фаъолияти шуроњо имкон медињад, ки 
тавсияњои мушаххас барои рушди институти парламент, баланд бардоштани сифати 
ќонунбарорї, назорати самараноки иљрои ќонунњо ва тањкими робита бо маќомоти иљроия 
пешнињод гардад. Мушоњидањо нишон медињанд, ки дар њолатњои зиёде мањз фаъолияти 
пурмањсули шурои палатањо садди таъхир ва ихтилофњои байнипалагї мегардад. 

Њамин тариќ, мавзуи тањлили маќоми Шурои палатањои Маљлиси Олии Љумњурии 
Тољикистон дорои ањаммияти илмї, амалї ва институционалї мебошад. Он на танњо барои 
тањкими системаи њуќуќии кишвар ва фаъолияти парлумон наќши калидї мебозад, балки 
ба сифати платформа барои рушди таљрибаи њуќуќии миллї дар соњаи ташкили 
ќонунгузорї хизмат менамояд. Мутолиаи маќоми шуроњо њамчун воситаи ташкилотї-
њуќуќии танзими равандњои ќонунгузорї имкон медињад, ки тањлилњои назариявї бо 
таљрибаи амалии идоракунии њокимияти намояндагї њамгиро шаванд. 
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МАЌОМИ ЊАМОЊАНГСОЗИИ ПАЛАТАЊОИ МАЉЛИСИ ОЛИИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ДАР 

АМАЛИСОЗИИ ФАЪОЛИЯТИ ПАЛАТА 
Маќолаи мазкур ба тањлили маќоми Шуроњои палатањои Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон њамчун 

сохторњои њамоњангсоз ва танзимкунандаи фаъолияти дохилии палатањо бахшида шудааст. Муаллиф наќши 
калидии ин шуроњоро дар банаќшагирии корњои ќонунгузорї, таъмини њамоњангии байникомиссионї, 
тањияи рўзнома ва назорати љараёни муњокимавї нишон медињад. Дар асоси санадњои меъёрии њуќуќї ва 
таљрибаи амалии парлумонї нишон дода мешавад, ки фаъолияти муассири шуроњо заминаи зарурї барои 
амалї шудани низоми дуњизбии парлумон ва баланд бардоштани самаранокии фаъолияти ќонунбарор 
мебошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: Маљлиси Олї, Шурои палатањо, њамоњангсозї, фаъолияти парлумонї, ташкили 
ќонунбарорї. 

 
КООРДИНАЦИОННАЯ РОЛЬ ПАЛАТ МАДЖЛИСИ ОЛИ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН В 

ОСУЩЕСТВЛЕНИИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПАЛАТЫ 

Данная статья посвящена анализу координационной роли Советов палат Маджлиси Оли Республики 

Таджикистан как внутрипарламентских органов, обеспечивающих согласованность и планомерность 

законодательной деятельности. Автор подчеркивает важность этих органов в формировании повестки дня, 

координации между комитетами, а также в обеспечении эффективности парламентского контроля. На основе 

нормативно-правовых актов и парламентской практики показано, что деятельность Советов палат способствует 

стабильному функционированию двухпалатной системы и повышению качества законотворческого процесса. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Маджлиси Оли, Советы палат, координация, парламентская деятельность, 

законодательный процесс. 

 

THE COORDINATION FUNCTION OF THE CHAMBERS OF THE MAJLISI OLI OF THE REPUBLIC OF 

TAJIKISTAN IN ENSURING PARLIAMENTARY OPERATIONS 

This article analyzes the coordinating role of the Councils of Chambers of the Majlisi Oli of the Republic of Tajikistan 

as intraparliamentary bodies ensuring the effective organization and regulation of legislative activity. The author highlights 

the strategic importance of these councils in agenda setting, inter-committee coordination, and oversight of parliamentary 

procedures. Based on legal frameworks and practical experience, it is shown that the councils play a vital role in supporting 

the bicameral structure and enhancing legislative efficiency. 

KEYWORDS: Majlisi Oli, Councils of Chambers, coordination, parliamentary activity, lawmaking process. 
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ТАЊЛИЛИ РОЊЊОИ ЗИЁД НАМУДАНИ ТАЪИНИ ЉАЗОИ ЉАРИМА 

 
Юнусова Р. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Тањлили ќонунгузории љиноятии муосири кишварњои мухталиф барои хулосагирї дар 
фаъолияти љањонї оид ба се тарзи гуногуни муайянсозии воњиди ченаки чунин намуди љазо, 
ба монанди љарима, асос фароњам меорад.  

Тарзи якум бо он ифода меёбад, ки дар ќонунњои љиноятї љарима њамчун намуди љазо 
бо воњиди асъори миллии кишвари мувофиќ муайян мегардад. Масалан, бо ин тарз њаљми 
љаримањо дар Швейтсария муайян карда мешавад ва тибќи модаи 48 КЉ он дар њолати 
муќаррар нагардидани маблаѓи дигар мутобиќи ќонун, њаљми љарима 40000 франкро 
ташкил медињад. Бо воњиди пулии миллї њаљми љарима дар аксар кишварњои Аврупо, 
инчунин дар Британияи Кабир, ки ба унвони «минтаќањои евро» шомиланд, муайян карда 
мешавад.  

Тарзи дуюм бо он шарњ меёбад, ки њаљми љарима дар ќонунгузории љиноятї на бо 
асъори миллї, балки бо истифодаи воњиди муайяни шартии њисобї муќаррар мегардад. 
Зимнан, дар доираи чунин тарзи муайянсозии њаљми љарима ду самти мустаќилро људо 
намудан мумкин аст. Самти якум дар он аст, ки воњиди шартии њисобї дар ќонунгузории 
љиноятї новобаста ба њаљми даромади шахси содиркунандаи љиноят истифода бурда 
мешавад. Масалан, дар Љумњурии Беларус љаримањо дар доираи «бузургии заминавї», ки 
њаљми он тибќи ќонуни махсус муайян карда мешавад, таъйин мегардад. Дар КЉ Латвия, 
КЉ Љумњурии Ќирѓизистон ва ќонунњои љиноятии дигар кишварњо љарима вобаста ба музди 
мењнати њадди аќал, ки мутобиќи ќонунгузории давлат муќаррар гардидааст, таъйин карда 
мешавад. Дар КЉ Литва љарима вобаста ба њадди аќали рўзгузаронї њисоб карда мешавад. 
Самти дуюм бо он тавсиф меёбад, ки воњиди шартии њисобии дар ќонунгузории љиноятї 
барои муайянсозии њаљми љарима истифодашаванда бо њаљми даромади шахсе, ки ба љазои 
мувофиќ мањкум мегардад, вобастагї дорад. Масалан, дар КЉ Испания љарима вобаста ба 
музди мењнати мањкумшуда муайян карда мешавад. Њаљми њадди аќали љарима музди 
мењнатро дар панљ рўз, њадди нињої бошад - дар ду солро ташкил медињад. Бо чунин роњ 
њаљми љарима дар модаи 33 КЉ Лањистон низ муайян карда мешавад.  

Нињоят, тарзи сеюми муайянсозии њаљми љарима дар ќонунгузории љиноятї – ин 
муќаррар намудани он дар њаљми мувофиќ ба њаљми дараљаи зарари молу мулкии дар 
натиљаи љиноят расонидашуда мебошад. Дар шакли мањдуд тарзи мазкур, дар замони худ, 
дар КЉ ЉТ аз соли 1961 истифода бурда мешуд, ки тибќи модаи 971 он барои рабудани 
амволи давлатї ё коллективї бо роњи дуздї, тасарруф, сарфи бењуда, суистифода аз маќоми 
хизматї ва ё бори аввал содир намудани ќаллобї ё дар њаљми начандон зиёд содиршуда, 
дар сурати аз рўйи шарту далелњои парванда ва шахсияти гунањкор зарурат надоштани 
татбиќи дигар намуди љазо, љарима дар њаљми то арзиши секаратаи амволи рабудашуда 
таъйин карда мешуд. Њамзамон, бояд ќайд кард, ки андешаи зам намудани љарима ба 
маблаѓи зарари дар натиљаи љиноят расонидашуда дар сатњи муайян дастгирии худро дар 
адабиёти илмї пайдо намудааст. 

Дар замони имрўза тибќи модаи 49 КЉ ЉТ андозаи љарима аз рўйи нишондињанда 
барои њисобњо, ки дар ваќти содир шудани љиноят амал мекард, таъйин карда мешавад. 
Худи мафњуми «нишондињанда барои њисобњо» дар Ќонуни Љумњурии Тољикистон «Дар 
бораи нишондињанда барои њисобњо» аз 5 январи соли 2008 № 350 баён карда шудааст. 
Модаи 1 ќонуни мазкур муайян менамояд, ки «нишондињанда барои њисобњо маблаѓи пулие 
мебошад, ки њар сол дар Ќонуни Љумњурии Тољикистон дар бораи Буљети давлатии 
Љумњурии Тољикистон барои соли дахлдор муќаррар гардида, барои њисоб кардани 
андозњо, бољњо, дигар пардохтњои њатмї ва љазоњои љаримавї, инчунин барои њисоб 
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кардани ин ё он бузургии арзиши њадди нињої (поёнї ё болої), кумакпулињо ва 
иловапулињои иљтимої мутобиќи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон татбиќ карда 
мешавад. Њар сол муќаррар намудани нишондињанда барои њисобњо дар Ќонуни Љумњурии 
Тољикистон дар бораи Буљети давлатї барои соли дахлдор бояд њамчун ќоида бо 
дарназардошти сатњи беќурбшавї, ки барои соли дахлдор пешбинї карда мешавад, сурат 
гирад». Мутобиќи модаи 23 Ќонуни Љумњурии Тољикистон аз 21 ноябри соли 2016, № 1377 
«Дар бораи Буљети давлатии Љумњурии Тољикистон барои соли 2017» њаљми нишондињанда 
барои њисобњо – 50 сомонї муќаррар карда шудааст.  

Аз тарафи ќонунгузор истифода бурдани нишондињанда барои њисобњо суолеро ба 
миён меорад, ки судњо чї гуна бояд љаримаро муайян намоянд: бо њамон нишондињанда 
барои њисобњо ё тариќи воситаи пулии миллї? Ба андешаи Л.Л. Кругликов ва А.Л. 
Светинович «мувофиќи њукми суд њаљми љарима дар њамаи њолатњо бояд бо маблаѓи пулии 
устувор зикр гардад, то ки ба дарки гуногуни он њангоми иљрои њукм ё дар ваќти баррасии 
он роњ дода нашавад». Чунин мулоњиза зиддиятро ба миён намеорад, вале ќабл аз зикр 
намудани њаљми љарима бо маблаѓи пулии устувор, суд дар њукмнома бояд њаљми онро бо 
нишондињанда барои њисобњо, ки аз љониби ќонунгузор истифода бурда мешавад, нишон 
дињад ва баъдан љаримаро ба маблаѓи пулии устувор гузаронад. Њамин тариќ, на танњо 
мувофиќати расмї байни њукм ва ќонун, балки дараљанокии муайяни андозаи љарима низ 
таъмин мегардад. Зимнан, ќонунгузор метавонад ба эњтимоли таъин гаштани љарима танњо 
дар андозаи дараљанокї ба миќдори муайяни нишондињанда барои њисобњо роњ дињад.  

Вале судњо на њар ваќт љаримаро бо маблаѓи пулии устувор муайян менамоянд: дар 
баъзе мавридњо љарима дар андозаи дараљанокии нишондињанда барои њисобњо муќаррар 
карда мешавад. Чунончи, тибќи маълумотњои натиљагирии фаъолияти судї, ки аз тарафи 
мо гузаронида шуд, аз 124 њолати таъин гаштани љарима њамчун намуди асосии љазо судњо 
дар 112 њолат аввал онро дар андозаи дараљанокии нишондињанда барои њисобњо муайян 
карда, баъдан ба пули сомонї гузарониданд. Дар дигар 8 њолат њангоми таъин гаштани 
љарима судњо танњо њаљми дараљанокии нишондињанда барои њисобњоро зикр намуданд.  

Дар маљмўъ, чунин тарзи меъёри КЉ ЉТ дар истифодаи амалї дуруст њисобида 
мешавад. Лекин, дар он баъзе камбудињои хос нињон шудаанд. Якум, зиёдшавии минбаъдаи 
њаљми нишондињанда барои њисобњо, ки дар ќонунгузории буљавї бидуни бањисобгирии 
талаботи ќонунгузории љиноятї амалї мегардад, на танњо ба тадриљан баланд шудани 
њаљми љарима, балки ба мушкилотњои вобаста ба амалкунии ќонунгузории љиноятї оварда 
мерасонад. Дуюм, баландшавии њаљми нишондињанда барои њисобњо чун категорияи 
њуќуќи буљавї, бе назардошти истифодаи он дар њуќуќи љиноятї, метавонад боиси ихтиёран 
ва аз њад зиёд вусъат ёфтани санксияњо гардад. Сеюм, аз нигоњи мо, дар шароити кунунї 
аллакай он сабабњое, ки дар замони худ ќонунгузорро љињати гузаштани ќисмати 
муайянсозии њаљми љарима аз асъори миллї ба воњиди шартї водор карданд, арзи вуљуд 
надоранд. Имрўз дар ЉТ сатњи таваррум пешбинишаванда буда, пули сомонї нисбатан 
устувор мебошад. Бинобар ин, дар марњилаи имрўза ба ќонунгузории љиноятии ЉТ муайян 
намудани андозаи љарима бо нишондињанда барои њисобњо зарурат надорад. Мањз бо 
њамин сабаб, аз нигоњи мо, бояд ислоњоти дахлдори муќаррароти КЉ ЉТ оид ба љарима 
њамчун намуди љазо гузаронида шуда, њаљми ин љазо на бо нишондињанда барои њисобњо, 
балки бо асъори миллї муайян карда шавад.  

Чуноне маълум аст, ин роњро ќонунгузории Россия сипарї намудааст. Тибќи ќонуни 
Федератсияи Россия аз 8 декабри соли 2003 ба КЉ ФР таѓйиротњои назаррас ворид карда 
шуданд. Таѓйиротњо дар он низ ифода меёфтанд, ки њаљми љаримањо на бо њаљми њадди 
аќали музди мењнат (тавре, ки пештар буд), балки бо воњиди пулии русї, яъне рубли русї, 
муайян карда шуд. Новобаста аз он, ки ќисми зиёди криминалистони Россия муќаррароти 
алоњидаи ин ќонунро танќидпазир дарк намуданд, њамон талаботњои мансуб ба 
муайянсозии њаљми љарима бо асъори миллии Россия дар умум ба таври мусбат ќабул карда 
шуданд. Инак, бо назардошти таљрибаи мусбати ќонунгузории Федератсияи Россия, ки 
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системаи њуќуќиаш бо системаи њуќуќии Тољикистон хусусиятњои зиёди умумї дорад, чунин 
мењисобем, ки дар Љумњурии Тољикистон низ замони гузаштан ба тарзи њуќуќию анъанавии 
муайян намудани њаљми љарима бо маблаѓи пулии устувор расидааст.  

Њаљми њадди аќал ва њадди нињоии љарима. 
 Мутобиќи ќ.2 модаи 49 КЉ ЉТ андозаи њадди аќали љарима ба андозаи сад ва њадди 

нињоии он ба андозаи то бисту як њазору нуњсад нишондињанда барои њисобњо муќаррар 
шудааст. Танњо муќаррарсозии андозаи њадди аќали љарима талаботи мутлаќ мањсуб буда, 
ба њар сурат дар санксияи модањои Ќисми махсуси КЉ ЉТ пешбинї карда намешавад ва 
судњо сарфи назар аз шарту њолатњо њаљми камтари љаримаро таъйин карда наметавонанд. 
Дар хусуси андозаи њадди нињоии љарима бояд ќайд намуд, ки барои маљмуи љиноятњо ва 
њукмњо оид ба содир намудани љиноятњои тибќи ќ.6 ва (ё) ќ.7 модаи 49 КЉ ЉТ 
пешбинишуда, њадди нињої набояд аз панљ њазор нишондињанда барои њисобњо, ки дар 
ваќти содир шудани љиноят амал мекард, зиёд бошад.  

Тибќи КЉ ЉТ ва бо назардошти муќаррароти модаи 23 Ќонуни Љумњурии Тољикистон 
«Дар бораи Буљети давлатии Љумњурии Тољикистон барои соли 2017», андозаи њадди аќали 
љарима 5000 сомонї ва њадди нињої– 1 095 000 сомониро ташкил медињад, аз рўйи маљмуи 
љиноятњо ва њукмњо бошад оид ба содир намудани љиноятњои тибќи ќ.6 ва (ё) ќ.7 модаи 49 
КЉ ЉТ пешбинишуда, андозаи љарима наметавонад аз панљ њазор нишондињанда барои 
њисобњо зиёдтар бошад, яъне аз 250 000 сомонї. Њамаи гуфтањои дар боло зикршуда суолро 
дар бораи асоснокии чунин њаљми њадди аќал ва њадди нињоии љарима ва эњтимолу зарурати 
ворид намудани ислоњот ба миён меоранд.  

 
АДАБИЁТ 

1. Кузнецова Н. Мнение ученых о реформе УК (или qui prodest?) // Уголовное право. – 2004. – № 1. 

2. Минская В. С. Применение штрафа за хищение социалистического имущества // ХХVII Съезд КПСС и 

укрепление законности и правопорядка. – М.: ИГП АН СССР, 1987.С.155; Каким быть уголовному 

законодательству: Обзор откликов // Социалистическая законность. – 1987. – № 11.С.48; 

Цветинович А. Л. Дополнительные наказания: функции, система, виды. – Саратов: Изд-во Саратовского 

ун-та, Куйбышевский филиал, 1989.С.146. 

3. О внесении изменений и дополнений в Уголовный кодекс Российской Федерации: Федеральный закон от 

8  

4. Уголовное право России. Часть Общая: Учебник для вузов / Р. Р. Галиакбаров, И. Я. Козаченко, 

Ю. А. Красиков и др. Отв. ред. Л. Л. Кругликов. – М.: БЕК, 1999.С.357. 

5. Уголовный кодекс Испании / Перевод с исп. В. П. Зыряновой и Л. Г. Шнайдер. Под ред. и с предисл. 

Кузнецовой Н. Ф., Ф. М. Решетникова. – М.: ЗЕРЦАЛО, 1998.С.26. 

6. Уголовный кодекс Республики Польша / Пер. с польск. Д. А. Барилович и др.; Адапт. пер. и науч. ред. 

Саркисова Э. А. , А. И. Лукашев; Под общ. ред. Н. Ф. Кузнецовой. – Минск: Тесей, 1998. -С.16. 

7. Уголовный кодекс Швейцарии / Пер. с нем. и предисл. А. В. Серебрянниковой. Науч. ред. 

Н. Ф. Кузнецова, – М.: Зерцало, 2000. -С.24. 

 
ТАЊЛИЛИ РОЊЊОИ ЗИЁД НАМУДАНИ ТАЪИНИ ЉАЗОИ ЉАРИМА 

Дар маќолаи мазкур асосан масъалањои тањлили роњњои зиёд намудани таъини љазои љарима баррасї 
карда шудаанд. Дар асоси гуфтањои боло, аз тарафи муаллиф мафњуми зерини љарима њамчун љазои љиноятї 
мувофиќи Кодекси љиноятии њолоамалкунандаи Тољикистон оварда шудааст: љарима – ин чораи маљбуркуние 
мебошад, ки аз тарафи давлат бо њукми суд нисбати шахси гунањгор эътирофшуда таъин мегардад, ва он аз 
мањдуд сохтани њуќуќњои молу мулкии ў оиди маблаѓи муайяни пулї мувофиќи Кодекси Љиноятии Љумњурии 
Тољикистон, мебошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: љарима, љазо, мафњуми љарима, моњияти љарима, маблаѓи пулии ситонидашаванда, 
чораи маљбурсозии давлатї.  

  

АНАЛИЗ СПОСОБОВ УВЕЛИЧЕНИЯ НАЗНАЧЕНИЕ НАКАЗАНИЯ В ВИДЕ ШТРАФА 

В данной статье в основном были рассмотрены вопросы относительно анализ способов увеличения 

назначение наказания в виде штрафа. Исходя из изложенного, автором дается следующее доктринальное 

определение понятия штрафа как вида уголовного наказания по действующему УК РТ: штраф - это мера 

принуждения, применяемая от имени государства по приговору суда к лицу, признанному виновным в совершении 



99 

 

 

преступления, и заключается в предусмотренном Уголовным кодексом РТ ограничении его права собственности на 

определенную сумму денежных средств. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: штраф, наказание, понятие штрафа, сущность штрафа, денежное взыскание, мера 

государственного принуждения. 

 

ANALYSIS OF WAYS TO INCREASE THE APPOINTMENT OF PUNISHMENT IN THE FORM OF A FINE 
This article mainly discussed issues concerning the concept and spirit of the penalty as a criminal punishment. Based 

on the above, the author gives the following definition of doctrinal penalty as a form of criminal punishment under the current 

Criminal Code: Penalty - this coercive measure is applied on behalf of the State by a court sentence a person found guilty of 

an offense and is prescribed by the Criminal Code limiting its ownership of a certain amount of money. 
KEYWORDS: fine, penalty, fine concept, the essence of fine, monetary penalty, a measure of state coercion. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ САВДОИ ЭЛЕКТРОНЇ 
 

Шоираи Ф. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Дар солњои 90-ум падидаи нав дар соњаи мурољиат инкишофи тиљорати электронї (e-

commerce) буд, ки ба истифодаи интернет ва дигар воситањои алоќаи электронї барои 
бастани ањдњои савдо ва савдои чакана асос гузошт. Дар айни замон миёни олимон ва 
мутахассисон аќидаи ягона оиди он, ки кадом соњаи фаъолияти инсонро ба мафњуми 
«тиљорати электронї» љойгир намудан мумкин аст, вуљуд надорад. Аз ин лињоз, барои 
бисёртар фањмидани имкониятњои тиљорати электронї, бояд худи мафњуми «тиљорати 
электронї» -ро муайян кунем. Аммо аз рўйи мафњумњои маълумгашта тиљорати электронї 
чунин мафњум дорад: тиљорати электронї (e-commerce) – ин мубодилаи мол ва хизмат дар 
асоси пояи мављудбудаи алоќа бо ёрии воситањои электронии коммуникатсия, миёни 
шарикони тиљоратї мебошад. Инчунин, мафњуми ба њам монанди «тиљорати электронї» ва 
«савдои электронї» мављуд аст, лекин баъзе олимон миёни ин ду мафњум фарќият 
гузоштаанд. Мутобиќи боби 1 модаи 1 ќисми 8 Ќонуни Љумњурии Тољикистон дар бораи 
савдои электронї; савдои электронї - фаъолияти соњибкорї оид ба хариду фурўши мол, кор 
ва хизматрасонї, ки бо истифодаи шабакањои иттилоотию коммуникатсионї ва расмиёти 
электронї амалї мегардад. Дар баъзе аз нашрияњо ин мафњумњоро њамчун пешбурди савдои 
электронї ва ё њамчун соњаи фаъолияти корї мефањманд, ки муомилоти њуљљатњо, низоми 
пардохти электронї ва савдои электрониро дар бар мегирад. Тиљорати электронї 
имконияти ба амал баровардани харид, фурўш, хизматрасонї, гузарондани чорабинињои 
маркетингиро ба воситаи шабакањои компютерї медињад, яъне доираи васеи фаъолнокии 
кориро, ки ба воситаи воситањои электронї (гирифтани супориш ба воситаи низоми 
мубодилаи иттилои электронї; барои ба амал баровардани трансаксии Интернет, 
телефаксњо ва почта, ки њисоббаробаркунињои банкоматию смарт-картиро зуд ва осон 
мегардонад) ба амал бароварда мешавад, муттањид мекунад. Њамаи ин фаъолнокии кориро 
аз «бозор њамчун љой» ба «бозор њамчун макон» мекўчонад. Тамоми ширкатњои истењсолї 
ё корхонањо, ки ё савдо мекунанд ё ягон хизмат мерасонанд, метавонанд дар веб-алоќа њам 
бомуваффаќият амал намоянд. Тиљорати электронї - ин на танњо маѓозаи электронии дар 
намуди сомона таъсисдодашуда мебошад, балки ин тиљорате мебошад, ки њама он унсурњои 
дар бозор мављудбударо дар бар мегирад. Ин намуди фаъолият, њамчун гузарондани 
тадќиќотњои маркетингї, муайян намудани имконият ва шарикон, нигоњ доштани робита 
бо молрасон ва истеъмолкунандагон, ташкили муомилоти њуљљатї ва ѓайра, инчунин ба 
соњаи фарогирандаи мафњуми «тиљорати электронї» дохил мешаванд. Њамин тавр, 
тиљорати электронї мафњуми комплексиро ифода мекунад ва мубодилаи маълумотро 
њамчун яке аз таркибњо дарбар мегирад.  

Тиљорати элетронї дар асоси се технологияи асосї ташкил мешавад:  
- имконияти молрасон ба љойгиркунии маълумоти кофї дар бораи мол ва хизматњои 

худ ба шабакаи интернет ва гирифтани супориш ба онњо ба воситаи электронї;  

- имконияти доштани дастрасии харидор ба сомонаи ширкати молрасон ва супориш 

намудани мол ва хизматрасонї бо тариќи онлайн;  

- низоми пардохти электронї.  

Ба гуфтањои боло такя намуда, аломатњои зерини тиљорати электрониро људо намудан 
мумкин аст:  

– факти ба амал баровардани амалиёт бо роњи элетронї, яъне бо истифодаи шабакаи 
компютерї;  

– пањн намудани њуќуќи моликият ба дороии истењсолшуда ё харидашуда, њам 
анъанавї ва њам нав (масалан иттилоот дар намуди электронї);  



101 

 

 

- нишондињандањои молиётњои якранги ба амал баровардашуда, ки метавонад ба 
таври объективї бо провайдер чен карда шавад ва аз љониби аудиторони мустаќил тасдиќ 
шудааст (масалан бо log-файл); 

- кор кардан бо дорої ба маќсади серхаридор намудан он, ки њам дороињои модї 
(шайъї) ва њам дороињоро дар шакли электронї (сканеркунї) дар бар бар мегирад;  

- њолатњои амалинамоии дорої, аз он љумла ба воситаи электронї (интиќоли маълумот 
бо шабакањо);  

- мављуд будани кўшиши гирифтани фоида ё ба шакли анъанавї ё ба истифодаи 
технологияи замонавї (бо ёрии низоми пардохти электронї ё бо «пулњои раќамї»).  

Иштирокчиёни савдои электронї 
1) фурўшандагони мол, кор ва хизматрасонї; 
2) харидорони мол, кор ва хизматрасонї; 
3) миёнаравони иттилоотї ва миёнаравони дигар. 
1. Ба фурўшандагон шахсони њуќуќї ва соњибкорони инфиродї, ки фаъолиятро оид ба 

фурўши мол, кор ва хизматрасонї амалї менамоянд, мансубанд.  
2. Ба харидорон, ба истиснои њолатњои пешбининамудаи Ќонуни Љумњурии 

Тољикистон дар бораи савдои электронї, шахсони воќеї, њуќуќї ва соњибкорони инфиродї 
мансубанд. 

3. Миёнарави иттилоотї ва миёнаравони дигар дар савдои электронї инњо мебошанд: 
1) тањвилгарони хизматрасонињои пардохтї ва операторони низоми пардохтие, ки 

барои таъмини дастрасї ба хизматрасонињои пардохтї ва ташкили њисоббаробаркунињо 
байни иштирокчиёни савдои электронї хизмат мерасонанд; 

2) ташкилкунандагони савдо, озмун ва музоядањо; 
3) ташкилотњое, ки хизматрасонии дигарро барои таъмин ва дастгирии расмиёти 

электронї њангоми тартиб ва анљом додани ањдњои электронї амалї менамоянд; 
4) операторон ва тањвилгарони хизматрасонии алоќа, ки барои муомилоти њуљљатњои 

электронии иштирокчиёни савдои электронї хизмат мерасонанд. 
5. Шахсони њуќуќї ва соњибкорони инфиродие, ки савдои электрониро амалї 

менамоянд, бо тартиби муќаррарнамудаи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон ба ќайди 
давлатї гирифта мешаванд. 

6. Шахсони њуќуќї ва соњибкорони инфиродие, ки савдои электрониро амалї 
менамоянд, дар фаъолияти худ бояд талаботи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон дар 
самти муќовимат ба ќонунигардонии (расмикунонии) даромадњои бо роњи љиноят 
бадастоварда, маблаѓгузории терроризм ва маблаѓгузории пањнкунии силоњи ќатли омро 
риоя намоянд. 

Шахсоне, ки савдои электрониро амалї менамоянд ва ба доираи номуайяни шахсон 
оферта ё даъват барои пешнињоди оферта мефиристанд, ўњдадоранд бо тартиби 
муќаррарнамудаи ќонунгузории Љумњурии Тољикистон дар бораи худ иттилоот пешнињод 
намоянд. 

Иттилоот дар бораи фурўшандагони мол, кор ва хизматрасонї, ки савдои 
электрониро амалї менамоянд, маълумоти њатмии зеринро дар бар мегирад: 

1) номи пурраи шахси њуќуќї бо нишон додани шакли ташкилию њуќуќии он, насаб, 
ном ва номи падари соњибкори инфиродї; 

2) макони љойгиршавї ва маълумот дар бораи баќайдгирии давлатии шахси њуќуќї ё 
соњибкори инфиродї, раќами мушаххаси андозсупоранда, суроѓаи электронї, суроѓаи 
почтавї, раќами телефон, инчунин номи сомона, агар мављуд бошад; 

3) номгўйи мол, кор ё хизматрасонии пешнињодшаванда ё фармоишшаванда ва 
шартњои пешнињоди онњо; 

4) оммафањм пешбинї намудани иттилоот оид ба шартњои тахфиф, туњфа ва дигар 
имтиёзњо, ки ба харидорон пешнињод мегарданд; 
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5) тартиби њисоббаробаркунї ва шаклњои истифодашавандаи њисоббаробаркунињои 
ѓайринаќдї, аз љумла тартиби бозпас гардондани маблаѓ; 

6) мушаххасоти бонкї; 
7) ташкили расонидани мол, кор ва хизматрасонї 
Иттилоот дар бораи харидор иборат аст, аз: 
1) номи пурраи шахси њуќуќї бо нишон додани шакли ташкилию њуќуќии он, насаб, 

ном ва номи падари соњибкори инфиродї ё шахси воќеї; 
2) макони љойгиршавї ва маълумот дар бораи баќайдгирии давлатии шахси њуќуќї ё 

соњибкори инфиродї, раќами мушаххаси андозсупоранда, мушаххасоти бонкї, суроѓаи 
электронї, суроѓаи почтавї, раќами телефон, инчунин номи сомона, агар мављуд бошад; 

3) дигар иттилооте, ки барои баќайдгирї ва анљом додани ањдњои электронї зарур аст. 
Иттилоот оид ба маълумоти шахсии харидорони мол, кор ва хизматрасонї дар савдои 

электронї танњо он маълумотеро дар бар мегирад, ки бе он фурўшанда наметавонад ањдро 
ба расмият дарорад ва ўњдадорињои худро доир ба ањди электронии мазкур иљро намояд. ( 
ањди электронї - амалњои иштирокчиёни савдои электронї, ки ба муќаррар намудан, таѓйир 
додан ё ќатъ кардани њуќуќу ўњдадорињои онњо равона гардида, тавассути шабакањои 
иттилоотию коммуникатсионї анљом дода мешаванд).  

Иттилоот дар бораи оператори савдои электронї аз инњо иборат аст: 
1) тартиби дастрасї ва пайвастшавї ба шабака; 
2) тартиби баќайдгирии иштирокчї; 
3) ќоидањои пешнињоди хизматрасонии алоќа, дастрасї ва пайвастшавї. 
Иттилоот дар бораи тањвилгари хизматрасонињои пардохтї ва ё оператори низоми 

пардохтї, ба ѓайр аз маълумоте, ки дар ќисми 2 модаи мазкур пешбинї шудааст, инњоро 
дар бар мегирад: 

1) номгўйи хизматрасонии молиявї ва шартњои пешнињоди он; 
2) маблаѓи њаќќи хизмате, ки харидорони мол, кор ва хизматрасонї пардохт 

менамоянд; 
3) тартиби пешнињоди иддао, аз љумла иттилооте, ки барои тамос бо тањвилгари 

хизматрасонињои пардохтї ва оператори низоми пардохтї зарур мебошад. 
 Иттилоот дар бораи ташкилкунандагони савдои электронї, озмунњо ё музоядањо 

инњо дар бар мегирад: 
1) ќоидањои баргузории озмун, савдо ва музоядањо; 
2) тартиби баќайдгирии иштирокчиён. 
Иттилоот дар бораи ташкилотњое, ки ба тарафњои ањд оид ба таъмини расмиёти 

электронї хизмат мерасонанд, ба ѓайр аз маълумоте, ки дар Ќонуни Љумњурии Тољикистон 
дар бораи савдои электронї пешбинї шудааст, тартиб ва ќоидањои истифодабарии 
хизматрасонињоро дар бар мегирад. Дар њолатњои муќаррарнамудаи ќонунгузории 
Љумњурии Тољикистон иштирокчиёни савдои электронї бояд иттилоотро дар бораи 
иљозатнома, њуљљати иљозатдињї ё шањодатномаи сертификатсияи мол, кор ва 
хизматрасонї пешнињод намоянд. Шахсоне, ки савдои электрониро амалї менамоянд, дар 
бораи мол, кор ва хизматрасонї, нарх, шартњои ба даст овардан, муњлат ва њолати бозпас 
гардондани онњо бояд иттилооти зарурї ва боэътимоде пешнињод намоянд, ки имконияти 
интихоби дурусти онро таъмин созад. Фурўшанда дар савдои электронї тибќи дархости 
маќоми ваколатдори давлатї иттилооти дахлдорро пешнињод менамояд. 

Мавзуи савдо (хизмат) – объекти љисмонї ё файли компютерии арзишнок мебошад, ки 
барои ба кампютери људогона гирифтан бо Интернет дастрас мебошад. Турњо, хизматњо, 
чиптањои њавопаймої ва роњи оњан (аз он љумла электронї) ва дигар хизматњо. Маѓоза – 
Интернет майдони электронии савдои ба шахси њуќуќї тааллуќ дошта мебошад, ки суроѓаи 
почтавї, почтаи элетронї ва телефонаш ба њамагон маълум (ба њама дастрас) мебошад. Дар 
маѓоза – Интернет инњо пешнињод мешаванд:а) ашёи савдо дар намуди номгў, нарх, сурат 
ва маълумоти онњо; б) хизматњои интерактивї, ки ба харидор имконияти супориш 
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намудани ашёи савдоро таъмин мекунад; в) маълумот оид ба ќоидањои пардохт бирои харид 
ва молсупорї ба харидор. Фаъолияти маѓоза – Интернет бо ќонунгузории амалкунандаи 
мамлакате, ки шахси њуќуќии молик дар онљо ба ќайд гирифта шудааст, муќаррар карда 
мешавад.  

Дар айни њол пешбурди тиљорати электронї ба якчанд самт таќсим мешавад, ки 
асосиаш инњо мебошанд:  

тиљорат - тиљорат (business-to-business, B2B); тиљорат – истеъмолкунанда (business-to-
consumer ё business-to-clientB2C);  

истеъмолкунанда - истеъмолкунанда (consumer-to-consumer C2C ё peer-to-peer P2P); 
баъзан ваќт инчунин муносибати мутаќобилаи тиљорат ва истеъмолкунандаро бо 
маќомотњои давлатї ва дигар маќомотњои танзимкунанда баррасї мекунанд: тиљорат — 
маъмурият (business-to-administration, B2A); истеъмолкунанда - маъмурият (consumer-to-
administration C2A).  

 Њамин тавр, аз инњо мушкилтар њам ифода карда мешавад, масалан, фаъолияти 
Интернет – провайдер: тиљорат (истењслкунандаи мол/хизмат) - тиљорат (провайдер) - 
истеъмолкунанда (business-business-consumer, B2B2C) ва ѓайра. Тамоюли љолибтар дар 
инкишофи низоми тиљорати электронї дар љањон ин дар асоси онњо развертывание 
коркунии низоми тиљоратии кооперативиро ба љадвали «business-to-business». Самти 
мазкур дар солњои наздик мумкин аст пешраванда гардад, – ки дар натиљаи он шумораи 
истифодабарандагони шахсии Интернет (ва мувофиќан интернети потенсиалии 
истифодабарандагон) дар љањон аз он љумла дар мамлакатњои тараќќикарда афзоиш ёфт. 
Барои истифодабарии маќсаднок чунин олотњо ба монанди э-маѓоза, пањн намудани 
рекламаи онлайнї, иштирок дар форумњо, Интернет – љаласа, гўшаи эълонњо, Web-љомеа 
ва почтаи электронї истифода мешавад. Асоси амалкунии низоми тиљорати электрониро 
маѓозањои электронї ташкил медињад. Маѓозањои электронї намояндагии коммерсантро 
дар шабакаи Интернет дар асоси таъсис додани web-сервер баромадкунандаро ифода 
мекунад. Маќсади асосии таъсис додани чунин корхонањо дар таъмини фурўши мол ва 
хизматрасонї ба дигар истифодабарандагони шабакаи Интернет ифода меёбад. Бешубња, 
ќувваи пешбарандаи э - тиљорат ин реклама мебошад.  

Истењсолкунандагон метавонанд рекламаи онлайниро бо се тарз љойгир кунанд:  
1) дар фаслњои махсуси мавзуї, ки хизмати онлайнии тиљоратиро пешнињод мекунад;  
2) барои истифодаи тиљорати Интернет-љаласа таъиншуда;  
3) пардохти эълони рекламаи онлайнї, ки дар монитори истифодабаранда, ки хизмати 

иттилоотии онлайнї ё Web-сайтро мушоњида мекунад. Инљо баннерњо, равзанањо, реклама 
дар намуди эълонњои дар экран њаракаткунанда ва «шлагбаумњо» (эълонњое, ки дар ваќти 
коркунии истифодабаранда бо сайт ба чашм мерасад) дохил мешавад. Ањамияти асосї дар 
инкишофи тиљорати электронї ба почтаи электронї дода мешавад. Э-почта шабакаи 
маќсадноке мебошад, ки ба воситаи он ширкат метавонад бевосита бо 
истеъмолкунандагони болаёќат ва њаќиќї комуникатсия гузаронад.  

Ширкат метавонад ба харидор ва муштариён тариќи э-почта саволњо, шикоят ва 
пешнињод равон кунад, ки кормандони шуъбаи хизматрасонии харидор метавонанд осон ва 
зуд ба онњо љавоб гардонанд. Бисёр ширкатњо дар асоси маълумоти бо ин шабака 
гирифташуда, рўйхати Интернет-хабарнигоронро тартиб медињад ва бо э-почта ба 
муштариён маълумоти маркетингї, пешнињодњои махсус, намудњои гуногуни 
хотиррасонињо ва эълонњо оид ба чорабинињои мушаххас равон мекунад. Соњаи татбиќи 
низоми тиљорати электронї гуногунљабњаанд. Онњо ба худ доираи васеи амалиётњои корї 
ва ањдњоро дарбар мегиранд, аз ќабили: муќарар намудани робита миёни муштарии 
потенсиалї ва молрасон; мубодилаи электронии маълумотњои зарурї; бевосита ба амал 
баровардани санади фурўши мол ва хизматрасонї; пардохти электронии харид ва ѓ. Ба 
фаъолияте, ки дар онљо тиљорати электронї гузаронида мешавад инњо дохил мешаванд: 
маркетинги электронї (Интернет-маркетинг); маблаѓгузорї намудани таъсиси маѓозањои 
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электронї, инчунин суѓурта намудани онњо; амалиёти тиљоратї, ки супориш, ќабул ва 
пардохти молро дарбар гирад; якљоя бо якчанд ширкат коркард намудани молу 
хизматрасонии нав; ташкили пањнкунии мањсулоти дар якљоягї истењсолнамуда; 
гузарондани бањисобгирии муњосибї; њалли масъалањои бањснок. Чи тавре ки алакай дар 
боло зикр гардида буд, Интернет ба истифодабарандагони худ имконият дод, ки онњо дар 
як ваќти камтарин бо тамоми курраи замин дар алоќа бошанд.  

Се шакли мављудияти ширкат дар макони электронї вуљуд дорад:  
1. Харидани љой дар шуъбаи онлайнии тиљоратї, масалан ширкати савдои чакана J. 

C. Penney (www. jcpenney.com) љойро America Online и Prodigy ба иљора гирифтааст. Одатан 
чунин шуъба худ сањифаи э-маѓозаи ширкат-муштариро коркард мекунад, ширкат бошад 
пардохти солонаро бо фоиз аз њаљми э-фурўш ба амал мебарорад.  

2. Фурўш ба воситаи сомомнаи ширкати дигар. Ширкати Amazon.com. (www. 
amazon.com) ин намуди нави маркетингро љорї намуда ба истењсолкунандагон ва 
миёнаравњо имконият дод, ки онњо молњои худро дар zShop – фасли махсус 
таъсисдодашудаи сомонаи Amazon.com дод. Бо пардохт намудани $10 дар як моњ ва фоизи 
наонќадар калон аз њаљми фурўш бо ин шабака, њар як ширкат њатто ширкатњои 
раќобаткунанда дар баробари 12 млн муштариён ба Amazon.com дастрасї пайдо мекунанд.  

3. Таъсис додани Web-сомонаи хусусї. Асос барои пеш бурдани тиљорат дар 
замони имрўза ин Web-сомона, чи корпоративї ва чи сомонаи ташкилоти бегонаи 
миёнаравї мебошад. Таъсис додани сомонаи корпоративї муаммои калон нест, лекин 
муњим мебошад, ки аз њалли дурусти он амалкунии бомуваффаќияти тамоми низоми 
тиљорати электронї вобаста аст. Дар Web- сомонаи корпоративї метавонад маълумотро 
оид ба таърих, миссия ва фалсафаи ширкат, мањсулот, хизматрасонї ва макони 
љойгиршавии он пешнињод намояд. Масалан, сомонаи ширкати McDonald’s (www. 
mcdonalds.com) ба ширкатњои нав барои пешравиашон ёрї мерасонад, ба 
истифодабарандагон барои ёфтани тарабхонаи наздиктарин ёрї мерасонад, имиљи 
ширкатро ба вуљуд меорад. Web-сомонаи маркетингї пеш аз њама барои 
њавасмандгардонии харидорон ва истеъмолкунандагон, барои ба даст овардани мол ё 
расидан ба маќсадњои маркетингї таъин шудааст. Масалан, сомонаи ширкати Garden 
(www.garden.com) барои таъсис додани боѓи зебои хусусї лоињањо пешнињод менамояд. 
Тиљорати электронї метавонад дар сатњњои зерин ба амал бароварда шавад: миллї ва 
байналмиллалї. Асоси фарќияти амалиётњои корї дар ин сатњњо ин на таркибњои техникию 
технологї, балки ќонунгузорї мебошад. Дар сатњи байналмиллалї амалї сохтани низоми 
тиљорати электронї мураккабтар аст. Ин аз истифодаи омилњои зерин вобаста аст: 
истифодаи низоми гуногуни андозбандї, бољњои гумрукї, ба имзо расондани созишномањо 
миёни давлатњои гуногун, фарќият дар ќоидањои бонкии татбиќшаванда. Низоми 
амалкунии тиљорати электронї дар сатњи миллї асосан бо намояндагї дар шабакањо, 
реклама алоќаманд аст. Ба «пешгўињо»-и зиёд нигоњ накарда, гуфтан лозим аст, ки ин 
пешгўињо дар ваќтњои охир мувофиќ намегирад. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ САВДОИ ЭЛЕКТРОНЇ 

Дар маќолаи мазкур сухан дар бораи асосњои танзими њуќуќии соњибкори савдои электронї дар асоси 
патент ва шањодатнома фаъолияткунанда меравад. Тањлили ќонунгузории Љумњурии Тољикистон ва 
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давлатњои хориљї аз он шањодат медињад, ки баъзе масъалањои соњибкори ва савдои электронї, иттилоот, 
имзои электронии раќамї, алоќаи раќамї ва ѓайра танзим гардида, дар баъзе њолатњо мушкилотњо љой дорад. 
Аз ин лињоз барои бисёртар фањмидани имкониятњои тиљорати электронї, бояд худи мафњуми «тиљорати 
электронї» -ро муайян кунем. Аммо аз рўйи мафњумњои маълумгашта тиљорати электронї чунин мафњум 
дорад: тиљорати электронї (e-commerce) – ин мубодилаи мол ва хизмат дар асоси пояи мављудбудаи алоќа бо 
ёрии воситањои электронии коммуникатсия, миёни шарикони тиљоратї мебошад. Инчунин мафњуми ба њам 
монанди «тиљорати электронї» ва «савдои электронї» мављуд аст, лекин баъзе олимон миёни ин ду мафњум 
фарќият гузоштаанд. Мутобиќи боби 1 модаи 1 ќисми 8 Ќонуни Љумњурии Тољикистон дар бораи савдои 
электронї; савдои электронї - фаъолияти соњибкорї оид ба хариду фурўши мол, кор ва хизматрасонї, ки бо 
истифодаи шабакањои иттилоотию коммуникатсионї ва расмиёти электронї амалї мегардад.  

КАЛИДВОЖАЊО: савдои электронї, фаъолияти соњибкорї, шарикони тиљоратї, хариду фурўши мол.  
 

ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ ЭЛЕКТРОННОЙ ТОРГОВЛИ 

В данной статье речь идет об основах правового регулирования предпринимателя электронной торговли на 

основе действующего патента и сертификата. Анализ законодательства Республики Таджикистан и зарубежных 

государств показывает, что некоторые вопросы электронного предпринимательства и торговли, информации, 

электронной цифровой подписи, цифровой связи и т. д. регулируются, а в некоторых случаях возникают проблемы. 

В связи с этим, чтобы лучше понять возможности электронной коммерции, мы должны определить само понятие 

«электронная коммерция». Однако под электронной коммерцией понимается следующее: электронная коммерция 

(e-commerce) – это обмен товарами и услугами на существующей основе связи с помощью электронных средств 

связи между деловыми партнерами. Существуют также такие синонимы, как «электронная коммерция» и 

«электронная коммерция», но некоторые ученые проводят различие между этими двумя понятиями. В соответствии 

с главой 1 статьи 1 части 8 Закона Республики Таджикистан Об электронной торговле; электронная торговля-

предпринимательская деятельность по покупке и продаже товаров, работ и услуг, осуществляемая с использованием 

информационных и коммуникационных сетей и электронных процедур. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: электронная торговля, предпринимательская деятельность, деловые партнеры, 

купля-продажа товаров. 

 

LEGAL REGULATION OF AN E-COMMERCE 

This article deals with the basics of legal regulation of an e-commerce entrepreneur based on a valid patent and 

certificate. An analysis of the legislation of the Republic of Tajikistan and foreign countries shows that some issues of 

electronic entrepreneurship and trade, information, electronic digital signatures, digital communications, etc. are regulated, 

and in some cases problems arise. Currently, there is no consensus among scientists and specialists on which sphere of human 

activity can be attributed to the concept of "electronic commerce". However, e-commerce is understood as follows: e-

commerce is the exchange of goods and services on an existing basis of communication using electronic means of 

communication between business partners. There are also synonyms such as "e-commerce" and "e-commerce," but some 

scholars distinguish between the two concepts. In accordance with chapter 1 of Article 1 of Part 8 of the Law of the Republic 

of Tajikistan on Electronic Commerce; electronic commerce is an entrepreneurial activity for the purchase and sale of goods, 

works and services carried out using information and communication networks and electronic procedures. 

KEYWORDS: e-commerce, business activities, business partners, purchase and sale of goods. 
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СОВРЕМЕННАЯ СУДЕБНАЯ СИСТЕМА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

 

Абдуллозода А. 

Таджикский национальный университет 

 

Реализацией судебной власти в Республики Таджикистан занимается специально созданная 

система судов, которая представляет собой установленную в Конституции и конституционных 

законах совокупность судов всех видов и уровней, сформированных в целях осуществления 

судебной власти. Суды в судебной системе, как правило, различаются между собой 

компетенцией, объемом и кругом полномочий. 

В Конституции и действующем законодательстве Республики Таджикистан (далее «РТ») так 

же как и в законодательстве стран дальнего и ближнего зарубежья, не закреплено понятие 

«судебная система». Обычно это понятие сводится только к перечислению судов различных 

уровней, которые существуют в том или ином государстве. В общем виде под судебной системой 

обычно понимается совокупность судов того или иного государства, их соподчиненность между 

собой.  

Одно из прав гражданина РТ это право на защиту в суде. И чтобы грамотно им пользоваться, 

каждому важно разобраться, как работает суд. В РТ судебная – это совокупность судов, 

действующих на территории страны. Все виды судов РТ имеют общие цели и организованы на 

одних и тех же принципах. 

В этой связи, целесообразно отметить, что судебная система РТ, как и судебная система 

постсоветских стран, состоит из трех самостоятельных и независимых подсистем: 

Конституционный суд, суды общей юрисдикции и экономические суды. Деятельность этих судов, 

их структура, принимаемые нормативно-правовые акты, подведомственность дел и 

регулирующие их деятельность процессуальные законы отличаются друг от друга, тем самым эти 

суды имеют свои задачи и цели. Смысл понятия «система», которое применяется в 

законодательстве Республики Таджикистан этот аспект не учитывает, так как определяет 

судебную систему как совокупность государственных органов. 

В вопросе формирования судебной системы в РТ произошли коренные изменения, то есть 

практически полный отход от советской судебной системы и формирование ее практически с 

нуля. В этой связи трудно согласится с мнением И.Р. Шодиева, который утверждает о 

преемственности современной таджикской судебной системы, существовавшей до этого 

советской судебной системы. Возможно о частичной преемственности можно вести речь в 

отношении судов общей юрисдикции, однако относительно Конституционного, военных судов и 

экономических судов об этом речи быть не может. Эти суды сформировались уже в период 

независимости РТ. В некоторых странах, например, в Туркменистане старая модель 

судоустройства, существовавшая до обретения независимости, сохранилась в наибольшей 

степени, количество нововведений здесь достаточно мало. В других странах реформы идут 

быстрее: например, в Республике Казахстан судебная система восприняла некоторые европейские 

черты, сохраняя вместе с тем элементы традиционной для региона системы и одновременно 

приобретая особенные национальные черты. Схожая позиция высказана и В.В.Ершовым и Н.А. 

Петуховым в контексте не только центрально-азиатских, а всех постсоветских государств. В 

частности, они отмечают, что «анализ судебных систем государств, образовавшихся на 

постсоветском пространстве, показывает, что первоначально в большинстве этих государств 

судебные системы были схожие поскольку они как и в Российской Федерации (далее «РФ») 

строились на основе законодательства о судоустройстве СССР. В последующем судебные 

системы стран на постсоветском пространстве, как и судебная система РФ, претерпели 

значительные изменения, которые были связаны с закреплением в конституциях этих стран 

принципов правового государства и перехода на демократические начала. Отказавшись от 
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прежних моделей судоустройства эти страны стали создавать новые. В некоторых странах они 

еще не получили своего завершения.  

В соответствии со статьей 84 Конституции РТ Судебная система в Республики Таджикистан 

состоит из Конституционного суда, Верховного Суда, Высшего экономического суда, Военного 

суда, суда Горно-Бадахшанской автономной области, областных судов, суда города Душанбе, 

городских и районных судов, Экономического суда Горно-Бадахшанской автономной области, 

экономических судов областей и города Душанбе. 

На должность судьи Верховного Суда, Высшего экономического суда, Суда Горно-

Бадахшанской автономной области, судов областей и города Душанбе избирается или 

назначается лицо, не моложе 30 лет, имеющее только гражданство РТ, высшее юридическое 

образование, владеющее государственным языком, и имеющее стаж работы в качестве судьи не 

менее 5 лет. 

На должность судьи судов городов и районов, военных судов гарнизонов, Экономического 

суда Горно-Бадахшанской автономной области, экономических судов областей и города Душанбе 

назначается лицо, имеющее только гражданство РТ не моложе 25 лет, высшее юридическое 

образование, владеющее государственным языком и имеющее профессиональный стаж работы не 

менее 3 лет. 

Предельный возраст пребывания в должности судьи для женщин – 58, а для мужчин – 63 

лет. 

Срок полномочия судей 10 лет. 

В соответствии с Конституцией РТ судебным органом конституционного контроля, 

самостоятельно и независимо осуществляющим судебную власть посредством конституционного 

судопроизводства, является Конституционный Суд Республики Таджикистан. 

 Конституционный суд РТ является новейшим политико-правовым институтом, создание 

которого впервые законодательство закрепила Конституция РТ 1994 г. С учреждением 

Конституционного суда в системе органов верховной власти РТ появился новый орган по защите 

Конституции – Основного Закона государства, имеющий особые статус и предназначением. О 

важности места Конституционного суда в деле защиты конституционных установлений 

отмечается и зарубежными исследователями. В этой связи Н.В. Витруком подчеркивает, что 

«специфическим средством охраны и защиты Конституции служит Конституционный контроль 

как специфическая функция компетентных органов публичной власти по обеспечению 

верховенства и высшей юридической силы конституции в системе источников права, ее прямого, 

непосредственного действия в деятельности субъектов общественных отношений на всей 

территории государства». Подерживая эту позицию А.А. Клишас отмечает, что 

«конституционный суд обеспечивает юридическое верховенство норм Конституции в системе 

правовых актов и тем самым обеспечивает неуклонное выполнение конституционных положений 

всеми субъектами конституционного права». 

Конституционный Суд РТ занимает особое положение в системе судебной власти в РТ. 

Следует отметить, что в конституциях некоторых стран СНГ и Балтии (Латвии, Казахстана, 

Молдовы, Украины) важность института специализированного органа конституционного 

контроля подтверждена отдельной главой о Конституционном суде. В Конституциях же других 

стран СНГ, и в Республике Таджикистан ы том числе правовое положение Конституционного 

суда закреплено в главах конституции, которые называются «Судебная власть», «Суд», «Суд и 

правосудие». 

 Дальнейшая регламентация правового положения Конституционного суда осуществляется 

Конституционным законом РТ «О Конституционном суде РТ». В соответствии с указанными 

положениями Конституционный суд РТ является независимым органом судебной власти по 

конституционному надзору, учрежденным в целях обеспечения верховенства и 

непосредственного действия норм Конституции РТ. 
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Конституционный суд состоит из 7 человек, один из которых является представителем 

Горно-Бадахшанской автономной области. На должность судьи Конституционного суда 

избирается лицо не моложе 30 лет, имеющее только гражданство РТ, высшее юридическое 

образование и профессиональный стаж работы не менее 7 лет. Предельный возраст деятельности 

в должности судьи Конституционного суда устанавливается конституционным законом. Лицо, 

впервые избранное на должность судьи Конституционного суда, приносит присягу на сессии 

Маджлиси милли6. 

 В компетенции Конституционного суда входят: 

- определение соответствия законов, совместных нормативных правовых актов Маджлиси 

милли и Маджлиси намояндагон, нормативных правовых актов Маджлиси мили, Маджилиси 

намояндагон, Президента, Правительства, Верховного суда, Высшего экономического суда и 

других государственных и общественных органов, а также не вступивших в законную силу 

договоров Таджикистана Конституции; 

- разрешение споров между государственными органами относительно их компетенции; 

- исполнение других полномочий, определяемых Конституцией и законами. 

Акты Конституционного суда являются окончательными. 

Высшим судебным органом по гражданским, уголовным, административным и иным делам, 

подсудным судам общей юрисдикции, осуществляющим в предусмотренным законом 

процессуальных формах судебный надзор за их деятельностью и дающим разъяснения по 

вопросам судебной практики, является Верховный суд Республики Таджикистан. 

Анализируя нормы действующего законодательства стран СНГ об организации и 

деятельности судебной власти, судоустройство и судебной системы, и специальной литературы, 

посвященной вопросам судоустройства и судебной системы можно констатировать, что судьи, 

для которых Верховный Суд считается высшим органом, относятся к судам общей юрисдикции. 

Мы считаем, что суды, которые организационно входят в подчинение Верховного суда 

Республики Таджикистан являются судами общей юрисдикции. Изложенное позволяет 

утверждать, что судами общей юрисдикции следует понимать в себя районные и городские суды, 

суд Горно-Бадахшанской автономной области, суды областей и города Душанбе и Верховный 

Суд Республики Таджикистан рассматривающие гражданские, семейные, уголовные дела, дела 

об административных правонарушениях и иные дела, подсудные этим судам. Хотя военные суды 

считаются специализированными, однако по совокупности объема компетенции, за исключением 

субъекта правоотношений, они тоже относятся к судам общей юрисдикции. Все суды общей 

юрисдикции в своей деятельности руководствуются Конституцией Республики Таджикистан, 

международно-правовыми актами, призванными Таджикистаном, конституционными законами, 

законами и иными нормативными правовыми актами Республики Таджикистан. 

Согласно статьи 16 Конституционного закона Республики Таджикистан «О судах 

Республики Таджикистан»: 

1. Судьи Верховного Суда и Высшего экономического суда Республики Таджикистан 

избираются Маджлиси милли Маджлиси Оли Республики Таджикистан по представлению 

Президента Республики Таджикистан. 

2. Судьи Суда Горно-Бадахшанской автономной области, судов областей, города Душанбе, 

военных судов гарнизонов, судов городов и районов по представлению Председателя Верховного 

Суда Республики Таджикистан, Экономического суда Горно-Бадахшанской автономной области, 

экономических судов областей и города Душанбе назначаются Президентом Республики 

Таджикистан по представлению Председателя Высшего экономического Суда Республики 

Таджикистан. 

По основаниям, предусмотренным частью 1 статьи 18 Конституционного Закона 

Республики Таджикистан «О судах Республики Таджикистан», судьи Верховного Суда, Высшего 

экономического суда отзываются и освобождаются от должности Маджлиси милли Маджлиси 

Оли Республики Таджикистан по представлению Президента Республики Таджикистан, а судьи 
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Суда Горно-Бадахшанской автономной области, судов областей, города Душанбе, военных судов 

гарнизонов, судов городов и районов по представлению Председателя Верховного Суда 

Республики Таджикистан, Экономического суда Горно-Бадахшанской автономной области, 

экономических судов областей, города Душанбе – Президентом Республики Таджикистан по 

представлению Председателя Высшего экономического Суда Республики Таджикистан. 

Компетенции Верховного Суда Республики Таджикистан перечислены в статье 22 

Конституционного Закона Республики Таджикистан «О судах Республики Таджикистан» 

согласно которому Верховный Суд РТ: 

- рассматривает дела в первой инстанции в кассационном и надзорном порядке, в пределах 

своей компетенции; 

- рассматривает представление Председателя Верховного Суда Республики Таджикистан, 

заключение Генерального прокурора Республики Таджикистан и его заместителей о 

необходимости возобновления производства по делам ввиду вновь открывшихся обстоятельств; 

- рассматривает заявление сторон, прокурора, других, участвующих в деле лиц, о 

пересмотре по вновь открывшимся в обстоятельства принятого им, вступившего в законную силу, 

решения или определения, а также судебных актов судов кассационной или надзорной инстанции, 

на основании которых изменено решение суда первой инстанции или принято новое решение; 

- обращается в Конституционный суд Республики Таджикистан в связи с соответствием 

примененных или подлежащих применению в рассматриваемом деле закона и других 

нормативных правовых актов Конституции Республики Таджикистан; 

- обобщает судебную практику, дает руководящие разъяснения по применению законов и 

других нормативных правовых актов Республики Таджикистан; 

- анализирует судебную статистику Верховного Суда Республики Таджикистан, Суда 

Горно-Бадахшанской автономной области, судов областей, города Душанбе, военных судов 

гарнизонов, судов городов и районов; 

- разрешает, в пределах своей компетенции, вопросы, вытекающие из международных 

договоров, признанных Таджикистаном; 

- разрабатывает и представляет в соответствующие органы предложения по 

совершенствованию законов и других нормативных правовых актов Республики Таджикистан; 

- представляет предложения по совершенствованию судебно-правовой системы и 

способствованию укреплению независимости судов; 

- рассматривает вопросы кадрового, финансового, организационного и материально-

технического обеспечения нижестоящих судов; 

- осуществляет другие полномочия, предусмотренные Конституцией Республики 

Таджикистан и другими нормативными правовыми актами Республики Таджикистан. 

Высший экономический суд Республики Таджикистан считается высшим судебным 

органам по разрешению экономических споров, других дел, связанных с предпринимательской и 

иной экономической деятельностью, а также иных дел, рассмотренных экономическими судами, 

и осуществляет судебный надзор за деятельностью Экономического суда Горно-Бадахшанской 

автономной области экономических судов областей и города Душанбе по экономическим делам, 

подсудным этим судам, несет ответственность за организацию работы Высшего экономического 

суда Республики Таджикистан, Экономического суда Горно-Бадахшанской автономной области, 

экономических судов областей и города Душанбе, их материально-техническое обеспечение, 

подбор и подготовку кандидатов на должность судьи, повышение квалификации судей и 

работников аппарата судов, представление об избрании, назначении, отзыве и освобождении от 

должности судей, организацию квалификационных экзаменов и исполнение других полномочий, 

предусмотренных законодательством Республики Таджикистан. 

Согласно части 2 статьи 84 Конституции РТ Высший экономический суд, как и другие суды, 

входящие в судебную систему, осуществляет судебную власть в Таджикистане. Вместе с тем 

Конституция Республики Таджикистан содержит нормы, определяющие основные начала 
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деятельности экономических судов, порядок избрания и назначения их судей и их правового 

положения. В Конституции Республики Таджикистан закреплена норма, имеющая прямое 

отношение и к экономическим судам, которая предусматривает гарантии судебной защиты 

(ст.19). 

Военные суды Республики Таджикистан осуществляют правосудие в Министерстве 

обороны Республики Таджикистан, Национальной гвардии Республики Таджикистан, 

Государственном комитете национальной безопасности Республики Таджикистан, Главном 

управлении пограничных войск Государственного комитета национальной безопасности 

Республики Таджикистан, Комитете по чрезвычайным ситуациям и гражданской обороне при 

Правительстве Республики Таджикистан, Внутренних войсках Министерства внутренних дел 

Республики Таджикистан, Конвойной бригаде Главного управления исполнения уголовных 

наказаний Министерства юстиции РТ, Агентстве по обеспечению специальным имуществом при 

Правительстве РТ, предприятиях, учреждениях, других организациях Вооруженных сил РТ и всех 

воинских частях. 

В систему военных судов входят военная коллегия Верховного суда Республики 

Таджикистан и военные суды гарнизонов. 

 Слелует отметит, что для осуществления судебной власти в Вооруженных Силах в 1993 

году постановлением Президиума Верховного Совета образованы Военная коллегия Верховного 

суда Республики Таджикистан, и в июне 1994 года – военные суды гарнизонов. Военная коллегия 

Верховного суда является непосредственной верховной судебной инстанцией для военных судов 

гарнизонов. 

Суд Горно-Бадахшанской автономной области, суды областей и города Душанбе, как часть 

судебной системы РТ: 

- рассматривают гражданские, семейные, уголовные дела и дела об административных 

правонарушениях в первой инстанции и обеспечивают в соответствии с законодательством 

Республики Таджикистан исполнение принятых судебных актов; 

- рассматривают в кассационной и надзорной инстанциях гражданские, семейные, 

уголовные дела и дела об административных правонарушениях; 

- рассматривают представление Председателя Верховного Суда Республики Таджикистан 

или заключение прокурора о необходимости возобновления производства по уголовным и 

административным делам ввиду вновь открывшихся обстоятельств; 

-осуществляют другие полномочия, предусмотренные законодательством РТ. 

Суд Горно-Бадахшанской автономной области, суды областей, города Душанбе вправе 

обратиться в Конституционный суд РТ по соответствию примененных или подлежащих 

применению в рассматриваемом деле закона и других нормативных актов Конституции 

Республики Таджикистан. 

Суды городов и районов образуются на территории городов и районов со стороны 

Маджлиси намояндагон Маджлиси Оли Республики Таджикистан и состоят из председателя суда, 

судей и народных заседателей. В судах городов и районов, где осуществляет деятельность пять и 

более судей, устанавливается должность заместителя председателя суда, а в судах, состоящих из 

семи и более судей, также устанавливается должность первого заместителя председателя суда. 

Председателей, первых заместителей и заместителей председателей судов городов и районов 

назначает и освобождает Президент Республики Таджикистан по представлению Председателя 

Верховного суда Республики Таджикистан. 

Количество судей для суда городов и районов устанавливает Президент Республики 

Таджикистан по представлению Председателя Верховного Суда Республики Таджикистан. 

Суды городов и районов рассматривают гражданские, семейные, уголовные дела и дела об 

административных правонарушениях, ходатайства и представления, отнесенные в соответствии 

законодательством Республики Таджикистан к их подсудности, и обеспечивают в соответствии с 

законодательством Республики Таджикистан исполнение принятых судебных актов. 
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 Суды городов и районов вправе обратиться в Конституционный суд Республики 

Таджикистан по соответствию примененных или подлежащих применению в рассматриваемом 

деле закона и других нормативных правовых актов Конституции РТ. 

Таким образом, сделан вывод о том, что эффективная и независимая судебная власть 

является необходимым условием построения правового государства и обеспечения 

справедливости в обществе. Особое внимание уделено роли суда в защите прав и свобод 

личности, а также проблемам современной судебной системы. 
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СИСТЕМАИ МУОСИРИ СУДЇ ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Дар маќола моњияти суд њамчун маќомоти давлатї, љойгоњи он дар низоми њокимият, принсипњои 
фаъолияти суд ва намудњои асосии мурофиавиро баррасї карда шудааст. Таваљљуњи махсус ба наќши суд дар 
њифзи њуќуќ ва озодињои шахс, инчунин, мушкилоти низоми судии муосир дода шудааст. Хулоса карда шуд, 
ки фаъолияти самаранок ва мустаќили суд њамчун шарти зарурї барои сохтани давлати њуќуќї ва таъмини 
адолат дар љомеа мебошад.  

КАЛИДВОЖАЊО: суд, низоми судї, адолат, амалиёти судї. 
 

СОВРЕМЕННАЯ СУДЕБНАЯ СИСТЕМА РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

В статье рассматривается сущность суда как государственного органа, его место в системе власти, принципы 

деятельности и основные виды судопроизводства. Особое внимание уделено роли суда в защите прав и свобод 

личности, а также проблемам современной судебной системы. Сделан вывод о том, что эффективная и независимая 

судебная власть является необходимым условием построения правового государства и обеспечения справедливости 

в обществе. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: суд, судебная система, правосудие, судебная практика. 

 

MODERN JUDICIAL SYSTEM IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

The article examines the essence of the court as a state institution, its role within the system of government, the 

principles of its activity, and the main types of judicial proceedings. Special attention is given to the court’s role in protecting 

individual rights and freedoms, as well as the challenges of the modern judicial system. It is concluded that an effective and 

independent judiciary is a necessary condition for building a rule-of-law state and ensuring justice in society. 

KEYWORDS: court, judicial system, justice, judicial practice. 
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ МУНОСИБАТЊОИ ИЌТИСОДИИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ ДАР 
СОЊАИ САВДО 

 
Саидмуродов Ш.Х. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Таърихи муносибатњои њуќуќи байналмилалї доимияти њамкории гурўњњои гуногуни 
иљтимоиро дар соњањои сиёсї, иќтисодї, фарњангї ва дигар љанбањо нишон медињад ва ин 
њамкорї таъминкунандаи мубодилаи байни давлатњо ва шањрвандон мањсуб меёбад. 
Шањрвандон ва давлатњо манфиатдоранд њамаи равандњое, ки аз доираи сарњадњои давлатї 
берун мераванд, инчунин њамкорї ва бањсњое, ки ба миён меоянд, тибќи ќоидањои муайян 
амалї гарданд. Дар њалли чунин мушкилот танзими муносибатњои иќтисодии 
байналмилалї ањаммияти махсус пайдо мекунад. Ин раванд ба афзоиши робитањо ва 
вобастагии тарафайни нињодњои њуќуќии љањони муосир, шиддат гирифтани чолишњои 
глобалии тамаддуни инсонї марбут аст. 

Дар ин асно, Пешвои миллат дар Паёми худ ба Маљлиси Олї барои соли 2024 иброз 
доштанд, ки “Тољикистон њамкорињои созанда ва ќобили дурнаморо дар доираи созмонњои 
байналмилаливу минтаќавї, аз љумла Созмони Милали Муттањид, созмонњои 
байналмилалии молиявї ва шарикони рушд густариш медињад» [1, 10]. 

Дар ин росто, кишвари мо робитањои худро бо Созмони њамкории Шанхай, Иттињоди 
Давлатњои Мустаќил, Созмони Ањдномаи амнияти дастљамъї, Созмони њамкории исломї, 
Созмони њамкории иќтисодї ва дигар сохторњои марбут ба равобити бисёрљониба вусъат 
бахшида, љињати идомаи иштироки фаъол дар равандњои љањонї ва ќолабњои гуногуни 
байналмилалї талош меварзад [1, 11]. 

Дар шароити кунунї зарурати вокуниши њуќуќии динамикї, мунтазам, ба тањќиќоти 
илмї асосёфта ва фањмиши плюралистии њуќуќ ба рўйдодњои сиёсї, иљтимої-иќтисодї, 
фарњангї ва њуќуќї дар сатњи миллї ва байналмилалї дар доираи сиёсати њуќуќии 
байналмилалї ба вуљуд меояд [3, 74]. 

Дар радифи ин гуфтањо яке аз мисолњои барљаста дар ин самт Палатаи байналмилалии 
савдо (ПБС) мебошад, ки њамчун Созмони умумиљањонии соњибкорон амал мекунад ва 
ягона нињоди намояндагиест, ки њуќуќ дорад аз номи ширкатњои дорои фаъолияти гуногун 
дар саросари љањон баромад намояд. ПБС њанўз соли 1919 таъсис ёфтааст. Палатаи 
байналмилалии савдо (ПБС) нињодест, ки ифодакунандаи ѓояњои тиљорати байналмилалї 
буда, аз иќтисоди љањонї њимоя мекунад. Онро њамчун як омили калидї мешиносанд, ки 
метавонад ба рушди иќтисодї, эљоди љойњои корї ва шукуфої мусоидат кунад ва њамин 
тариќ, амалї гардидани њуќуќњои иќтисодии инсонро таъмин намояд [2, 137]. 

Имрўзњо ба ин ташкилот шумораи бузурги ширкатњо ва ассотсиатсияњои зиёда аз 130 
кишвар шомиланд. Кумитањои миллї фаъолияти худро бо аъзои худ ба тавре ба роњ 
мемонанд, ки масъалањои соњибкориро дар њар як кишвари алоњида ба назар гиранд ва 
мавќеи соњибкорони ин кишварро, ки аз љониби ПБС ташаккул ёфтааст, ба њукуматњои 
кишварњо расонанд. 

ПБС ба ташаккули низоми гуногунмаънии савдои байналмилалї ва сармоягузорї, 
инчунин ба њамкории иќтисодњои бозорї мусоидат менамояд. Боварии ќавии созмон ба он 
асос ёфтааст, ки савдо "ќувваи њаракатдињандаи" расидан ба сулњ ва шукуфоии халќњо ва 
давлатњост — аќидае, ки њанўз дар оѓози садаи гузашта, њангоми таъсиси ин ташкилот ба 
миён омада буд. 

Азбаски асосгузорони ПБС иштирокчиёни мустаќими тиљорати байналмилалї 
мебошанд, ин ташкилот ќобилияти баланди касбї ва таљрибаи нодир дар тањияи ќоидањои 
танзими фаъолияти тиљорати байналмилалиро дорост. Ин ќоидањо њатмї нестанд, аммо 
дар шумораи зиёди ањдномањо васеъ истифода мешаванд ва ба пойгоњи ќонунии савдои 
байналмилалии муосир табдил ёфтаанд. Манфиатдории кишварњои зиёд аз фаъолияти 
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Палатаи байналмилалии савдо боис гардид, ки ин ташкилот маќоми машваратии асосии 
СММ ва инчунин маќоми агентии махсусгардонидашударо соњиб гардад. 

Намунаи равшани фаъолияти Палатаи байналмилалии савдо (ПБС) тањияи 
шартномаи намунавии хариду фурўш мебошад, ки фаъолияти соњибкории хурду миёнаро 
ба таври назаррас сода мекунад. Чунин намуди созишномањо ањаммияти хосса доранд, зеро 
яке аз бахшњои асосї ва босуръат рушдёбандаи иќтисоди љањониро фаро мегиранд. Онњо, 
масалан, њангоми анљом додани ањдњои тиљоратї (фурўшњои яклухт, фурўш байни тољирон 
ё тибќи формати «бизнес ба бизнес») оид ба мањсулоти тайёр истифода мешаванд. Ба чунин 
молњо метавон таљњизоти электронї, воситањо ва асбобњо, матоъ, либос ва пойафзол, мебел, 
мањсулоти идорї ва ѓайраро шомил намуд. 

Новобаста аз он ки чунин шартномањои хариду фурўш дорои доираи васеъи истифода 
мебошанд, онњоро бояд аз дигар ањдњои байналмилалии тиљоратї фарќ кард. Ба чунин 
ањдњо, масалан, шартномањо бо молњои бозори ашёи хом ва молњои кишоварзиву ашёи хом 
(гандум, маъдан, мањсулоти хўрокворї, кимиёвї ва ѓайра) ё фурўши мустаќим ба 
истеъмолкунандагон шомил мешаванд, ки метавонанд ба онњо ќоидањо ва мањдудиятњои 
махсуси тиљоратї татбиќ шаванд.  

Бо маќсади пешгирии ихтилофњои њуќуќї ва иќтисодї дар соњаи татбиќи њуќуќњои 
шахсони воќеї ва њуќуќї, дар сохтори ПБС кумитањои миллї бо сатњи байналмилалї 
интихоб мешаванд, ки бо ПБС доир ба тамоми масъалањои марбут ба тиљорат њамкорї 
менамоянд. Иќтисодиётњои миллї имрўз он ќадар ба њам вобаста шудаанд, ки ќарорњои 
њукуматї дар сатњи байналмилалї назар ба замонњои гузашта таъсири амиќтар доранд.  

Палатаи байналмилалии савдо (ПБС) њамеша дар иљрои ваколати Намояндаи махсуси 
Дабири кулли СММ оид ба масъалаи њуќуќи инсон ва корпоратсияњои фаромиллї 
дастгирии доимї мерасонад. Ин дастгирї дар тањияи маводи сершуморе ифода меёбад, ки 
назари љомеаи соњибкориро нисбат ба кўшишњои Намояндаи махсус дар самти 
муайянсозии стандартњои масъулияти корпоративї, аз љумла дар соњаи њуќуќи инсон, 
инъикос менамоянд. 

Намунаи чунин мавод санаде мебошад, ки оид ба наќши тиљорат дар минтаќањои 
дорои “идоракунии заиф” тањия гардидааст. Ин њуљљат бо њамкории Палатаи 
байналмилалии савдо, Созмони байналмилалии кордињандагон ва Кумитаи машваратии 
тиљорату саноатии Созмони њамкории иќтисодї ва рушд (OECD) омода шудааст [2, 211]. 

Дар солњои охир, Намояндаи махсус ва аъзои гурўњи ў пайваста ба љаласањои 
маќомоти кории Палатаи байналмилалии савдо оид ба масъалањои масъулияти 
корпоративї ва њамкорї даъват мегарданд, то масъалањоро баррасї ва муњокима намоянд. 

ПБС, њамчунин, дар машваратњои бисёрљониба, ки аз љониби Идораи Комиссари олии 
СММ оид ба њуќуќи инсон ташкил карда мешаванд, иштирок менамояд. Яке аз самтњои 
њамкории муштараки ПБС ва СММ назорати риояи њуќуќу озодињои инсон аз љониби 
корпоратсияњои фаромиллї мебошад. 

Фаъолияти корпоратсияњои фаромиллї (КФМ) метавонад зери назорати Созмони 
Милали Муттањид ќарор гирад, зеро СММ тарњи конвенсияи «Меъёрњои масъулияти 
корпоратсияњои фаромиллї»-ро ќабул кардааст. Ин санад ба тиљорати бузург њамон 
уњдадорињоеро вогузор мекунад, ки барои давлатњо низ пешбинї шудаанд. 
Корпоратсияњои фаромиллї уњдадоранд, ки аз вайрон кардани меъёрњои экологї, ифлос 
кардани муњити зист ва наќзи њуќуќи инсон худдорї намоянд, принсипњои «бозии 
одилона»-ро дар соњањои тиљорат, маркетинг, реклама ва дигар фаъолиятњо риоя кунанд, 
ба истеъмолкунандагон «бехатарї ва сифати баланди мањсулот ва хизматрасонињои 
пешнињодкардаашон»-ро таъмин намоянд ва барои кормандон - «шароити кории бехатар 
ва солим» ва «музд, ки сатњи шоистаи зиндагиро барои онњо ва хонаводаашон фароњам 
меорад» муњайё созанд. 

Палатаи байналмилалии савдо (ПБС) пешнињод намуд, ки ба корпоратсияњо амалњои 
марбут ба «Љиноятњо бар зидди инсоният, наслкушї, шиканља, мењнати иљборї» ва дигар 
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ќонуншиканињои њуќуќи байналмилалии башардўстона манъ карда шавад. Инчунин, онњо 
бояд назорат кунанд, ки мањсулоти истењсолкардаашон аз љониби ќонуншиканон ва 
поймолкунандагони њуќуќи инсон истифода нашавад. Ба корпоратсияњо ќатъиян манъ аст, 
ки ришва дињанд, онро гиранд ва талаб намоянд, ки ин ќисми муњимми стратегияи 
зиддикоррупсионии фаъолияти онњо мебошад [2, 239]. 

Тибќи талошњои муштараки СММ ва ПБС, корпоратсияњо бояд низомномањои 
дохилии худро љиддан ислоњ намоянд ва талош кунанд, ки њамаи зерпудратчиён, 
таъминкунандагон, шарикони соња ва дистрибюторњои онњо низ меъёрњои СММ-ро риоя 
кунанд. Корпоратсияњо вазифадоранд, ки дар бораи иљрои ин ќоидањо ба СММ мунтазам 
њисобот пешнињод намоянд ва ташкилотњо — фаъолияти онњоро дар њамкорї бо «дигар 
маќомоти байналмилалї ва миллї» пайваста назорат кунанд. 

Гурўњи махсуси корї вазифадор шудааст, ки «аз њукуматњо, гурўњњо ва шахсони 
алоњида иттилоот дар бораи эњтимолияти таъсири манфии корпоратсияњои фаромиллї ва 
дигар ширкатњо ба риояи њуќуќи инсон ќабул намояд». На танњо СММ, балки њукуматњои 
миллї низ вазифадор мешаванд, ки аз ширкатњо риояи меъёрњои байналмилалиро талаб 
намоянд ва барои ин бояд «сохторњои њуќуќї ва маъмурии заруриро таъсис ва таќвият 
дињанд». 

Ин созишнома 9 принсипи асосиро дар бар мегирад, ба монанди принсипи њифзи 
њуќуќи инсон ва муњити зист, меъёрњои мењнат ва ѓайра. Палатаи байналмилалии савдо ин 
созишномаи СММ-ро љонибдорї мекунад ва њадафу вазифањои онро миёни аъзои худ 
таблиѓ мекунад. Бо вуљуди ин, бисёре аз корпоратсияњои фаромиллї (КФМ) бо эњтиёт ва 
бидуни хоњиш чорабинињои гаронбањоро анљом медињанд, ки барои мутобиќати фаъолият 
ба соњаи њифзи њуќуќи инсон заруранд. Онњо метарсанд, ки раќибони онњо чунин 
тадбирњоро риоя нахоњанд кард, ки дар натиља метавонад њам ба маќом ва њам ба вазъи 
иљтимої-иќтисодии корпоратсияњое, ки талаботи СММ-ро иљро мекунанд, таъсири манфї 
расонад. Аммо бо љорї шудани механизми мониторинги байналмилалї чунин нигаронињо 
коњиш меёбанд. 

Дар баробари ин, мухолифони ин созишнома низ њастанд, ки ба аќидаи онњо, ин санад 
ва лоињаи умумии СММ хусусиятњои миллии пешбурди тиљоратро ба њисоб намегиранд. 
Дар воќеият, ќисми муайяни ширкатњо, ки сиёсаташон бар асоси иљрои ќатъии ќонунњо, 
анъанањои иќтисодї ва таърихиву фарњангии кишвари худ асос ёфтааст, ногузир бо 
ихтилофоти байни меъёрњои СММ ва ќонунгузории миллї рўбарў мешаванд. 

Дар ин замина, масъалаи наздиксозии (унификатсияи) муносибатњои њуќуќии 
байнидавлатї ањаммияти махсус пайдо мекунад, ки онро олимони соњаи назарияи њуќуќ 
меомўзанд. Бо назардошти фарќиятњои системањои њуќуќии муосир ва њаљми васеи 
ќонунгузорињои онњо, таъсиси меъёрњои ягонаи њуќуќи байналмилалї кори хеле мураккаб 
ба назар мерасад. 

Шумораи зиёди ташкилотњои байналмилалї дар соњаи танзим, масалан, њуќуќи 
хусусии байналмилалї (Конфронсњои Њага, Созмони Умумиљањонии Савдо, Маркази 
њамоњангсозии СММ оид ба савдо ва рушди иќтисодї — ЮНКТАД, Комиссияи СММ оид 
ба њуќуќи тиљорати байналмилалї — ЮНСИТРАЛ, Палатаи байналмилалии савдо (ПБС), 
ки мо онро баррасї мекунем, ва дигарон) кўшиш мекунанд, ки хусусиятњои ќонунгузорињои 
миллї ба назар гирифта шаванд. Онњо дар њолатњои бањснок усули танзими коллизионии 
бањсњои њуќуќиро истифода мебаранд, ки дар он меъёрњои модї њукмфармо њастанд ва 
усули коллизионї њамчун механизми иловагї барои пур кардани холигии њуќуќї истифода 
мешавад. Аммо, њатто дар ин љо низ ихтилофоти зиёд ба назар мерасанд [4, 186]. 

Дар ин маъно, унификатсияи њуќуќ њамчун яке аз соњањои ташаккули ќонунэљодкунии 
байналмилалї, ки дар тамоми бахшњои њуќуќи хусусии байналмилалї зарур мебошад, бояд 
дар ду сатњ амалї гардад — сатњи минтаќавї ва сатњи умумибашарї. 

Тавре зикр гардид, наќши муњимро дар равандњои унификатсионї ПБС иљро мекунад, 
ки маљмуањои ќоидањои систематиконидашуда ва урфу одатњои тиљоратиро нашр 
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менамояд, ки дар тули беш аз сад соли таърихи муносибатњои хусусии байналмилалї 
ташаккул ёфтаанд. 

Равандњои гармонизатсия, яъне њаммонандкунии низомњои њуќуќии алоњидаи миллї, 
бар хилофи унификатсия, њамчун роњи муассиртар ба назар мерасанд, бахусус бо 
назардошти зарурати муќаррар кардани уњдадорињои байналмилалї. Аммо дар њар ду 
њолат, фаъолияти њуќуќи хусусии байналмилалї то њол дорои холигињои зиёд ва 
ихтилофоти муайян мебошад. Коллизияњо тавассути системаи маќомоти байналмилалї 
(Маркази байналмилалї оид ба њалли бањсњои сармоягузорї, Суди њакамии ПБС ва ѓайра) 
танзим карда мешаванд. 

Соњаи муњимтарини унификатсия ва њамоњангсозии муносибатњои њуќуќии миллї ва 
байнидавлатї бо набудани ќонунгузории «фаромиллї» мураккаб мегардад. Ин њолат 
имконият медињад, ки танзими чунин муносибатњо пеш аз њама дар асоси созишномањои 
байни давлатњо, бо дарназардошти хусусиятњои њар як низоми њуќуќии иштирокчиёни 
муносибатњои тиљоратї сурат гирад [3, 395].  

Дар ин маъно, истифодаи таљриба ва амалияи этнометодологї дар шинохти муњтавои 
муносибатњои байналмилалии њуќуќї, иќтисодї, фарњангї ва ѓайра, ба олимони назариявї 
ва мутахассисони соњаи њуќуќи байналмилалї имкон медињад, ки низоми чорабинињоро 
асоснок намоянд, ки ба пешгирии аксари њолатњои бањснок ва низої мусоидат мекунад. 

Масъалањои «бегонашавии њуќуќї», ки на танњо бо ихтилофоти ќонунгузории миллї, 
балки бо ихтилофоти сиёсї, иљтимої-иќтисодї ва фарњангии дигар низ вобастаанд, бояд аз 
љониби њамаи аъзоёни муносибатњои хусусии байналмилалї ба назар гирифта шаванд. 
Раќобати софдилона дар савдо бояд ба он мусоидат кунад, ки як ќатор ташкилотњо (ё 
давлатњо) дар мавќеи канорагирї (маргиналї) ќарор нагиранд ва дигарон мавќеи 
њукмронро ишѓол накунанд. 

Тадќиќоти хусусияти каузалии рафтори маргиналї, механизмњои деформатсионии 
шуури њуќуќии маргиналї ва бисёр љанбањои дигар, ки дар доираи ин назария омўзиш 
меёбанд, бояд ба пешгирии ќонуншиканињо, аз љумла содиршавии љиноятњо дар соњаи 
муносибатњои иќтисодии байналмилалї, мусоидат намоянд. 

Њамин тавр, масъалањои танзими њуќуќии муносибатњои иќтисодии байналмилалї яке 
аз муњимтарин соњањои омўзиш барои њам назарияи умумии њуќуќ ва њам њуќуќи 
байналмилалї ба шумор меравад. Аз муваффаќияти тадќиќоти доктриналї то љое рушди 
иќтисоди кишварњое вобаста аст, ки њамкорињои байналмилалиро дар асоси њуќуќ ташкил 
медињанд.  
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ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИИ МУНОСИБАТЊОИ ИЌТИСОДИИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ ДАР СОЊАИ САВДО 
Маќолаи мазкур ба масъалањои танзими њуќуќии байналмилалии муносибатњои иќтисодї бахшида 

шудааст. Муаллиф таваљљуњи хосро ба фаъолияти ташкилотњои байналмилалї дар соњаи савдо равона 
мекунад, ки вазифаи асосии онњо рушди раванди њамгироии муносибатњои њуќуќии иќтисодии байналмилалї 
мебошад, ки бар асоси эњтиром ва риояи њуќуќу озодињои инсон ташкил ёфтаанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: муносибатњои иќтисодии байналмилалї, танзими њуќуќї, танзими муносибатњои 
иќтисодї, Палатаи байналмилалии савдо, СММ, корпоратсияњои фаромиллї, њуќуќи байналмилалии хусусї, 
савдои байналмилалї. 

 

ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ В СФЕРЕ 

ТОРГОВЛИ 
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В статье рассматриваются вопросы международно – правового регулирования экономических отношений. 

Внимание автора акцентируется на деятельности международных организаций в сфере торговли, основной задачей 

которых является развитие процессов интеграции международных экономических правовых отношений, 

основанных на уважении и соблюдении прав и свобод человека. 
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LEGAL REGULATION OF INTERNATIONAL ECONOMIC RELATIONS IN THE SPHERE OF TRADE 

The article deals with general theoretical issues of international legal regulation of economic relations. The author 

focuses on the activities of international organizations in the field of trade whose main task is to develop the processes of 

integration of international economic legal relations based on respect for and observance of human rights and freedoms. 
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САНАДЊОИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ ЊАМЧУН ЧАЊОРЧЎБАИ АМАЛИШАВИИ 
МУЊОЉИРАТИ МЕЊНАТЇ ДАР ЊУЌУЌИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ 

 
Њафиззода Н. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 
Муњољирати мењнатї яке аз равандњои муњимми иљтимої ва иќтисодии асри XXI 

мањсуб мешавад, ки таќдири миллионњо инсонро дар саросари љањон таѓйир медињад. 
Сабабњои аслии муњољирати мењнатї паст будани сатњи зиндагї, набудани љойњои корї, 
бесуботии иќтисодї ва умед ба бењбуди шароити зиндагї дар кишвари дигар мебошанд. 
Омўхтани таљрибаи кишварњои гуногун дар соњаи танзими муњољирати мењнатї имконият 
медињад, ки сиёсати босамар ва инсонмењварро дар ин самт тањия ва татбиќ намоем. 

Муњољирати мењнатї равандест, ки дар натиљаи он шахсони ќобили мењнат барои 
пайдо кардани шуѓли мувофиќ ба кишварњои дигар кўч мебанданд. Он метавонад 
муваќќатї ё доимї бошад ва аксаран ба кишварњои рушдёфта равона мегардад. Ин раванд 
њам барои кишвари фиристанда ва њам барои кишвари ќабулкунанда паёмадњои мусбат ва 
манфї дорад. Муњољирон ба иќтисодиёти кишварњои ќабулкунанда сањм гузошта, бо 
маблаѓњои интиќолї ба иќтисодиёти кишварњои худ кумак мерасонанд.   

Дар замони муосир муњољирати мењнатї яке аз љањонишавандатарин ва 
мураккабтарин падидањои иљтимої-иќтисодї гардидааст. Ин фаъолияти инсонї, бо 
талаботи бозори мењнати глобалї, тафовути имкониятњои иќтисодї, ривољи 
коммуникатсионї ва њаракати одамон ба амал омада, наќши муњимро дар рушди 
кишварњои фиристанда ва ќабулкунанда бозида истодааст. Аммо, паси ин њама омилњо, 
масъалањои њуќуќии амиќ, аз љумла њифзи њуќуќи мењнатию иљтимоии муњољирони 
мењнатї, таъмини амнияти инсонї, мубориза бо муњољирати ѓайриќонунї ва њамгироии 
иљтимої пинњон аст.  

Муњољирати мењнатї ба яке аз масъалањои муњимми глобалї табдил ёфтааст, ки дар 
баробари паёмадњои иљтимої ва иќтисодї, њамзамон дорои муаммоњои њуќуќиест, ки 
татбиќи њуќуќи инсон, кафолати шароити мењнати одилона ва муносибатњои 
байнидавлатиро ба миён меорад. Дар ин замина, њуќуќи байналмилалї наќши калидї 
мебозад, зеро он чањорчўбаи њуќуќии муътабарро барои њимоя ва танзими њуќуќу 
манфиатњои муњољирони мењнатї дар сатњи фаромиллї муайян мекунад. 

Муњољирати мењнатї — ин њаракати фаромарзии шахсони ќобили мењнат бо њадафи 
пайдо кардани шуѓли муваќќатї ё доимї дар кишвари дигар мебошад. Њуќуќи 
байналмилалї ин равандро тавассути маљмўи санадњо, конвенсияњо ва механизмњои 
назоратї танзим менамояд, ки барои давлатњо уњдадорї ва барои муњољирон — њуќуќу 
кафолатњоро муайян мекунад. 

Чањорчўбаи амалишавии муњољирати мењнатї дар њуќуќи байналмилалї аз чанд 
санади муњимми байналмилалї иборат аст: 

1. Конвенсияи байналмилалї оид ба њимояи њуќуќи њамаи коргарони муњољир 

ва аъзои оилаи онњо (1990) 

2.  Ин Конвенсия аз љониби СММ ќабул шуда, муњимтарин санад дар соњаи 

муњољирати мењнатї ба шумор меравад. Он на танњо њуќуќи муњољиронро њимоя мекунад, 

балки давлатњоро уњдадор менамояд, ки нисбати онњо муносибати инсондўстона ва 

њуќуќмењвар дошта бошанд. Мутобиќи модањои он, муњољирони мењнатї бояд аз њуќуќ ба 

музди муносиб, шароити кории бехатар, дастрасї ба адолати судї ва иттињодияњои касбї 

бархурдор бошанд Конвенсияи мазкур њуќуќњои ибтидоии инсонї, њуќуќњои мењнатї ва 

иљтимоиро дар бар мегирад. Гарчанде ки кишварњои асосии гиранда (ба монанди 

кишварњои Аврупои Ѓарбї ва Амрикои Шимолї) онро тасдиќ накарда бошанд њам, он ба 

њайси меъёри муњимми байналмилалї хидмат мекунад.     
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Конвенсия аз преамбула, 45 мода дар чор ќисм ва иќдомњои нињої иборат мебошад. 
Мазмуни асосии онро метавон чунин маънидод намуд: 

1. Њуќуќњои умумии инсон бояд барои њамаи муњољирон таъмин карда шаванд.  
Конвенсия таъкид мекунад, ки тамоми коргарони муњољир, новобаста аз вазъи 

ќонунии будубоши онњо, дорои њуќуќњои инсонї мебошанд. Аз љумла: 
Њуќуќ ба зиндагї ва амният (модаи 9); 
Озодї аз шиканља ва муносибати ѓайриинсонї (модаи 10); 
Баробарї дар назди ќонун (модаи 18); 
Њуќуќ ба музди одилона, истироњат ва шароити муносиби мењнат (модаи 25); 
Њуќуќ ба дастрасї ба хизматрасонињои тиббї ва маориф (модањои 28–30). 
2. Њуќуќњои махсуси коргарони муњољир риоя ва таъмин карда шаванд. Ќисме аз ин 

њуќуќњо ба он муњољироне дахл доранд, ки расман иљозати кору иќомат доранд. Онњо 
метавонанд: 

Дар иттињодияњои мењнатї ширкат намоянд (модаи 26); 
Дастрасї ба суду адвокат дошта бошанд (модаи 83); 
Барои аъзои оила њуќуќ ба якљоии оилавї таъмин шавад (модаи 44). 
3. Давлатњое, ки љузъи Конвенсияи мазкуранд, дорои як ќатор уњдадорињо мегарданд. 

Давлатњое, ки Конвенсияро ба тасвиб расондаанд, вазифадоранд: 
Ќонунгузории миллиро мутобиќи он танзим намоянд; 
Механизмњои назорати дохилидавлатиро таъсис дињанд; 
Барномаву тадбирњои таълимї ва иттилоотиро љињати огоњсозии муњољирон амалї 

созанд; 
Љилавгирї аз истисмор, корфармоии ѓайриќонунї ва харидуфурўши инсонро таъмин 

намоянд. 
Ба таври муњимтарин љанбањои мусбии Конвенсия дар муќоиса бо санадњои пешинаш, 

метавон ин нуќтањоро ќайд кард: 
Баррасии муњољир на танњо њамчун ќувваи корї, балки њамчун шахси дорои њуќуќи 

инсон; 
Ба назар гирифтани аъзои оилаи муњољир, ки дар аксар њолатњо низ ба мушкилот 

дучор мешаванд; 
Эътирофи њуќуќњо барои муњољирони бидуни њуљљат (undocumented migrants) дар 

доираи њуќуќњои асосии инсонї; 
Талаб кардани механизмњои њамкории байнидавлатї барои њалли муноќишањо ва 

танзими ќонунї. 
То соли 2024 беш аз 50 кишвар ин Конвенсияро тасвиб кардаанд, вале аксари 

кишварњои асосии ќабулкунандаи муњољирони мењнатї — ба мисли ИМА, Русия, 
кишварњои Араб ва баъзе кишварњои аврупої — онро њанўз ба тасвиб нарасондаанд. Ин 
боиси он мегардад, ки бисёр муњољирон дар кишварњои ќабулкунанда аз муњофизати њуќуќї 
мањруманд. Аз тарафи дигар, баъзе кишварњо имкониятњои техникї ва молиявї барои 
иљрои њамаи уњдадорињои Конвенсияро надоранд. 

Тољикистон яке аз кишварњои асосии содиркунандаи ќувваи корї мебошад, аммо то 
њол Конвенсияи мазкурро тасвиб накардааст. Бо назардошти њаљми зиёди муњољирони 
мењнатї, тасвиби Конвенсия барои Тољикистон дорои ањаммияти њаётї мебошад, зеро: 

Имконият медињад, ки дифои њуќуќии шањрвандон дар хориљ таќвият ёбад; 
Њамкории њуќуќї бо кишварњои ќабулкунанда бењтар гардад; 
Вобастагии муњољирон аз њолатњои ѓайриќонунии мењнат коњиш ёбад; 
Рушди ќонунгузории дохилї бо стандартњои байналмилалї њамоњанг гардад. 

Конвенсияи байналмилалї оид ба њимояи њуќуќи њамаи коргарони муњољир ва аъзои оилаи 
онњо аз соли 1990 яке аз муњимтарин санадњои њуќуќи байналмилалї мебошад, ки ба танзим 
ва њимояи њуќуќњои коргарони муњољир ва аъзои оилаи онњо бахшида шудааст. Он 
чањорчўбаи муътадил ва инсондўстонаи муносибат бо муњољиронро муайян менамояд. 
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Барои давлатњои фиристандаи муњољирон, ба монанди Тољикистон, тасвиби ин Конвенсия 
ва тадбиќи он метавонад ба тањкими дифои њуќуќии шањрвандон дар хориљ, бењтарсозии 
сиёсати муњољират ва рушди њамкорињои байналмилалї кумак намояд. 

2. Конвенсияњои Созмони Байналмилалии Мењнат (СБМ) 
Конвенсияњои СБМ санадњои байналмилалии њуќуќї мебошанд, ки ба тасвиби 

ихтиёрии давлатњои аъзо вобастаанд. Пас аз тасвиб, онњо барои кишвари тасвибкунанда 
ањамияти њатмї пайдо карда, бояд ба ќонунгузории миллї ворид ва татбиќ гарданд. Ин 
конвенсияњо стандартњои њадди аќали њуќуќи мењнатиро муайян менамоянд ва иљрои онњо 
аз љониби СБМ ва кумитањои назоратии он пайгирї карда мешавад. Конвенсияњои СБМ 
зиёда аз 190 номгў доранд ва метавонанд ба гурўњњои зерин таќсим шаванд: 

1. Конвенсияњои асосї (Core Conventions) - њашт конвенсия мебошанд, ки њамчун 
меъёрњои бунёдии њуќуќи мењнатї шинохта шудаанд: 

Конвенсия №29 оид ба мењнати иљборї (аз соли 1930); 
Конвенсия №87 оид ба озодии иттињодияњо ва муњофизати њуќуќи иттињодиясозї (аз 

соли 1948); 
Конвенсия №98 оид ба њуќуќ ба созишњои дастаљамъона (аз соли 1949); 
Конвенсия №100 оид ба музди баробари мардону занон барои кори арзишнок (аз соли 

1951); 
Конвенсия №105 оид ба манъи мењнати маљбурї (аз соли 1957); 
Конвенсия №111 оид ба табъиз дар соњаи шуѓл ва касб (аз соли 1958); 
Конвенсия №138 оид ба синни њадди аќали шуѓл (аз соли 1973); 
Конвенсия №182 оид ба шаклњои бадтарини мењнати кўдакон (аз соли 1999). 
Ин конвенсияњо меъёрњои умумибашариро дар бораи њимояи шаъну шарафи корманд, 

баробарї ва озодии касбї таъмин менамоянд. 
2. Конвенсияњои маъмурї ва фаннї - гурўњи конвенсияњои, ки ба масъалањои 

мушаххаси шароити мењнат, ваќти кор, музди мењнат, њифзи мењнат, мењнати занон ва 
кўдакон, њифзи иљтимої ва таъмини иљтимої дахл доранд. Ба монанди: 

Конвенсия №1 (аз соли 1919) — дар бораи ваќти кор дар саноат; 
Конвенсия №14 — дар бораи рухсатии пардохтшаванда; 
Конвенсия №81 — оид ба нозироти мењнат; 
Конвенсия №122 — дар бораи сиёсати шуѓли пурра ва озодона. 
3. Конвенсияњо дар бораи муњољирати мењнатї, ки ба мавзуи муњољирати мењнатї 

бахшида шудаанд. Мисоли ин, конвенсияњои мазкур шуда метавонанд:  
Конвенсия №97 (1949) — дар бораи муњољирати мењнатї; 
Конвенсия №143 (1975) — дар бораи муњољирати ѓайриќонунї ва таъмини њуќуќњои 

муњољирони мењнатї. 
Конвенсияњои СБМ барои њифзи њуќуќњои мењнатии кормандон дар сатњи 

байналмилалї заминаи устувор фароњам меоранд. Онњо кафолат медињанд, ки: 
1. Њељ як корманди набояд ба мењнати маљбурї љалб карда шавад; 
2. Табъиз дар љойи кор манъ гардад; 
3. Мардону занон барои кори баробар музди якхела гиранд; 
4. Кўдакон дар муњити хатарнок ва номатлуб кор накунанд; 
5. Муњољирони мењнатї аз њимояи њуќуќї бархурдор бошанд; 
6. Иттињодияњои касбї озодона фаъолият кунанд. 
Љумњурии Тољикистон аъзои Созмони Байналмилалии Мењнат аз соли 1993 мебошад 

ва то имрўз якчанд конвенсияи муњими СБМ-ро тасвиб намудааст, аз љумла: 
Конвенсияњои №29 ва №105 оид ба мењнати иљборї; 
Конвенсия №182 оид ба мењнати кўдакон; 
Конвенсияњои №100 ва №111 оид ба музди баробар ва манъи табъиз; 
Конвенсия №122 дар бораи сиёсати шуѓл. 
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Вале боз њам зарурати васеъ намудани тасвиби конвенсияњои дигар, махсусан дар 
бахши муњољирати мењнатї, эњсос мешавад. Ин тадбир метавонад ба бењтар шудани 
шароити кории муњољирони тољик дар хориљ ва њамзамон, рушди бозори мењнати дохилї 
кумак намояд. 

Конвенсияњои Созмони Байналмилалии Мењнат воситаи муассири таъмини њуќуќњои 
мењнатї дар сатњи байналмилалї буда, онњо давлатњоро водор мекунанд, ки баробарии 
мењнатї, шароити инсонї ва муносибати одилона бо кормандонро риоя намоянд. Барои 
Тољикистон, ба њайси кишвари содиркунандаи нерўи корї, муњим аст, ки минбаъд низ ба 
тасвиби конвенсияњои нав ва татбиќи воќеии онњо таваљљуњи љиддї зоњир кунад. Танњо дар 
ин сурат метавон ба њадафи «мењнати шоиста барои њама» ноил гашт. 

3. Эъломияњои умумии њуќуќи башар ва дигар санадњои њуќуќи инсон 

Эъломияи умумии њуќуќи башар, ки соли 1948 аз љониби Маљмааи Умумии СММ 
ќабул шудааст, аввалин санади байналмилалї мебошад, ки арзиши умумибашарии 
њуќуќњои инсонро эътироф мекунад. Бо вуљуди он ки эъломия табиати њатмї надорад, ба 
сифати манбаи њуќуќи фарогир эътироф шудааст ва дар ташаккули тамоми низоми њуќуќи 
байналмилалии инсон сањми бузург гузоштааст. 

Як ќатор модањои Эъломия ба муњољирати мењнатї иртиботи бевосита доранд: 
Модаи 13 — њар шахс њуќуќ дорад озодона кишварро тарк намояд ва ба он баргардад; 
Модаи 23 — њар шахс њуќуќ ба мењнат, интихоби озоди касб, шароити одилонаи 

мењнат ва музди одилонаро дорад; 
Модаи 25 — њуќуќ ба сатњи зиндагии муносиб, аз љумла барои таъмини ѓизо, сару 

либос, тиб ва манзил; 
Модаи 2 — эътирофи баробарии њуќуќњо, новобаста аз миллат, нажод, љинс ё маќоми 

иљтимої. 
Ин модањо бунёди њуќуќии муњољиронро њатто дар шароити набудани маќоми 

њуќуќии расмї муайян менамоянд. 
Дар ќатори Эъломияи умумии њуќуќи башар, якчанд созишномањои байналмилалие 

мављуданд, ки ба муњољирати мењнатї њамчун љузъи низоми умумии њимояи њуќуќи инсон 
дахл доранд: 

1. Паймони байналмилалї оид ба њуќуќњои иќтисодї, иљтимої ва фарњангї (1966) 
Ин санад њуќуќ ба мењнатро њамчун њуќуќи асосии инсон эътироф намуда, таъмини 

шароити бехатару солими мењнат, музди одилона, соатњои муайяни кор ва њуќуќ ба 
истироњатро фаро мегирад. Њамзамон, паймони мазкур масъаларо дар заминаи баробарии 
мардону занон ва муњофизати иљтимої низ баррасї мекунад. 

2. Паймони байналмилалї оид ба њуќуќњои шањрвандї ва сиёсї (1966). Модањои 
марбут ба озодии њаракат, њуќуќ ба адолати судї, њуќуќ ба амният ва озодї, ки дар ин 
паймон бевосита дарљ шудаанд — махсусан дар њолатњое, ки муњољирони мењнатї ба ихрољ 
ё боздошт дучор мегарданд — дорои ањаммияти бузург мебошанд. 

3. Конвенсияи байналмилалї оид ба њимояи њуќуќи њамаи коргарони муњољир ва аъзои 
оилаи онњо (1990. Бо вуљуди муќаррароти возењ ва умумибашарї, татбиќи амалии ин 
њуќуќњо дар сатњи љањонї бо мушкилотњои зерин рўбарўст: 

Набудани иродаи сиёсї ва њуќуќии баъзе кишварњо; 
Сифати пасти механизмњои назорат; 
Афзоиши муњољирати ѓайриќонунї ва корфармоии пинњонї; 
Мављудияти табъиз ва муносибати ѓайриинсонї дар кишварњои ќабулкунанда.  
Бо вуљуди ин, раванди афзоиши таваљљуњи байналмилалї ба њуќуќи муњољирон ва 

тањкими нињодњои њуќуќи инсон умед ба бењтаршавии вазъ медињад. 
Эъломияњои умумии њуќуќи башар ва дигар санадњои байналмилалии њуќуќи инсон на 

танњо арзишњои умумибашариро ифода менамоянд, балки њамчун асоси њуќуќии 
муњофизати њуќуќи муњољирони мењнатї хидмат мекунанд. Онњо на танњо принсипњои 
умумиро муайян месозанд, балки кишварњоро водор мекунанд, ки дар сатњи миллї чорањои 
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мушаххас андешанд. Дар шароити афзоиши муњољирати мењнатї, таъмини татбиќи ин 
чањорчўбањо метавонад омили асосии њифзи шаъну шарафи инсонии муњољирон ва суботи 
иљтимоиву иќтисодї гардад. 

Чањорчўбаи амалишавии муњољирати мењнатї дар њуќуќи байналмилалї як низоми 
њамаљониба ва њамгирост, ки тавассути он муњољирон њамчун шахсони соњибњуќуќ шинохта 
мешаванд. Барои татбиќи босамари ин њуќуќњо зарур аст, ки њам давлатњои ќабулкунанда 
ва њам фиристанда масъулияти худро дониста, ба хотири таъмини адолати иљтимої ва 
иќтисодї њамкорї намоянд. Њамин тавр, муњољирати мењнатї метавонад на як фољиа, балки 
як имконият барои рушди умумиљањонї гардад.    Љумњурии 
Тољикистон њамчун яке аз кишварњои содиркунандаи неруи корї бояд санадњои 
байналмилалї ва таљрибаи кишварњои ќабулкунандаро амиќ омўхта, дар сиёсати худ 
татбиќ намояд. Ба нуќтањои зерин, хусусан, бояд диќќати хосса дода шавад: 

- Танзими њуќуќии муњољирати мењнатї бояд рушд ёбад; 
- Кўшиши бастани шартномањои дуљонибаи муњољиратї бо кишварњои асосии 

ќабулкунанда; 
- Баланд бардоштани сатњи маълумотнокии њуќуќии муњољирон тавассути марказњои 

машваратї; 
- Тањкими дифои њуќуќии шањрвандон дар хориљ, махсусан тавассути намояндагињои 

дипломатї. 
Омўхтани таљрибаи кишварњои гуногун метавонад ба тањкими сиёсати дохилии 

Тољикистон дар ин самт кумак расонад. Њамзамон, зарур аст, ки дифои њуќуќњои 
муњољирон дар маркази таваљљуњи давлат ва љомеа ќарор дошта бошад, то ки муњољират 
воситаи рушди шахсї ва иќтисодї гардад, на фољиаи иљтимої. 
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Маќолаи мазкур ба тањлили маќоми санадњои њуќуќии байналмилалї њамчун асоси њуќуќии танзими 
муњољират ва махсусан муњољирати мењнатї бахшида шудааст. Дар маќола таваљљуњ ба ањаммияти Эъломияи 
умумии њуќуќи башар, Паймони байналмилалї оид ба њуќуќњои иќтисодї, иљтимої ва фарњангї, 
Конвенсияњои Созмони Байналмилалии Мењнат ва дигар санадњои муњимми байналмилалї равона шудааст, 
ки ин заминаи њуќуќї ва ахлоќиро барои њимояи њуќуќу манфиатњои муњољирони мењнатї фароњам меорад. 
Дар маќола, њамчунин, масъалаи татбиќи ин санадњо дар амалияи давлатњои ќабулкунанда ва кишварњои 
ирсолкунандаи муњољирон муњокима мешавад. 

КАЛИДВОЖАЊО: њуќуќи байналмилалї, муњољирати мењнатї, санадњои байналмилалї, њуќуќи инсон, 
муњољир, Созмони Байналмилалии Мењнат, муњољират. 

 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ ДОКУМЕНТЫ КАК РАМКА РЕАЛИЗАЦИИ ТРУДОВОЙ МИГРАЦИИ В 

МЕЖДУНАРОДНОМ ПРАВЕ 

Данная статья посвящена анализу роли международных правовых актов в качестве правовой основы 

регулирования миграции, в особенности — трудовой миграции. В работе акцент сделан на значении Всеобщей 

декларации прав человека, Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах, Конвенций 

Международной организации труда и других ключевых международных документов, создающих правовую и 

этическую базу для защиты прав и интересов трудовых мигрантов. В статье также рассматривается вопрос 

реализации указанных документов на практике в принимающих и отправляющих государствах. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: международное право, трудовая миграция, международные документы, права 

человека, мигрант, Международная организация труда, миграция. 

 

INTERNATIONAL INSTRUMENTS AS A FRAMEWORK FOR THE IMPLEMENTATION OF LABOUR 

MIGRATION IN INTERNATIONAL LAW 

This article is dedicated to analyzing the role of international legal instruments as the legal foundation for the 

regulation of migration, particularly labor migration. The article highlights the significance of the Universal Declaration of 

Human Rights, the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, the Conventions of the International 

Labor Organization, and other key international documents that provide a legal and moral basis for the protection of the rights 

and interests of labor migrants. The article also discusses the implementation of these instruments in the practice of receiving 

and sending states.  

KEYWORDS: international law, labor migration, international instruments, human rights, migrant, International 

labor organization, migration. 
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МАФЊУМ ВА АЛОМАТЊОИ ШАРИКЇ ДАР ЉИНОЯТ 

 
Давлатов М.С. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Иштироки ду ва зиёда ашхос дар содиркунии љиноят аломати шуморавии шарикї ба 
њисоб меравад. Аломати мазкур танњо он ваќт љой дорад, ки шахсоне, дар шарикї љиноят 
содир мекунанд, дорои њамаи аломатњо субъекти љиноят бошанд, яъне мукаллаф ба синну 
соли љавобгарии љиноятї расида бошанд (м.м.22-24 КЉ). Њангоме ки агар чунин шахс ба ин 
талабот љавоб надињад, он гоњ љинояти содиршуда чун љинояти чун љинояти шарикї 
содиршуда њисоб намешавад, бо сабаби он, ки онњо дар чунин њолат њамчун олоти љиноят 
баромад мекунанд. 

Маќсад ва ангезаи њарактњои шарикон барои бандубаст кардани љиноят низ ањаммият 
доранд ва вобаста аст аз он, ки онњо ба сифати аломатњои њатмии таркиби љиноят баромад 
мекунанд, ё не. Мисол, барои он, ки шарикони љиноят барои одамкушї бо нияти ѓаразнок 
ба љавобгарї кашида шаванд, бояд ки њамаи онњо љой доштани чунин ниятро донанд ва бо 
назардошти он дар содир кардани чунин иштирок намоянд. Агар иштирокчиёни љиноят дар 
бораи маќсад ва ангезае, ки мувофиќи иљрокунанда амал мекард, надонанд, он гоњ 
њаракатњои онњо мувофиќи маќсад ва ангезаи шахсиашон бандубаст карда мешавад. 
Мисол, иљрокунандаи љиноятро бо нияти ѓаразнок содир мекунад (б.«и» ќ.2 м.104 КЉ), 
бошад, мувофиќи ангезаи хусумати динї амал мекунад (б.«м» ќ.2 м.104 КЉ).  

Иштироки якљоя дар содиркунии чунин аломатест, ки он имконият медињад то ки 
шарикиро аз њаракатњои якчанд нафар, ки ба як оќибати љиноятї оварда мерасонад, лекин 
шарикиро ташкил намедињад, фарќ намоем. Мисол, шахсе бо маќсади дуздї дари хонаро 
мешиканад, лекин дар зинапояи хона овози одамонро шунида, ѓайб мезанад. Лекин дигар 
шахс, ки баъд аз он ба дароадгоњи бино ворид мегардад, дари кушодаи хонаро дида, ба он 
медарояд ва ашёњои ќиматро медуздад. Ба вуљуди он, ки њаракатњои шахси якум барои аз 
љониби шахси дуюм содир намудани љинояти дуздї шароити мувофиќ муњайё намуд, онњо 
шарикї дар љиноятро ташкил намедињанд. Чунки аломати якљоя содир намудани љиноят 
дар ин њаракатњо дида намешаванд. 

Якљоя – ин аломати сифатии шарикї ба њисоб рафта, маъноњои зеринро дорад: 
а) њаракати якнафар (шарик) барои амалї намудани њаракати дигар шарики љиноят 

шарти зарурї мебошад, яъне, њаракати як шахс барои содир намудани љиноят аз љониби 
дигар шахс шароити муайян муњайё месозад; 

б) њаракатњои онњо якдигарро пурра намуда, ба оќибатњои ягонаи љиноятї оварда 
мерасонад; 

в) оќибатњои ягонаи љиноятї дар натиљаи кўшиши њамаи шарикони љиноят ба миён 
меояд; 

г) байни њаракати њар як шарикони љиноят ва оќибати хавфноки бамиёномада алоќаи 
ягонаи сабабї љой дорад. 

Умуман, якљоя содир намудани љиноят дар шакли њаракатњои фаъолона ифода 
мегардад. Лекин он инчунин, дар шакли бењаракатї низ метавонад ифода гардад. Мисол, 
посбон (ќалавур) бо маслињати пешакї дарњои амборро кушода меравад, ки он барои содир 
намудани дуздї шароит муњайё месозад.  

Иштироки якљояи ќасдона дар содир кардани љиноят аломати субъективии шарикиро 
ташкил дода, аз унсурњои зерин иборат аст: 

а) њар як иштирокчии (шарики) љиноят ба љамъият хавфнок будани кирдори худро 
дарк менамояд;  

б) њар як иштирокчии љиноят ба љамъият хавфнок будани кирдори дигар шариконро 
дарк менамояд ва дар бораи хусусияти љинояти содиршудаистода маълумот дорад. 
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в) њар як шарики љиноят имконият ва ё ногузории фаро расидани оќибатњои ба 
љамъият хавфнокро пешбинї мекунад; 

г) њар як шарики љиноят мехоњад, ки чунин оќибатњо ба вуќуъ оянд ва ё дидаю дониста 
ба он оќибатњо роњ медињад (ин дар њолати содир намудани љиноятњое, ки таркибашон модї 
мебошад), ё ин ки хоњони дар якљоягї содир намудани чунин њаракатњоро дорад (ин дар 
њолати содир намудани љиноятњое, ки таркибашон расмї мебошад). 

Мувофиќи ќонун, шарикони љиноят, инчунин, бояд њамаи аломатњои кирдори худро, 
ки дараљаи хавфнокии онро баланд мекунад, низ дарк намояд. Мисол, агар шарикони 
љиноят дарк намоянд, ки одамро ба тарзи «ба њаёти мардуми зиёд хавфнок» - буда кушта 
истодаанд, он гоњ, кирдори онњоро бо б. «ж» м.104 КЉ бандубаст кардан мумкин нест. 

Тарафи объективии иљрокунанда дар љиноят метавонад њам дар њаракат ва њам дар 
бењаракатї истифода гардад. Тарафи субъективї дар шакли ќасд (чи ќасд бевосита ва чи 
ќасди бавосита) баромад мекунад. Субъект-шахси воќеии мукаллафи ба синну соли муайян 
расида мебошад.  

Шарикї дар љиноятњои беэњтиётї љой дошта наметавонад, яъне, агар оќибатњои 
хавфноки љамъиятї дар натиљаи кирдори беэњтиётии якчанд шахс ба миён ояд, дар ин 
њолат, шарикї љой надорад. Мисол, муштарї илтимос намояд, ки ронанда тезтар ронад, ки 
дар натиља ронанда ба садама дучор мегардад, ки боиси ба миён омадани марги шахс 
мегардад. Дар ин њолат, ба љавобгарии љиноятї танњо ронанда кашида мешавад. 

Вобаста ба аломатњои шарикї дар љиноят фикру аќидањои олимон гуногун мебошад.  
Шарикї дар љиноят ду гурўх аломатњоро доро аст: аломатњои объективї ва аломатњои 

субъективї. 
Ба аломатњои объективии шарикї дар љиноят дохил мешаванд:  
а) иштироки ду ва зиёда ашхос дар содиркунии љиноят; 
б) иштироки якљоя дар содиркунии љиноят; 
Ба аломатњои субъективии шарикї дар љиноят дохил мешаванд:  
а) иштироки якљояи ќасдона дар содир кардани љиноят; 
б) иштироки якљоя дар содир намудаи љинояти ќасдона; 
Иљрокунанда шахсе эътироф мешавад, ки бевосита љиноятро содир намудааст ё якљоя 

бо шахси дигар (њамиљрокунанда) бевосита дар содир намудани он иштарок кардааст, 
инчунин, шахсе, ки бо роњи истифодаи ашхоси дигаре, ки мувофиќи ќонун ба љавобгарии 
љиноятї кашида намешавад, љиноят содир кардааст.  

Ташкилкунанда шахсе эътироф мешавад, ки љиноятро ташкил ё ба иљрои он роњбарї 
карда бошад, инчунин, шахсе, ки гурўњи муташаккил ё иттињоди љиноятиро (ташкилоти 
љиноятиро) таъсис дода ё ба он роњбарї кардааст. 

Тањриккунанда шахсе эътироф мешавад, ки шахси дигарро бо роњи багапдарорї, 
порадињї (харидан), тањдид ё ба тариќи дигар ба содир кардани љиноят моил кардааст. 

Ёрдамчї шахсе эътироф мешавад, ки бо маслињату дастур, додани маълумот, восита ё 
олоти содир кардани љиноят ё рафъи монеањо ба содир намудани љиноят мусоидат кардааст, 
инчунин шахсе, ки пинњон кардани љинояткор, восита ё олоти содир кардани љиноят, осори 
љиноят ё ашёи бо роњи љиноят ба даст омадаро пешакї ваъда додаст, њамчунин шахсе, ки 
дар хусуси соњиб шудан ё ба соњибияти каси дигар додани чунин ашёро чунин пешакї ваъда 
додаст. 

Дар КЉ махсусан ќайд шудааст, ки шарикї танњо дар содир намудани љиноятњои 
ќасдона љой дошта метавонад. Ин чунин маъно дорад, ки шарикї љой надорад дар 
њолатњое, ки агар кирдори ќасдонаи як шахс барои аз љониби шахси дигар содир намудани 
љинояти беэњтиётї мусоидат карда бошад. Мисол, шахс яроќи бо тир пурбударо ба шахси 
дигар њамчун яроќи бетирбуда (холостой) пешнињод намуда, хоњиш мекунад, ки ба тарафи 
ягон шахс бо маќсади тарсонидан онро холї намояд. Дар сурати амалї гардидани чунин 
кирдор ва ба вуќуъ омадани марги љабрдида, шахси якум барои одамкушї ба љавобгарї 
кашида мешавад (њамчун иљрокунандаи бавосита), шахси дуюм бошад, вобаста аз њолати 
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кор, барои беэњтиётї расонидани зарар ба љавобгарї кашида мешавад ва ё бо сабаби љой 
доштани тасодуф (м.31 КЉ) умуман ба љавобгарї кашида намешавад. 

Дар ин ќисмати мода Кодекси љиноятї намудњои (њайати) пурраи шариконро дар 
љиноят муќаррар кардааст: ташкилкунанда, тањриккунанда, ёрдамчї ва иљрокунанда. Дар 
ќисмати мазкури КЉ ЉТ тарафи объективии иљрокунанда њамчун иштирокчии фаъоли 
шарикї дар љиноят муќаррар шудааст: а) иљрокунанда нафаре шуда метавонад, ки бевосита 
љинояти ба наќша гирифташударо худаш иљро кардааст; б) иљрокунанда нафаре шуда 
метавонад, ки якљоя бо дигарон љиноятро содир кардаат, ки дар ин сурат, чун 
њамиљрокунанда баромад менамояд; в) иљрокунанда нафаре шуда метавонад, ки ашхоси 
дигарро, ки субъекти љиноят намебошанд (ноболиѓ, дорои касалии руњї), дар содиркунии 
љиноят истифода бурдааст. Дар њолати охирон, чи хеле ки дида мешавад, шахс бевосита 
иљрокунандаи љиноят нест ва нафароне истифода мешаванд, ки онњоро ба љавобгарии 
љиноятї низ кашидан мумкин нест. Бинобар ин, ќонунгузор љалкунандаи онњоро чун 
иљрокунандаи бавосита эътироф менамояд ва љавобгариро дар ин намуд пешбинї 
менамояд, чунки онњо дар дасти иљрокунанда њамчун олоти љиноят баромад мекунанд. Дар 
чунин маврид, агар ба ѓайри онњо дигар иштирокчиён мављуд набошанд, бандубасти 
љиноят чун шарикї мумкин нест. 

Ќасди якљоя дар натиљаи маслињати шифоњї (дањонї) ё хаттї ва њатто бо роњи 
њаракатњои конклюдентї (ишоравї) ба миён меояд. Барои шарикї шарт нест, ки њамаи 
шахсони дар љиноят иштироккунанда, маслињати пешаќи дошта бошанд. Мисол, 
иљрокунанда бояд донад, ки ба ў аќалан як нафар шахс ёрдам дода истодааст. Вале њар як 
дигар шарики љиноят бояд дар бораи маќсади љинояткоронаи иљрокунанда маълумлт 
дошта бошад ва бошуурона ба ў дар содир кардани љиноят кўмак мерасонад.  

Ташкилкунанда тибќи модаи мазкур дар чор шакл, вобаста ба тарафи объективии 
кирдораш, баромад менамояд: а) шахсе, ки содиршавии љиноятро ташкил кардааст, ба 
наќша гирифтааст ва наќшањоро (ролњоро) байни шарикон таќсим кардааст; б) шахсе, ки 
содиршавии љиноятро роњбарї кардааст, яъне, раванди содиршавии љиноятро дар њолатњои 
зарурї, таѓйири наќшањо, таќсими вазифањоро њангоми содиршавии љиноят ба уњда дошт; 
в) шахсе, ки гурўњи муташаккил ё иттињоди љиноятї (ташкилотї љиноятї) таъсис додааст; 
г) шахсе, ки ба гурўњи муташаккил ва ё иттињоди љиноятї (ташкилотї љиноятї) роњбарї 
кардааст. Мумкин аст, ки онро дигаре таъсис додаст, вале айни њол ў роњбарї намудааст. 

Ташкилкунанда, тањриккунанда ва ёрдамчї дар баробари иљрокунанда шарикони 
љиноят эътироф мешаванд. 

Њамчунин, шарикї љой надорад дар акси њол, яъне, агар кирдори беэњтиётонаи як 
шахс барои аз љониби шахси дигар содир намудани љинояти ќасдона мусоидат кунад. 

Ба мафњуми шарикї дар љиноят дар КЉ модаи мустаќил бахшида шудааст. Бо ин роњ 
ќонунгузор ањаммияти ба танзимдарории њуќуќии институти мазкурро дар мубориза бар 
зидди љинояткорї ќайд мекунанд. Аз таърифи мафњуми шарикї љиноят, ки м.35 КЉ дода 
шудааст, аломатњои зерини объективї ва субобъективии онро људо кардан мумкин аст. 

Ёрдамчї, вобаста ба мазмунаш ва тарзи расонидани кумак ба иљрокунанда, ду намуд 
мешавад: ёрдамчии љисмонї ва ёрдачии аќлонї (зеёнї). Дар ёрдамчии љисмонї ёрї 
тавассути васоити модї ва кўмакњои воќеии оќибати љисмонидошта расонида мешавад. 
Мисол, ёрдачї барои иљрокунанда воситаи љиноят ва ё олоти љиноятро муњайё менамояд ё 
монеањои љиноятро бартараф месозад. Дар ёрдамчии аќлонї (зеёнї) бошад, ёрї дар шакли 
маслињатдињї, маълумотдињї, ваъдадињї оид ба пинњон кардани љинояткор, воситаи 
љиноят, оќибатњои љиноят ва ѓайра ифода мегардад, ки ба содиркунии љиноят мусоидат 
мекунад. Бояд дар кард, ки маслињати ёрдамчї аз маслињатњои тањриккунанда фарќ 
мекунад. Агар маслињати тањриккунанда баро љалби субъект ба содиркунии љиноят равона 
шуда бошад ва ё мусоидат кунад, маслињати ёрдамчї ба шахсе нигаронида шудааст, ки вай 
аллакай мехоњад љиноят содир кунад ва маќсади ёрдамчї кумак намудан ба он, ки љиноят 
осон ва бедушворї содир шавад. Дар фаъолияти ёрдамчї ваъдае, ки пешакї дода шудааст, 
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он наќши муњим бозї мекунад, на иљроиши он. Иљро шудан ва ё нашудани ваъда ба 
бандубасти љиноят таъсир намерасонад. Вале мумкин аст, ки њангоми таъини љазо ба 
инобат гирифта шавад. 

Тарафи объективї дар шакли њаракати фаъол баромад менамояд. Тарафи субъективї 
– ќасди бевосита, субъект шахси воќеии мукаллафи ба синну соли муайян расида мебошад. 

Тарафи объективии тањриккунанда ин њаракатест, ки шахси дигарро ба содиркунии 
љиноят моил менамояд. Маќсади ин њаракат содир намудани љиноят аз љониби шахси 
иљрокунанда мебошад. Њаракати тањриккунанда дар багапдарорї, яъне, дили шахсро пур 
карда, зарурати содир намудани љиноятро чун амали ногузир дар психикаи ў љой кардан, 
ришва дода, ўро ба содиркунии љноят моил намудан ва ё бо воситаи тањдид иљрокунандаро 
ба содиркунии љиноят њидоят намудан ифода мегардад. Аммо бояд ќайд намуд, ки чунин 
амалиёти тањдидкунанда мањдуд нест, мумкин аст, ки ў боз аз дигар воситањои далолаткунї 
истифода намояд, ки ба инобат гирифтани онњо шарт аст. 

Тарафи субъективии тањриккунанда дар ќасди бевосита ифода мегардад. Ангезаи 
тањриккунанда њангоми ба љавобгарї кашидани ў ба инобат гирифта намешавад. 

Аз мазмуни ќисми 5 модаи мазкур бармеояд, ки њаракати ёрдамчї ба се гурўњи асосии 
њаракатњо равона шудааст: а) шахсе, ки маслињат медињад, дастур медињад, маълумот 
пешнињод менамояд, восита ё алоти љиноят муњайё менамояд ва барои бартараф кардани 
монеъањо кўшиш намуда, ба содиркунии љиноят мусоидат мекунад; б) шахсе, ки фаъолияти 
пинњон намудани љинояткор, восита ва олоти љиноят, осори љиноят ва ё ашёи бо роњи 
љиноят бадастомадаро пешакї ваъда медињад; в) шахсе, ки ваъда додаст то ашёи бо роњи 
љиноят бадастомадаро дар ихтиёраш нигоњ дорад ва ё ба ихтиёри шахси дигар супорад. 
Аломатњои тарафи объективии ёрдамчї дар ќонун пурра нишон дода шудааст.  

Њаракати тањдидкунанда одатан тарафи объективии љиноятро ташкил намедињад, 
зеро агар он тарафи объективии љиноятро ташкил кунад, он гоњ ў иљрокунанда мешавад. 
Бинобар ин, њаракатњои тањриккунанда танњо бо љалб (моил) намудани одамон ба содир 
намудани љиноят мањдуд мегардад, к ибо роњњои гуногун амалї мегардад, мисол, бо роњњои 
таърифкунї, маљбуркунї, њавасмандгардонї, ришвадињї, ваъдадињї ва ѓайра. Дар 
њолатњои људогона њаракатњои тањриккунанда бинобар ба љамъият хавфнокии кирдораш 
чун таркиби љинояти људогонаи хотимаёфта эътирф мешавад (мисол, м.м. 165, 166, 189, 369 
КЉ). 

Тарафи объективии кирдори ёрдамчї дар шакли њаракат ва ё бењаракатї ифода 
мегардад. Тарафи субъективї–ќасд мебошад. Субъект-шахси шахси воќеии мукаллаф ва ба 
синну соли муайянрасида баромад мекунад. 
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МАФЊУМ ВА АЛОМАТЊОИ ШАРИКЇ ДАР ЉИНОЯТ 

Маќолаи мазкур ба яке аз масоили мубрами замони муосир бахшида шудааст. Дар он аломатњо ва 
намудњои шарикї дар љиноят бо назардошти назарияи њуќуќи љиноятї ва таљрибаи судї баррасї гардида, 
фикру аќидањои олимони хориљї ва ватанї вобаста ба шарикї дар љиноят дар маќолаи мазкур пешбинї 
шудаанд. Инчунин, дар маќола масъалањои мубрам вобаста ба муайян намудани шарики дар љиноят тањлил 
гардидааст. Дар натиља вобаста ба тањлили шарикї дар љиноят пешнињодњои илмию назариявї пешбини 
шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: Конститутсия, Кодекси љиноятї, шарикї дар љиноят, ташкилкунанда, 
тањдидкунанда, ёрдамчї, иљрокунанда, ангеза, якљоя.  
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ПОНЯТИЕ И ПРИЗНАКИ СОУЧАСТИЯ В ПРЕСТУПЛЕНИИ 
Данная статья посвящена одной из актуальных проблем современности. В ней рассматриваются 

признаки и виды соучастия в преступлении с учетом теории уголовного права и судебной практики, 
излагаются мнения зарубежных и отечественных ученых относительно соучастия в преступлении, 
изложенные в данной статье. Кроме того, в статье анализируются актуальные вопросы, связанные с 
определением соучастника в преступлении. Результат зависит от анализа партнером предусмотренных в 
уголовном деле научно-теоретических предложений. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Конституция, Уголовный кодекс, соучастие в преступлении, организатор, 
угроза, помощник, исполнитель, мотив, вместе. 

 
THE CONCEPT AND SIGNS OF COMPLICITY IN A CRIME 

This article is devoted to one of the urgent problems of our time. It examines the signs and types of complicity 
in a crime, taking into account the theory of criminal law and judicial practice, and presents the opinions of foreign 
and domestic scientists regarding complicity in a crime outlined in this article. In addition, the article analyzes 
topical issues related to the definition of an accomplice in a crime. The result depends on the partner's analysis of 
the scientific and theoretical proposals provided for in the criminal case. 

KEYWORDS: Constitution, Criminal Code, complicity in a crime, the organizer, the threat, the assistant, 
the executor, the motive - all this is combined. 
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ТАРАФИ ОБЪЕКТИВИИ ЌАСДАН РАСОНИДАНИ ЗАРАРИ МИЁНА БА 
САЛОМАТЇ 

 
Гулмањмадзода С.М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Яке аз унсури дигари њатмии таркиби љиноят ин тарафи объективии љиноят мебошад. 
Тарафи берунии љиноятро тарафи объективии љиноят меномад. Аз ин, рў тарафи 
объективии љинояти ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї ин амали зоњирии 
кирдори ба љамъият хавфнокест, ки ба объекти аз љониби ќонун њифзшаванда саломатии 
инсон таљовуз мекунад ва дар натиљаи ин таљовуз ба ин объект зарар мерасад. 

Тарафи объективї аз кирдор (њаракат ё бењаракатї), оќибати ба љамъият хавфнок ва 
аз робитаи сабабї миёни кирдор ва оќибати ба љамъият хавфнок иборат аст. Љой, ваќт, 
тарз, олот ва ва воситаи содиркунии љиноят аломатњои иловагии тарафи объективии ќасдан 
расонидани зарари миёна ба саломатї мебошанд. 

Њамаи аломатњои тарафи объективї барои муайян кардани воќеаи мушаххас, мављуд 
будан ё набудани кирдори ба љамъият хавфнок, барои дуруст банду баст кардани љинояти 
мазкур ва таъини љазои одилона ањаммияти калон дорад. 

Тарафи объективии ќасдан расонидани зарар ба саломатї дар диспозитсияи модаи 111 
Кодекси љиноятї чунин ифода ёфтааст:- ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї, ки 
барои њаёт хавфнок набуда ва оќибатњои дар модаи 110 њамин Кодекс пешбинишударо ба 
миён наовардааст, вале боиси харобшавии тулонии саломатї ё ба таври устувору назаррас 
аз даст додани камтар аз сеяки ќобилияти умумии мењнатї шудааст. Оќибатњои дар модаи 
110 њамин КЉ ЉТ пешбинишуда инњоянд: боиси нобино, гунг, кар шудан ё талаф додани 
ягон узви бадан гардидааст ё аз кор мондани ин узв, ќатъ гардидани њомиладорї ё дар 
бадсуратии ислоњнопазири рўй ифода ёфтааст, инчунин расонидани зарари дигар ба 
саломатї, ки барои њаёт хавфнок мебошад ё боиси харобшавии зиёди саломатии марбут бо 
аз даст додани на камтар аз сеяки ќобилияти умумии мењнатї гардидааст ё гунањгор 
баръало медонист, ки он боиси пурра аз даст додани ќобилияти мењнатии касбї ё бемории 
руњї, нашъамандї ва ё токсикомания мегардад. Њолатњои дар боло зикршуда имкон 
медињад, ки ќасдан расонидани зарари вазнин ба саломатиро аз ќасдан расонидани зарари 
миёна ба саломатї фарќ намоем. 

Тарафи объективии ин љиноят аз њаракатњое иборат аст, ки ба расонидани зарари 
миёна ба саломатї равона карда шудаанд. Барои муайян намудани тарафи объективии ин 
љиноят муайян намудани а) кирдори хавфноки љамъиятї, б) фарорасии оќибат - зарари 
миёна ба саломатї ва в) алоќаи сабабї байни кирдор ва оќибати фарорасида зарур аст. 

Кирдори хавфноки љамъиятї. Кирдори ба љамъият хавфнок аксаран дар шакли 
њаракати фаъол содир мешавад. Барои њаракатро њамчун љиноят эътироф намудан он бояд 
ба як чанд шартњо љавобгу буданаш лозим аст. Якум њаракат ѓайриќонунї буданаш лозим. 
Дуюм ба майли худ содир шуда бошад. Сеюм, њаракат ба љамъият хавфнок бошад. 

Хавфнокии љамъиятї - ин аломати модии љиноят буда, моњияти иљтимоии онро нишон 
медињад. Моњияти љиноят бошад дар он ифода мегардад, ки дар натиљаи содир кардани 
кирдори барои љамъият хавфнок ба шахсият, љамъият ва давлат зарар расонида мешавад, ё 
хавфи расонидани чунин зарар љой дорад. Хавфнокии кирдори содиршуда дар он дида 
мешавад, ки ин кирдор ба объектњои дар ќисми якуми модаи 2 КЉ ЉТ номбаршуда зарар 
мерасонад. Дараљаи хавфнокии љиноятњои гуногун њар хел буда, аз арзишњои бо КЉ ЉТ 
њифзшаванда вобаста аст. Масалан, инсон ва њуќуќу озодињои ў арзиши олї буда, 
љиноятњои муќобили шахсият дорои дараљаи баланди хавфнокї мебошанд. 

Фарорасии оќибат - зарари миёна ба саломатї. Дар натиљаи содиршавии њамаи 
љиноятњои ягон оќибат рўй медињад. Ин маънои онро дорад, ки љиноят бе оќибат 
намешавад. Оќибати љинояти дар модаи 111 КЉ ЉТ пешбинї шуда чунин мебошад. Яъне, 
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кирдор боиси расонидани зарари миёна ба саломатї, ки барои њаёт хавфнок нест ва 
оќибатњои дар модаи 110 њамин Кодекс пешбинишударо ба миён наовардааст, вале боиси 
харобшавии тулонии саломатї ё ба таври устувору назаррас аз даст додани камтар аз сеяки 
ќобилияти умумии мењнатї шудааст, гардида бошад. Дар тафсири КЉ ЉТ оќибати ин 
љиноят чунин шарњ дода шудааст: 

- Зарари миёна ба саломатї зарарест, ки боиси харобшавии тулонии саломатї ё ба 

таври устувору назаррас аз даст додани камтар аз сеяки ќобилияти мењнатї гаштааст.  

- Харобшавии тулонии саломатї дар њолате љой дошта метавонанд, ки дар натиљаи 

зарар шахс ќобилияти мењнатии худро зиёда аз се њафта (21 рўз) гум карда бошад.  

- Ба таври устувору назаррас аз даст додани ќобилияти мењнатї бошад, дар ваќте 

љой дорад, ки шахс аз 10 то 30 фоизи ќобилияти мењнатии худро гум карда бошад. 

Њамчун љиноят бо таркиби модї ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї ба 
монанди дигар љиноятњои муќобили саломатї, пас аз фаро расидани оќибат, яъне зарар ба 
саломатї хотимаёфта ба шумор меравад. Њангоми ба миён наомадани оќибат кирдор 
њамчун суйиќасд бањо дода мешавад. Сўиќасди љиноят њаракати (бењаракатии) ќасдонаи 
шахс мебошад, ки бевосита ба содир кардани љиноят равона гардидааст, агар зимнан 
љиноят бо сабабњои аз ин шахс вобастанабуда то ба охир расонида нашуда бошад (ќ.3.м.32 
КЉ ЉТ). 

Алоќаи сабабї байни кирдор ва оќибати фарорасида. Ягон оќибат бе сабаби воќеї руй 
намедињад. Оќибати љиноят њам дар натиљаи ягон њаракат ё бењаракатии љинояткорона рўй 
медињад. Агар байни кирдор ва оќибати бамиёномада робитаи сабабї љой надошта бошад, 
ашхоси гумонбаршударо дар содир намудани љиноят ба љавобгарї кашидан мумкин нест. 
Аз ин лињоз, барои шахси гумонбаршударо ба љавобгаии љиноятї кашидан ва кирдори онро 
ба ягон модаи (модањои) КЉ ЉТ банду баст намудан љой доштани алоќаи сабабї дар байни 
кирдору оќибат њатман муайян кардан лозим аст. 

Мувофиќи таълимоти диалектикаи материалистї њамаи њодисаву љараёнњои олам 
байни худ робита доранд. Ќоидањои асосии ин таълимот аз инњо иборатанд, ки илми њуќуќи 
љиноятї онњоро эътироф намудааст ва ба онњо такя менамояд: 

1. Робитаи сабабї тавсифи воќеї дорад. Барои њамин њамчун объекти даркшаванда 
аст; 

2. Барои муайян намудани робитаи сабабї объекти даркшаванда аз дигар воќеаю 
љараёнњо људо карда омўхта мешавад; 

3. Робитаи сабабї - ин љараёни якљоя амалкунанда ду њодисаи мустаќил мебошад, ки 
яке аз онњоро сабаб (боис) ва дигарашро оќибат меноманд; 

Барои дар кирдори содиршударо оќибати мушаххасро эътироф кардан панљ шартњои 
асосии зерин бояд љой дошта бошад: 

Якум, кирдор (њаракат ё бењаракатї) аз нуќтаи назари ваќту масофа пеш аз оќибат 
содир шуда бошад; 

Дуюм, кирдор бояд шароити њатмии фаро расидани оќибатро дошта бошад, ки бе ин 
кирдор рух додани ин оќибат имконнопазир бошад; 

Сеюм, оќибати зарарноки фарорасида оќибати аз тарафи шахси пешбининамудаи 
субъекти кирдори содиршуда бошад; 

Чорум, кирдори содиршуда сабаби бевосиати оќибати фаро расида бояд бошад; 
Панљум, оќибати фаро расида натиљаи њатмии кирдори содиршуда бошад. 
Мувофиќи андешањои олимони соњаи илми криминология ва назарияи њуќуќи љиноятї 

робитаи сабабї - ин чунин муносибати байни њодисањое мебошад, ки њангоми он њодисањо ё 
якчанд њодисањои ба њам алоќаманд яъне сабабњо њодисаи дигареро ба амал меоранд, яъне 
натиљаи кирдор ба вуљуд меояд. 

Ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї аз руи конструксияи тарафи 
объективиаш ба таркиби модї шомил аст. Аз ин рў, робитаи сабабї миёни кирдори барои 
љамъият хавфнок ва оќибати барои љамъият хавфнок аломати њатмии тарафи объективии 
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ин љиноят дониста мешавад. Муайян намудани робитаи сабабї байни кирдори ба љамъият 
хавфнок ва оќибати он ва муќаррар намудани фаро расидан ё нарасидани оќибати љиноят 
барои дуруст бањо додан ба кирдори содиршуда ва ба љавобгарии љиноятї кашидани 
ашхоси љинояти ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатиро содиркунанда хеле муњим 
мебошад. 

Аломатњои факултативии тарафи объективии љиноят. Тарафи объективии љиноят дар 
ќатори оќибати барои љамъият хавфнок бо худ чунин аломатњои факултативї ба монанди 
тарз, олот, восита, љой, ваќт ва вазъияти содиршавии љиноятро дар бар мегирад. Тарзи 
содиркунии љиноят тарзу усулеро тавсиф медињанд, ки муайянкунандаи шакли кирдори 
љиноятианд. Олоти содиркунии љиноят ин предметњое мебошанд, ки барои ноил шудан ба 
натиљањои љинояткорона истифода мекунанд. Ќонунгузор ба сифати олот дохил мекунонад: 
силоњ ё предмете, ки ба сифати силоњ истифодашаванда, воситањои тарканда, воситањои 
оташангез, сарчашмањои хатари баланд дошта ва ѓайра. Гарчанде дар модаи 111 КЉ ЉТ ба 
воситаи силоњ содир кардани ин љиноят пешбинї нашуда бошад њам аммо мувофиќи банди 
“л” ќисми 1 модаи 62 њамин Кодекс “содир намудани љиноят нисбати шахсон бо истифодаи 
силоњи оташфишон, лавозимоти љангї, техникаи њарбї, модањои тарканда, воситањои 
таркиш ё воситањои ба он монанд, воситањои техникии махсус тайёркардашуда, модањои 
зањрнок ва радиоактивї, дорувор ва дигар воситањои химиявии дорусозї ё бо усули барои 
љомеа хавфнок” њамчун њолати вазнинкунанда баромад менамояд ва суд њангоми таъини 
љазо њатман ба инобат мегирад. 

Љойи содиршавии љиноят ин њудуди муайянест, ки ќонуни љиноятии кирдори 
љиноятиро бо он алоќаманд медонанд. Њангоми бањо додан ба љинояти пешбининамудаи 
м. 111 КЉ ЉТ ба љои содиршавии он низ ањамият додан лозим аст. Чунки агар кирдор бо 
даѓалона вайрон кардани тартиботи љамъиятї содир шуда бошад ва бењтиромї нисбат ба 
љамъият зоњир гардад, дар ин њолат кирдорро мувофиќи банди «а» ќисми 2 м. 237 КЉ ЉТ 
банду баст карда мешавад. Маълум аст, ки дар модаи 14 КЉ ЉТ принсипи њудудии амали 
ќонуни љиноятї пешбинї шудааст: “Шахсе, ки дар њудуди Љумњурии Тољикистон љиноят содир 
намудааст, мутобиќи њамин Кодекс ба љавобгарї кашида мешаванд, агар тибќи санадњои 
њуќуќии байналмиллалие, ки Тољикистон онњоро эътироф кардааст, тартиби дигар муќаррар 
нашуда бошад” яъне, бо ќонуни љиноятї, ки дар љои љиноят содиршуда амал мекунад. 
Њамчунин, ин кирдорњо дар асоси ќ. 2. м. 14 КЉ дар њудуди ЉТ содиршуда эътироф карда 
мешавад: 

а) дар њудуди Љумњурии Тољикистон шуруъ шудааст ё идома ёфтааст ва ё ба итмом 
расонида шудааст; 

б) берун аз њудуди Љумњурии Тољикистон содир шудааст, вале оќибати љиноят дар 
њудуди он фаро расидааст; 

в) дар њудуди Љумњурии Тољикистон содир шудааст, вале оќибати љиноят берун аз 
њудуди он фаро расидааст; 

г) дар шарикї бо шахсоне содир шудааст, ки фаъолияти љинояткоронаи худро дар 
њудуди давлати дигар ба амал баровардааст.  

Дар назарияи илми њуќуќи љиноятї аз рўйи ин масъала аќидањои мухолифи њамдигар 
мављуданд. Ќисме аз олимоне, ки нуќтаи назари мухолиф доранд бар он аќидаанд, ки мањали 
содиршавии љиноят љое мебошад, ки дар он љой барои содиршавии љиноят тайёрї дида 
шудааст ё суиќасди љиноят анљом дода шудааст ё љиноят ба итмом расидааст. 

Шахсоне, ки дар киштии обї ё њавопаймои ќонунан тањти парчам ё аломатњои 
шиносоии Љумњурии Тољикистон дар обњои кушод ё фазои њавої берун аз њудуди Љумњурии 
Тољикистон њаракаткунанда љиноят содир карда бошад, мутобиќи њамин Кодекс ба 
љавобгарии љиноятї кашида мешавад, агар дар санадњои њуќуќии байналмилалие, ки 
Тољикистон онњоро эътироф кардааст, тартиби дигар пешбинї нашуда бошад. Шахсе, ки 
дар киштии њарбии обї ё њавопаймои њарбии Љумњурии Тољикистон новобаста аз мањалли 
воќеъбудаи онњо ин љиноятро содир кардааст, њамчунин мутобиќи њамин Кодекс ба 
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љавобгарии љиноятї кашида мешавад. Ваќти содиршавии љиноят - ин муњлати муайянест, 
ки дар љараёни он кирдор љиноят дониста мешавад. Ваќти содир кардани љиноят дар баъзе 
њолатњо ба дараљаи хавфнокии љиноят таъсир расонида дар баъзе њолатњо ба банду басти 
љинояти содиршуда бевосита таъсир мекунад. Дар љинояти ќасдан расонидани зарари 
миёна саломати ќатъи назар шабона содир мешавад ё рўзона бо модаи 111 КЉ ЉТ банду 
баст карда мешавад, вобаста ба њолатњои кор бо бандњо ва ќисмњои он. Лекин њангоми 
таъини љазо аз љониби суд дар ваќти шабона ё рўзона содир шудани љиноят мумкин ба назар 
гирифта мешавад. Вазъияти содиршавии љиноят ин маљмуи шароитњоест, ки ќонун 
содиркунии љиноятро бо он пайваста медонад, масалан, батартибињои оммавї. Дар банди 
“д” ќисми 2 модаи 111 КЉ ЉТ содир намудани ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї 
“дар љараёни бетартибињои оммавї” пешбинї шудааст, ки ин њолат ба квалификатсияи 
љиноят беањаммият буда наметавонад. Ин чунин маъно дорад, ки агар ќасдан расонидани 
зарари миёна ба саломатї дар љараёни бетартибињои оммавї сурат гирад пас кирдор бо 
банди “д” ќисми 2 модаи 111 КЉ ЉТ бањо дода мешавад. 
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ТАРАФИ ОБЪЕКТИВИИ ЌАСДАН РАСОНИДАНИ ЗАРАРИ МИЁНА БА САЛОМАТЇ 

Дар маќолаи мазкур сухан дар бораи тарафи объективии ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї 
меравад. Тарафи объективии ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї аввалин пажуњише мебошад, ки 
дар асоси тањќиќоти олимони ватанї ва хориљї ва дастовардњои илми њуќуќшиносии Љумњурии Тољикистон 
тањќиќу баррасї гардида, дар робита ба он фикрњои муаллифон иброз гардидааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: ќонуни љиноятї, љиноят, ќасдан расонидани зарари миёна ба саломатї, таркиби 
љиноят, тарафи объективии љиноят.  

 

ОБЪЕКТИВНАЯ СТОРОНА УМЫШЛЕННОЕ ПРИЧИНЕНИЕ ВРЕДА ЗДОРОВЬЮ СРЕДНЕЙ ТЯЖЕСТИ 

В данной статье речь идет о объективной стороне умышленного причинения средней тяжести вреда здоровью. 

Тема объективная сторона умышленного причинения средней тяжести вреда здоровью является первым 

исследованием, которое исследовано и обсуждено на основе исследований отечественных и зарубежных ученых и 

достижений юридической науки Республики Таджикистан, а также идеи авторов выражены в данной стати. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: уголовное закон, преступление, умышленное причинение вреда здоровью средней 

тяжести, состав преступления, объективная сторона преступления. 

 

OBJECTIVE SIDE INTENTIONAL CAUSING OF HARM TO HEALTH OF MODERATE SEVERITY 

This article deals with the objective side of intentional infliction of moderate harm to health. The topic of the objective 

side of intentional infliction of moderate harm to health is the first study that has been researched and discussed based on the 

research of domestic and foreign scientists and the achievements of legal science in the Republic of Tajikistan, and the 

authors' ideas are expressed in this article. 

KEYWORDS: criminal law, crime, intentional infliction of moderate bodily harm, elements of the crime, objective 

side of the crime. 
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МЕХАНИЗМЊОИ АСОСИИ ТАЉЗИЯИ ЊОКИМИЯТ ДАР ЉУМЊУРИИ 

ТОЉИКИСТОН 
 

Назаров Ф.Р. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Принсипи таљзияи њокимият яке аз рукнњои бунёдии давлати њуќуќбунёд ва низоми 

конститутсионии муосир ба њисоб меравад. Ин принсип кафолати воќеии пешгирї аз 
мутамарказшавии њокимиятро фароњам меорад, њифзи озодињои шахсї ва таъмини 
тавозуни сиёсиро дар љомеа таъмин менамояд. Дар Љумњурии Тољикистон принсипи 
таљзияи њокимият аз рўзњои нахустини истиќлолият њамчун арзиши конститутсионї 
пазируфта шуда, дар модаи 9 Конститутсияи Љумњурии Тољикистон аз 6 ноябри соли 1994 
муќаррар гардидааст. Бо вуљуди ин, татбиќи амалии он њанўз дар љараёни ташаккул ва 
такмил ќарор дорад, чунки амалї сохтани принсипи таљзияи њокимият танњо бо зина ба 
зина такмили низоми давлатдорї имконпазир аст. 

Дар механизми амалишавии присипи мазкур њокимияти давлатї бо нињодњои худ 
мавќеи муњимтаринро ишѓол менамояд ва маќомот вазифадоранд, ки рушди эволютсионии 
љомеаро дар шароити таѓйироти сиёсї, иќтисодї ва иљтимої таъмин кунанд. Дар ин раванд, 
фаъолияти маќомоти давлатї бо принсипи таљзияи њокимият тавозуни амалкунандаи 
шохањои ќонунгузор, иљроия ва судиро таъмин менамояд, ки он худ омили асосии пешгирї 
аз мутамарказшавии њокимият ва таъмини њуќуќу озодињои шањрвандон мебошад. 

Дар адабиёти њуќуќї мафњуми «механизми давлатї» васеъ истифода мешавад ва 
олимони соњаи давлатшиносї њанўз аз солњои 50-уми асри гузашта ба тањлили он шуруъ 
карда буданд. Масъалањои ташкил ва фаъолияти механизми давлатї, принсипњои он, 
њамчунин, муносибатњои байни љузъњои он њамеша дар маркази таваљљуњи илмї ќарор 
доштанд ва то њол ањаммияти худ ва љойгоњи калидии худро дар тањќиќоти муосири 
давлатшиносї нигоњ доштаанд. Омўхтани механизми давлатї имкон медињад, ки на танњо 
сохторњои давлатї ва вазифањои онњо муайян гардад, балки низоми њамоњанг ва њамкории 
байни шохањои њокимият, ки асоси татбиќи принсипи таљзияи њокимият ба шумор меравад, 
тањлил ва такмил дода шавад. 

Дар адабиёти њуќуќї ва давлатшиносї аксар ваќт мафњуми «механизми давлатї» бо 
мафњуми «дастгоњи давлатї» дар маънои васеъ њаммаъно дониста мешуд, ки њамаи 
намудњои маќомоти давлатиро фаро мегирад. 

Дар ин замина, М.И. Байтин бар он аќида њаст, ки мафњуми «дастгоњи давлатї» дар 
маънои васеъ ба мафњуми «механизми давлатї» баробар аст. Ба андешаи ў, ин ду мафњум 
бо њам зич вобастаанд. Дар ин замина, мафњуми «дастгоњи давлатї», ки дар маънои васеъ 
њамчун маљмуи њамаи маќомоти давлатї истифода мешавад, бо мафњуми «механизми 
давлатї» мутобиќат дорад, яъне бо он њаммаъно аст. Дар маънои тангтар бошад, «дастгоњи 
давлатї» њамчун дастгоњи идоракунии давлатї фањмида мешавад. Пайравони фањмиши 
васеи мафњуми механизми давлатї ба таркиби он на танњо дастгоњи давлатиро, балки 
ќисмњои дигарро низ, аз љумла сохторњои ќудратиро ворид мекунанд. Аз љумла, М.И. 
Байтин механизми давлатиро њамчун низоми маќомоти давлатї муайян мекунад, ки он бо 
принсипњои ягонаи дар ќонун мустањкамшуда ва дар асоси принсипи таљзияи њокимият 
бунёд ёфта, дорои заминањои модии зарурї мебошад, тавассути он вазифањо ва функсияњои 
давлат амалї мегарданд. Дар ин таъриф зери «заминањои модї» сохторњои ќудратї ва 
маќомоти давлат фањмида мешаванд (артиш, милитсия, хадамоти махсус ва ѓ.). 

Ба андешаи В.В. Лазарев, ба механизми давлат маќомоти ќонунгузор, маќомоти 
иљроия, маќомоти судї ва дигар сохторњо, њамчунин сохторњои ќудратие, ки дар 
њолатњои зарурї чорањои маљбуриро татбиќ мекунанд (артиш, ќўшунњои дохилї, 
мањбасњо ва ѓ.), дохил мешаванд. Њамин тавр, ба назари В.В. Лазарев, вазифаи асосии 
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механизми давлатї дар идоракунии љомеа тавассути сохторњо ва маќомоти дахлдор 
ифода меёбад. 

Ин гуна таъриф барои механизми давлати шуравї хос буд, яъне механизми давлатро 
танњо њамчун низоми маќомоти давлатї меомўхтанд, бе тањлили функсияњо, унсурњо ва 
робитањои байни онњо. 

Дар назарияњои муосир, мафњуми механизми давлат на дар њолати статика (яъне 
танњо низоми маќомоти давлатї), балки дар њолати динамика (фаъолият – маљмуи 
омилњо, нињодњо ва воситањое, ки амалкарди ќисмњои давлатро дар њамбастагї таъмин 
мекунанд) омўхта мешавад. 

Хусусан, В.В. Гибов бар он аст, ки «механизми давлат танњо низоми маќомоти 
давлатї нест, балки маљмуи роњњо, усулњо ва воситањои њамкорию муносибатњои байни 
онњо мебошад, яъне низоми маќомоти давлатро дар њолати њаракат ва фаъолияти 
пайваста, на дар њолати оромї бояд дид». 

Ба гуфтаи В.С. Нерсесянтс, истилоњи «механизм» њамеша дорои маънои хос ва 
боркунии функсионалї аст. Ў мафњуми «механизм»-ро њамчун хусусияти функсионалии 
объект мефањмад. Аз ин рў, ин истилоњро на барои тавсифи сохтории маќомоти њокимияти 
давлатї, балки барои фањмидани хусусияти функсионалии ќисмњо ва зернизомњои дастгоњи 
давлатї истифода бояд кард. 

Њамин тавр, баррасии «механизми давлат» дар њолати динамика имкон медињад, ки 
ин мафњумро на њамчун маљмуи маќомоти њокимияти давлатї ва ташкилотњои давлатї, 
балки њамчун њамкорї ва фаъолияти низоми онњо дар самти амалї кардани вазифањо ва 
функсияњои давлат дарк намоем. Ба назари мо, мањз мављудияти вазифањо, функсияњо ва 
шаклњои амалї намудани онњо истифодаи истилоњи «механизми давлат»-ро асоснок 
месозад. Барои тавсифи хусусиятњои сохтории маќомоти њокимияти давлатї бошад, дар 
илми њуќуќ мафњуми «дастгоњи давлат» истифода мешавад. 

Бо такя ба гуфтањои боло, чунин таърифи мафњуми «механизми давлат»-ро пешнињод 
менамоем: механизми давлат – ин фаъолияти њамоњангшуда ва њамкории низоми маќомоти 
њокимияти давлатї ва ташкилотњои давлатї мебошад, ки мутобиќи ваколатњои худ ба 
иљрои вазифањо ва функсияњои давлат мусоидат мекунанд, яъне татбиќи принсипи таљзияи 
њокимиятро таъмин менамоянд. 

Њамин тавр, ба андешаи мо, принсипи таљзияи њокимият пояи асосии амалишавии 
механизми њокимияти давлатї ба њисоб меравад. 

Дар њар як давлати демократї механизми миллии татбиќи ин принсип мављуд аст, ки 
он ба шароити сиёсї, њуќуќї ва иљтимоии кишвар мутобиќ карда мешавад. Фарќият миёни 
шаклњои муосири идоракунї мањз дар асоси тањлили муносибатњои байни маќомоти олии 
давлатї муайян мегардад. Дар илми њуќуќи конститутсионї њамаи шаклњои ташкили 
њокимияти давлатї, вобаста ба навъи идоракунї, ба чанд модели типологї таќсим карда 
мешаванд. Њадафи чунин тасниф он аст, ки робитаи мантиќї ва сохтории байни таќсими 
конститутсионии ваколатњои маќомоти давлатї ва шакли идоракунии дохилии давлат 
нишон дода шавад. 

Аз љумла, Энтин Л.М. принсипи таљзияи њокимиятро дар љумњурињои президентї, 
монархияњои парлумонї ва љумњурињои парлумонї, дар кишварњои дорои шакли омехтаи 
идоракунї ва дар кишварњои рў ба инкишоф баррасї мекунад. 

Мавќеи монандро Лузин В.В. низ ифода кардааст, ки тањќиќоти муќоисавї оид ба 
принсипи таљзияи њокимият дар механизми давлатњои ИМА, Британияи Кабир ва Фаронса 
анљом дода, се моделро људо менамояд: модели президентї (мисоли ИМА), модели 
парлумонї (мисоли Британияи Кабир) ва модели нимпрезидентї (мисоли Фаронса). Дар 
асл, дар шароити конститутсионализм, њар як модели таљзияи њокимият бо шакли муайяни 
идоракунии конститутсионї муттањид мегардад.  

Мукаммалтарин таљассуми принсипи таљзияи њокимият дар шакли идоракунии 
љумњуриявию президентї таљассум ёфтааст. Дар чунин шакл низоми мувозинати байни 
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шохањои њокимият бо даќиќї ва низоммандї амалї мегардад. Намунаи классикї ва комили 
ин шакл – Иёлоти Муттањидаи Амрико мебошад, ки дар он њокимияти ќонунгузорї ба 
парлумони думаќом – Сенат ва Палатаи намояндагон, њокимияти иљроия ба Президент ва 
њокимияти судї ба Суди Олї ва судњои поёнї тааллуќ дорад. Ин таќсимоти низомманд 
имконият фароњам меорад, ки њокимият дар дасти як нињод мутамарказ нашавад ва њар як 
шоха дар доираи ваколатњои худ мустаќилона, вале њамоњанг амал кунад.  

Љумњурии Тољикистон низ аз таљрибаи муосири давлатњои демократї бањра гирифта, 
механизми монанди татбиќи принсипи таљзияи њокимиятро интихоб намудааст. Дар ин 
низом њокимияти ќонунгузор ва маќомоти намояндагї ба Маљлиси Олї вогузор шудааст, 
њокимияти иљроия тавассути Президент ва Њукумат амалї мегардад, ва њокимияти судї 
бошад аз љониби судњо тавассути мурофиањои конститутсионї, гражданї (маданї), 
маъмурї ва љиноятї татбиќ мешавад. Барои модели конститутсионии Љумњурии 
Тољикистон як ќатор аломатњои хос хосанд, ки моњияти низоми президентиро муайян 
месозанд: Президент тавассути интихоботи умумї, озод ва мустаќим интихоб мегардад, ки 
ба ў маќоми баландтарин намояндагии халќро мебахшад; Президент сарвари давлат ва 
намояндаи олии Љумњурии Тољикистон дар дохили кишвар ва дар арсаи байналмилалї 
мебошад; ба зиммаи Президент иљрои як ќатор вазифањои калидї, аз љумла таъмини 
амалисозии Конститутсия, тањкими њуќуќу озодињои инсон ва шањрванд, инчунин њифзи 
соњибихтиёрї, истиќлолият ва якпорчагии давлат гузошта шудааст.  

Њокимияти давлатї дар Тољикистон як низоми њамгиро, вале аз нигоњи функсионалї 
људо мебошад. Њамаи шохањои њокимият дар доираи ваколатњои худ амал мекунанд ва њар 
яке усул ва шаклњои хоси фаъолияти худро дорад. Парламент, ки ваколати ќонунгузориро 
иљро мекунад, њаќ надорад ба соњаи идоракунии иљроия дахолат намояд. Њамзамон, 
маќомоти иљроия низ уњдадоранд, ки аз дахолат ба фаъолияти њокимияти судї худдорї 
намоянд. Ин низоми таќсимоти вазифањо ва мањдудиятњои мутаќобила асоси њуќуќии 
таъмини мувозинат, устуворї ва масъулияти ќонунї дар фаъолияти давлат ба њисоб 
меравад. 

Дар чунин њолат, хеле табиї аст, ки байни шохањои гуногуни њокимияти давлатї дар 
бораи як масъала нуќтаи назари гуногун, ихтилоф ва њатто мухолифатњо ба миён оянд. Бо 
вуљуди ин, набояд фарќияти мавќеъњои шохањои њокимиятро њамчун падидаи манфї ё 
омили ноустувории фаъолияти низоми давлатї арзёбї кард. 

Бо вуљуди ин, барои муколамаи созандаи шохањои њокимият зарур аст, ки механизме 
мављуд бошад, ки фарќиятњои мавќеъ ва назари онњоро ба низоъ табдил надињад ва 
фаъолияти маќомоти давлатиро фалаљ насозад. Ин механизм бояд ба таъмин намудани 
њамоњангї ва њамкории тамоми маќомоти њокимият нигаронда шавад. 

Конститутсияи Љумњурии Тољикистон наќши муњим ва калидиро дар таъмини таљзияи 
њокимият ба зиммаи Президенти кишвар мегузорад. Мувофиќи модањои асосии он, 
Президент на танњо сарвари давлат, балки унсури марказии низоми сиёсї ва њуќуќии 
кишвар мебошад, ки фаъолияти худро дар њамкорї ва њамоњангї бо дигар шохањои 
њокимият – ќонунгузор, иљроия ва судї – анљом медињад. Ин њамкорї характери мутавозин 
ва њамдигарпуркунанда дошта, ба пойдории низоми давлатдорї ва татбиќи принсипи 
конститутсионии таљзияи њокимият мусоидат мекунад. 

Тавре ки муњаќќиќон А.М. Диноршоев ва С.М. Сулаймонзода зикр менамоянд, дар 
модели мављудаи таљзияи њокимият дар Љумњурии Тољикистон наќши низомсоз ва 
њамоњангсоз ба зиммаи Президент гузошта шудааст. Ин наќш дар он зоњир мегардад, ки 
Президент ба сифати кафили Конститутсия ва таъмини фаъолияти мутаносиби тамоми 
шохањои њокимият амал менамояд. Ў дорои салоњиятест, ки имкон медињад миёни шохањои 
њокимият тавозуни функсионалї ва њамоњангї таъмин карда шавад. Њамин тариќ, дар 
таљрибаи конститутсионии Љумњурии Тољикистон Президент на танњо љузъи њокимияти 
иљроия, балки унсури марказии тамоми низоми давлатдорї мебошад, ки самтњои асосии 
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сиёсати дохилї ва хориљиро муайян намуда, фаъолияти маќомоти давлатї ва шахсони 
мансабдорро ба самти ягонаи давлатї рањнамун месозад. 

Њамин тавр, принсипи таљзияи њокимият дар Љумњурии Тољикистон эътироф шуда, ба 
таври конститутсионї мустањкам гардидааст ва дар сохтору фаъолияти нињодњои давлатї 
татбиќи воќеї меёбад. Ташаккули ин механизм яке аз омилњои муњимми кафолати рушди 
устувори давлатдорї ва тањкими демократияи миллї ба шумор меравад, зеро таљзияи 
њокимият имконият фароњам меорад, ки фаъолияти давлат дар асоси ќонун, масъулият ва 
мувозинати манфиатњо ба роњ монда шавад. 

Дар маънои умумї, фаъолияти низоми боздорї ва мувозинат равандест, ки 
њамоњангсозии мавќеъњо, назорати тарафайн ва љустуљўи роњњои мутавозини њалли 
масъалањоро таъмин менамояд. Њадафи он пешгирии тамаркузи аз њад зиёди њокимият дар 
дасти як маќом ва, дар айни замон, таъмини њамкории судманд миёни шохањои ќонунгузор, 
иљроия ва судї мебошад. Ин низом, тибќи табиати худ, ба тањкими ќонуният, болоравии 
масъулияти маќомоти давлатї ва пойдории асосњои њуќуќии давлат мусоидат менамояд. 

Барои самаранок фаъолият намудани чунин низом, мављудияти механизми њуќуќии 
даќиќ ва илмї асоснок зарур аст, ки тамоми марњилањои раванди ќонунгузориро танзим 
намуда, њамзамон фаъолияти дохилии маќомоти њокимиятро дар самти татбиќи 
салоњиятњои худ њамоњанг месозад. Танњо дар ин сурат таљзияи њокимият метавонад на 
њамчун принсипи эълоншуда, балки њамчун воќеияти амалкунандаи конститутсионї арзи 
вуљуд намояд. 

Дар анљом бояд таъкид кард, ки шакли идоракунии давлатї – ин ифодаи сохтор ва 
принсипи ташкили маќомоти олии њокимияти давлатї мебошад, ки тартиби ташаккули 
онњо, таќсими ваколатњо ва тарзи њамкории байни онњоро муайян мекунад. Мањз тавассути 
ин шакли идоракунї равшан мегардад, ки маќомоти олии давлат чї гуна ташкил меёбанд, 
сохтори онњо аз кадом унсурњо иборат аст, принсипи њамкории байни онњо чист ва чї гуна 
муносибатњои мутаќобила миёни њокимияти давлатї ва шањрвандон ба роњ монда шудааст. 
Аз сатњи мукаммалии чунин сохтор вобаста аст, ки то кадом андоза давлат метавонад њифзи 
њуќуќ, озодї ва манфиатњои шањрвандони худро таъмин намояд.  
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МЕХАНИЗМЊОИ АСОСИИ ТАЉЗИЯИ ЊОКИМИЯТ ДАР ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 

Маќола ба тањлили назариявї ва њуќуќии принсипи таљзияи њокимият дар Љумњурии Тољикистон 
бахшида шудааст. Муаллиф хусусиятњои асосии низоми идоракунии љумњурї-президентиро баррасї намуда, 
наќши Президент, Маљлиси Олї, Њукумат ва судњоро дар татбиќи мувозинати шохањои њокимият тавзењ 
медињад. Дар маќола, инчунин, фаъолияти низоми боздорї ва мувозинат њамчун унсури муњимми 
демократияи конститутсионї шарњ дода мешавад. Хулоса бар он аст, ки таљзияи њокимият дар Тољикистон 
њамчун кафолати рушди демократї ва таъмини ќонуният наќши калидї мебозад. 

КАЛИДВОЖАЊО: таљзияи њокимият, Президент, Маљлиси Олї, Њукумат, суд, боздорї ва мувозинат, 
Конститутсия, давлатдорї, демократия. 
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ОСНОВНЫЕ МЕХАНИЗМЫ РАЗДЕЛЕНИЯ ВЛАСТЕЙ В РЕСПУБЛИКЕ ТАДЖИКИСТАН 
Статья посвящена теоретико-правовому анализу принципа разделения властей в Республике 

Таджикистан. Автор рассматривает основные особенности республиканско-президентской формы правления, 
раскрывает роль Президента, Маджлиси Оли, Правительства и судебных органов в реализации механизма 
сдержек и противовесов. Особое внимание уделяется функционированию системы взаимного контроля как 
важного элемента конституционной демократии. Делается вывод о том, что принцип разделения властей в 
Таджикистане является одним из ключевых факторов обеспечения законности и устойчивого 
демократического развития. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: разделение властей, Президент, Маджлиси Оли, Правительство, суд, сдержки и 
противовесы, Конституция, государственное управление, демократия. 

 
THE MAIN MECHANISMS OF SEPARATION OF POWERS IN THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN 

The article is devoted to a theoretical and legal analysis of the principle of separation of powers in the Republic 
of Tajikistan. The author examines the main features of the republican-presidential system of government and explains 
the role of the President, the Majlisi Oli, the Government, and the judiciary in ensuring the system of checks and 
balances. Special attention is given to the functioning of mutual control as an essential element of constitutional 
democracy. The paper concludes that the separation of powers in Tajikistan serves as a key guarantee for the rule of 
law and the sustainable development of democracy. 

KEYWORDS: separation of powers, President, Majlisi Oli, Government, judiciary, checks and balances, 
Constitution, governance, democracy. 
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МАФЊУМ ВА ПРЕДМЕТИ ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИ МУНОСИБАТЊОИ 

БАЙНАЛМИЛАЛИИ ГУМРУКЇ 
 

Давлтшоев Х. 
Донишњои миллии Тољикистон 

 
Њуќуќи байналмилалии гумрукї аз маљмуи меъёрњо ва принсипњо иборат аст, ки 

њамоњангсоз ва танзимгари муносибатњои гумрукии кишварњои љомеаи љањони дар бахши 
таъмини бехатариву истиќлолияти иќтисодї ва робитаи хољагии љањони мебошад. 

Самтњои асосии танзими муносибатњои байналмилалии гумрукї инњоянд: 
- Унификатсия ва бахогузории гумруки; 

- Бахогузории мол, бахри ситонидани пардохт; 

- Унификатсияи ќоидањои гумрукї ва ба расмиятдарории гумруки; 

Моњияти њуќуќи байналмилалии гумрукї дарбаргирандаи ду масоил мебошад [1,22-
31]: 

Аввало, њуќуќи байналмилалии гумрукии умумї – ба ин гурўњ чунин санадњои 
байналмилалии њарактери универсалии дошта дохиланд: 

- Конвесияи байналмилалї оид ба кумаки мутаќобилаи маъмурї, дар пешгирї, 

тафтиш ва катъи њуќуќвайронкунињои гумрукї (09.06.1977); 

- Конвенсия дар бораи маводњои мадњушкунанда (21.02.1971); 

- Конвенсия оид ба маводњои нашъаовар (30.08.1961); 

- Конвенсияи Вена дар бораи муносибатњои дипломатї ва консулї (1961-1963); 

Баъдан, меъёрњои локалии њуќуќи байналмилалии гумрукї – ба ин гурўњ санадњои 
байналмилалие, ки њарактери минтаќавї доранд, дохил мебошанд: 

- Созишнома дар бораи транзит (08.021992); 

- Созишнома дар бораи принсипњои сиёсати гумрукї (13.08.1992); 

- Созишнома дар бораи таъсиси минтаќањои савдои озод (15.04.1994). 

Дар бахши фаъолияти гумрукї, чунин намуди шартномањои дутарафа баста 
мешаванд: 

1. Созишнома оид ба мубориза алайњи ќочоќ ва вайрон кардани ќоидањои гумрукї; 

2. Созишнома дар бораи эътирофи њуљљатњои гумрукии тарафайн ва таъминоти 

гумрукї; 

3. Созишнома дар бораи њамкорињо ва кумаки тарафайн дар соњаи фаъолияти 

гумрукї. 

Шартномањои байналмилалї дар соњаи фаъолияти гумрукї чунин масъалањоро дар 
худ дарљ менамоянд: 

- муќаррар кардани самтњои умумии њамкорињои гумрукї; 

- муќаррар кардани ќоидањои ягонаи барасмиятдарории гумрукї ва унификатсияи 

њуљљатњои гумруки; 

- муќаррар кардани намуд, шакл ва методњои назорати гумрукї; 

- муќаррар кардани номгўйи молњое, ки вориду содири онњо манъ аст; 

- муќаррар кардани њамкорињои маќомоти гумрукї оид ба ёрињои њуќуќї; 

- унификатсияи имтиёзњои гумрукї. 

Маќсади њуќуќи байналмилалии гумрукї – таъмини бехатарии иќтисодї ва њифзи 
истиќлолияти иќтисодии давлат мебошад. 

Бехатарии иќтисодї – ин кафолати вазъи иќтисодии кишвар аз њама гуна тањдиду 
таъсиррасонињои дохилию беруна фањмида мешавад. 
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Истиќлолияти иќтисодї – ин озодии давлат дар интихоби шакл ва роњњои нигоњдошт 
ва њифзи иќтисоди миллию фаъолияти иќтисодии беруна аз њама гуна дахолатњои 
давлатњои хориљї. 

Бањри истиќлолияти иќтисодї, њар як давлат бояд чунин тадбирњоро андешад: 
- њимояи иќтисодии Миллї аз моли хориљї; 
- ташкили иќтисодии њифзи сарњадњои давлатї бо маќсади дар њаёт татбиќ кардани 

сиёсати иќтисодии берунаи давлат; 
- назорат ба амалиётњои вориду содир кардани корњонањои тиљоративу хориљї; 
- назорат ба интиќоли молу воситањои наќлиёт; 
- ташкили њама гуна назорати гумрукї; 
- ташкили низоми анбори гумрукї ва табдилдињии онхо; 
- ташкили омори гумрукї. 
Объекти њуќуќи байналмилалии гумрукї – муносибатњои байналмилалии иќтисодии 

давлат, ки ба эњтироми истиќлолияти иќтисодї равона шудааст, мебошанд. 
Вазифаи њуќуќи байналмилалии гумрукї иборат аз инњо мебошанд: 
- таъмини бехатарии иќтисоди байналмилалї ва риояи чудонопазир будани њуќуќи 

сохибихтиёрии давлатњо дар интихоби низоми иќтисодиву гумрукї; 
- озодии робитаи байнидавлатї аз њама гуна амалњои ѓайриќонунї; 
- роњ надодани тадбирњои сиёсї; 
- бартараф кардани муносибатњои ѓайрињуќуќии иќтисодї; 
- мусоидат ба инкишофи муносибатхо, мусоидат ба бозсозии муносибатњои 

байналмилалии иќтисодї дар асоси эњтироми истиќлолияти давлатию иќтисодї, 
баробарњуќуќї ва манфиатнокии тарафайн, ташкили шароити мусоид дар инкишофи 
њамкорињо байни давлатњо дар соњаи фаъолияти гумрукї [2,136]. 

Њуќуќи байналмилалии гумрукї соњаи њуќуќи байналмилалии оммавї мебошад ва 
робитаи ногусастании он дар мазмунаш ифода мегардад, ки њарду ба танзими 
муносибатњои байналмилалї, инкишофи њамкорињои байналмилалї, таъмини сулњ ва 
амнияти байналмилалї нигаронида шудааст, яъне маќсади њуќуќи байналмилалии гумрукї 
љузъи маќсади њуќуќи байналмилалии оммавї аст. 

Воќеан низоми њуќуќи байналмилалии гумрукї гуногунљанба мебошад ва он аз 
предмет, сарчашма, субъект, таърихи пайдоиш ва тамоюли инкишофи њуќуќи 
байналмилалии гумрукї ва дигар масоилњоро дар бахши фаъолияти гумрукї дарбар 
мегирад. 

Предмети њуќуќи байналмилалии гумрукї танзимкунандаи гурўњи муносибатњои 
байналмилалї дар бахши фаъолияти гумрукї мебошад. Предмети њуќуќи байналмилалии 
гумрукї чунин гурўњи муносибатњои байналмилалиро танзим мекунанд [3,43]:  

- муносибатњои байни давлатњоро дар соњаи фаъолияти гумрукї; 
- муносибати байни давлат ва ташкилотњои байналмилалиро дар соњаи фаъолияти 

гумрукї; 
- муносибати байни ташкилотњои байналмилалиро дар соњаи фаъолияти гумрукї. 
Њамин тарик, предмети њуќуќи байналмилалии гумрукї муносибатњои 

байналмилалии гуногунљанбаро дар соњаи фаъолияти гумрукї танзим мекунад ва њамчун 
соњаи мустакили њуќуќи байналмилалии оммавї мебошад. 

Аз моњи декабри соли 1991 Љумњурии Тољикистон дар баробари дигар љумњурињои 
собиќи иттифоќї ба татбиќи тадбирњои ќатъї дар бобати тањкими истиќлолият ва 
мустаќилияти сиёсию иќтисодии љумњурї оѓоз намуд. 

 Њолатњои объективии парокандашавии ИЉШС собиќ љумњурињои иттифоќиро водор 
сохтанд, ки стратегияи худро дар соњаи сиёсати иќтисодии дохилї ва хориљї мустаќилона 
муайян намоянд. 

Вале ќарорњо бидуни ба њисоб гирифтани омилњои объективии таќсимоти мењнат ва 
бе дарназардошти он њолате ќабул мешуданд, ки баъзе љумњурињои иттифоќии ИЉШС аз 
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18 то 25 фоизи мањсулоти заруриро аз хориљ меоварданд ва баъзеи дигарашон аз 30 то 80 
фоизи талаботашонро нисбати захирањои энергетикї ва молњои саноатию озуќаворї аз 
њисоби воридот таъмин мекарданд. 

Бо дарназардошти њолати иќтисодии бамиёномада давлатњои аъзои ИДМ ба хулоса 
омаданд, ки робитањои иќтисодии ќаблан дар ИЉШС љойдоштаро бояд дар доираи ИДМ 
барќарор намуд. 

Натиљањои њафт соли истиќлолият ва соњибихтиёриро дар соњаи њамкории 
байналхалќии кишварњои ИДМ арзёбї намуда, бояд тазаккур дод, ки дар њалли масъалањои 
тиљоратї ва гумрукї тадбирњои зерин наќши муњим доранд: 

 бунёди ќаламрав ё худ њудуди ягонаи гумрукї дар сурати "шаффоф" будани 

сарњадот дар ИДМ, 

 таъсиси маќоми муштараки њамоњангсози хадамоти гумрукии кишварњои ИДМ; 

 мутобиќи принсипњои ќабулшудаи байналхалќї якнавохт сохтани асноди 

ќонунию меъёрї дар соњаи фаъолияти иќтисодии хориљї ва фаъолияти гумрукї; 

 ташкили њамкорї дар фаъолияти хадамоти гумруки ИДМ ва кишварњои хориљаи 

дур; 

 робитаи наздик бо созмонњои байналхалќии тиљоратї ва гумрукї [4,18]. 

Бо маќсади вусъат ва тањкими интегратсияи байналхалќии иќтисодї, Љумњурии 
Тољикистон муюбиќи меъёрњои њуќуќи байналхалќї иттињодњои гумрукї ва минтаќањои 
савдои озод таъсис дода, доир ба масъалањои гумрукї созишномањо мебандад. 

Кўшиши Љумњурии Тољикистон ба њамкории васеи байналхалќї дар модаи 2 Кодекси 
гумруки Љумњурии Тољикистон аз 4 ноябри соли 1995 инъикос ёфтааст. Дар он чунин 
омадааст: «Љумњурии Тољикистон барои иштироки фаъолона дар њамкорињои байналхалќї 
дар соњаи фаъолияти гумрукї кўшиш мекунад. Фаъолияти гумрукї дар Љумњурии 
Тољикистон ба самтњои њамоњангсозї ва мувофиќаткунї бо меъёру таљрибаи маъмули 
байналхалќї инкишоф меёбад» [5,400]. 

Ворид шудан ба љомеаи љањонї ќоидаю хусусиятњои худро дорад. Фавран тањия 
намудани заминаи ќонунгузорї ва меъёрии танзимкунандаи иштироки Љумњурии 
Тољикистон дар созмонњои байналхалќй лозим буд. 

Аз тарафи дигар, барои чунин љумњурї ба монанди Тољикистон, ки сарватњои зиёд 
дошта, сарватњояш дар солњои њокимияти шуравї тадќиќ ва барои наслњои оянда захира 
шудаанд, дар канор мондан ва ин сарватњоро бо ёрии таљрибаи байналхалќї ба нафъи 
миллат ва ањли башар истифода накардан љиноят нисбати халќамон мебуд. 

Њамин тариќ, нукоти иброзгардида иштироки фаъолонаи Љумњурии Тољикистон дар 
њамкорї бо кишварњои ИДМ доир ба масъалањои гумрукї ва дохилшавии он ба созмонњои 
байналхалќии тиљоратию гумрукї, инчунин барќарор намудани рав обити муфиди 
тарафайнро бевосита бо хадамоти гумрукии кишварњои хориљаи дур таќозо мекунад. 

Ба аќидаи мо, бо дарназардошти таљрибаи кишварњои дигар барои Љумњурии 
Тољикистон ду шакли њамкорї - минтаќавї ва умумиљањониро пешбинї кардан мумкин аст. 

Њамкории минтаќавї байналхалќии Љумњурии Тољикистон доир ба масъалањои 
гумрукї бо кишварњои ИДМ ва умумиљањонї (глобалї), инчунин њамкории Љумњурии 
Тољикистонро бо созмонњои байналхалќии иќтисодї, тиљоратї, гумрукї ва хадамоти 
гумруки кишварњои хориљаи дур дар бар мегирад. 

Кумитаи гумруки назди Њукумати Љумњурии Точикистон, сиёсати гумрукии давлатро 
дар амал татбиќ намуда, мунтазам љињати вусъат бахшидан ва такмил додани тиљорати 
хориљї тадбирњо меандешад. Тибќи маълумоти омори гумрукї соли 1997 муомилоти 
савдои хориљии љумњурї (бидуни ба њисоб гирифтани савдои номуташаккил) 1226,6 
миллион доллари америкої, аз љумла бо кишварњои хориљаи дур - 740,9 миллион доллар ва 
бо кишварњои ИДМ - 525,8 миллион долларро ташкил дод, ки ин нисбат ба соли 1996 18,9% 
зиёдтар мебошад [6,78]. 
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Раќамњои дар боло овардашуда аз он шањодат медињанд, ки сарфи назар аз таљрибаи 
на чандон зиёди таърихии љумњурии соњибистиќлол, Њукумати Љумњурии Тољикистон 
сиёсати дурусти ба њамкории байналхалќї равонагардидаро бо маќсади инкишофи сохањои 
хољагии халќ ва баланд бардоштани некуањволии халќу халќиятњои сокини Љумњурии 
Тољикистон пеш гирифтааст. 

Њамкории байналхалќї доир ба масъалањои гумрукї дар доираи ИДМ, ба аќидаи мо, 
самарабахштар буда, асоси мустањками иќтисодї, сиёсї ва њуќуќї дорад. 

Пас аз он, ки роњбарони Беларус, Россия ва Украина 8 декабри соли 1991 Созишнома 
дар бораи таъсиси Иттињоди Давлатњои Мустаќилро ба имзо расониданд, ИЉШС барњам 
хўрд [7,227]. 

21 декабри соли 1991 дар ш. Алмаато эъломия ќабул гардид ва ба Созишномаи таъсиси 
ИДМ Љумњурии Ќазоќистон, Љумњурии Ќиргизистон, Љумњурии Тољикистон, 
Туркманистон, Љумњурии Арманистон ва Љумњурии Ўзбекистон њамроњ шуданд. Сипас, 
солњои минбаъда ба њайати ИДМ Молдова, Љумњурии Гурљистон ва Љумњурии Озарбойљон 
дохил шуданд. Њамин тариќ, њоло ба ИДМ 12 љумњурии Иттињоди собиќ дохил мешаванд. 

Маќомоти олии Иттињоди Давлатњои Мустаќил Шурои роњбарони давлатњо ва 
Шурои роњбарони Њукуматњо мебошанд. 27 марти соли 1992 барои тањияи асноди умумии 
ќонунгузорї, њамоњангсозии фаъолияти парламентњои давлатњои аъзои ИДМ Ассамблеяи 
байнипарламентии давлатњои аъзои ИДМ таъсис дода шуд, ки ќароргоњи он дар Санкт-Пет 
ербург мебошад. 

Љињати баррасии масъалањои бањсноки байни давлатњои аъзои ИДМ, шарњ ва татбиќи 
шартномаю созншномањои дар доираи ИДМ имзогардида, арзёбии њуќуќии муносиботи 
тарафайни онњо 6 июли соли 1992 Суди иќтисодии ИДМ таъсис дода шуд.  

Ѓайр аз ин, тадриљан зиёда аз 20 шуро, кумита, комиссия ва иттињодия доир ба 
масъалањои саноат, наклиёти роњи оњан, нафту газ, авиация, ангишту металл, мошинсозї, 
робитањои иктисодии хориљї, комплекси агросаноатї ва молњои озуќа таъсис дода шуд. 

14 майи соли 1993 Кумитаи њамоњангсозию машваратдињї ва 24 сентябри соли 1993 
Котиботи иљроияи ИДМ таъсис дода шуданд, ки маќомоти њамоњангсоз ва тавсиядињандаи 
Иттињод буда, дар шањри Минск ќарор доранд. 

Љињати татбиќи Созишномаи таъсиси Иттињоди иќтисодї, ки 24 сентябри соли 1993 
дар шањри Москва ба имзо расидааст, Кумитаи байнидавлатии иќтисодии (КБИ) Иттињоди 
иќтисодї бо ќароргоњ дар шањри Москва таъсис дода шуд. 

Ба њайати КБИ аз љониби њар кишвари аъзои ИДМ як намоянда дохил мешавад. 
Коллегияи Кумитаи байнидавлатии иќтисодї ташкил шудааст, ки ба фаъолияти КБИ 
роњбарї намуда, на камтар аз як маротиба дар њар семоња љаласа мегузаронад. 

Масъалањои дар КБИ баррасишаванда самти иќтисодї дошта, мавзўъњои татбиќи 
иттињоди гумрукї ва пардохтї, бунёди низоми молиявию бонкї барои осон сохтани њисобу 
китоб дар савдои мутаќобила ва ѓайраро дар бар мегирад. 

Сардорони давлату њукуматњои Иттињод аз ибтидои таъсиси ИДМ зиёда аз 400 
шартномаю созишномањо ва асноди мухталифи њуќуќиро доир ба фаъолияти Иттињод, 
тањкими робитањои байнидавлатї ва таъмин ё тањияи муносибати якхела ба проблемањои 
дар ИДМ љойдошта ќабул карданд.  

 Таи ин солњо дар натиљаи фаъолияти Шуроњои сардорони давлату њукуматњо, 
Котиботи иљроияи ИДМ, инчунин маќомоти оинномавии он асоси муайяни њуќуќии 
њамкорї дар доираи Иттињод бунёд карда шуд. 

Доир ба масъалањои фаъолияти иќтисодии хориљї ва фаъолияти гумрукї дар доираи 
ИДМ 10 созишномаю њуљљатњои асосї, аз љумла созишномаю њуљљатњои зерин ќабул карда 
шуд: 

1) Созишнома «Дар бораи тартиби транзит», ки аз љониби сардорони њукуматњо 8 
феврали соли 1992 дар Москва ба имзо расидааст; 

2) Созишнома «Дар бораи принсипњои сиёсати гумрукї», ки аз љониби сардорони 
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њукуматњо 13 марти соли 1992 дар Москва ба имзо расидааст; 

3) Созишнома «Дар бораи шарту механизмњои умумии дастгирии инкишофи 

кооператсияи истењсолии корхонањо ва соњањои давлатњои аъзои ИДМ», ки сардорони 

њукуматњо 23 декабри соли 1993 дар Ашќобод ба имзо расонидаанд; 

4) Созишнома «Дар бораи таъсиси минтаќаи савдои озод», ки аз љониби сардорони 

давлатњо 15 апрели соли 1994 дар шањри Москва ба имзо расидааст; 

5) Созишнома «Дар бораи њамкорй ва кумаки мутаќобила дар корњои гумрук», ки аз 

љониби сардорони њукуматњо 15 апрели соли 1994 дар Москва ба имзо расидааст; 

6) Созишнома «Дар бораи њамкории хадамоти гумрукї дар масъалањои боздоштан 

ва баргардонидани сарватњои фарњангии ѓайриќонунї ворид ва содиршаванда», ки аз 

љониби сардорони њукуматњо 15 апрели соли 1994 дар шањри Москва ба имзо расидааст; 

7) Созишнома «Дар бораи реэкспорти мол ва тартиби додани иљозатномањо барои 
реэкспорт», ки 15 апрели соли 1994 аз љониби сардорони њукуматњо дар шањри Москва имзо 
шудааст; 

8) Усули ягонаи омори гумрукии савдои хориљии ИДМ, ки 9 декабри соли 1994 аз 
љониби сардорони њукуматњои ИДМ дар шањри Москва ба имзо расидааст; 

9) Асосњои ќонунгузории гумрукии ИДМ, ки 2 феврали соли 1995 аз љониби 

сардорони давлатњо дар Алмаато ба имзо расидааст; 

10) Созишнома «Дар бораи номгўйи ягонаи молњои фаъолияти иќтисодии хориљии 

ИДМ», ки 3 ноябри соли 1995 дар шањри Москва имзо гардидааст. 

Созишномањои номбаршуда, ки дар сатњи сардорони давлату њукуматњои ИДМ имзо 
гардидаанд, барои нигоњ доштан ва тањкими фазои ягонаи иќтисодї, њаракати озоди мол 
ва њавасмандгардонии инкишофи робитањои иќтисодии хориљї замина гузошта, љараёнњои 
гумрукии дар ќаламрави собиќ Иттињоди Шўравї љойдоштаро муназзам сохтанд ва боиси 
умумияти муносибат дар ташкили фаъолияти гумрукї ва якнавохт сохтани ќонунгузории 
гумрукї ва расмиёти гумрукї гардиданд [8, 110]. 
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МАФЊУМ ВА ПРЕДМЕТИ ТАНЗИМИ ЊУЌУЌИ МУНОСИБАТЊОИ БАЙНАЛМИЛАЛИИ ГУМРУКЇ 
Дар маќолаи мазкур масъалаи танзими њуќуќии муносибатњои байналмилалии гумрукї дар доираи 

Иттињоди Давлатњои Мустаќил мавриди баррасї ќарор дода шудааст. Тањлили масоили созишномањои 
байналмилалии гумрукї барои нигоњ доштан ва тањкими фазои ягонаи иќтисодї, њаракати озоди мол ва 
њавасмандгардонии инкишофи робитањои иќтисодии хориљї гузарогида шуда, ањамияти онњо барои 
Тољикстон нишон дода шудааст. 

КАЛИДВОЖАЊО: мафњум, предмет, танзими њуќуќї, муносибатњои байналмилаї гумрук.  
 

ПОНЯТИЕ И ПРЕДМЕТ ПРАВОВОГО РЕГУЛИРОВАНИЯ МЕЖДУНАРОДНЫХ ТАМОЖЕННЫХ 

ОТНОШЕНИЙ 

В данной статье рассматриваются вопросы правового регулирования международных таможенных 

отношений в рамках Содружества Независимых Государств. Проведён анализ проблем международных таможенных 

соглашений, направленных на сохранение и укрепление единого экономического пространства, свободного 

движения товаров и стимулирование развития внешнеэкономических связей, а также показано их значение для 

Республики Таджикистан. 
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КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: понятие, предмет, правовое регулирование, международные таможенные 

отношения. 

 

THE CONCEPT AND SUBJECT MATTER OF THE LEGAL REGULATION OF INTERNATIONAL CUSTOMS 

RELATIONS 

This article examines the issues of legal regulation of international customs relations within the framework of the 

Commonwealth of Independent States. An analysis is carried out of the problems of international customs agreements aimed 

at preserving and strengthening a single economic space, ensuring the free movement of goods, and stimulating the 

development of foreign economic relations, and their significance for the Republic of Tajikistan is also demonstrated. 

KEYWORDS: concept, subject matter, legal regulation, international customs relations. 
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СИЁСАТ – ПОЛИТИКА 

 

РОЛЬ ДИАЛОГА И ПЕРЕГОВОРОВ В РЕШЕНИИ ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ 

КОНФЛИКТОВ ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

 

Хусаинов Б.М. 

Таджикский национальный университет 

 

Территориальные конфликты в Центральной Азии являются одной из важнейших и 

одновременно самых сложных проблем региона. Эта проблема не только останавливает развитие 

стран, но и может влиять на стабильность всего евразийского континента. Разрешение подобных 

конфликтов требует многослойного подхода, в том числе активного диалога и проведения 

переговоров между сторонами, заинтересованными в урегулировании споров. 

Центральная Азия представляет собой стратегически важный регион, обладающий 

богатыми природными ресурсами и имеющий ключевое значение для международной торговли 

и энергетических потоков. Однако именно здесь находятся несколько исторически сложившихся 

территориальных споров между государствами, такими как Казахстан, Кыргызстан, 

Таджикистан, Туркменистан и Узбекистан. Эти споры зачастую возникают из-за 

неопределенности границ, разных этнических и культурных особенностей, а также различных 

политических интересов [2]. 

Исторические корни конфликтов 

Многие территориальные конфликты Центральной Азии имеют исторические корни, 

уходящие в эпоху советского правления, когда границы республик были проведены без учета 

этнического состава населения и природных особенностей региона. После распада Советского 

Союза, в условиях неразвившейся системы международных отношений и недостаточного 

правового регулирования, начались столкновения между соседними странами. 

Одним из ярких примеров является конфликт вокруг приграничных территорий между 

Киргизстаном и Таджикистаном, а также споры относительно некоторых участков границ между 

Казахстаном и Узбекистаном. Важной составляющей таких конфликтов является также наличие 

разногласий относительно использования водных ресурсов, которые являются основным 

объектом споров между странами, как в случае с рекой Амударья и Сырдарья. 

Основным инструментом разрешения территориальных споров является диалог и 

переговоры, которые обеспечивают возможность взаимопонимания и поиска компромиссов. Без 

постоянных переговоров конфликтные ситуации могут перерасти в открытую конфронтацию, 

что будет иметь деструктивные последствия не только для конфликтующих сторон, но и для 

региона в целом. [2] 

Одним из наиболее успешных примеров применения дипломатических усилий в 

разрешении территориальных конфликтов является активное использование международных 

платформ, таких как Организация Объединенных Наций (ООН), Шанхайская организация 

сотрудничества (ШОС) и Организация договора о коллективной безопасности (ОДКБ). Эти 

организации предоставляют возможность сторонам обсуждать существующие проблемы, 

обмениваться мнениями и искать мирные решения, избегая эскалации конфликтов. 

Примером успешных переговоров между странами Центральной Азии является 

урегулирование спорных территориальных вопросов между Казахстаном и Узбекистаном в 2018 

году. В ходе переговоров были достигнуты договоренности о демаркации границ, а также о 

совместной эксплуатации природных ресурсов. Важным аспектом данных переговоров является 

прагматизм сторон, готовность идти на уступки и искать компромиссы, что и позволило снизить 

напряженность. [1, c.178] 
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Россия и Китай, как ключевые игроки в Центральной Азии, также играют важную роль в 

процессе урегулирования территориальных конфликтов. Эти страны предоставляют 

политическую и экономическую подержку в решении споров, активно используя свои 

дипломатические связи для содействия миру в регионе. Китай, в свою очередь, активно развивает 

инициативу "Один пояс, один путь", что способствует увеличению экономического 

взаимодействия и снижению политической напряженности. [3] 

Стоит отметить, что несмотря на усилия, предпринимаемые для разрешения 

территориальных конфликтов, существует ряд проблем, которые усложняют процесс. Во-

первых, это внутренние политические интересы государств, которые нередко не согласуются с 

решениями, найденными на международных переговорах. Во-вторых, это этнические и 

культурные различия между различными группами населения, проживающими в спорных 

территориях. Наконец, неопределенность в правовом регулировании границ, а также отсутствие 

взаимного доверия между странами часто становятся причиной обострения конфликтов. [4,c.45] 

Перспективы урегулирования территориальных конфликтов в Центральной Азии 

Для успешного разрешения территориальных споров в Центральной Азии необходимо 

продолжать работу по укреплению доверия между странами, используя диалог и переговоры в 

качестве основного инструмента. Важно также развивать правовую базу, регулирующую 

границы, и уделять внимание улучшению межгосударственного сотрудничества в вопросах 

использования водных ресурсов и защиты экологии. [6,c.18] 

Вместе с этим, крайне важно развивать гражданское общество в странах региона, поскольку 

его активное участие может значительно облегчить процессы урегулирования конфликтов. 

Международные организации должны продолжать подерживать усилия стран Центральной 

Азии, предоставляя экспертную помощь и создавая условия для конструктивного диалога. 

Диалог и переговоры выступают ключевыми инструментами в разрешении 

территориальных конфликтов в Центральной Азии, поскольку они способствуют снижению 

напряжённости и формированию взаимного доверия между соседними государствами. [3,с.23-

40] 

В условиях усиливающихся угроз безопасности, связанных с нестабильностью в регионе, а 

также учитывая сложные геополитические изменения, достижение эффективных и устойчивых 

решений возможно только через конструктивное взаимодействие и тесное сотрудничество стран 

Центральной Азии. [1,с.45-59] 

Преодоление исторических и политических противоречий, корни которых лежат в 

советском наследии и этнических различиях, требует от государств гибкости в подходах, 

готовности к поиску компромиссных решений и уважения к национальным интересам друг 

друга. [5, с.50] Кроме того, важную роль в урегулировании территориальных споров играют 

международные и региональные организации, такие как Шанхайская организация 

сотрудничества и Организация Договора о коллективной безопасности, способствующие 

укреплению безопасности и стабильности на приграничных территориях. [8] 

Таким образом, устойчивое разрешение территориальных конфликтов в Центральной Азии 

возможно лишь при комплексном подходе, сочетающем дипломатические усилия, правовые 

механизмы и экономическое сотрудничество, что создаст предпосылки для долгосрочного мира 

и развития региона. 
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НАЌШИ МУКОЛАМА ВА ГУФТУШУНИД ДАР ЊАЛЛИ МУНОЌИШАЊОИ САРЊАДЇ ДАР ОСИЁИ 

МИЁНА 
Маќолаи мазкур ба наќши муколама ва гуфтушунидњо дар њалли низоъњои њудудии Осиёи Марказї, ки 

яке аз тањдидњои асосии суботи минтаќа боќї мемонад, бахшида шудааст. Муаллиф решањои таърихї ва 
сиёсии бањсњоро, аз ќабили марзњои номуайян, фарќиятњои этникї ва раќобат барои захирањои табииро 
тањлил мекунад. Ба ањаммияти платформањои байналмилалї барои гуфтушунидњо, ба монанди СММ, СЊШ 
ва СААД, инчунин, ташаббусњои дуљонибаи байни кишварњо, ба монанди созишномањои байни Ќазоќистон 
ва Ўзбекистон диќќати махсус дода мешавад. Дар маќола, инчунин, наќши Русия ва Чин дар њалли низоъњо, 
талошњои дипломатї ва лоињањои иќтисодии онњо, ки ба њалли осоиштаи бањсњо мусоидат мекунанд, таъкид 
карда шудааст. Ањаммияти танзими њуќуќї ва эътимоди тарафайн барои ноил шудан ба ќарорњои устувор 
таъкид карда мешавад. Хулоса, тавсияњоро оид ба тањкими њамкорї ва рушди љомеаи шањрвандї дар Осиёи 
Марказї њамчун омили мусоидат ба њалли осоиштаи масъалањои њудудї дар бар мегирад. 

КАЛИДВОЖАЊО: Осиёи Марказї, бањсњои њудудї, низоъњо, муколама, њалли масъала, бањсњо, СММ, 
СЊШ, СААД. 

 

РОЛЬ ДИАЛОГА И ПЕРЕГОВОРОВ В РЕШЕНИИ ТЕРРИТОРИАЛЬНЫХ КОНФЛИКТОВ 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ 

Данная статья посвящается роли диалога и переговоров в разрешении территориальных конфликтов 

Центральной Азии, которые остаются одной из главных угроз стабильности региона. Автор анализирует 

исторические и политические корни споров, такие как неопределенные границы, этнические различия и 

конкуренция за природные ресурсы. Особое внимание уделено важности международных платформ для 

переговоров, таких как ООН, ШОС и ОДКБ, а также двусторонним инициативам между странами, как например, 

соглашения между Казахстаном и Узбекистаном. В статье также освещены роль России и Китая в урегулировании 

конфликтов, их дипломатические усилия и экономические проекты, способствующие мирному разрешению споров. 

Подчеркивается значимость правового регулирования и взаимного доверия для достижения устойчивых решений. 

Заключение включает рекомендации по укреплению сотрудничества и развитию гражданского общества в 

Центральной Азии как фактора, способствующего мирному разрешению территориальных вопросов. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Центральная Азия, территориальные споры, конфликты, диалог, урегулирование, 

споры, ООН, ШОС, ОДКБ. 

 

THE ROLE OF DIALOGUE AND NEGOTIATIONS IN RESOLVING TERRITORIAL CONFLICTS IN 

CENTRAL ASIA 

This article is devoted to the role of dialogue and negotiation in resolving the territorial conflicts in Central Asia, 

which remain one of the main threats to the stability of the region. The author analyzes the historical and political roots of 

the disputes, such as uncertain borders, ethnic differences, and competition for natural resources. Special attention is paid to 

the importance of international platforms for negotiations, such as the UN, SCO and CSTO, as well as bilateral initiatives 

between countries, such as the agreements between Kazakhstan and Uzbekistan. The article also highlights the role of Russia 

and China in conflict resolution, their diplomatic efforts and economic projects contributing to the peaceful resolution of 

disputes. The importance of legal regulation and mutual trust for achieving sustainable solutions is emphasized. The 

conclusion includes recommendations on strengthening cooperation and developing civil society in Central Asia as a factor 

contributing to the peaceful resolution of territorial issues. 

KEYWORDS: Central Asia, territorial disputes, conflicts, dialogue, settlement, disputes, UN, SCO, CSTO. 
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ЗУЊУР ВА ТАШАККУЛИ ДИПЛОМАТИЯИ МАРДУМЇ 
 

Рањматов Н. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Новобаста аз махсусияти истилоњи дипломатияи мардумї, ки ба луѓати 

сиёсатшиносон ва мутахассисони соњаи муносибатњои байналмилалї тайи се дањсола ворид 
гардидааст, дипломатияи мардумї дар муносибатњои байналмилалї алакай садсолањои 
ќабл вуљуд дошт ва њатто дар даврони Империяи Рим машњур буд. Дипломатияи мардумї 
аз давраи Дунёи ќадим наќши муњимро дар сиёсати љањонї мебозид ва таъсири он дар 
асрњои миёна низ кам нагашта, ин хусусият дар давраи “љанги сард” низ коста нагардид. 

Мафњуми дипломатияи мардумї ба рушди њамкории иќтисодї ва илмию техникї 
байни давлатњои гуногун ањаммияти махсус медињад.  

Дар ШМА, инчунин ба монанди Империяи Рим, аз солњои 1960- уми асри гузашта 
дипломатияи мардумї диќќати махсусро баъди сохтани созмони «People to People 
International» бо ташаббуси Президенти ШМА Д. Эйзенхауэр соњиб шуд. Дар он замон 
шањрвандони зиёди амрикої аз табаќањои гуногун, ташаббуси таъсиси лоињае, ки ба 
маќсади њаракати фарњангї ва њамсоягии неки амрикоињо бо намояндагони дигар 
кишварњо, инчунин барои бењтар намудани муносибатњо дар чањорчубаи арзишњои 
умумиинсонї на дар чорчубаи дипломатияи расмї равона гардида буд. Муњимтар аз њама 
он, ки аввалин њайъат аз ШМА бо вазифаи “Миссияи ихтиёри худи” ба Иттињоди Шуравї 
(“People to People International Goodwill Tour”) дар соли 1965 буд, сурат гирифтааст. 

То соли 1917 дар Россия метавон мављудияти дипломатияи мардумиро бо ду шакли бо 
њам мухолиф таъкид сохт – њиљрати динї ва сафар. Дар Россия њиљрати динї 
пањншудатарин падидаи љамъиятї баъди ќабули дини масењї ба њисоб мерафт, аммо то 
ќабули дини масењї намояндањои золим (масалан, Принсипи Олга) аксарияти санадњои 
њиљрии диниро анљом медоданд. Вале баъди асри XV парастиши љойи муќаддас аз њама 
маъруф гардид, хилати пањнгардидатарро касб карда, масъалаи љамъиятї-сиёсии Иттињоди 
Шуравї гардида, он дар сиёсати ин нињоди бузург ба сифати сиёсати расмї ќабул шуд. 
Њаракати дипломатияи мардумї дар солњои 90-ум низ маъруфияти хосро ба худ касб 
намуда, њатто баъд аз канда шудани раванди њамгироии даврони шўравї ба масоили сиёсї 
ва иќтисодї диќќати аввалия зоњир намуданд. Танњо бо озодкунии диктатураи идеологї ва 
таъсиси њамкорињои мутаќобилан судманд барои рушди њаракати «дипломатияи одамон» 
шарти зарурї дорад. 

Дипломатияи мардумї аз раванди расмии дипломатия фарќ дошта, ба тањкими 
сиёсати хориљї машѓул аст ва дар чањорчубаи расмии дипломатия фаъолият намуда, њамчун 
омили расмии таљассумгари фаъолияти намояндагони давлатї ба монанди олимон, 
намояндагони санъат, тољирон шахсони алоњида мебошад. Г. Одишария менависад, ки 
“дипломатияи мардумї” таљассумгари “дипломатияи шањрвандї” ва “дипломатияи 
ѓайрирасмї” мебошад, аммо мафњуми “дипломатияи мардумї” нисбатан дар љомеа 
маъруфтар аст. Бо вуљуди ин, бе муоширати бевоситаи «дипломатњои мардум» бо маќомоти 
расмї, раванди самараноки њамкорї, ки муњим аст, махсусан дар дипломатияи бисёрљониба 
вуљуд дорад». Аз як тараф, механизми дипломатияи бисёрљониба имкон медињад, ки 
кормандони баландихтисосро интихоб намуда, шахсиятњои намоёнро дар соњаи 
дипломатияи мардумї фаъолона ба роњ монанд; аз тарафи дигар, дипломатияи 
бисёрљониба ба дипломатњои ѓайрирасмї иљозат медињад, ки дониш ва таљрибаи худро 
барои таъсир ба роњбарони сиёсии худ истифода баранд. Гузашта аз ин, муносибатњои 
мутаќобилан байни њукуматњои баланд ва намояндагони дипломатияи мардум барои 
муваффаќ шудан ба ташаббуси сиёсатгузории хориљї муњиманд.  

Дипломатияи мардумї дар аксар ваќт дар муќобили дипломатияи расмї ќарор 
нагирифта ва онро њам инкор намесозад, дипломатия расман давлатро намояндагї 
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менамояд ва онро пурра месозад ва ба муносибатњои байналмилалї гуногунї меорад, ба 
калимаи дигар ин истилоњи њамкорї аст. Дар муносибатњои байналмилалии муосир 
дипломатияи мардумї шаклњои гуногунро касб намуда, аз масоили фарњангї ба 
масъалањои мубодилаи сайёњї, варзиш, њамкории шањрњо гузариш намудааст. Аммо ваќте 
сухан дар бораи зуњур ва ташаккули дипломатияи мардумї меравад дар боло зикр гардид, 
ки он љанбаи таърихї дорад ва ин истилоњ њамрадифи калимаи дипломатия мебошад. 
Тамоми муносибатњое, ки дар сатњи дипломатї ба роњ монда мешавад субъекти асосии онро 
мардуме ё халќе ташкил медињад. 

Истилоњи дипломатия њарчанд таърихи ќадима дошта бошад, њам вале танњо аз соли 
1645 истифодаи он бо маънои имрўзааш оѓоз гардидааст. 

Дар бораи нуќтаи оѓози дипломатия аќидањо гуногунанад. Дар он љойе, ки аввалин 
гурўњњои одамон пайдо шуданд, масъалаи муносибат байни онњо ба вуљуд омада, њатто 
боиси ихтилоф ва њатто низоъ мегардид. Дар навбати аввал низоъњои мазкур тавассути 
ќувва њал мегардиданд, вале базудї одамон дарк намуданд, ки ихтилофотро на бо ќувва, 
муќовимат ва хархаша, балки бо созиш њал намудан манфиатовар аст. Хусусан њалли 
ихтилоф аз рўйи асли њар ки неруманд аст, њамон њаќ мебошад – на ба созиш, балки ба 
ташаннуљ ва низоъи амиќ мусоидат менамуд. Бањсу ихтилоф дар дохили ќабила, авлод ва 
оила сар мезаданд. Тадриљан одамон ба њалли низоъњо на ба воситаи аслиња, балки 
тавассути сухани кўњансол (оќсаќол) даст ёфтанд, ки ў дар наќши дипломати ибтидої 
баромад менамуд. 

Раванди мазкур ба ташаккули диплмоатия мусоидат намуд, ки ќонунњои Ману 
шањодати онанд. Тибќи он дар Њиндустони ќадим аллакай дар њазораи III пеш аз милод 
заминањои њуќуќи байналхалќї ва дипломатия чун санъат вуљуд доштанд. Аз ин рў, 
дипломатияи Њинд ба сифатњои касбии дипломатон, ки аз онњо натиљаи рисолати хориљї 
вобаста буд, ањаммияти махсус медоданд. Дипломатони Њиндустон дар бораи усулњои 
пешгирии љанг (дипломатияи (пешгирикунанда) превентивї) андеша намуда, аз ин рў ба 
хадамоти хориљї талаби дарёфти наќшаи кишварњои дигар, њифзи кишвар аз хатари 
тањдидкунанда вогузор мегардид. «Љанг ва сулњ аз сафирон вобаста аст, зеро танњо онњо 
метавонанд љонибњоро ба вањдат ё муноќиша оранд. Шахсе, ки ба сафир даст мебардорад 
худро ба нестї ва марг мебарад», ин арзишњо моњияти дипломатияи Њиндустони ќадимро 
таљассум менамояд. 

Дар Шарќи Ќадим дипломатия ва хадамоти он дар инњисори (монополияи) њокимон 
(фиръавнњо, шањаншоњон ва императорон) ќарор дошта, ба кори сафорат, ки бештар 
хислати муваќќатї дошт, ашрофзодагон (элита) љалб карда мешуд ва ба ин ашхос талабот 
нињоят љиддї буда, ба ѓайр аз донистани донишњои замона мањорати баланди гуфтушунид 
(мањорати суханварї) таќозо мегардид. Бо назардошти ин, дар Миср ва Эрони бостон 
низоми мукаммали хадамоти дипломатї ташаккул меёфтанд. Дар ин бора катибањои 
Теламарна (Миср), Эъломияи Куруш (соли 539 п.а.м.) ва Катибањои Бесутун шањодат 
медињанд.  

Дипломатияи Юнони Бостон ва Рим низ моњияти музокиротро тараннум намуда, 
љангро мањкум менамуд. Вале новобаста аз ин, дар тули таърихи инсоният љанг њамчун 
василаи муњимтарини дастёбї ба њадаф ва манфиатњои сиёсати хориљї хизмат менамуд. 
Вале оќибати он бо ќурбонињои зиёд, талафоти миллионњо нафар одамон, зарари 
барќарорнашавандаи арзишњои модї ва маънавие, ки инсоният тули ќарнњо љамъоварї 
намудааст, алоќаманд мебошад. Мутобиќи маълумотњо дар давоми панљу ним њазор соли 
њаёт дар сайёра зиёда аз 15 њазор љанг ва низоъњои њарбї ба вуќўъ пайвастааст, ки љони 
таќрибан сеюним миллиард инсонро рабудааст. Новобаста аз берањмии зиёд пешбурди он 
манъ намегардид. Њатто пешбурди љанг тавассути меъёрњои њуќуќи байналхалќї ба танзим 
дароварда мешуд. Тамоюли мазкур ба он оварда расонид, ки муњаќќиќони сиёсї – таърихї 
– љангро њамчун идомаи сиёсат тавассути василањои дигар арзёбї намоянд. (Карл фон 
Клаузевитс). 
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Вале аллакай Љанги якуми љањон, ки љони дањњо миллион нафарро рабуд ва Љанги 
дуюми љањон, ки ќурбонињои он ба маротиб бештар буд, инсониятро водор намуд, ки 
нисбати ояндаи хеш андеша намояд. Ташаккули техникаи њарбї, ки имрўз дорои аслињаи 
ќатли ом, мисли аслињаи њастаї, кимиёї, биологї ва ѓайра мебошад, хатари мављудияти 
тамаддуни инсониятро баръало возењ намудааст. 

Новобата аз ин то кунун дар баъзе манотиќи сайёра низоъњои њарбї рух медињанд. 
Хатари чунин низоъњоро бо далели миќёс, василаи истифодаи техникаи њарбї ва хислати 
мањаллї доштани онњо нодида гирифтан мумкин нест. Дар таърихи дипломатия мисолњои 
зиёде мављуданд, ки низоъњои хурду мањаллї боиси хатару тањдиди умумиљањонї 
гардидаанд. Аз ин ру мебояд роњњои осиштаи њалли чунин низоъњоро љустуљу намуд. Бањри 
њалли ин мушкилї наќши дипломатия, аз љумла дипломатияи мардумї метавонад муассир 
бошад. Вазифаи созиш намудан байни гурўњњои даргир ва кишварњои мухолиф аз ќадим ба 
дипломатия тааллуќ дошт. Тавре зикр намудем, дар ќонунњои Ману (њазораи III пеш аз 
милод) аллакай дар бораи дипломатия ва фаъолияти намояндагон маљмуи меъёрњоеро 
ќабул намуда буд, ки мутобиќи он дипломатия бо санъати пешгирии љанг ва тањкими сулњ 
њаммаъно мегардид. 

Дар замони муосир ќавли мазкурро сиёсатмадори машњури фаронсавї Албер де Броил 
такрор намуда, таъкид дошт, ки дипломатия василаи бењтарини зодаи тахайюли тамаддуни 
инсоният бањри пешгирии оне, ки танњо як ќувва муносибатњои байналхалќиро муайян 
намояд, мебошад. 

Барои дарки асосњои дипломатия хусусиятњои хос, нозукї ва арзишњои касби 
мазкурро донистан зарур аст. Дипломатия ин фаъолияти расмии сарвари давлат, њукумат 
ва маќомоти махсуси равобити хориљї бањри татбиќи њадаф ва вазифањои сиёсати хориљии 
кишвар, њимояи манофеи давлат ва шањрвандони он дар хориља мебошад. Решаи калимаи 
дипломат аз вожаи юнонии диплома (ќаткардашуда) гирифта шудааст. Диплома ин 
пластинкањои металлие буданд, ки ба сафир дода мешуданд. Дар он ному насаб, унвон ва 
мансаби фиристодагон сабт мегардиданд. Дорандагони чунин њуљљатро дипломат ва соњаи 
фаъолияти онњоро дипломатия меномиданд. 

Истифодаи таърихии дипломатия, усул ва методњои он ба ањди бостон давраи 
пайдоиш ва шаклгирии давлатњо алоќаманд мебошад. Њар як кишвар на дар шакли 
инзивоъ, балки дар чањорчўбаи равобит бо кишварњои дигар мављудият дошт. Ин равобит 
дар маљмўъ низоми кишварњоро ташкил менамуд, ки дар баробари њалли масоили 
дохилидавлатї ба муайян кардани самти кишвар дар корњои хориљї – муносибат бо 
кишварњои дигар машѓул буд. Њамаи ин фаъолият бо мафњуми сиёсат, ки аз калимаи полис-
кишвар бармеояд ва маънои корњои љамъиятї ва идораи кишварро дорад, ифода меёбад. 

Айни замон моњияти ин мафњум мазмуни самти фаъолияти давлат ва иштирокчиёни 
онро, ки одатан бо њизб, иттињод ва љараёнњо ифода меёбанд, доро мебошад. 
Муваффаќияти сиёсат дар њолате амалї мешавад, ки он ба ќонуниятњои инкишофи љомеа, 
дарки имкониятњои кишвар такя намояд. 

Њамзамон сиёсат ду љанба дорад, ки онњо аз дохилї ва хориљї иборат мебошанд. 
Сиёсати дохилї масоили њалли дохилии иќтисодї, сиёсати иљтимої ва фарњангии кишварро 
фаро мегирад. 

Сиёсати хориљї бошад, самти умумии кишварро дар корњои байналхалќї муайян 
менамояд. Вале новобаста аз он сиёсати хориљї бо дохилї алоќамандї дорад. Вазифаи 
сиёсати хориљї ин бунёди шароитњое мебошад, ки ба њалли муваффаќонаи масоили дохилї 
оварда мерасонад. Аз ин рў дипломатия барои њалли вазоифи сиёсати хориљї ва бунёди 
шароити зарурї дар дохил василаи асосї мањсуб мешавад. 

Вобаста ба моњият дипломатия яке аз василањои асосї ва амалии татбиќи сиёсати 
хориљї дар асоси меъёрњои муќарраргардидаи њуќуќи байналхалќї, чорабинињои махсуси 
дипломатї, усул ва методњо мебошад. Тавре таъкид рафт, решаи калимаи дипломатия 
маънии эътимоднома, њуљљат ва дастур барои кори фиристода мебошад. Вале мўњтаво ва 
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категорияњои он дар адабиёт ба таври мухталиф тафсир мешаванд. Масалан Эрнест Саттоу 
(1843-1929) дипломатияро сифатњои шахсии фиристода мењисобад. Ў дар асараш «Дастур 
оид ба амалияи дипломатия» чунин овардааст: «Дипломатия ин истифодаи аќл ва мањорат 
дар пешбурди муносибатњои расмї байни кишварњои мустаќил ва њукумати кишварњои 
тобеъ мебошад».  

Дар китоби Љон Вуд ва Жан Серре «Русум ва ташрифоти дипломатї», дипломатия 
њамчун санъати њалли масоили байналхалќї тавассути василањои сулњомез маънидод 
гардидааст.  

Албатта, њалли сулњомези бањсњои байналхалќї санъати муайянеро таќозо менамояд 
ва мўњтавои дипломатия на танњо аз њалли бањсњо, балки аз љалби кишварњо ба равобити 
мутаќобила иборат аст. 

Зиёда аз он Эъломияи Вена дар бораи равобити дипломатї (18 апрели соли 1961), ки 
муќаррароти он аз љониби аксари кишварњо эътироф гардидааст, яке аз вазифањои асосии 
намояндагињои дипломатиро дастгирии муносибатњои дўстона байни кишвари мизбон ва 
фиристода дар тамоми соњањо муайян намудааст. (модаи 3) 

Њамчунин дар луѓатњои тафсирї истилоњи дипломатия ба таври гуногун баён шудааст. 
Агар дар луѓати Ожегов мафњуми дипломатия ба 2 маънї: 1) Фаъолияти њукумат ва 
маќомотњои махсуси он бањри пешбурди сиёсати хориљии кишвар ва њимояи манфиатњои 
давлату шањрвандони он дар хориља; 2) найранг ва номуайянї дар амале, ки барои ноил 
шудан ба њадафи муайян равона гардидааст; тафсир шуда бошад, пас дар луѓати тафсирии 
Дал дипломатия ба 3 маънї: 1) санъати пешбурди гуфтушунид; 2) кордонї; 3) зиракї ва 
маккорї омадааст. 

Тавре маълум гардид дипломатия на танњо аз сифатњои шахсї, балки аз пешбурди 
гуфтушунид ва фаъолияти маќомоти сиёсати хориљї иборат мебошад. 

Таърифи пурраи дипломатия бошад, дар луѓати дипломатї, ки аз љониби вазорати 
корњои хориљии Иттињоди Шуравї тањия гардида, соли 1985 ба табъ расидааст, чунин баён 
шудааст: «Дипломатия воситаи татбиќ намудани сиёсати хориљии кишвар аст, ки аз маљмуи 
чорабинињои ѓайрињарбї, усул ва методњое, ки бо назардошти шароитњои мушаххас ва 
хуссусияти масоили њалшаванда истифода мешаванд; фаъолияти расмии сарварони давлату 
њукуматњо, вазирон ва вазири корњои хориљї, намояндагињои дипломатї дар хориља, 
њайати намояндагї дар конфронсњо оид ба амалї намудани њадафу вазифањои сиёсати 
хориљии кишвар, њифзу њуќуќ ва манфиатњои кишвар, муассисот ва шањрвандони он дар 
хориља мебошад. Њамчунин, дипломатия бо мафњуми санъати пешбурди музокирот ба 
маќсади пешгирї ё танзими низоъњои байналхалќї, љустуљўи роњњои њалли мутаќобилаи 
бањсњо, густариш ва умќи њамкорињои байналхалќї алоќаманд мебошад». 

Чуноне мебинем фаъолияти дипломатї аз љанбањои мухталиф иборат буда, њатто 
миёнаравї байни иштирокчиёни бањс ба чањорчўбаи он дохил мешавад. Вале бояд тазаккур 
дод, ки тамоми анвоъи чорабинињои дипломатї бояд хусусияти ѓайрињарбї дошта бошанд. 
Моњияти дипломатия низ аз њамин љанба иборат аст.  

Гарави асосии хизмати дипломатия дар тањкими сулњ, вањдати кўшишњои тамоми 
кишварњо дар таъмини шароитњое мебошад, ки пеши роњи љангњои таљовузкорона ва ё 
халали амнияти сайёраро гирифта тавонад.  

Намунаи чунин вањдат бунёд ва фаъолияти СММ аст. Њамзамон талош бањри дастёбї 
ба ин њадаф аз иќдомоти созанда ва рафтори њар як кишвар дар ин самт вобаста мебошад. 

Боиси таъкид аст, ки намунањои машварати байнидавлатї дар тўли таърих маълум 
мебошад. Конфроси кишварњои иттињоди Пелопоннес бо иштироки Афина (соли 423 п.а.м.) 
ва ё конгресси Коринф (соли 338 п.а.м.) ба гуфтањои боло мисол шуда метавонанд. 

Баъзе кишварњо, масалан Рими Ќадим тартиби эълон ва ќатъи амалиётњои љангиро 
риоя менамуданд.  
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Таърихи дипломатия ба мо намунањои барљастаи мукотибаи дипломатї ва русумотро 
мерос гузоштааст. Меъёрњои њуќўќї низ таълиф гардидаанд, ки намунаи онњо Ќонунњои 
Ману ва њуќуќи Римї мебошад. 

Дипломатияи муосир, усул ва методњое, ки дар он истифода мешаванд, таљрибаи 
бисёрасраро фаро гирифта, ба илм ва санъат табдил ёфтааст, ки донистани онњо дар 
ташаккули сифатњои шахсии дипломат ва њалли вазифањои муайяншуда наќши бузург 
дорад. 

Дар умум мафњуми дипломатияи мардумї дар њоли рушд буда, аз кишварњо 
муносибати њамаљонибаро дар самти тадбиќи њамаљонибаи масоили фарњангї, гуманитарї 
ва иќтисодию иљтимої таќозо менамояд. 
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ЗУЊУР ВА ТАШАККУЛИ ДИПЛОМАТИЯИ МАРДУМЇ 

Дар маќолаи мазкур мавзуи зуњур ва ташаккули дипломатияи мардумї мавриди баррасї ќарор 
гирифтааст. Муаллиф ќайд кардааст, ки мафњуми дипломатияи мардумї ба рушди њамкории иќтисодї ва 
илмию техникї байни давлатњои гуногун ањамияти махсус медињад. Љомеаи љањонї бешубња њаќиќати 
олиљанобро медонад, ки робитањои иќтисодии байни давлатњо ва халќњо объективона ва мутаќобилан муфид 
мебошанд, онњо ба принсипњои њамбастагии сулњ ва њамдигарфањмї ва тањкими эътимод хизмат мекунанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: дипломатияи мардумї, рушди њамкорї, њамкории иќтисодї, халќ.  
 

ВОЗНИКНОВЕНИЕ И СТАНОВЛЕНИЕ НАРОДНОЙ ДИПЛОМАТИИ 
В данной статье рассматривается возникновение и становление народной дипломатии. Автор отмечает, 

что концепция народной дипломатии придаёт особое значение развитию экономического и научно-
технического сотрудничества между государствами. Мировому сообществу, несомненно, известна 
благородная истина о том, что экономические отношения между государствами и народами объективно и 
взаимовыгодны, служат принципам мирного сосуществования и взаимопонимания, укрепляют доверие. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: народная дипломатия, сотрудничество в целях развития, экономическое 
сотрудничество, народ. 

 
THE EMERGENCE AND FORMATION OF PUBLIC DIPLOMACY 

This article examines the emergence and development of public diplomacy. The author notes that the concept 
of public diplomacy places particular emphasis on the development of economic, scientific, and technical cooperation 
between states. The international community is undoubtedly aware of the noble truth that economic relations between 
states and peoples are objectively and mutually beneficial, serve the principles of peaceful coexistence and mutual 
understanding, and strengthen trust. 

KEYWORDS: public diplomacy, development cooperation, economic cooperation, people. 
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МАСЪАЛАИ СИНЗЯН ДАР МУНОСИБАТЊОИ БАЙНАЛХАЛЌЇ: ЗАМИНАИ 
ТАЪРИХИВУ СИЁСИИ МУШКИЛОТИ СИНЗЯН 

 
Маллаева М. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Вилояти мухтори Синзян-Уйѓури Чин яке аз минтаќањои бањсбарангези геополитикаи 
муосир боќї мемонад. Љойгиршавии стратегии он дар чорроњаи Авруосиё, гуногунии 
этникї ва амбисњои иќтисодии Чин онро њадафи њам барои бозигарони минтаќавї ва њам 
љањонї месозад. Дар маќола љанбањои асосии масъалаи Синзян дар заминаи муносибатњои 
байналмилалї, аз љумла мушкилоти таърихї, иќтисодї ва башардўстона баррасї мешавад 
[1]. 

Синзян дар таърих минтаќае буд, ки дар он манфиатњои Чин, СССР ва Осиёи Марказї 
бо њам мепайвандад. Дар монографияи В. Бармина наќши Синзян дар муносибатњои 
Шуравї ва Чин аз соли 1941 то соли 1949, ки ин минтаќа ба майдони мубориза барои нуфузи 
байни ду ќудрат табдил ёфтааст, тањлил мекунад. ИЉШС дар ин давра коммунистони 
Чинро фаъолона дастгирї карда, Синзянро барои мустањкам намудани мавќеи худ дар Осиё 
њамчун такягоњ истифода мебурд. 

Чин дар навбати худ ба њувияти таърихии Синзян таъкид карда, бо истинод ба асноди 
"Рўйхати сафед: Таърих ва рушди Синзян", онро бахше аз Чин медонад. 

Синзян дар татбиќи ташаббуси як камарбанд ва роњ наќши калидї дорад. Дар доираи 
баргузории Намоишгоњи Чин-Авруосиё (2024) минтаќа ба маркази њамкорињои илмию 
техникї бо Осиёи Марказї, аз љумла лоињањо дар соњаи энергияи барќароршаванда ва 
раќамисозї табдил ёфтааст [3]. 

Таъсиси 12 пойгоњи илмии байналмилалї ва озмоишгоњњои муштарак дар Синзян 
таъкид мекунад, ки Чин барои њамгирої кардани минтаќа ба занљирњои љањонии таъминот 
ва таќвияти назорат бар захирањо ва логистика талош мекунад. Асоси масъалањоро метавон 
ба чунин категорияњо таќсим кард: 

1. Таърихи таърифї: Синзян аз асрњои XVIII бо Чин пайваст шудааст ва дар 

давоми таърих байни гурўњњои ќавмї ва фарњангї, ба хусус миёни уйгурњо, зиддиятњо ва 

ихтилофњо ба вуљуд омадаанд. Пас аз таъсиси Љумњурии Халќии Чин дар 1949, минтаќа 

тањти назорати ќатъии њукумати марказї ќарор гирифт. 

2. Рушди иќтисодї: Њукумати марказї дар солњои охир ба Синзян 

сармоягузорињои калон кард, аммо бисёрињо шиносоии манфиатњоро танќид мекунанд, 

зеро аксарияти манфиатњо ба гурўњњои ќавмии чинї расидааст. Ин боиси сар задани 

нооромињо ва танишњои байниќавмї мегардад. 

3. Сиёсати фарњангї: Чин сиёсати сахти назорат ва мањдудиятњоро дар бораи 

дин ва фарњанги уйѓурон ба роњ мондааст. Мањдуд кардани амалњои динии мусалмонон ва 

тањсили забони уйѓурї боиси хашми зиёди мардум шудааст. 

4. Амният ва терроризм: Худи њамин масъалањо, боиси амалњои террористї ва 

ихтилофоти назарраси иљтимої гардид. Њукумати Чин ин амалњо ва ошуфтагињоро 

њамчун бањонаи муќовимат ва зидди терроризм истифода мекунад, вале ин боиси эљоди 

муњити тира ва бенизомии њуќуќи инсон мегардад. 

5. Вокуниши байналмилалї: Мавќеи Синзян таваљљуњи љомеаи байналмилалиро 

љалб мекунад. Бисёре аз кишварњо ва созмонњои њуќуќи инсон амалњои Чинро муњокима 

мекунанд, дар њоле ки баъзе кишварњо сиёсати Пекинро дастгирї мекунанд. 

Тамоми ин омилњо бо њам ба мураккабии мушкилотњои Синзян ва таърих, фарњанг ва 
сиёсати он мусоидат мекунанд [2]. 

Омилњои зуњури масъалаи Синзян дар муносибатњои байналхалќї 
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Масъалаи Синзян як ќатор омилњои таърихї, этникї, сиёсї ва иќтисодиро дар бар 
мегирад, ки боиси пайдоиш ва ташдиди он шудаанд. Дар поён омилњои асосии зуњури ин 
масъала оварда мешаванд: 

1. Омилњои таърихї 
Синзян таърихан минтаќаи бањсї ва роњи муњимми тиљоратї дар Шоњроњи Абрешим 

буд. 
Дар асрњои XIX–XX, ин минтаќа шоњиди шуришњои уйѓурњо ва кўшишњои 

мустаќилиятталабї гардид. 
Дар солњои 1930–40-ум ду кўшиши таъсиси давлати мустаќили "Љумњурии Шарќии 

Туркистон" ба вуќуъ пайваст, ки баъдан аз љониби Чин саркўб карда шуд. 
2. Омилњои этникї ва фарњангї  
Синзян макони аќаллиятњои миллї, хусусан уйѓурњо, ќазоќњо, ќирѓизњо ва дигар 

миллатњои туркзабон мебошад. 
Уйѓурњо дорои фарњанг, забон ва дини ислом мебошанд, ки аз фарњанги њукмрони 

чинї (хан) фарќ мекунад [4]. 
Сиёсатњои њамгирої ва муњољирати гурўњњои хитоизабон (хан) ба минтаќа боиси 

нигаронии сокинони мањаллї гардидааст. 
3. Омилњои сиёсї ва амниятї 
Њукумати Чин Синзянро њамчун минтаќаи стратегї ва осебпазир арзёбї мекунад, 

бинобар ин сиёсати сахтгирона љорї намудааст. 
Чин мубориза бо ифротгарої, људоихоњї ва терроризмро сабаби асосии тадбирњои 

амниятии худ дар Синзян мешуморад. 
Тањкими назорат, таъсиси лагерњои бозтарбия ва истифодаи технологияи назоратї 

бањсњои зиёди байналхалќиро ба миён овардааст. 
4. Омилњои иќтисодї 
Синзян як минтаќаи бой аз љињати захирањои табиї, махсусан нафту газ, мебошад. 
Он наќши муњиме дар лоињаи "Як камарбанд – Як роњ" (Belt and Road Initiative) дорад, 

ки Чин барои рушди тиљорат ва њамлу наќли байналмилалї пеш мебарад. 
Сиёсатњои рушди иќтисодї ва њамзамон мањдудияти њуќуќи иќтисодии аќаллиятњо 

боиси ихтилофот гардидааст. 
5. Омилњои байналхалќї 
Созмонњои њуќуќи инсон ва кишварњои ѓарбї Чинро барои наќзи њуќуќњои уйѓурњо 

танќид мекунанд. 
Кишварњои мусулмонї муносибати гуногун доранд: баъзењо сиёсати Чинро дастгирї 

мекунанд, баъзеи дигар онро мањкум мекунанд. 
Тањримњо ва мањдудиятњои иќтисодї аз љониби ИМА ва Иттињоди Аврупо барои 

фишор ба Чин љорї карда шудаанд. 
Њамин тавр, масъалаи Синзян на танњо як мушкили дохилии Чин, балки як масъалаи 

муњимми байналхалќї бо таъсири васеъ ба муносибатњои дипломатї ва геополитикї 
мебошад. 

Сиёсати Чин дар Синзян, аз љумла тадбирњои "муќобила ба терроризм" ва барномаи 
омўзиши касбї, мавриди интиќод ќарор гирифтааст.  

Синзян њамчунон маркази амниятии Созмони њамкории Шанхай (СЊШ) боќї 
мемонад. Дар форуми Душанбе (2024) ташаббусњои экологї ва мубориза бо терроризм 
мавриди баррасї ќарор гирифтанд, ки дар он ШУА њамчун як минтаќаи буферї аз 
тањдидњои Афѓонистон ва Осиёи Марказї баррасї шуд. Бо ин њол, иќдомоти Чин дар 
минтаќа, аз љумла назорати оммавї ва мањдуд кардани озодињо, нигаронињои кишварњои 
њамсояро ба бор овардааст. 

Масъалаи Синзян дар муносибатњои Тољикистон ва Чин ањаммияти хос дорад, зеро 
њарду кишвар њамсарњад буда, робитањои сиёсї, иќтисодї ва фарњангии зич доранд. 
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Тољикистон, њамчун кишвари њамсоя ва шарики стратегї, муносибати эњтиёткоронаеро 
нисбат ба ин масъала пеш гирифтааст 

1. Муносибати расмии Тољикистон ба масъалаи Синзян 
Тољикистон, мисли аксари кишварњои Осиёи Марказї, дар мавриди масъалаи уйѓурњо 

мавќеи бетарафона ё љонибдори Чинро нигоњ медорад. 
Дар изњоротњои расмї, њукумати Тољикистон сиёсати Чинро њамчун масъалаи 

дохилии он мењисобад ва ба корњои дохилии он дахолат намекунад. 
Тољикистон якљоя бо дигар кишварњои њамсояи Осиёи Марказї борњо дар созмонњои 

байналмилалї аз мавќеи Чин пуштибонї кардааст [5]. 
2. Омилњои геополитикї ва амниятї 
Тољикистон бо вилояти Синзян марзи тулонї дорад, ки онро барои амният ва 

њамкорињои марзї муњим мегардонад. 
Њамкории наздики амниятї байни Душанбе ва Пекин, бахусус дар доираи Созмони 

Њамкории Шанхай (СЊШ), вуљуд дорад. 
Чин ва Тољикистон барои мубориза бо терроризм, ифротгарої ва људоихоњї њамкорї 

мекунанд, ки ин ба масъалаи назорат дар Синзян алоќаманд аст. 
3. Омилњои иќтисодї ва таъсири Чин 
Чин яке аз сармоягузорони асосии Тољикистон мебошад, ки дар рушди инфрасохтор, 

саноат ва энергетика сањм мегузорад. 
Лоињањои бузурги роњсозї, истихрољи маъдан ва кишоварзї бо маблаѓгузории Чин 

амалї мешаванд. 
4. Омилњои иљтимої ва фарњангї 
Дар Тољикистон баъзе гурўњњои шањрвандї ва шахсони алоњида аз вазъи уйѓурњо 

изњори нигаронї мекунанд, аммо ин мавзуъ дар расонањои расмї кам баррасї мешавад. 
Муносибати фарњангї ва таълимї байни Тољикистон ва Чин рушд мекунад, аз љумла 

бо афзоиши теъдоди донишљўёни тољик дар донишгоњњои Чин ва таъсиси марказњои 
фарњангии чинї дар Тољикистон. 

Тољикистон дар масъалаи Синзян сиёсати эњтиёткорона ва мутавозинро пеш мебарад, 
то њам муносибатњои дўстона бо Чинро њифз кунад ва њам нооромии эњтимолиро пешгирї 
намояд. Бо дарназардошти вобастагии иќтисодї ва геополитикї аз Чин, Душанбе бештар 
аз мавќеи Пекин њимоят мекунад ва аз дахолат ба ин бањсњо худдорї менамояд. 
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МАСЪАЛАИ СИНЗЯН ДАР МУНОСИБАТЊОИ БАЙНАЛХАЛЌЇ: ЗАМИНАИ ТАЪРИХИВУ СИЁСИИ 

МУШКИЛОТИ СИНЗЯН 
Маќола ба тањлили комплексии масъалаи Синзян дар заминаи муносибатњои байналмилалї, бо 

таваљљуњ ба тањаввулоти таърихї ва заминаи сиесии он бахшида шудааст. Ноњияи мухтори Синзян-Уйѓур дар 
Чин минтаќаи муњимми стратегї мебошад, ки на танњо дар Маркази таваљљуњи Пекин, балки љомеаи љањонї 
низ ќарор дорад. Дар маќола марњилањои асосии шомилшавии Синзян ба Чин, сиёсати сулолањо ва њокимияти 
марказї, инчунин шаклњои муќовимат аз љониби ањолии мањаллї баррасї карда мешаванд.  

КАЛИДВОЖАЊО: муносибатњои байналмилалї, геополитика, њуќуќи инсон, Як камарбанд як роњ, 
ИМА, СММ, масъалаи миллї, сепаратизм.  
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СИНЬЦЗЯНСКИЙ ВОПРОС В МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЯХ: ИСТОРИЧЕСКАЯ И 

ПОЛИТИЧЕСКАЯ ПОДОПЛЕКА СИНЬЦЗЯНСКОЙ ПРОБЛЕМЫ 

Статья посвящена комплексному анализу Синьцзянского вопроса в контексте международных отношений, 

с акцентом на его историческую эволюцию и политическую подоплёку. Синьцзян-Уйгурский автономный район 

Китая представляет собой стратегически важный регион, находящийся в центре внимания не только Пекина, но и 

мирового сообщества. В статье рассматриваются ключевые этапы включения Синьцзяна в состав Китая, политика 

династий и центральной власти, а также формы сопротивления со стороны местного населения.  

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: международные отношения, геополитика, права человека, "Один пояс — один 

путь", США, ООН, национальный вопрос, сепаратизм. 

 

THE XINJIANG ISSUE IN INTERNATIONAL RELATIONS: HISTORICAL AND POLITICAL BACKGROUND 

OF THE XINJIANG PROBLEM 

The article is devoted to a comprehensive analysis of the Xinjiang issue in the context of international relations, with 

an emphasis on its historical evolution and political background. The Xinjiang Uygur Autonomous Region of China is a 

strategically important region that is in the spotlight not only of Beijing, but also of the international community. The article 

examines the key stages of Xinjiang's incorporation into China, the politics of the dynasties and the central government, as 

well as the forms of resistance from the local population.  

KEYWORDS: international relations, geopolitics, human rights, One Belt, One Road, USA, UN, national issue, 

separatism. 
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МУШКИЛОТИ АСОСИИ СОЊАИ МАОРИФИ АФЃОНИСТОН 
ДАР СОЛЊОИ 1996-2016 

 
Одинаева Т.А. 

Академияи миллии илмњои Тољикистон 
 

Таърихи инсоният гувоњ аст, ки Афѓонистон дар масири таърих ба макони даргирињои 
соњибќудратон ва манфиатљўёни кишварњои дуру наздик табдил ёфтааст. Махсусан, дар 
дањаи охири солњои 90-уми асри 20 дар Афѓонистон, аниќтараш 26-уми сентябри соли 1996 
њаракати “Толибон” вориди Кобул шуданд ва дастгоњи марказии њукуматро ба даст оварда, 
дар бахшњои идории аксари ќаламрави Афѓонистон њукумат карданд. Њукумати ќонунии 
онваќтаи Афѓонистонро профессор Бурњониддин Раббонї робарї мекард ва ў бо њамроњии 
ќањрамони миллии Афѓонистон Ањмадшоњ Масъуд дар муќобили њаракати “Толибон” 
мубориза мебурд.  

Бояд гуфт, ки бархўрди мухолифини давлат бо Иёлоти муттањидаи Амрико вазъияти 
сиёсї, иќтисодї ва иљтимоии Афѓонистонро рў ба буњрон гузошт. Мардуми Афѓонистон 
дар натиљаи шароити ба амал омада аз њар љињат мушкилоти гуногунро мутањаммил 
шуданд. 

Намояндагони њаракати “Толибон” аз манотиќи рустої бархоста, ашхоси дур аз илму 
дониш ва бефарњангу мутаассиб ба одатњои ќавмиву динї буданд. Ин гурўњ ба 
тањсилкардањои мактабњои ѓайридинї бо назари бад менигаристан ва дар миёни онњо 
назари бадбинї нисбат ба маданияти шањрнишинї вуљуд дошт. Онњо ба ин назар буданд, 
ки низоми шањрї муљиби рушди бединї мебошад. “Толибон” бо њамин зењният ба ќудрат 
расиданд ва дар миёни онњо касоне, ки диди рушантар доштанд, тањти таъсир ќарор 
гирифтанд. Аксарияти онњо наметавонистанд шомили муњити шањрї гарданд ва арзишњои 
низоми шањриро бипазиранд, кўшиш карданд то шањрњоро ба рустоњо мубаддал созанд [8, 
с. 109; 2, с. 75]. Њамин тавр, мављудият ва таъсироти манфии зењниятњои ќабилавї ва 
таассуби динї болои маориф, ба хусус бар духтарон ва занони љомеаи мутамаддини афѓон 
дар шакли мустаќим таъсири манфї гузошта буд [4, с. 15; 1, с. 33].  

Муњтаво. Дар таърихи Афѓонистон яке аз тањаввулоти бузург, ки дар соли 2001 рух 
додааст, ин сарнагун карда шудани њукумати “Толибон” ва таъсиси њукумати нав ба њисоб 
меравад. Барои таъсиси њукумати нави Афѓонистон “Конфронси Бонн” наќши муњим 
бозид. Конфронси Бонн аз нахустин ва барљастатарин иќдомоти нави љомеаи љањонї буд, 
ки бо њамкорї ва њимояи ИМА ва кишварњои њамсояи Афѓонистон (6+2) ва бо иштироки 
намояндагони гурўњњо ва љамъиятњои Афѓонистон дар таърихи 27-уми декабри соли 2001 
дар мењмонхонаи давлатии Питерзборги шањри Бонни Олмон баргузор гардид ва он оѓозе 
буд барои барќарории сулњ ва тањаввулоти сиёсї дар Афѓонистон. Конфронси Бонн, ки дар 
охирин марњила мавзуи рафъи мушкилоти Афѓонистонро баррасї намуд ва баъд аз 9 рўзи 
бањсу музокирот хотима ёфт, натиљаи он хеле муваффаќиятомез буд. Ин конфронс њалли 
мушкилоти иќтисодї, сиёсї ва рушди маорифи Афѓонистон мавриди баррасї ќарор 
гирифт, ки натиља он барои Афѓонистони навин муњим њисобида мешавад. 

Аз љониби дигар бояд ќайд кард, ки ќудрат ва давлати “Толибон” дар оѓози соли 2001 
аз саросари Афѓонистон сарнагун шуд, вале осори харобї ва вањшигарињои ин љараёни 
ифротї дар саросари Афѓонистон барои њамеша боќї монд [5, с. 444]. 

Тибќи тањлилњои Созмони байналмилалии ЮНИСЕФ то соли 2001, аниќтараш дар 
давраи њокимияти “Толибон” 90% занон ва 63% мардон дар рустоњо аз хату савод бебањра 
буданд. Дар соли 2001 камтар аз 1 миллион шогирдон асосан писарон тавассути 20700 
муаллим дар 3400 мактаб тањти таълиму тарбия ќарор доштанд. Низоми таълиму тарбия 
љавобгўи талабот набуд ва барои духтарон имконоти таълиму тарбия вуљуд надошт. 
Албатта шумораи каме аз шогирдон ба таълиму тарбия дастрасї доштанд. 
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Ќобили зикр аст, ки хатмкунандагони муассисањои таълимї нисбат ба шумулияташон 
ба мактабњо хеле кам мебошанд. Зеро тањлилњо нишон дод, ки миќдори муайяне, ки шомили 
мактаб мегарданд, њамаи онњо дар муассисањои таълимї то ба охир тањсил намуда, онњоро 
хатм накардаанд. Агар ба раќамњо назар афканем дар соли 2003 шумораи воридшавии 
хонандагон ба мактабњо 901130 нафарро ташкил дињад, пас аз 12 соли тањсил, аниќтараш 
дар соли 2014 шумораи хатмкунандагон 344532 нафарро ташкил намудааст. Албатта, 
раванди кам гардидани хатмкунандагонро метавон ба омилњои зайл вобаста донист: 

1. ќисме аз оилањо, ки дар ноњияњои дур аз марказ бо фарњанги рустої ва 

анъанавї сару кор доранд, духтарон ва писарони хешро аз рафтан ба мактаб монеъ 

гардидаанд. 

2. аксари хонаводањо нисбати ноамнињо маљбур гардиданд, ки фарзандони 

хешро ќабл аз хатм кардани мактаб, аз идомаи тањсил боздоранд. 

3. теъдоде аз оилањо аз рафтани фарзандони хеш ба мактабњо бинобар 

мушкилоти иќтисодї ва иљтимої монеъ шудаанд. 

Дар натиљаи омилњои мазкур теъдоди шогирдони хатмкунанда аз теъдоди шогирдони 
шомилшаванда ба мактабњо кам гардад.  

Бояд ќайд намуд, ки самара ва натиљаи ин њама тањаввулоти сиёсї дар Афѓонистон 
њамла ба мактабњо, бахши дигаре аз силсилаи амалиётњо алайњи афроди ѓайринизомї аст, 
ки мутаассифона дар солњои охир борњо такрор ёфтааст. Бархе њамлаи мусаллањона ба 
муаллимон ва шогирдон мебошад, ки аз муњимтарин омил аст, ки дар ин замина бештари 
шогирдон мактабњоро тарк кардаанд. Охирин гузориш дар ин замина, ки аз сўйи сухангўи 
Вазорати маорифи Афѓонистон моњи апрели соли 2007 ба нашр расидааст, чунин омадааст: 
“Вазорати маорифи Афѓонистон аз афзоиши талафоти донишомўзон ва муаллимон дар 
асари њамлањои афроди мусаллањ хабар додаанд”. Инчунин, ќайд гардидааст, ки дар ин 
раванд 300 нафар аз донишомўзон ва муаллимон дар нуќоти мухталифи Афѓонистон љони 
худро аз даст додаанд. Дар изњороти сухангўи Вазорати маориф гуфта мешавад, ки ин омор 
сол ба сол дар Афѓонистон бештар гардидааст [3, с. 62]. 

Ба гуфтаи намояндаи Вазорати маорифи Афѓонистон дар соли 2016 дањњо мактаб аз 
љониби афроди мусаллањ ба оташ кашида шуда ва ё биноњои мактабњо хароб карда шуданд. 
Намояндаи Вазорат мегўяд, ки њамла ба мактабњо ба таносуби соли гузашта таќрибан 50% 
камтар шудааст. Бештари њамлањо ба мактабњо ва донишомўзон дар минтаќањои љанубии 
Афѓонистон ба амал омадааст ва он њам минтаќањое мебошанд, ки фаъолияти гуруњњои 
“Толибон” дар он дар ављ аст [7, с. 18]. 

Њамчунон, дар љараёни ин тањаввулоти сиёсї 3,5 миллион кўдак бо сабаби ноамнї аз 
тањсил мањрум гардидаанд. Муњаммад Иброњим Шинворї сарпарасти Вазорати маорифи 
Афѓонистон чунин изњор медорад, ки “ноамнї ва фаќри иќтисодиро метавон аз омилњои 
умдаи дур мондани кудакон аз омўзиш донист. Вазорати маориф эълон дошт, ки дар њоли 
њозир 3,5 миллион кудак дар Афѓонистон аз омўзиш мањрум њастанд, ки 75%-и онро 
духтарон ташкил медињанд. Њудуди 1200 мактаб дар минтаќањои гуногуни кишвар ба 
иллати ноамнињо низ аз фаъолият боз мондаанд. Тибќи тањлилњо дар саросари кишвар дар 
соли 2016 ќариб 400 мактаб баста шудааст. Сухангўи Вазорати маориф ќайд намудааст, ки 
дар соли 2016 инчунин зиёда аз 250 мактаб бозкушої гардидааст” [7, с. 18]. 

Њарчанд, ки љанг дар соли 2001 дар саросари Афѓонистон ба поён расид, вале осори 
харобиовари он дар тамоми Афѓонистон барои њамеша боќї монд [5, с. 444]. 

Вазири корњои хориљии “Толибон” Мулло Муњаммад Ѓавс дар як нишаст бо њайати 
СММ мушкилии “Толибон”-ро дар ин робита ба таври мухтасар чунин баён кард: “...бо 
афроди низомии хеш ањдномае дорем, ки яке аз ќисматњои он манъи мавзуи тањсили занон 
аст. Агар мо ин ањдномаро иљро накунем, низомиён марзњои љангиро рањо карда ва ба 
рустоњои худ бармегарданд. Аз ин лињоз, то замоне, ки мухолифин дар баробари мо ќарор 
доранд, мо низ барои љанг бо онњо ниёз ба љангљўёни дењот ва ќобил дорем. Пас мо маљбур 
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њастем, ки ба ин сиёсат идома дињем. Таѓйироти ин сиёсат замоне мумкин аст, ки љанг ба 
поён бирасад” [10, с. 121]. 

Њамин тавр, бо дур сохтани занон аз низоми маориф, ки аксарияти муаллимони 
кишварро занњо ташкил мекарданд, дар њаќиќат низоми тадриси муосири Афѓонистон 
фалаљ гардид. 

Ќобили ќайд аст, ки “Толибон” дар ибтидо ба иллати мушкилоти иќтисодї ќодир 
набуданд, ки барои занон шароити дурусти тањсилро фароњам созанд. Љомеаи љањонї бо 
дарназардошти ин масъала аз роњњои мухталиф саъйи мекард, то “Толибон”-ро ба таѓйири 
сиёсат дар низоми маориф ташвиќ намоянд. Аз љумла, љомеаи Аврупо њозир буд харљи 
сохтмону таъмини њамаљињатаи панљ мактаби духтаронаро дар Кобул бо шароите, ки 
“Толибон” хоњони он буданд, ба уњда бигиранд [6, с. 91]. 

Муовини Вазорати умури хориљии Норвегия дар мулоќот бо Истоникзай – муовини 
Вазорати хориљии “Толибон” пешнињод намуд, ки љомеаи љањонї ва Аврупо омодаанд то 
10 мактаби бузургро дар шањри Кобул бунёд ва таъмир намоянд, ба шарте, ки 5 мактаби он 
барои духтарон бошад. Дар ќисмати њамлу наќли амният ва шаръии шогирдон (духтарон) 
низ омодагии лозимї дар назар гирифта хоњад шуд. Истоникзай дар љавоб гуфт, ки 
њукумати “Толибон” дар ин кор мушкилї намебинанд, аммо дар ибтидо бояд комиссия аз 
ду тараф мавзуъро ба диќќат мавриди арзёбї ќарор дињад [10, с. 121]. Муовини Вазири 
корњои хориљии Норвегия ин мувофиќати “Толибон”-ро дар як конфронси матбуотї дар 
шањри Кобул ба унвони як ќадами муњим арзёбї намуд. Аммо ин иќдом дар амал татбиќ 
нашуд ва дар рўзњои аввали эълони ин хабар аз љониби “Толибон” пазируфта нашуд ва он 
аз Ќандањор рад шуд. 

Дар натиљаи вазъи ба амаломада њазорон хонанда Афѓонистонро тарк кард ва ањолї 
барои ба тањсил фаро гирифтани фарзандонашон роњи кишварњои дигар, махсусан 
Покистонро пеш гирифтанд. Инњо мардумони хушбахти љомеаи Афѓонистон буданд, ки 
имконоти модии зиндагї дар Покистонро доштанд, вале аксарияти хонаводањое, ки дар 
Афѓонистон боќї монданд ва тавони молии сафар ба хориљро надоштанд, фарзандонашон 
аз тањсил дур монданд. 

Мушкилоти сиёсї ва иќтисодї маљбур кард бисёре аз муаллимон тарки вазифа кунанд 
ва ба ин васила шароити таълиму тарбия рў ба харобї овард. Вазъи нодурусти низоми 
маориф баъзе аз муассисоти хайрияи хориљиро водор сохт, ки дар ин соња барномањоеро 
рўйи даст гиранд. Аз љумла, як муассисаи ѓайридавлатии кишвари Туркия дар вилоятњои 
мухталифи кишвар ба таъсиси мактабњои тањти унвони “Ориёно-афѓон-турк” пардохт. Ин 
мактабњо писаронро аз синфи шашум, пас аз супоридани имтињони давлатї ќабул мекард 
ва дар онњо тамоми имконоти омўзиш бо усули пешрафта ба роњ монда шуда буд. 
Барномањои таълимии мактабњо тавре буд, ки дар баробари дарсњои замонавї, улуми динї, 
забонњои туркї, англисї ва арабї низ тадрис дода мешуд. Омўзгорон дар бисёре аз фанњои 
дарсї бо кумаки технологияи муосир низоми замонавии омўзишро ба роњ монданд, ки дар 
Афѓонистон ин тарзи тадрис њаргиз собиќа надошт. Кумак ба ин мактабњо аз тариќи як 
созмони исломї дар дохили Туркия ва аз роњи љалби кумакњои мусалмонон сурат мегирифт 
ва омўзгорони ин мактабњо аксарияташон туркњо ва аз улуми динї хабардор буданд [8, с. 
111].  

Хулоса. Дар кишвари Афѓонистон миёни солњои 1991-2001 тањаввулоти бузург ва 
назарраси мусбат ва манфї, минљумла монеањои бузурге дар соњаи маориф то суќути 
Толибон рух додаанд, ки љуброни онњо ќариб номумкин аст. Аммо, баъд аз сарнагунии 
Толибон љињатњои мусбати тањаввулот дар Афѓонистон, таъсиси давлати муваќќатї, 
интиќоли њукумат ва бунёди љумњурии исломї мебошад. Албатта, дар миёни солњои 2001-
2016 дар соњаи маорифи Афѓонистон пешрафтњои чашмгире низ рух додааст. Ќобили 
тазаккур аст, ки барои таъсиси њукумати Афѓонистон Конфронси Бонн наќши муњим бозид. 
Конфронси Бонн аз нахустин ва барљастатарин иќдомоти нави љомеаи љањонї буд, ки бо 
њамкорї ва њимояти ИМА ва кишварњои њамсояи Афѓонистон (6+2) ва бо иштироки 
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намояндагони гурўњњо ва љамъиятњои Афѓонистон дар таърихи 27-уми декабр соли 2001 дар 
мењмонхонаи давлатии Питерзборги шањри Бонни Олмон баргузор гардид ва он оѓозе буд 
барои барќарорсозии сулњ ва тањаввулоти сиёсї дар Афѓонистон мебошад. 

Натиљањои ин њама тањаввулоти сиёсї дар кишвари Афѓонистон рўй овардан ба 
мактаб ва маориф мебошад, вале мутаассифона дар солњои охир њамлаи мусаллањонаи 
экстремистиву террористї ба муаллимон ва шогирдон ва дар маљмуъ ба мактабњо 
афзудааст, ки тавассути афроди марбут ба гуруњи “Толибон”, сурат гирифтаанд. 

Дар ин давра мардуми Афѓонистон иддао доштанд, ки чаро давлати Афѓонистон баъд 
аз Конфронси Бонн бо сарозер шудани њазорон миллион доллар ба хусус дар бахши рушди 
маориф аз тарафи созмонњои байналмилалї ва кишварњои кумаккунанда ба монанди 
кишварњои Аврупо, Осиё ва њатто ИМА, Австралия ва ѓайрањо, ба таври дуруст мудирият 
ва масъулиятпазирї накард ва ба таври воќеї он амалї ва татбиќ нашуд. Эњё ва инкишофи 
маорифи Афѓонистон имрўзњо низ ба кумакњои кишварњои хориљї вобастагї дорад. 

Ба гуфтањои боло нигоњ накарда, имрўзњо агар ба сатњи савод ва соњаи маорифи 
Афѓонистон назар андозем, Афѓонистон аз љумлаи кишварњоест, ки поёнтарин дараљаи 
саводро доро мебошад, чаро ки асароти љангњои дохилии Толибон ва амалиётњои низомии 
Неруњои байналмилалии мусоидати амният (ISAF) дар дањсолањои минбаъда шањрвандони 
Афѓонистонро дар тамоми соњањо, ба хусус дар соњаи маориф ба мушкилоти љиддї рў ба рў 
кард. Як ќисме аз мардум бар асари љангњои табоњгар кушта ва ќисми дигар муњољиру 
бесарпаноњ шуданд. Духтаронро ба таври кул аз бањраи савод мањрум гардонид ва 
толибилмон низ њамагї аз савод бањраманд набуданд. Агар ќисме аз онњо ба дарс фаро 
гирифта шуда бошанд њам, мутаассифона аз дарсњои замонавї хабаре надоштанд. 
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МУШКИЛОТИ АСОСИИ СОЊАИ МАОРИФИ АФЃОНИСТОН ДАР СОЛЊОИ 1996-2016 

Дар маќолаи мазкур вазъи соњаи маориф дар Афѓонистон дар давраи ба ќудрат расидани њаракати 
«Толибон» ва љараёни амалиётњои њарбии Ќуввањои байналмилалии мусоидат ба амният (ISAF) мавриди 
тањлил ќарор мегирад. Бар пояи андешањои тањлилгарон ва коршиносони соњањои сиёсї ва фарњангї, ки 
масъалаи Афѓонистон ва низоми маорифи онро баррасї намудаанд, равшан мегардад, ки решањои 
аќибмондагии маорифи ин кишвар аз буњрони тулонии сиёсї ва иљтимоии чањор дањсолаи охир маншаъ 
мегиранд. Ин буњронњо ба равандњои таълим ва тарбия таъсири љиддии манфї расонида, боиси ба вуљуд 
омадани мушкилоти сершумор дар њаёти иљтимоии шањрвандони Афѓонистон гардидаанд. Аз љумла, 
мушкилоти калидї дар соњаи маорифи Афѓонистон ба набудани амният, заъфи иќтисодї, коњиши 
њамбастагии иљтимої, нобаробарї ва суст гардидани руњияи бародарї дар љомеаи афѓон марбут дониста 
мешавад. Њамзамон, Афѓонистон натавонист идора ва истифодаи самараноки маблаѓњои бузурги кумаки 
байналмилалиро, ки пас аз Конфронси Бонн аз љониби созмонњои байналмилалї ва кишварњои Аврупо, Осиё, 
инчунин Иёлоти Муттањидаи Амрико ва Австралия пешнињод гардида буданд, ба таври лозима таъмин 
намояд, бахусус дар бахши маориф. Дар натиља, ќисмати назарраси барномањои кумаки байналмилалї дар 
ин самт ба таври пурра ва муассир амалї нагардид. 

КАЛИДВОЖАЊО: маориф, Вазорати маориф, рушди соњаи маориф, мактабњо, амният, иќтисод, 
њамбастагии иљтимої, баробарњуќуќї. 

 
ОСНОВНЫЕ ПРОБЛЕМЫ СФЕРЫ ОБРАЗОВАНИЯ АФГАНИСТАНА В 1996–2016 ГОДАХ 
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В данной статье анализируется состояние сферы образования в Афганистане в период прихода к власти 
движения «Талибан», а также в ходе военных операций Международных сил содействия безопасности (ISAF). 
На основе мнений аналитиков и экспертов в области политики и культуры, изучавших проблему Афганистана 
и его систему образования, становится очевидным, что истоки отсталости образовательной сферы страны 
берут начало в затяжном политическом и социальном кризисе последних четырёх десятилетий. Эти кризисные 
процессы оказали серьёзное негативное влияние на системы обучения и воспитания, что привело к 
возникновению многочисленных социальных проблем в жизни граждан Афганистана. В частности, ключевые 
проблемы в сфере образования Афганистана связаны с отсутствием безопасности, слабостью экономики, 
снижением уровня социальной сплочённости, неравенством и ослаблением духа братства в афганском 
обществе. В то же время Афганистан не сумел обеспечить эффективное управление и рациональное 
использование значительных объёмов международной финансовой помощи, предоставленной после 
Боннской конференции международными организациями, а также странами Европы и Азии, Соединёнными 
Штатами Америки и Австралией, особенно в образовательном секторе. В результате значительная часть 
программ международной помощи в данной сфере не была реализована в полном объёме и с должной 
эффективностью. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: образование, Министерство образования, развитие сферы образования, школы, 
безопасность, экономика, социальная сплочённость, равноправие. 

 
THE MAIN PROBLEMS OF THE EDUCATION SECTOR IN AFGHANISTAN (1996–2016) 

This article analyzes the state of the education sector in Afghanistan during the period of the rise to power of 
the Taliban movement and throughout the military operations of the International Security Assistance Force (ISAF). 
Based on the views of analysts and experts in political and cultural studies who have examined Afghanistan and its 
education system, it becomes evident that the roots of the country’s educational underdevelopment stem from the 
prolonged political and social crises of the past four decades. These crises have had a profoundly negative impact on 
the processes of teaching and upbringing, resulting in numerous social challenges in the lives of Afghan citizens. In 
particular, the key problems in Afghanistan’s education sector are associated with the lack of security, economic 
weakness, the decline of social cohesion, inequality, and the weakening of the spirit of brotherhood within Afghan 
society. At the same time, Afghanistan failed to ensure effective governance and efficient utilization of the substantial 
volumes of international financial assistance provided after the Bonn Conference by international organizations and 
countries of Europe and Asia, as well as the United States of America and Australia, especially in the education sector. 
As a result, a significant portion of international aid programs in this field was not fully and effectively implemented. 

KEYWORDS: education, Ministry of Education, development of the education sector, schools, security, 
economy, social cohesion, equality. 
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ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ИНТЕГРАЦИЯ В ШОС: ИНСТРУМЕНТЫ, ВЫЗОВЫ И 

ПЕРСПЕКТИВЫ 

 

Мирали М.М. 

Таджикский национальный университет 

 

В условиях санкционной политики западных стран в отношении Российской Федерации 

большую актуальность набирает необходимость распространения экономических связей на 

Восток, что позволит повысить устойчивость экономики. В соответствии с Концепцией внешней 

политики Российской Федерации, утвержденной Указом Президента Российской Федерации 

Владимиром Владимировичем Путиным от 31 марта 2023 года Nº229, в целях содействия 

адаптации мироустройства к реалиям многополярного мира Российская Федерация намерена 

уделять приоритетное внимание укреплению потенциала и повышению международной роли 

Шанхайской организации сотрудничества и других международных организаций, например, 

БРИКС. Также в данной Концепции закреплено стремление России к преобразованию Евразии в 

единое общее континентальное пространство мира и стабильности путем укрепления потенциала 

и роли Шанхайской организации сотрудничества в обеспечении безопасности в Евразии и 

содействии ее устойчивому развитию путем совершенствования деятельности Организации с 

учетом современных геополитических реалий. Таким образом, взаимодействие в 

интеграционных процессах является важных направлением российской внешней политики [1].  

Стоит начать с того, что Россия в рамках Шанхайской организации сотрудничества 

взаимодействует с другими странами как в экономическом направлении, так и в содействии 

подержания мира и безопасности, то есть в борьбе с терроризмом, экстремизмом и сепаратизмом. 

Шанхайская организация сотрудничества, в нынешних условиях, является отличным и крайне 

эффективным инструментом для подержания качественного диалога между странами[2, с. 371]. 

Немного исторической сводки. Шанхайская организация сотрудничества была создана в 

июне 2001 года в городе Шанхае на встрече глав шести государств, таких как Россия, Китай, 

Казахстан, Киргизия, Таджикистан и Узбекистан. Данная организация начала расширяться 

только в 2017 году, когда в состав ее членов вошли Индия и Пакистан. Далее в 2023 году к ШОС 

присоединился Иран. Важным направлением деятельности ШОС является экономическая 

интеграция, которая началась еще в далеком 2003 году, когда страны-члены ШОС начали 

подписывать долгосрочные программы по экономическому сотрудничеству. 

На данный момент ШОС реализует проекты, направленные на развитие торговых 

отношений и путей. Так, ведется строительство железных дорог, которые соединят Узбекистан с 

Афганистаном и Пакистаном, а также Китай с Кыргызстаном, строительство автомагистралей, 

трубопроводов для транспортировки энергоресурсов [3, c. 126]. Подобные проекты сыграют 

важную роль в развитии инфраструктуры и укреплении экономических связей в регионах, а 

также поспособствует дальнейшему углублению экономической интеграции для всех стран-

членов Шанхайской организации сотрудничества. 

Активно развивается финансовое сотрудничество, что может способствовать укреплению 

экономической интеграции, взаимопонимания и стабильности. ШОС сталкивается с серьезными 

экономическими задачами, такими как увеличение региональной торговли и консолидация 

энергетического потенциала стран-участниц. Организация прилагает большие усилия для 

снижения торговых барьеров и упрощения процедур торговли между странами-участницами. 

Помимо вышесказанного, ШОС ставит перед собой важную задачу по совершенствованию 

диалога между государствами. Организация постоянно работает над упрощением переговоров и 

общения между странами-участницами ШОС [4, c. 133], опираясь на важный принцип 

консенсуса при принятии решений, что способствует стимулированию экономического 

прогресса. 
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Стоит уделить внимание опыту взаимного инвестирования. Данный опыт способствует 

синхронизации национальных законодательств, заявлений и взаимной интеграции. Так, 

например, взаимное инвестирование между Китаем и Россией привело к созданию надежного и 

долгосрочного партнерства. Еще в 2005 году Россия и Китай активизировали энергетические 

проекты между собой. После этого в 2009 году они подписали соглашение о сотрудничестве в 

области энергетики [5, c. 92]. И по сей день экономические связи между Россией и Китаем 

продолжают развиваться и оставаться достаточно тесными. 

По мнению авторов, важно сказать и о том, что в рамках работы Шанхайской организации 

сотрудничества принципиально важным направлением для экономической интеграции стала 

тенденция к дедолларизации взаимной торговли [6, c. 170]. Так, было подписано соглашение о 

создании механизма взаиморасчетов в рублях и юанях, что способствовало особому сближению 

России с Китаем. По итогам данного соглашения, увеличилось число инвестиций, улучшилось 

взаимодействие в торговом направлении, большинство взаимных расчетов осуществляется в 

национальных валютах, что приводит к стабильности национальных валют.  

Также, в рамках ШОС проводится активная гуманитарная политика в отношении стран 

Центральной Азии по борьбе с бедностью и улучшению условий жизни населения. 

Предполагается, что подержка малых стран ШОС в развитии их социально-экономических 

отношений, а также стимулирование иностранных инвестиций и увеличение внутреннего 

производства, способствуют увеличению внутренней торговли между членами организации и 

благоприятно сказываются на экономике региона. 

Вступление в июле 2023 года Ирана в число участников Шанхайской организации 

сотрудничества предоставило множество возможностей для дальнейшего экономического 

развития стран. Все дело в том, что Иран обладает крайне выгодным стратегическим 

расположением с доступом к морю и в Южную и Западную Азию. Важным направлением 

является расширение транспортных путей через Иран до Персидского залива. Сотрудничество с 

Ираном позволит получить доступ ко многим рынкам южной и западной Азии, несмотря на 

санкционное давление. Помимо этого, сотрудничество с Ираном поможет строительству 

сухопутного коридора «Восток-Запад» через Центральную Азию, который свяжет Китай с 

Черным морем и Ближним Востоком. 

Отмечая перспективные направления развития ШОС, то здесь также мы хотим сказать о 

развитии транспортных соединяющих путей, например, строительство железной дороги Китай-

Кыргызстан-Узбекистан, автомагистралей Китай-Пакистан и так далее, что будет способствовать 

ускорению товарооборота и созданию новых маршрутов для торговли. 

Таким образом, в заключение мы хотим сказать, что ШОС играет очень важную роль в 

экономической интеграции стран. Дальнейшее развитие сотрудничества приведет к развитию 

торговли, улучшению социально-экономического положения стран и росту влияния ШОС. Для 

дальнейшего развития видится необходимым расширить членство организации. 
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ЊАМГИРОИИ ИЌТИСОДЇ ДАР СЊШ: ВАСОИТ, МУШКИЛОТ ВА ДУРНАМО 

Дар маќола љанбањои иќтисодии њамкории кишварњои иштирокчии СЊШ тањлил карда 
мешаванд.Самтњои асосии ояндадори њамкорї баррасї карда мешаванд .Ба самтњои савдо, сармоягузорї, 
лоињањои инфрасохторї ва дигар соњањои њамкорї диќќат дода мешавад. Роњњои асосии рушд тањлил ва 
тавсиф шудаанд. Имкониятњои нави рушди иќтисодї дар робита ба узвияти Эрон дар СЊШ тањлил карда 
мешаванд. 

КАЛИДВОЖАЊО: Созмони њамкории Шанхай, иќтисодиёт, њамгирої, њамкорї, тиљорат, роњњои 
наќлиётї. 

 

ЭКОНОМИЧЕСКАЯ ИНТЕГРАЦИЯ В ШОС: ИНСТРУМЕНТЫ, ВЫЗОВЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ 

В статье анализируется экономические аспекты сотрудничества стран-участниц ШОС. Рассматриваются 

основные, перспективные направления сотрудничества. Уделено внимание торговым направлениям, инвестициям, 

инфраструктурным проектам и другим сферам взаимодействия. Описаны основные пути развития. Анализируются 

новые возможности для экономического развития в связи с недавним вступлением в члены ШОС Ирана. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Шанхайская организация сотрудничества, экономика, интеграция, взаимодействие, 

торговля, транспортные пути. 

 

ECONOMIC INTEGRATION IN THE SCO: TOOLS, CHALLENGES AND PROSPECTS 

The article analyzes the economic aspects of cooperation between the SCO member countries. The main, promising 

areas of cooperation are considered. Attention was paid to trade areas, investments, infrastructure projects and other areas of 

interaction. The main development paths are described. New opportunities for economic development are analyzed in 

connection with Iran's recent accession to the SCO. 

KEYWORDS: Shanghai Cooperation Organization, economics, integration, interaction, trade, transport routes. 
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ОСНОВНЫЕ АСПЕКТЫ СОЗДАНИЯ ЛОГИСТИЧЕСКОГО И ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО 

ПОЯСОВ КАК ОСНОВНЫХ СОСТАВЛЯЮЩИХ КИТАЙСКОЙ ИНИЦИАТИВЫ 

 

Алиев М. 

Таджикский национальный Университет 

 

Транспорт играет ключевую роль в экономическом развитии и международных 

отношениях государства. Он создает условия для роста экономики, повышения 

конкурентоспособности национальной экономики и улучшения уровня жизни населения. 

Совершенствование и дальнейшее развитие транспортной отрасли служат важными факторами, 

способствующими социально-экономическому прогрессу, повышению качества жизни и 

укреплению территориальной целостности страны. 

Транспорт выступает в роли «локомотива» экономики. Транспортные предприятия 

заинтересованы в строительстве новых дорог и модернизации уже существующих. Повышение 

скорости доставки грузов приводит к экономии оборотных резервов компаний, росту прибыли 

владельцев недвижимости, привлечению новых природных материалов. Все это приводит к 

синергетическому эффекту увеличения коэффициента полезного действия перевозок. К тому же, 

расширение транспортной инфраструктуры способствует формированию вокруг нее кластеров 

экономического развития. [7] 

Китайская инициатива "Один пояс, один путь" (OBOR, также известная как "Пояс и путь") 

является амбициозным проектом, который направлен на укрепление экономических и 

политических связей между странами Азии, Европы и Африки. Она была представлена в 2013 

году председателем КНР Си Цзиньпином и с тех пор стала важным элементом внешней политики 

Китая. Одним из центральных элементов этой инициативы является создание логистического и 

энергетического поясов, которые сыграют ключевую роль в обеспечении стабильности и роста 

мировых экономических отношений. [1] 

Логистический пояс в рамках китайской инициативы охватывает построение транспортных 

и торговых маршрутов, которые соединяют Китай с различными странами, образуя сеть, 

способную обеспечить эффективное перемещение товаров и услуг. Этот пояс направлен на 

развитие инфраструктуры, улучшение транспортных связей и оптимизацию логистических 

цепочек. [4, с. 8-12.] 

Одной из ключевых предпосылок для создания логистического пояса является стремление 

Китая укрепить свои торговые связи и расширить рынки сбыта. Китай — крупнейший 

производитель и экспортер в мире, и логистические маршруты, которые обеспечивают быструю 

и эффективную транспортировку товаров, имеют стратегическое значение для подержания 

конкурентоспособности китайской экономики. Модернизация и расширение транспортных 

путей способствуют не только снижению затрат на транспортировку, но и открывают новые 

возможности для торговли с соседними и дальними странами. [4, с. 8-12.] 

Ключевыми компонентами логистического пояса являются железные дороги, 

автомагистрали, порты и аэропорты. Строительство новых транспортных коридоров, таких как 

Китайско-Пакистанский экономический коридор или железная дорога Китай-Европа, 

значительно сокращает время доставки товаров, улучшает связи между странами и способствует 

расширению экономического взаимодействия. [2, с. 67.] 

Энергетический пояс является неотъемлемой частью китайской инициативы, направленной 

на обеспечение стабильности энергетических поставок в Китай и другие страны, участвующие в 

проекте. С учетом того, что Китай является крупнейшим потребителем энергии в мире, создание 

надежных и устойчивых источников поставок энергии имеет критическое значение для его 

экономического роста. 
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Основной задачей энергетического пояса является обеспечение Китая энергетическими 

ресурсами, такими как нефть, газ, уголь и альтернативные источники энергии, а также создание 

инфраструктуры для их транспортировки. Примером такого проекта является строительство 

трубопроводов, таких как Китайско-Казахстанский и Китайско-Русский трубопроводы, которые 

обеспечивают поставки природного газа и нефти из России и Центральной Азии. 

Кроме того, Китай активно развивает энергетические коридоры, включая проект "Китай—

Центральная Азия—Западная Азия", который включает строительство новых трубопроводов и 

развитие энергетических инфраструктур, которые обеспечат стабильные и надежные поставки 

энергии для Китая и других стран региона. Такие проекты помогают обеспечить не только 

энергетическую безопасность Китая, но и создать новые рабочие места и экономические 

возможности для стран-партнеров. [5] 

Геополитические и экономические факторы 

Одной из важных предпосылок для создания логистического и энергетического поясов 

является стремление Китая усилить свое влияние в международной политике и экономике. С 

каждым годом Китай становится все более активным игроком на мировой арене, и создание 

эффективных торговых и энергетических маршрутов позволяет укрепить его позиции как 

ключевого экономического центра. 

Важным фактором является также потребность Китая в диверсификации своих поставок 

энергии и сырья, чтобы избежать зависимости от узких и потенциально уязвимых источников. 

Реализация энергетических и логистических коридоров помогает китайским властям сократить 

риски, связанные с энергетической безопасностью, и создать условия для стабильного роста 

экономики. [3, с. 278.] 

В заключении, необходимо отметить, что создание логистического и энергетического 

поясов в рамках китайской инициативы "Один пояс, один путь" является важным шагом в 

укреплении экономических связей между странами и регионами, а также в обеспечении 

стабильности и безопасности энергетических и торговых потоков. Эти два компонента служат 

основой для более глубокого экономического и политического взаимодействия, создавая новые 

возможности для стран-участников и обеспечивая устойчивое развитие для Китая и его 

партнеров. 

Лидеры КНР так и позиционируют «Один пояс, один путь» в качестве новой, 

инновационной модели сотрудничества, выделяя в ней черты, отличные от традиционной. 

Понятие традиционной модели экономического сотрудничества вытекает из определения, 

данного ей в экономической литературе, как «объективный процесс развития многообразных 

экономических и научно-технических связей между странами мира, группами стран, социально-

экономическими и политическими системами двух стран на принципах независимости, 

равноправия и взаимной выгоды сторон».[6, с.249.] 

Таким образом выдвинутая руководством КНР инициатива «Один пояс, один путь» 

выступает сегодня в качестве движущей силы, или моста, соединяющего восточную и западную 

цивилизации. Эта мощная торгово-логистическая артерия играет роль экономического и 

культурного стержня, объединившего страны Азии и Европы. Она способствует укреплению 

политического доверия и стимулирует взаимную интеграцию, создает более глубокую 

культурную коммуникацию, которая расширяет обмены стран вдоль этого маршрута. Китайская 

инициатива «Один пояс, один путь» выступает ключевым проектом соединения суперконтинента 

различными странами, большими и малыми. Логическим продолжением этого конкретного 

проекта является фундаментальная идейная концепция Сообщества единой судьбы человечества. 

Она открывает новые горизонты для мирового развития, международного сотрудничества, 

устранения конфликтов между странами, народами, религиями. Эта всеохватывающая мир 

концепция и есть глобализация по-китайски. 
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ЉАНБАЊОИ АСОСИИ ЭЉОДИ КАМАРБАНДИ ЛОГИСТИКЇ ВА ЭНЕРГЕТИКЇ ЊАМЧУН 

ЌИСМЊОИ АСОСИИ ТАШАББУСИ ХИТОЙ 
Дар ин маќола љанбањои асосии ташкили камарбанди логистикї ва энергетикї дар доираи ташаббуси 

Чин "Як камарбанд, як роњ"тањлил карда мешаванд. Минтаќаи логистикї ба рушди хатсайрњои наќлиётї, ки 
Чинро бо дигар кишварњо мепайвандад, равона карда шудааст, ки ба суръат бахшидани интиќоли молњо ва 
бењтар кардани робитањои тиљоратї мусоидат мекунад. Љузъњои муњимми ин камарбанд роњи оњан, шоњроњњо, 
бандарњо ва фурудгоњњо мебошанд. Камарбанди энергетикї ба таъмини таъминоти устувори энергия, аз 
љумла нафт, газ ва манбаъњои алтернативї нигаронида шудааст. Татбиќи ин лоињањо барои амнияти 
энергетикии Чин ва тањкими нуфузи иќтисодии он ањаммияти стратегї дорад. Ташаббус ба коњиш додани 
вобастагї аз таъминоти танг ва тавсеаи бозорњои фурўш нигаронида шудааст. Рушди ин камарбандњо ба 
рушди иќтисодии кишварњои иштирокчї ва бењтар шудани суботи геополитикї дар минтаќа мусоидат 
мекунад. "Як камарбанд, як роњ" асоси ташкили формати нави њамкории байналмилалї мегардад, ки 
манфиати тарафайн ва тањкими робитањои глобалиро таъмин мекунад.  

КАЛИДВОЖАЊО: логистика, ташаббуси Чин, як камарбанд, як роњ, хатсайрњои наќлиётї, иќтисод, 
њамкорї, инфрасохтор, амнияти энергетикї, робитањои тиљоратї, суботи геополитикї. 

 

ОСНОВНЫЕ АСПЕКТЫ СОЗДАНИЯ ЛОГИСТИЧЕСКОГО И ЭНЕРГЕТИЧЕСКОГО ПОЯСОВ КАК 

ОСНОВНЫХ СОСТАВЛЯЮЩИХ КИТАЙСКОЙ ИНИЦИАТИВЫ 

В данной статье анализируются ключевые аспекты создания логистического и энергетического поясов в 

рамках китайской инициативы "Один пояс, один путь". Логистический пояс направлен на развитие транспортных 

маршрутов, соединяющих Китай с другими странами, что способствует ускорению перевозок товаров и улучшению 

торговых связей. Важными компонентами этого пояса являются железные дороги, автомагистрали, порты и 

аэропорты. Энергетический пояс ориентирован на обеспечение стабильных поставок энергии, включая нефть, газ и 

альтернативные источники. Реализация этих проектов имеет стратегическое значение для энергетической 

безопасности Китая и укрепления его экономического влияния. Инициатива направлена на снижение зависимости 

от узких поставок и на расширение рынков сбыта. Развитие этих поясов способствует экономическому росту стран-

участников и улучшению геополитической стабильности в регионе. "Один пояс, один путь" становится основой для 

создания нового формата международного сотрудничества, обеспечивая взаимную выгоду и укрепление глобальных 

связей. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: логистика, китайская инициатива, Один пояс, один путь, транспортные маршруты, 

экономика, сотрудничество, инфраструктура, энергетическая безопасность, торговые связи, геополитическая 

стабильность. 

 

KEY ASPECTS OF CREATING LOGISTICS AND ENERGY BELT AS MAIN COMPONENTS OF THE 

CHINESE INITIATIVE 

This article analyzes the key aspects of creating logistics and energy belts within the framework of China's "One Belt, 

One Road" initiative. The logistics belt aims to develop transport routes connecting China with other countries, which helps 

to accelerate the transportation of goods and improve trade relations. Important components of this belt are railways, 

highways, ports and airports. The energy Belt is focused on ensuring stable energy supplies, including oil, gas, and alternative 

sources. The implementation of these projects is of strategic importance for China's energy security and strengthening its 

economic influence. The initiative is aimed at reducing dependence on narrow supplies and expanding sales markets. The 
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development of these belts contributes to the economic growth of the participating countries and the improvement of 

geopolitical stability in the region. "One Belt, One Road" is becoming the basis for creating a new format of international 

cooperation, ensuring mutual benefit and strengthening global ties. 

KEYWORDS: logistics, Chinese initiative, One Belt, One Road, transport routes, economy, cooperation, 

infrastructure, energy security, trade relations, geopolitical stability. 
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ВЛИЯНИЕ АФГАНСКОГО КРИЗИСА НА БЕЗОПАСНОСТЬ ТАДЖИКИСТАНА И 

ЦЕНТРАЛЬНОЙ АЗИИ: ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКИЕ СТРАТЕГИИ И ВЫЗОВЫ 

РЕГИОНАЛЬНОЙ СТАБИЛЬНОСТИ 

 

Усмонов Д.А. 

Таджикский национальный Университет 

 

Афганский кризис, особенно после вывода международных сил в 2021 году и возвращения 

талибов к власти, оказал значительное влияние на безопасность и стабильность в Центральной 

Азии. Таджикистан, как сосед Афганистана, оказался в центре внимания международных и 

региональных сил, пытаясь балансировать между своими внутренними потребностями, 

внешними угрозами и многими внешнеполитическими вызовами. В данном контексте 

необходимо проанализировать, как события в Афганистане повлияли на безопасность 

Таджикистана и других стран Центральной Азии, а также какие стратегии применяют эти 

государства для обеспечения своей безопасности и региональной стабильности. Конфликт в 

Афганистане охватывает несколько десятилетий. 

Сам регион является ареной геополитического противостояния. Борьба за власть внутри 

страны, гражданская война, смены режимов, интересы мировых держав, формирование и 

распространение радикальных исламистских форм, проблема наркотрафика [7] - все это 

ознаменовало Афганистан, как одну из самых неустойчивых зон, со всеми вытекающими из него 

угрозами не только для стран региона, но и для всего мирового сообщества. [1] 

Афганистан представляет собой полиэтническое общество, в котором проживают такие 

народы, как пуштуны, таджики, хазарейцы, узбеки, туркмены, нуристанцы и др. Пуштуны 

являются наиболее многочисленной этнической группой, второе место занимают таджики. 

Основными национальными языками являются дари и пушту насчитывается более 20 

различных языков и диалектов. [2,с.76.] 

Следует отметить, что движение Талибан по своему характеру представляет собой 

религиозно-националистическую силу и имеет свою специфику. Одним из важных особенностей 

движения является его идеология, которая представляет собой на ряду с исламской 

формирование модели жизни человека с точки зрения пуштуно-центрической системы. Пуштуны 

живут согласно своему особому кодексу чести под названием «пуштунвали», которую считают 

своей моральной конституцией. Пуштунвали является сводкой всех норм и правил, 

определяющих поведение каждого пуштуна в обществе. [2,с.78.] 

Другой спецификой является тоталитарно-религиозная диктатура, которую талибы 

пытаются установить в Афганистане. Несмотря на то, что государство со вторым приходом 

талибов к власти базируется на исламском халифате, во многом их действия переступают законы 

шариата. Именно это приводит к столкновению интересов талибов с различными 

этноконфессиональными и политическими группами внутри. [3] 

Опасения Таджикистана насчет проводимой политики талибов обоснованы тем, что 

Афганистан имеет с Таджикистаном 1400 км сухопутной границы. [6] Исходя из этого 

географическое расположение Таджикистана и его близость к Афганистану делают страну 

уязвимой для различных вызовов, таких как: 

 Миграционные потоки: после возвращения талибов к власти значительное 

количество беженцев и мигрантов из Афганистана направилось в соседние страны, включая 

Таджикистан. Это создало как гуманитарные проблемы, так и вызовы в сфере безопасности, 

поскольку среди беженцев могли оказаться люди с экстремистскими взглядами. [5] 

 Угрозы террористических группировок: возврат талибов к власти способствовал 

укреплению террористических организаций, таких как Исламское государство (ИГ) и различные 
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исламистские группировки, которые могут проводить операции на территории Центральной 

Азии, в том числе на таджикской границе. 

 Нарушение региональной стабильности: ослабление центральной власти в 

Афганистане привело к росту нестабильности, что непосредственно сказалось на безопасности 

Центральной Азии. Наличие нестабильных режимов и вооруженных конфликтов в регионе 

становится фактором, который угрожает безопасности всех стран Центральной Азии. [4] 

Внешнеполитические стратегии Таджикистана в условиях афганского кризиса 
В ответ на вызовы, создаваемые афганским кризисом, Таджикистан выработал ряд 

внешнеполитических стратегий, направленных на подержание безопасности и стабильности в 

регионе: 

 Укрепление безопасности на границе с Афганистаном: одной из 

первоочередных задач Таджикистана стало усиление охраны государственной границы с 

Афганистаном. В 2021 году Таджикистан начал укреплять свою пограничную инфраструктуру, 

увеличив численность пограничных войск и закупив современное оборудование для 

мониторинга и контроля границы. 

 Сотрудничество с соседями и международными партнерами: Таджикистан 

активно сотрудничает с соседними странами Центральной Азии, особенно с Узбекистаном и 

Казахстаном, для обеспечения коллективной безопасности и сдерживания возможных угроз. 

Кроме того, Таджикистан подерживает стратегическое партнерство с Россией, которая играет 

важную роль в обеспечении безопасности в регионе. В частности, Таджикистан является частью 

Организации Договора о коллективной безопасности (ОДКБ), что способствует углублению 

военного сотрудничества с Россией. 

 Активизация дипломатических усилий: Таджикистан также активно работает на 

международной арене, стремясь обеспечить дипломатическую подержку своей позиции по 

вопросу безопасности. Страна призывает к мирному разрешению афганского кризиса и 

выступает за вовлечение всех заинтересованных сторон в процесс стабилизации ситуации в 

Афганистане. 

Вызовы для региональной стабильности 
Афганский кризис продолжает оставаться значительным вызовом для стабильности 

Центральной Азии. К числу основных угроз можно отнести: 

 Экстремизм и терроризм: возвращение талибов к власти в Афганистане стало 

катализатором для роста угроз экстремистских группировок в регионе. Страны Центральной 

Азии сталкиваются с угрозами от таких групп, как ИГ и местные исламистские фракции, которые 

могут использовать территорию Афганистана для своей деятельности. 

 Экономические и гуманитарные последствия: Афганистан, находящийся в 

состоянии политической и экономической нестабильности, сталкивается с кризисом, который 

может оказывать влияние на соседние страны. Миграционные потоки, экономическая 

нестабильность и ухудшение гуманитарной ситуации в Афганистане также создают 

дополнительные риски для Центральной Азии. 

 Неопределенность внешней политики: в условиях нестабильности в 

Афганистане многие внешние игроки, такие как США, Россия и Китай, могут принимать 

различные стратегические решения, которые могут повлиять на баланс сил в Центральной Азии. 

Страны региона должны учитывать влияние этих игроков на свои собственные 

внешнеполитические и экономические интересы. [9] 

Подводя итоги необходимо отметить, что афганский кризис продолжает оказывать 

серьезное влияние на безопасность Таджикистана и всей Центральной Азии. В условиях новой 

политической реальности в Афганистане страны региона сталкиваются с множеством вызовов, 
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включая угрозы экстремизма, миграционные потоки и экономическую нестабильность. 

Таджикистан, с учетом своей географической близости к Афганистану, активно развивает 

внешнеполитические стратегии, направленные на укрепление безопасности и стабильности, как 

внутри страны, так и в регионе в целом. Однако угрозы, исходящие от нестабильного соседства, 

остаются актуальными, и дальнейшая координация действий с международными и 

региональными партнерами является ключом к обеспечению долгосрочной безопасности 

Центральной Азии. 

Шанхайская организация сотрудничества (ШОС) и Организация договора о коллективной 

безопасности (ОДКБ) активно контролируют ситуацию и предпринимают меры для снижения 

напряженности на таджикско-афганской границе. [8] В Таджикистане проводятся совместные 

учения с подразделениями коллективных сил быстрого развертывания Центрально-Азиатского 

региона, что укрепляет безопасность страны. На юбилейном саммите ШОС была принята 

совместная декларация, в которой страны-участники призвали к становлению Афганистана как 

независимого, демократичного и мирного государства, свободного от терроризма, войны и 

наркоторговли. В рамках этих организаций продолжается активное сотрудничество, 

направленное на обеспечение региональной стабильности и борьбу с угрозами, исходящими от 

соседних стран. 
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ТАЪСИРИ БУЊРОНИ АФЃОНИСТОН БА АМНИЯТИ ТОЉИКИСТОН ВА ОСИЁИ МИЁНА: 

СТРАТЕГИЯЊОИ СИЁСАТИ БЕРУНЇ БА СУБОТИ МИНТАЌАВЇ 
Ин маќола ба тањлили таъсири буњрони Афѓонистон ба амнияти Тољикистон ва Осиёи Марказї 

бахшида шудааст. Муноќишаи Афѓонистон омили муњимми таъсиррасонї ба вазъи сиесї ва иќтисодии 
минтаќа гардид. Маќола стратегияњои сиёсати хориљиро, ки Тољикистон ва давлатњои њамсояи Осиёи 
Марказї дар посух ба тањдидњои ноустувории Афѓонистон тањия кардаанд, баррасї мекунад. Ба масъалањои 
муњољират, тиљорати маводи мухаддир, терроризм ва экстремизм диќќати махсус дода мешавад. Муаллиф 
зарурати тањкими њамкорињои минтаќавї ва эљоди механизмњои муассири амниятро, аз ќабили тавсеаи наќши 
Созмони Ањдномаи амнияти дастаљамъї (СААД) ва созмони Њамкории Шанхай (СЊШ) таъкид мекунад. 

Инчунин, мушкилоти асосии субот, аз љумла тањдиди густариши нуфузи гурӯњњои террористї, инчунин 
хатарњои иќтисодї ва иљтимої барои кишварњои Осиёи Марказї ба назар мерасанд.  

КАЛИДВОЖАЊО: Осиёи Марказї, Љумњурии Тољикистон, амният, Афѓонистон, тањдид, ноустуворї, 
терроризм, СААД, СЊШ. 
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ВЛИЯНИЕ АФГАНСКОГО КРИЗИСА НА БЕЗОПАСНОСТЬ ТАДЖИКИСТАНА И ЦЕНТРАЛЬНОЙ 

АЗИИ: ВНЕШНЕПОЛИТИЧЕСКИЕ СТРАТЕГИИ И ВЫЗОВЫ РЕГИОНАЛЬНОЙ СТАБИЛЬНОСТИ 

Данная статья посвящена анализу влияния афганского кризиса на безопасность Таджикистана и Центральной 

Азии. Афганский конфликт стал важным фактором, оказывающим влияние на политическую и экономическую 

ситуацию в регионе. В статье рассматриваются внешнеполитические стратегии, вырабатываемые Таджикистаном и 

соседними государствами Центральной Азии в ответ на угрозы, исходящие от нестабильности в Афганистане. 

Особое внимание уделяется вопросам миграции, наркоторговли, терроризма и экстремизма. Автор подчеркивают 

необходимость укрепления регионального сотрудничества и создания эффективных механизмов безопасности, 

таких как расширение роли Организации Договора о коллективной безопасности (ОДКБ) и Шанхайской 

организации сотрудничества (ШОС). Так же выделяются основные вызовы для стабильности, включая угрозу 

расширения влияния террористических группировок, а также экономические и социальные риски для стран 

Центральной Азии. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Центральная Азия, Республика Таджикистан, безопасность, Афганистан, угроза, 

нестабильность, терроризм, ОДКБ, ШОС. 

 

THE IMPACT OF THE AFGHAN CRISIS ON THE SECURITY OF TAJIKISTAN AND CENTRAL ASIA: 

FOREIGN POLICY STRATEGIES AND CHALLENGES TO REGIONAL STABILITY 

This article analyzes the impact of the Afghan crisis on the security of Tajikistan and Central Asia. The Afghan conflict 

has become an important factor influencing the political and economic situation in the region. The article examines the foreign 

policy strategies being developed by Tajikistan and neighboring Central Asian states in response to the threats posed by 

instability in Afghanistan. Special attention is paid to the issues of migration, drug trafficking, terrorism and extremism. The 

author emphasizes the need to strengthen regional cooperation and create effective security mechanisms, such as expanding 

the role of the Collective Security Treaty Organization (CSTO). and the Shanghai Cooperation Organization (SCO). The 

main challenges to stability are also highlighted, including the threat of expanding the influence of terrorist groups, as well 

as economic and social risks for the countries of Central Asia.  

KEYWORDS: Central Asia, Republic of Tajikistan, security, Afghanistan, threat, instability, terrorism, CSTO, SCO. 
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СУЛЊИ ТОЉИКОН- НАТИЉАИ СУЛЊЉЎЇ ВА ДИПЛОМАТИЯ 
 

Ояњмадзода Б.А. 
Донишгоњи милли Тољикистон 

 
Љанги шањрвандии Тољикистон (1992–1997) яке аз сањифањои фољиабори таърихи 

навини кишвар ба њисоб меравад. Дар натиљаи мухолифатњои сиёсї, идеологї ва 
минтаќавї, ки баъд аз соњибистиќлолї ба вуљуд омад, кишвар ба низои мусаллањона 
кашида шуд. Барои рафъи ин буњрон ва хотима додан ба хунрезї, раванди сулњ оѓоз ёфт, ки 
бо номи “Созишномаи умумии истиќрори сулњ ва ризоияти миллї дар Тољикистон” анљом 
ёфт. Љанги шањрванди Тољикистон аз якчанд сабабњо иборат буданд: раќобати сиёсї миёни 
њукумат ва неруњои мухолиф, ноустувории иќтисодиву иљтимоии солњои аввали истиќлол, 
омилњои геополитикї ва таъсири беруна ва инчунин норасоии таљрибаи идоракунии 
давлатї. (11) 

Љумњурии Тољикистон аз он имконияту шароити мусоиде, ки баъд аз дарёфти 
истиќлолияти сиёсї дар соњаи сиёсати хориљї пайдо гардида буд, натавонист, ки ба таври 
бояду шояд истифода намояд. Зеро бо истифода аз харљу марљи сиёсие, ки дар ИЉШС баъд 
аз апрели 1985, яъне пас аз эълони марњилаи «Бозсозї» ба вуљуд омад, зуњури њарчи бештари 
неруњои марказгурез дар ќаламрави Шуравии собиќ (Љумњурињои Лаби Балтика ва ѓ.), 
нооромињо ва низоъњои миллї дар Ёќутистон 77 (аввали 1986), Алмаато (декабри 1986), 
Ќаробоѓи Кўњї (1987), Сумгаит (1987), Олмалиќи Ўзбекистан (15-17 апрели 1989), Сухуми 
(апрел-июли 1989), Ашќобод (1-2 майи 1989), Боку (январи 1990), Ош (июни 1990), Тамбов 
(22 июли 1988), Тува (июли 1990), Челябинск (22-24 августи 1990), Намангон (2 декабри 
1990), Москва, Гурљистон, Украина, Тотористон, Исфара (1989 ва г.), заиф гардидани 
нуфузи маќомоти марказии умумииттифоќї, њамчунин бесалоњиятии роњбарони баъзе аз 
љумњурињои иттифоќї, аз љумла дар Тољикистон боиси ба майдони сиёсї ќадам гузоштани 
неруњои сиёсї ва мардумие гардид, ки аз ин ё он минтаќа ё мањал намояндагї мекарданд. 
Ин падида, махсусан, пас аз ба вуќуъ омадани буњрони 19-21 августи соли 1991, эълони 
истиќлолияти давлатї 9 сентябри 1991 ва алалхусус бекор кардани Созишномаи таъсиси 
ИДМ дар 8 декабри њамон сол аз љониби роњбарони Русия, Украина ва Белорус бештар 
зуњур намуд. Дар натиља, сохторњои давлатии Тољикистон шуруъ аз Шурои Олї, маќомоти 
иљроия, аз љумла Вазорати корњои хориљї фалаљ гардиданд. Низоъњои пинњонї, захмњои 
кўњнае, ки миёни минтаќањои гуногуни Тољикистон дар замони Шуравї љой доштанд, берун 
овард. Ин низоь ва талоши гурўњои ќудратталаби мањаллї ва дахолати неруњои беруна 
боиси дар моњи май 1992 cap задани оташи љанги шањрвандї дар Љумњурии Тољикистон 
гардид. "Дар баробари ављ гирифтани низоъ дар соли 1992, гурўњњои миллатгаро-
демократии тољик тадриљан љои худро ба гурўњњои исломгаро доданд, ки онњо дар сафарбар 
кардани љавонони камбизоати дењот ва љавонони норозї аз шањр мањорати бештар пайдо 
карданд.(6) 

Љанг талафоти зиёди инсонї овард, беш аз як миллион нафарро ба муњољират маљбур 
сохт ва иќтисоди кишварро фалаљ намуд. Таърихан собит шудааст, ки њељ як љанги 
шањрвандї ѓолиб надорад. Ин љанг њолати бе ин њам бади иќтисоди ЉТ-ро вазнин гардонид. 
Иќтисодиёт аз ин љанг 200 млн. сумм ва ё таќрибан 7-10 млрд. $ зарар дид. Истењсолоти 
саноатї 28% кам шуд. Зиёда аз 608 њазор метри мураббаъ манзил нобуд гардида, аз соли 
1990 то охири 1993 истењсоли мањсулоти саноати 40% кам шуд. Масъалаи шуѓли ањолї ва 
њаќќи мењнат низ хеле бад гардид. Соли 1993 моњона ба њисоби миёна 15 њазор сумро ташкил 
дод, ки он назар ба соли 1992 7,9% зиёд буд. Вале дар ин муддат нархи муњсулоти истеъмолї 
16 баробар боло рафт, ки он боиси паст шудани сатњи зиндагї гардид. Дар чунин шароит, 
зарурати гуфтушунид ва сулњ ба манфиати тамоми ќишрњои љомеа гардид.  

Созмони Милали Муттањид дар танзим ва њалли сиёсии низои шањрвандї дар 
Тољикистон наќши барљаста дорад. СММ дар тули баргузории гуфтушунидњои љонибњои 
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даргир наќши сарпарастї ва миёнравиро иљро намуда, дар мавридњои душвори низоъ 
кўшиш ба харљ додааст, ки мавќеи иштирокчиёни музокиротро ба њам наздик созад. Ба 
андешаи иштирокчиёни музокироти сулњи тољикон наќши СММ дар њалли ин низоъ нињоят 
бузург аст. Тавре маълум иштироки СММ дар раванди сулњи тољикон пас аз ба вазифаи 
Раиси Шурои Олї интихоб шудани Эмомалї Рањмон яъне моњи ноябри соли 1992 ба номи 
Дабири кулли СММ Бутрос Бутрос Ѓолї нома фиристод ва дар он ба Тољикистон 
фиристодани њайати нозирони СММ-ро барои мусоидат намудан ба њалли сулњи тољикон 
талаб намуд.  

21 январи соли 1993 Миссияи нозирони СММ дар Тољикистон ба фаъолият оѓоз намуд 
ва 26 апрели њамон сол Сафир Исмат Киттанї Намояндаи вижаи Дабири кули СММ дар 
Тољикистон таъин гардид. Дар тули фаъолияти Њайати нозирони СММ дар Тољикистон (21 
январи 1993- 15 майи 2000) намояндаи таќрибан 30 кишвари дунё дар раванди сулњи 
тољикон сањм гиифтанд. Махсусан сањми Фиристодањои вижаи Дабири кулли СММ дар 
Тољикистон аз ќабили Ливиу Бота, Исмат Киттанї, Рамиро Перис Баллон, Дарко 
Шилович, Герд Дитрих Меррем, Ян Кубиш ва Иво Петров , њамчунин роњбарони њайатњои 
нозирони низомї Њасан Аббаза (Урдун), Болислав Изидорчик (Лањистон), Тенгку 
Ариффрин (Малайзия) ва Љон Хвидегард (Дания) баѓоят бузург аст. (12) 

Иљрои яке аз вазифањои душвортарин дар ќазияи Тољикистон ба љойи зисти 
доимиашон баргардондани гурезагони иљборї ва дохилї буд, ки онро Раёсати 
Комиссариати олии умури паноњандагони СММ ва сарварии хонума Садако Огата ба ўњда 
дошт. Намояндаи РКОУП СММ-ро дар Тољикистон дар ваќтњои гуногун Пер Франсуа 
Перло (Белгия), Ганг Ли (ЉМЧ) ва Таслимур Рањмон (Бангладеш) сарварї кардаанд. Дар 
дарёфти сулњу оштї ва барќарор намудани Тољикистон наќши Бунёди байналмиллалии 
асъор, Бунёди кўдакони СММ, бонкњои рушди Осиё ва исломї низ хурд нест. Дар раванди 
дарёфти сулњу оштї дар баробари СММ ва муассисањои он, созмонњои дигари 
байналмилалї, њамчун наќши САЊА, ки Намояндаи худро дар Тољикистон соли 1993 боз 
карда буд, бузург мебошад. САЊА яке аз аввалин ташкилотњои байналмилалї буд, ки ба 
њодисањои Тољикистон вокуниш нишон дод. Соли 1994 дар Душанбе Дафтари намояндагии 
САЊА таъсис ёфт. Њадафи он мусоидат ба гуфтушунид байни њукумат ва мухолифин, 
назорат аз болои риояи њуќуќи инсон ва мусоидат ба равандњои демократї буд. САЊА дар 
њамоњангї бо Созмони Милали Муттањид, Федератсияи Русия ва дигар кишварњои кафил 
ба ташкили фазои мусоид барои музокироти сулњ сањм гузошт. Намояндагони ин созмон ба 
њайси мушоњид ва миёнрави бетараф ширкат намуда, ба тарафњо дар тањияи масоили 
муњимми созишномаи сулњ кумак карданд. Наќши САЊА дар раванди сулњи тољикон 
бештар дар ташкили муњити музокирот, мусоидат ба риояи њуќуќи инсон ва дастгирии 
созишномањои сулњ ифода ёфт. Ин созмон бо фаъолияташ дар Тољикистон нишон дод, ки 
механизмњои байналмилалї метавонанд дар барќарории сулњ ва суботи миллї наќши 
калидї бозанд.(1) 

Дар бораи он ки таљрибаи дар зоти худ нодири сулњи тољикон на танњо ањамияти 
дохилимиллї, балки арзиши муњимми байналмилалї низ дошт, таваљљуњи фавќулодаи 
љомеаи љањонї ва созмонњои бонуфуз ба он гувоњї медод. Дабири кулли ваќти СММ 
љаноби Кофи Анан, ки он солњо ба таври мунтазам ва огоњона раванди сулњи тољиконро 
пайгирї мекард, пас аз анљоми бомуваффаќияти он дар яке аз љаласањои Шурои Амнияти 
СММ таъкид намуда буд, ки “таљрибаи сулњи тољикон сазовори он аст, ки њаматарафа 
омўхта шавад”.(13) 

Сулњи Тољикистон яке аз амалиётњои бобарори сулњофаринии СММ ба шумор 
меравад. Муќовимат дар ин кишвар дар кўтоњтарин муддат дар севуним сол ё 1171 рўз ба 
сулњу оштї расид. Њол он ки низоъњои дигар, аз ќабили низоъњои арабњову фаластинњо, 
инглисњову ирландињо, арманњову озарињо, покистонињову њиндуњо ва ѓайра солњои сол 
идома доранд ва аз њаллашон дараке нест. Сабаби аслии барори фаъолияти сулњофарии 
СММ дар Тољикистон, дар он аст, ки талошњои пайвастаи Сарвари давлат, муњтарам 
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Эмомалї Рањмон новобаста аз тањдиди хатарњо ба љони худ тавонистанд масъулияти 
сангини посух додан ба хатару чолишњои барои давлати љавони миллии тољикон 
њалокатборро ба дўш гиранд. Роњбари давлати Тољикистон интихоб шудани Эмомалї 
Рањмон оѓози давраи нав ва ташаккули модели сулњи тољикон гардид. Инчунин, талошњои 
сулњхоњонаи сариваќтии ин созмони бонуфузи байналмилалї ба манфиатњои милли худи 
тољикон ва кишварњои манфиатдори њалли ќазияи Тољикистон, пеш аз њама Русия, ва Эрон, 
созгор омад. Идомаи муќовимати мусаллањона на танњо ба манфиати тарафњои даргири 
тољик набуд, балки ба манфиатњои геополитикии Русия, Эрон ва кишварњои минтаќа низ 
рост намеомад.(10)  

Иштироки СММ дар танзим ва њалли низои сиёсии Тољикистонро метавон ба се 
марњила ва њашт давраи асосї мавриди омўзиш ќарор дод. 

Марњилаи якум:омодагии фаъолияти СММ барои таъмини сулњу субот дар 
Тољикистон ва оѓози амалиёти сулњофарї (1992-1994). Љумњурии Тољикистон дар нимаи 
дуюми соли 1992 СММ-ро барои иштирок дар тањкими амният даъват намуд. Нињоятан 
баъди тањлили вазъияти дохилии мамлакат Дабири кулли СММ Бутрос Бутрос Ѓоли 29 
октябри соли 1992 барои сафарбар намудани намояндагони сулњофари ин созмон ќарор 
ќабул намуд. Раиси Шурои Амнияти СММ бо такя ба ин ќарори Дабири кулли созмон 30 
октябри соли 1992 мурољиатномаеро ба имзо расонид, ки дар он љонибњои низоъро ба ќатъ 
намудани амалиёти њарбї ва оѓозї музокироти сиёсї даъват намуд. Дар ќароре, ки љаласаи 
Шурои Амнияти СММ “Дар бораи вазъияти Тољикистон” ќабул намуд, ки дар робита бо 
он идома ёфтани љанг ва муташанниљ гардидани вазъияти сиёсии Тољикистон, ки дар 
натиљаи он аллакай садњо нафар љони худро аз даст додаву ба мамлакат њисороти зиёди 
модї расонида шуда буд, изњори нигаронї карда мешуд. Њамзамон Шурои Амнияти СММ 
аз ќарори Дабири Кулли созмон ќаноатманд шуда, бо маќсади ќонеъ намудани талаби 
Њукумати Љумњурии Тољикистон барои танзими низоъ ва њалли он сафарбар намудани 
намояндагони сулњофари ин созмонро ташкил намуд. СММ дар марњилаи аввали 
фаъолияти худ дар самти таъмини сулњу субот, ташкили комиссияњои сулњофар ва бо ин 
маќсад ба роњ мондани њамкорї бо дигар созмону ташкилотњо амалиётњои зиёдеро анљом 
дода буд. Давраи аввали гуфтушунидњо 5-19 апрели соли 1994 бо иштироки намояндагони 
махсуси Дабири кулли СММ дар шањри Москва баргузор гардид. Дар кори он 
намояндагони расмии Афѓонистон, Эрон, Ќирѓистон, Ќазоќистон Ўзбекистон, Покистон 
ва Русия ба сифати нозир иштирок намуданд. Дар раванди баргузории даври аввали 
гуфтушунидњо масъалањои асосии бањснок миёни њукумат ва мухолифин ба имзо расид. 
Инчунин дар ин марњила як ќатор њуљљатњои расмї барои танзими вазъияти низоъбор ба 
имзо расонида мешавад, ки дар самти назорати он наќши СММ барљаста мебошад. Дар 
чунин шароити њассос Дабири кулли СММ Бутрос Бутрос Ѓолї дар бораи фиристодани 15 
нозирони њарбии СММ ба Тољикистон ќарор ќабул намуд ва барои риояи талаботи 
созишномаи мазкур нозирони њарбии СММ ба муддати як моњ ба Тољикистон фиристода 
шуданд. Њамзамон, як гурўњ кормандони Котиботи СММ бо маќсади таъсис додани 
Намояндагони СММ дар Тољикистон ташриф оварданд ва пањлуњои гуногуни масъалаи 
мазкурро мавриди омўзиш ќарор додан.(13) 

Њамин тавр, дар марњилаи аввали фаъолияти худ СММ тавассути намояндагї ва 
нињодњои хос худ раванди гуфтушуниди байни тољиконро ба роњ монда консепсияи 
омоданамоии сулњ ва њалли масоили асосии гуфтушунидњоро тањти назорати худ гирифт. 

Марњилаи дуюм: амалиётњои фаъолонаи СММ ва нињодњои он дар барќарор кардани 
“Созишномаи умумии истиќрори сулњ ва ризоияти миллї дар Тољикистон” (1995-1997). 
Бояд гуфт, ки ин марњила иштироки СММ дар раванди њалли низои байни тољикон 
марњилаи хеле асос, мураккаб ва таќдирсоз ба њисоб меравад. Ташкили даврањои нињоии 
гуфтушунидњо ва танзими вазъияти мураккабу муташанниљи сиёсї дар ин марњила 
иштирок амалї шудааст. Аз љумла, бо маќсади хотима додан ба амалиётњои љангие, ки дар 
мамлакат вуљуд дошт, Намояндаи махсуси СММ Р. Пирис-Баллон бо љонибњои даргир як 
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ќатор машваратњои корї анљом дода, шароитро барои пешбурди гуфтушунидњо муайян 
карда буд. Њамзамон, дар ин марњила, гуфтушунидњо аз 22 май то 1-уми июни соли 1995 дар 
шањри Алма-Ато баргузор гардида буданд, љонибњоро ба созиш оварда натавонистанд. Бо 
назардошти чунин вазъият ва бартараф кардани вазъияти буњронї дар рафти 
гуфтушунидњо намояндаи махсуси СММ аз 17-уми августи соли 1995 ба шањрњои Масква, 
Душанбе ва Кобул як ќатор сафарњо анљом дода имкон ба даст меорад, ки бо роњбарони 
баландмартабаи љонибњои музокирот- Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон ва роњбари Иттињоди мухолифи тољик С.А. Нурї “Протокол дар бораи 
меъёрњои асосии таъмини сулњ ва ризоияти миллї дар Тољикистон” ба имзо расонад ва 
хулосаи он чунин буд, ки гуфтушунидњои минбаъда бояд бо имзои “Созишномаи умумии 
истиќрори сулњ ва ризоияти миллї дар Тољикистон” мешуданд. Илова бар ин, тарафайн ањд 
карданд, ки аз “18 сентябри соли 1995 сар карда, маќсади њар чи зудтар ба имзо расонидани 
Созишномаи умумї дар бораи барќарор кардани сулњ ва оштии миллї дар Тољикистон 
давраи бетанаффуси музокирот ташкил карда шавад”. (9) 

Инчунин, моњи майи соли 1996 бинобар сабаби фаъол шудани амалиётњои њарбї дар 
ноњияи Тавилдара вазъити сиёсї дубора муташанниљ мегардад. Дар натиљаи он одамони 
зиёд ба њалокат мерасанд ва алоќаи пойтахт бо яке аз минтаќањои калонтарини мамлакат-
Бадахшон ќатъ мегардад. Бо дарназардошти чунин вазъият 21-уми майи соли 1996 Шурои 
Амнияти СММ ќатъномаеро интишор намуд, ки дар он риоя нагардидани созишномаи 
оташбас садо медод ва аз љонибњои даргир талаб карда мешуд, ки барои фаъолияти 
нозирони њарбии СММ имконият ва шароит фароњам оваранд. Рўзњои 8-21-уми июли соли 
1996 дар шањри Ашќобод давраи навбатии гуфтушунидњо баргузор гардид, ки дар натиљаи 
он диќќати асосї ба масъалаи оташбас дода мешуд. Љонибњо оид ба тамдиди муњлати амали 
“ Созишномаи оташбас ва ќатъи амалиётњои душманона” ќарор ќабул намуданд ва барои 
дар нуќтањои даргири ноњияи Тавилдара љойгир намудани нозирони њарбии СММ розигї 
доданд. Бояд гуфт, ки аз моњи майи соли 1996 гуфтушунидњо дар бахши масоили сиёсї ба 
бунбаст рў ба рў шуданд. Дар ин давра љонибњои музокирот ба пешнињоди якдигар гузашт 
кардан намехостанд ва нисбат ба якдигар нобоварї зоњир менамуданд ва аз ин рў бо 
ташаббуси СММ ва дигар кишварњои миёнарав ба баррасии масъалањои сиёсие 
партохтанд, ки омили асосии вазъи буњронї гардида буданд. Дар ин раванд бо ташаббуси 
СММ, Федератсияи Россия ва Љумњурии Исломии Эрон рўзњои 10-11-уми декабри соли 1996 
дар Хосдењи Афѓонистон вохўрии роњбарони баландмартаба Эмомалї Рањмон ва С.А.Нурї 
баргузор гардид. Баъди машваратњои мураккаб ва тулонї нињоятан 23-юми декабри соли 
1996 дар шањри Москва дар њузури сарвазири Россия В.С.Черномирдин љонибњо дар бораи 
вазифањо ва салоњиятњои Комиссияи оштии миллї Созишнома ва Протоколњо ба имзо 
расониданд. Љонибњо дар асоси пешнињодњои Намояндаи махсуси Дабири кулли СММ Г.Д. 
Меррем ва тавсияњои Россия ба созиш омаданд. Дабири кулли СММ ба созишномаи ба даст 
омада бањои баланд дода, онро њуљљати таќдирсоз муаррифї намуда буд.(6) 

Марњилаи сеюм: ширкати фаъолонаи СММ ва нињодњои он дар раванди иљрои 
Созишномаи истиќрори сулњ (1997-2000).  

Дар ин марњила давраи шашуми гуфтушунидњо моњи январи соли 1997 дар шањри 
Тењрон баргузор шуда, дар он як ќатор њуљљатњои марбут ба масоили сиёсї ва сохтори 
идоракунии мамлакат ќабул гардиданд. Њамзамон зимни вохўрии Президенти ЉТ 
муњтарам Эмомалї Рањмон ва сарвари Иттињоди мухолифини тољик С.Нурї дар шањри 
Машњад рўзњои 20-21 феврали соли 1997 Низомнома дар бораи Комиссияи оштии миллї 
тасдиќ карда шуд ва инчунин протоколи иловагї ба Протоколї “Вазифањо ва салоњиятњои 
оштии миллї” ба имзо расонида шуд. Ањд карда шуд, ки ба намояндагони мухолифин дар 
сохторњои њокимияти давлатї 30 фисади љойњо људо карда шавад. Ба њамин нањв, 27-уми 
июни соли 1997 намояндагони Президент мамлакат мўњтарам Эмомалї Рањмон ва рањбари 
ИНОТ С.А.Нурї дар шањри Москва дар њузури маќомоти рањбарї Федератсияи Россия ва 
Намояндаи хоси Дабири кулли СММ Г.Д. Меррем “Созишномаи умумии истиќрори сулњ 
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ва ризоияти миллї дар Тољикистон”-ро ба имзо расониданд. Бо имзо гардидани 
созишномаи мазкур яке аз низоъњои мураккаби фазои пасошуравї хотима ёфт.(9) 

Мавриди ќайд аст, ки мањз тањти сарпарастии СММ ва давлатњои кафили минтаќа, ба 
хотири ба даст овардани сулњу субот дар Тољикистон 8 давраи музокироти миёни тољикон 
анљом пазируфт ва билохира, сулњи деринтизор пойдор гардид.Ба аќидаи муњаќќиќи тољик 
З.Сайидзода: “Бисёре аз сиёсатмадорону тањлилгарони муътабари дунё таљрибаи 
сулњофаринии тољиконро падидаи нодир номида, таъкид кардаанд, ки ин таљрибаро 
мешавад барои хомўш кардани муноќишањои дохилии кишварњои гуногуни љањон 
истифода кард.(11) 

Таљрибаи бобарори сулњи тољикон ва дар як муддати нисбатан кўтоњ ба самар 
расидани он дастоварди бузурги дипломатияи муосири тољик ба шумор меравад. Њаминро 
бояд ба назар гирифт, ки маќомоте, ки сиёсати хориљии њукумати ЉТ ва роњбарияти онро 
амалї мекарданд, давраи ташаккулро аз cap мегузарониданд. 1 ноябри соли 1999 њангоми 
вохўрии Президенти ЉТ муњтарам Эмомалї Рањмон бо Дабири кулли СММ Кофи Анан 
таъкид шуд, ки дар Тољикистон СММ дар кори њалли низоъњо таљрибаи нодире пайдо кард. 
Ва ин њам аз нигоњи тарзи дахолат, усул ва роњњои њалли танзими вазъ аз љињати љалби 
созмонњои байналхалќї ва муассисањои молиявї дар истиќрори сулњ ва оромї дар 
“нуќтањои доѓ” шоистаи омўзиш мебошад. Таљрибаи сулњи Тољикистон исбот кард, ки 
душвортарин масъалањои сиёсї ва иљтимоиро метавон аз тариќи муколамаву музокира ва 
бо роњи мусолиматомез њал кард.(12) 

Наќши дипломатия дар њалли љанги шањрвандии Тољикистон хеле муњим ва 
њалкунанда буд. Љињатњои гуногуни дипломатї – аз миёнаравї ва музокирот то 
њавасмандсозї ва эљоди эътимод байни љонибњои даргир – имконият фароњам оварданд, ки 
тарафњо ба созишномаи умумии истиќрори сулњ ва ризоияти миллї бирасанд. Дипломатњои 
кишварњои њамсоя ва созмонњои байналмилалї, аз љумла САЊА ва СММ, бо мусоидат дар 
музокирот ва назорат бар иљрои созишнома, њамчунин бо эљоди муњити бехатар ва фароњам 
овардани иттилоот ва эътимод, равандњои сулњро тањким бахшиданд. Дар маљмўъ, 
дипломатия њамчун воситаи ѓайримусаллањ ва пурсамар наќши марказї дар хотима додан 
ба низоъ ва эљоди сулњ дар Тољикистон бозид ва барои амнияти пас аз љанг заминаи устувор 
фароњам овард. 
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СУЛЊИ ТОЉИКОН- НАТИЉАИ СУЛЊЉЎЇ ВА ДИПЛОМАТИЯ 

Мавзуъ ба наќши сулњљўї ва дипломатия дар љараёни њалли низоъи шањрвандии Тољикистон (1992–
1997) бахшида шудааст. Дар маќола нишон дода мешавад, ки чї гуна талошњои дипломатии Њукумати 
Тољикистон, Созмони Милали Муттањид, Созмони амният ва њамкорї дар Аврупо, кишварњои кафил (Русия, 
Эрон, Афѓонистон ва дигарон) ва миёнравии ташкилотњои байналмилалї ба ба даст омадани Созишномаи 
умумии сулњ ва ризоияти миллї мусоидат карданд. Дипломатия њамчун воситаи асосии рафъи ихтилофњо, 
барќарории боварї ва эљоди низоми сиёсии устувор баррасї мешавад. Хулоса бар он аст, ки таљрибаи сулњи 
тољикон намунаи муваффаќи њаллу фасли низоъњои дохилї бо роњи музокирот ва дипломатияи бисёрљониба 
мебошад. Наќши дипломатия дар њалли љанги шањрвандии Тољикистон хеле муњим ва њалкунанда буд. 
Љињатњои гуногуни дипломатї – аз миёнравї ва музокирот то њавасмандгардонї ва эљоди эътимод байни 
љонибњои даргир – имконият фароњам оварданд, ки тарафњо ба созишномаи умумии истиќрори сулњ ва 
ризоияти миллї бирасанд. Дар маљмуъ, дипломатия њамчун воситаи ѓайримусаллањ ва пурсамар наќши 
марказї дар хотима додан ба низоъ ва эљоди сулњ дар Тољикистон бозид ва барои амнияти пас аз љанг заминаи 
устувор фароњам овард. 

КАЛИДВОЖАЊО: Тољикистон, СММ, Русия, Эрон, дипломатия, сулњљўї, САЊА, сулњи тољикон, 
миёнравї.  

 
ТАДЖИКСКИЙ МИР - РЕЗУЛЬТАТ МИРОТВОРЧЕСТВА И ДИПЛОМАТИИ 

Тема посвящена роли миротворчества и дипломатии в процессе урегулирования гражданского конфликта в 

Таджикистане (1992–1997 гг.). В статье показано, как дипломатические усилия правительства Таджикистана, 

Организации Объединённых Наций, государств-гарантов (России, Ирана, Афганистана и других), а также 

посредничество международных организаций способствовали достижению Общего соглашения о мире. Дипломатия 

рассматривается как основной инструмент преодоления противоречий, восстановления доверия и формирования 

устойчивой политической системы. Делается вывод о том, что таджикский опыт является успешным примером 

урегулирования внутренних конфликтов путём переговоров и многосторонней дипломатии. Роль дипломатии в 

урегулировании гражданской войны в Таджикистане была крайне важной и решающей. Различные дипломатические 

меры — от посредничества и переговоров до стимулирования сторон и выстраивания доверия между 

конфликтующими сторонами — позволили достичь Всеобщего соглашения о восстановлении мира и национального 

примирения. В целом, дипломатия как немилитарный и эффективный инструмент сыграла центральную роль в 

завершении конфликта и создании устойчивой основы для послевоенной безопасности в Таджикистане. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Таджикистан, ООН, Россия, Иран, дипломатия, миротворчество, ОБСЕ, таджикский 

мир, умеренность. 

 

THE TAJIK WORLD AS THE RESULT OF PEACEMAKING AND DIPLOMACY 
The topic is devoted to the role of peacemaking and diplomacy in resolving the civil conflict in Tajikistan (1992–

1997). The article highlights how the diplomatic efforts of the Government of Tajikistan, the United Nations, guarantor states 

(Russia, Iran, Afghanistan, and others), as well as the mediation of international organizations, contributed to the achievement 

of the General Peace Agreement. Diplomacy is examined as the key tool for overcoming contradictions, restoring trust, and 

building a stable political system. It is concluded that the Tajik peace experience serves as a successful example of resolving 

internal conflicts through negotiations and multilateral diplomacy. The role of diplomacy in resolving the Tajik civil war was 

crucial and decisive. Various diplomatic measures—ranging from mediation and negotiations to incentives and the building 

of trust between the conflicting parties—enabled the sides to reach the General Agreement on the Establishment of Peace 

and National Reconciliation. Overall, diplomacy, as a non-military and effective tool, played a central role in ending the 

conflict and laying a stable foundation for post-war security in Tajikistan. 

KEYWORDS: Tajikistan, UN, Russia, Iran, diplomacy, peacemaking, OSCE, Tajik peace, moderation. 
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ОИД БА НАЌШ ВА ИШТИРОКИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ДАР 

КОНФЕРЕНСИЯЊОИ БАЙНАЛМИЛАЛЇ 
 

Мингбоев Ш.Л. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Баъди ба даст овардани Истиќлолияти давлатї, Љумњурии Тољикистон њамчун 

субъекти њуќуќи байналмилалї ташаббускор ва иштирокчии чандин конференсияњои 
байналмилалї фаъолона иштирок менамояд. Чунончи, 12 декабри соли 2000 дар шањри 
Палермои Италия конфронси СММ дар сатњи олї баргузор гардид, ки дар он Конвенсияи 
СММ ба муќобили љинояткории муташаккилонаи трансмиллї имзо гардид. Бояд гуфт, ки 
Президенти Љумњурии Тољикистон дар радифи роњбарони давлатњои Австрия, Лањистон, 
Италия аз љумлаи аввалинњо шуда ба ин конвенсия имзо намуданд.  

Инчунин, љомеаи љањонї эътироф менамояд, ки ташаббусњои байналмилалии Сарвари 
давлати Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар асри ХХI барои ањли башар ва 
таъмини њаёти арзандаи инсоният хизмат мекунанд. Чунончи, то њол панљ ташаббуси 
љониби Љумњурии Тољикистон, аз љумла дар эълон намудани соли 2003 - Соли 
байналмилалии «Оби тоза», яъне пешнињоди Президенти Љумњурии Тољикистон дар 
Иљлосияи 54-уми Маљмааи Умумии СММ (1 октябри 1999) – соли 2003 – Соли оби тоза 
эълон гардида, дар асоси ин ташаббус 20 сентябри соли 2000 дар Иљлосияи 55-уми Маљмааи 
Умумии СММ соли 2003 њамчун соли байналмилалии оби тоза эълон карда шуд; солњои 
2005 - 2015 Дањсолаи байналмилалии амал “Об барои њаёт”; соли 2013 - Соли 
байналмилалии њамкорї дар соњаи об ва Дањсолаи байналмилалии амал «Об барои рушди 
устувор, солњои 2018 - 2028» аз љониби љомеаи љањонї истиќболи гарм пайдо намудааст. 
Њамзамон, муаммои таѓйирёбии иќлим ва паёмадњои он, бахусус обшавии босуръати 
пиряхњо аз масъалањои мубраме мебошад, ки љомеаи љањон, аз љумла, Тољикистонро 
нигарон кардааст. Пешвои муаззами миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам 
Эмомалї Рањмон доир ба хатари таѓйирёбии иќлим барои захирањои об, бахусус пиряхњо 
борњо дар баромадњои сатњи байналмилалї маъруза намуда, таваљљуњи ањли сайёраро ба ин 
масъала љалб намудаанд.  

Бо чунин назардошт ташаббуси панљуми Пешвои миллат, Президенти Љумњурии 
Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон дар сатњи байналмилалї бо ќабул гардидани 
Ќатъномаи иљлосияи 77-уми Маљмааи умумии СММ оид ба “Соли 2025 – соли 
байналмилалии њифзи пиряхњо” дастгирї ёфт. Њамчунин тибќи ќатъномаи мазкур санаи 21 
мартро њамчун “ Рўзи љањонии пиряхњо” муайян намуд. Дастгирї ёфтани ин иќдомњои 
кишварамон дар сатњи байналмилалї аз пешгирї намудани хавфу хатарњои офати табиї 
далолат медињанд. Зеро њадафњои мењварии ин ташаббусњо рафъи мушкилоти глобалии 
сайёра, аз љумла норасоии об ва пешгирї аз таѓйирёбии иќлим аст, ки дар сурати 
бетаваљљуњї метавонанд фољеањои инсониро ба бор оранд, ташкил медињанд. Аз сўйи 
дигар, ањаммияти ибтикору ташаббусњои Президенти кишварамон вобаста ба об дар он 
зоњир мегарданд, ки пеш аз њама ба тањким ва танзими муносибатњо дар ин соњаи њаётан 
муњим нигаронда шуда, як навъ назари навро дар истифодаи захирањои об дар минтаќа ва 
љањон ташвиќ менамоянд ва барои ноил шудан ба њадафњои рушди устувор заминаи пойдор 
мегузоранд.Дар чунин шароит љомеаи љањонї азму иродаи давлати моро дар заминаи 
ташаббусњои созандаву некбинона, нигоњи боэътимоду хайрхоњона ба масоили глобалии 
муосир ва иштироки фаъол дар њалли онњо эътироф мекунанд. 

Бо ин маќсад 22 марти соли 2023 Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољиикистон муњтарам Эмомалї Рањмон зимни сафари худ дар 
ќароргоњи СММ дар шањри Ню-Йорки ИМА дар доираи чорабинии канории “Харитаи роњ 
барои соли 2025:Соли байналмилалии њифзи пиряхњо” иштирок ва суханронї намуд. Ин 
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њамоиши байналмилалї бо маќсади мусоидат намудан љињати муайян сохтани назари ягона 
ва коркарди харита роњ барои соли 2025 ва тањияи уњдадории муштараки тарафњо оид ба 
мавзўи њифзи пиряхњо нигаронида шудааст. Бояд гуфт, ки ин чорабинї ќадами нахустин 
дар роњи татбиќи ќатъномаи нави СММ оид ба эълон намудани соли 2025 њамчун Соли 
байналмилалии њифзи пиряхњо мебошад.  

Зимни суханронї Пешвои муаззами миллатамон таъкид намуданд, ки тайи 50 соли 
охир дар Тољикистон аз як њазор пиряхњо пурра об шуда, њаљми умумии пиряхњои кишвар 
ба андозаи таќрибан сеяк баробар кам гардид. Ин дар њолест, ки дар панљ дањсолаи охир 
нишондињандаи таъмини оби тоза ба сари њар нафа ањолї дар сатњи љањонї 2,5 баробар ва 
дар минтаќаи Осиёи Марказї бошад, чор баробар коњиш ёфтааст. Ин дар њолест, ки идомаи 
ин раванд, бо дарназардошти босуръат зиёд шудани талабот ба об дар натиљаи афзоиши 
ањолї ва рушди иќтисод, метавонад ба оќибатњои ногувор оварда расонад. Њамчунин 
сарвари давлатамон дар ин чорабинї ба масъалаи обшавии пиряхњо Арктика ва 
Антарктида, ки боиси баландшавии сатњи уќёнус гардида, ба њаёт ва некўањволии садњо 
миллион сокинони замин тањдид менамояд, изњорї назар намуд.  

Дар ин њошия зикр гардид, ки њадафи пешнињоди эъломи Соли њифзи пиряхњо ин 
љалби љомеаи љањонї ба ин масъалаи мубрам ва муттањид сохтани саъю талошњои барои 
андешидани тадбирњои ќатъї љињати коњиш додани ин раванд, устувор сохтани љомеа ва 
иќтисоди кишвар ба таъсири он мебошад. 

Њамчунин, 22 марти соли 2023 Асосгузори сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, 
Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон дар њошияи Конфронси оби 
СММ дар ИМА дар чорабинии канорї “Табдили институтњои иќтисодии глобалї ба 
манфиати умум: Даъват барои бедоршавї аз љониби Комиссияи глобалї оид ба иќтисодиёт 
об”, ки аз љониби њамраиси конфронс Подшоњи Нидерланд баргузор гардида буд, иштирок 
намуд. Дар чорабинии мазкур сиёсигардонии масъалаи об њамчун мавзуи муњиму мубрам 
таъкид гардид ва бо назардошти он такмили сиёсат ва тарњрезии стратегияву барномањои 
рушд тадбирњои муассир арзёбї гардид.  

Дар баробар ин, санаи 23 марти соли 2023 Сарвари азизи мамалакатамон дар њошияи 
“Конфронси оби СММ-2023» дар шањри Ню-Йорки ИМА бо Раиси иљлосияи 77-уми 
Маљмааи Умумии СММ Чаба Короши мулоќот намуд. Дар љараёни мулоќот масъалањои 
марбут ба њамкории Тољикистон бо Созмони Милали Муттањид ва нињодњои он баррасї 
гардиданд. Таъкид гардид, ки Љумњурии Тољикистон яке аз кишварњои пешбарандаи 
рўзномаи обу иќлим мањсуб ёфта, пайваста барои ташвиќу таблиѓи дуруст ва истифодаи 
оќилонаи ин манбаи барои инсоният њаётан муњим кўшиш ба харљ медињад.  

Лозим ба ёдоварист, ки тибќи ќатъномаи СММ, Љумњурии Тољикистон соли 2025 
мизбони Конфронси байналмилалї дар мавзўи њифзи пиряхњо муайян шудааст. 

Бо назардошти ин метавон гуфт, ки дар замони муосир кишварњои љањон Љумњурии 
Тољикистонро бо ташаббусњои фарогир ва наќшгузорї дар њалли мушкилоти глобалї 
эътироф менамоянд. Ва дар ин самт Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон яке аз 
сиёсатмадорони фаъоли љањонї мањсуб меёбад.  
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ОИД БА НАЌШ ВА ИШТИРОКИ ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН ДАР КОНФЕРЕНСИЯЊОИ 

БАЙНАЛМИЛАЛЇ 
Маќолаи мазкур ба тањлили љойгоњ ва наќши Љумњурии Тољикистон дар сатњи байналмилалї тавассути 

иштироки фаъолона дар конференсияњо ва њамоишњои муњимми љањонї бахшида шудааст. Пас аз ба даст 
овардани Истиќлолияти давлатї, Тољикистон њамчун субъекти мустаќили њуќуќи байналмилалї бо 
ташаббусњои созандаву пурањаммият дар масоили глобалї, аз љумла истифода ва њифзи манбаъњои об, 
таѓйирёбии иќлим ва таъмини рушди устувор, мавќеи устувор касб намудааст. Муаллиф таваљљуњи махсусро 
ба ташаббусњои Президенти Љумњурии Тољикистон, Пешвои миллат муњтарам Эмомалї Рањмон равона 
намуда, сањми ўро дар ташаккули рўзномаи љањонии масоили муњити зист ва об махсус зикр менамояд. Аз 
љумла, эълони соли 2003 њамчун Соли байналмилалии оби тоза, Дањсолаи байналмилалии амал “Об барои 
њаёт” (2005–2015) ва пешнињоди ташаббуси нави эълони соли 2025 њамчун Соли байналмилалии њифзи 
пиряхњо бо дастгирии љомеаи љањонї нишондињандаи мавќеи стратегии Тољикистон дар њалли мушкилоти 
башарї мебошанд. Ин ташаббусњо дар сатњи СММ дастгирї ёфта, тавассути ќабули ќатъномањои дахлдор ва 
ташкили чорабинињои калидї амалї мегарданд. Маќолаи мазкур, инчунин, масъалањои вобаста ба обшавии 
пиряхњо, пастшавии дастрасї ба оби нўшокї, ва тањдиди таѓйирёбии иќлимро тањлил намуда, сањми 
Тољикистонро дар таблиѓи истифодаи оќилона ва њамгироёнаи захирањои табиї дар миќёси минтаќа ва љањон 
нишон медињад. Дар охир, муаллиф хулоса мекунад, ки Тољикистон бо сарварии Пешвои миллат ба унвони 
кишвари ташаббускор ва масъули глобалї мавќеи худро дар арсаи байналмилалї боз њам мустањкам мекунад. 

КАЛИДВОЖАЊО: Љумњурии Тољикистон, конференсияи байналмилалї, Созмони Милали Муттањид 
(СММ), ташаббусњои Тољикистон, дипломатияи байналмилалї, сиёсати об, захирањои об, оби тоза, пиряхњо, 
Соли байналмилалии њифзи пиряхњо. 

 

О РОЛИ И УЧАСТИИ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН В МЕЖДУНАРОДНЫХ КОНФЕРЕНЦИЯХ 

Данная статья посвящена анализу роли и участия Республики Таджикистан на международной арене через 

активное присутствие в глобальных конференциях и форумах. После обретения государственной независимости 

Таджикистан, как субъект международного права, зарекомендовал себя инициативным государством, вносящим 

значительный вклад в решение глобальных проблем, особенно в области охраны водных ресурсов, изменения 

климата и устойчивого развития. Особое внимание автор уделяет международным инициативам Президента 

Республики Таджикистан, Лидера нации, уважаемого Эмомали Рахмона, подчеркнув его важную роль в 

формировании глобальной повестки дня по вопросам экологии и водных ресурсов. В числе ключевых инициатив – 

провозглашение 2003 года Международным годом пресной воды, Десятилетие действий “Вода для жизни” (2005–

2015), а также новая инициатива по объявлению 2025 года Международным годом сохранения ледников, 

получившая широкую подержку на уровне ООН. Эти инициативы были закреплены в соответствующих резолюциях 

и реализуются через проведение ключевых мероприятий международного уровня. В статье также рассматриваются 

вопросы ускоренного таяния ледников, снижения доступности к питьевой воде и угроз, связанных с изменением 

климата. Подчеркивается активная позиция Таджикистана в продвижении рационального и устойчивого 

использования природных ресурсов как на региональном, так и на глобальном уровнях. В заключение автор делает 

вывод о том, что Таджикистан под руководством Лидера нации укрепляет свой статус ответственного и 

конструктивного участника международного сообщества. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: Республика Таджикистан, международная конференция, Организация 

Объединённых Наций (ООН), инициативы Таджикистана, международная дипломатия, водная политика, водные 

ресурсы, пресная вода, ледники, Международный год сохранения ледников. 

 

ON THE ROLE AND PARTICIPATION OF THE REPUBLIC OF TAJIKISTAN IN INTERNATIONAL 

CONFERENCES 

This article is devoted to analyzing the role and participation of the Republic of Tajikistan on the international stage 

through its active engagement in major global conferences and forums. Since gaining independence, Tajikistan, as a subject 

of international law, has positioned itself as an initiative-taking country that contributes significantly to solving global 

issues—particularly in the fields of water resource management, climate change, and sustainable development. The author 

pays special attention to the international initiatives of the President of the Republic of Tajikistan, Leader of the Nation, H.E. 

Emomali Rahmon, highlighting his crucial role in shaping the global environmental and water agenda. Among the most 

notable initiatives are the declaration of 2003 as the International Year of Freshwater, the International Decade for Action 

“Water for Life” (2005–2015), and the proposal to declare 2025 as the International Year of Glacier Preservation, which has 
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gained broad support at the UN level. These initiatives have been formalized through UN resolutions and are implemented 

through high-level international events. 

The article also addresses critical issues such as the accelerated melting of glaciers, decreasing access to safe drinking 

water, and the risks associated with climate change. It underscores Tajikistan’s active stance in promoting the rational and 

sustainable use of natural resources at both regional and global levels. In conclusion, the author asserts that Tajikistan, under 

the leadership of the Head of State, continues to strengthen its status as a responsible and constructive participant in the 

international community. 

KEYWORDS: Republic of Tajikistan, international conference, United Nations (UN), Tajikistan’s initiatives, 

international diplomacy, water policy, water resources, freshwater, glaciers, International Year of Glacier Preservation. 
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ФАРМАТСИЯ – ФАРМАЦИЯ 
 

ПРОБЛЕМА РАЦИОНАЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВ 

ДЕЙСТВУЮЩИХ НА ЦНС 

 

Низомова М., Шарифов Х. Ш. 

Таджикский национальный университет 

 

В настоящее время можно сказать, что проблема рационального использования лекарств, 

влияющих на ЦНС, связана с их высокой нейротоксичностью, риском побочных эффектов (таких 

как нарушения координации, судороги, энцефалопатия) и потенциалом злоупотребления.  

Рациональное применение, по определению ВОЗ, требует подбора препаратов по 

клинической необходимости, в адекватных дозах, на протяжении необходимого времени и с 

наименьшими затратами. По некоторым данным литературных источников также по данным 

интернет источникам, рациональное использование лекарств, действующих на центральную 

нервную систему требует, чтобы пациенты получали медикаментозное лечение, 

соответствующие клиническим показаниям, в таких дозах, которые отвечают их 

индивидуальным потребностям, в течение достаточного периода времени и при наименьших 

затратах для них и их общины. Такое определение включает высококачественное (надлежащее и 

соответствующее) использование лекарственных средств провайдерами и потребителями, 

включая соблюдение режима лечения.  

Вопросы рационального использования лекарственных средств в общем неоднократно 

обсуждались на уровне здравоохранения в области лекарственных средств, действующих на 

центральную нервную систему. 

Настоящий доклад играет важную роль для того, чтобы стимулировать работу по решению 

проблем, рационального использование групп лекарств и их выбора, действующих на 

центральную нервную систему [3,4,6,7]. 

Следует учитывать, что классификация лекарственных средств действующих на 

центральную нервную систему является достаточно условной. Можно сказать, что один и тот же 

препарат может обладать разными механизмами действия и широким спектром биологической 

активности, что позволяет отнести его к нескольким фармакологическим группам и применять 

при различных заболеваниях ЦНС [1,2,3]. К примеру можно привести нейропротекторов, 

которые являются важнейший класс препаратов, использование средств, которых необходимо 

при коррекции нарушений ЦНС после тяжелых отравлений нейротоксикантами. Решение такой 

задачи предполагает применение достаточно сложных комплексов лекарственных средств 

различной направленности. Смотря на рациональной использовании лекарственных средств, в 

схеме лечения должны включать так же и лекарственные средства, являющиеся 

патогенетическими для конкретной интоксикации. Так, у данной категории больных должны 

использоваться  

средства для устранения инсомнических, психотических, амнестических, неврологических 

и иных расстройств: снотворные, нормотимики, нейролептики и прочие, с условии обращении 

внимания на их токсических действии.  

Нейротоксичность – это способность химических веществ, действуя на  

организм, вызывать нарушение функции нервной системы. Большинство известных 

веществ в той или иной степени обладают нейротоксичностью. Поэтому при любой острой 

интоксикации возможно нарушение функций ЦНС. Действие нейротоксикантов обусловлено их 

способностью проникать через гематоэнцефалический барьер, а так же липофильностью 

конкретного вещества.  

Нейротоксиканты можно разделить на две группы: 
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1. Вызывающие преимущественно функциональные нарушающие со стороны центрального 

и периферического отделов нервной системы.  

2. Вызывающие органические повреждения нервной системы.  

Вещества первой группы даже при острых смертельных отравлениях, не  

вызывают видимых морфологических повреждений нервной ткани. Для веществ второй 

группы, напротив, характерно токсическое действие, сопровождающееся деструктивными 

изменениями в отделах ЦНС.  

Кроме того, нейротоксичность является довольно частным побочным эффектом при 

применении лекарственной терапии, особенно при использовании антимикробных препаратов 

для лечения туберкулеза [8].  

Согласно данным литературы проявления нейротоксичности варьируют от 

ототоксичности, висцеральной нейропатии и нейромышечной блокады (поражение 

периферической нервной системы) до нарушения сознания, неспецифической энцефалопатии, 

судорог и неконвульсивного эпилептического статуса (поражение центральной нервной 

системы) [9].  

Таким образом, роль лекарственных веществ, обладающих нейропротекторными 

свойствами, т.е. способностью индуцировать механизмы, направленные на противодействие 

повреждающим факторам, несомненно, очень велика. Лекарственные средства для терапии 

нарушений ЦНС, развывшихся в результате действия нейротоксикантов, представляются весьма 

многочисленным классом: антиоксиданты, антигипоксанты, ноотропы, антидепрессанты, 

нейролептики, нормотимики, нестероидные противовоспалительные препараты, гормоны, 

модуляторы цитокинов, витамины, блокаторы кальциевых каналов, модуляторы 

нейромедиаторных систем, стимуляторы синтеза белка, актопротекторы, адаптогены и пр. [10-

11].  

По видимому, следует дифференцировать используемые в данной ситуации термины. В 

первую очередь, семантические разграничения должны базироваться на четком ранжировании 

биологических систем, модуляция которых обеспечивается конкретным веществом 

(веществами). Так, вершину иерархической лестницы занимают термины, отражающие реакции 

организменного уровня: актопротекторы, анксиолитики, ноотропы, антидепрессанты и т.д. 

Низшие звенья иерархии составляют понятия, связанные с модуляцией структурно-

метаболических комплексов клетки: нейромедиаторных систем (вещества, модулирующие 

экзоцитоз и реаптейк нейротрансмиттеров, пре и постсинаптические рецепторы, активность 

систем трансдукции и пр.), генома (агенты, усиливающие синтез белка), мембран 

(антиоксиданты), энергообмена (антигипоксанты) и др. Подобное разграничение иерархических 

уровней до определенных пределов ограничивает терминологическую путаницу при 

рассмотрении данного вопроса. Например, понятие «актопротектор» включает термины низшего 

иерархического уровня «антиоксидант», «антигипоксант», «стимулятор синтеза белка» и др., 

позволяющие обосновать биохимические (нейрохимические) основы фармакологической 

активности препарата.  

Антипсихотические, антидепрессантные, нормотимические эффекты, в основном, связаны 

со способностью агентов модифицировать нейромедиаторные системы и, следовательно, также 

базируются на терминах молекулярно-клеточного уровня: модуляторы синтеза, экзоцитоза и 

реаптейка нейромедиаторов; агонисты, антагонисты, обратные агонисты рецепторов; вещества, 

изменяющие трансдукторные системы и пр. Тем не менее, перечень лекарственных препаратов 

рассматриваемой группы продолжает непрерывно пополняться: модуляторы апоптоза [12, 13], 

новые агенты для модификации системы цитокинов [14], препараты лития [15] и т.д.  

В результате предпринята попытка объединить лекарственные средства, используемые при 

патологии ЦНС, с помощью термина «нейропротекторы» или «церебропротекторы». При этом 

фармакологи ограничивают нейропротекторное действие конкретными особенностями 

биологической активности данного препарата. [16]  
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 ноотропное (ноотропоподобное) действие, заключающееся в способности 

повышать устойчивость центральной нервной системы к действию различных 

повреждающих факторов при сохранении или повышении высших функций мозга;  

  способность сохранять (оптимизировать) метаболическую активность нервных 

клеток при воздействии повреждающих факторов;  

  восстанавливать нарушенный метаболизм и энергетический дефицит в нервных 

клетках;  

  оказывать антиоксидантный (антисвободнорадикальный) эффект;  

  прямо активировать нейротрофические процессы за счет стимуляции спраутинга 

и выработки нейротрофических факторов;  

  препятствовать развитию нейрональной дегенерации вследствие различных 

патологических процессов (аутоиммунных, токсических, возрастных, ускоренного апоптоза).  

Т.А. Воронина и С.Б. Середенин представили классификацию, в которой нейропротекторы 

и ноотропы объединены в одну группу [17]: 

 Классификация веществ с ноотропным и нейропротекторным действием  

1. Активаторы метаболизма мозга и белково-нуклеинового синтеза  

1.1. Пирролидоновые ноотропные препараты: пирацетам, фенотропил, оксирацетам, 

анирацетам, прамирацетам, этирацетам, дипрацетам, ролзирацетам, небрацетам, изацетам, 

нефирацетам, детирацетам, алорацетам, тенилсетам, фасорацетам, леветирацетам, унифирам, 

сунифирам и др.  

 1.2. Вещества природного происхождения и близкие к ним: церебролизин, аналоги 

церебролизина N-PEP-12 и Е021, актовегин, церебрал, липоцеребрин, цереброкурин, кортексин, 

пиритинол, пиявит, пантогематоген, полидан и др.  

2. Ноотропные препараты, реализующие действие через нейромедиаторные системы  

2.1. Холинергические вещества  

2.1.1. Вещества, вызывающие усиление синтеза ацетилхолина и его выброса: холин хлорид, 

фосфатидилсерин, лецитин, ацетил-L-карнитин, МКС-231, клобенпропит, тиоперамин GT-2016, 

иодопроксифан, UCL-1390, AQ-0145, ZК9346-бетакарболин, линопирдин (DUP 996) и др.  

2.1.2. Ингибиторы ацетилхолинэстеразы: донепезил, ривастигмин, галантамин, 

физостигмин, такрин, амиридин, нейромедин, метрифонат, велнакрин малеат, эртастигмин, 

зифросинол, минаприн, капроктамин, гаперзин А, фенсерин и др.  

2.1.3. Агонисты М-холинорецепторов: ксаномелин, миламелин, сабкомелин, AF102B, 

цевимелин, алвамелин, УМ-796, AF151, талсаклидин (WAL2014FU), SCH-57790, SCH-72788, 

оксотреморин, бетанехол и др.  

2.1.4. Агонисты Н-холинорецепторов: АВТ098, АВТ089, АВТ418, эпибатид, анабазин, 

ТС1734, МЕМ3453, SIB-1553A, SSR180711, GTS21 и др. 2.2. Вещества, влияющие на систему 

возбуждающих аминокислот: глутаминовая кислота, мемантин, милацемид, глицин, Д-

циклосерин, нооглютил, ампалекс, анирацетам, унифирам, сунифирам, 4-аминопиперидины, 

димебон, СР101606, NPS1506 и др.  

2.3. Вещества, влияющие на систему ГАМК: гаммалон, натрия, лития и кальция 

оксибутират (нейробутал), пикамилон, фенибут, пантогам, никотинамид, габапентин, PCALC36, 

SB737552, NS105 и др.  

2.4. Вещества, влияющие на серотонинергическую систему: антагонист 5-HT6-

серотониновых рецепторов SB742457, частичный агонист 5-HT4-рецепторов SL650155, 

агонисты 5-HT1A-рецепторов халипроден, 8-OH-DPAT и др., антагонисты 5-HT3-рецепторов 

ондансетрон и мирисетрон. 

 2.5. Вещества, влияющие на дофаминергическую систему и ингибиторы 

моноаминоксидазы (МАО): пирибедил, сумаринол, ВР897 и АВТ431, NS2330, лазабемид, 

селегилин, расагилин и др.  
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2.6. Вещества, влияющие на аденозиновую систему, фосфодиэстеразу: кофеин, 

пропентофиллин, ролипрам.  

2.7. Вещества, влияющие на гистаминовую систему.  

2.8. Вещества, влияющие на каннабиноидную систему.  

3. Нейропептиды и их аналоги: АКТГ 1-10 и его фрагменты, эбиратид, семакс, ноопепт, 

соматостатин, вазопрессин, тиролиберин и их аналоги (NC1900, FK960 и др.), нейропептид Y, 

субстанция Р, ангиотензин-II, холецистокинин-8, ингибиторы пролилэндопептидазы (JTP-4819, 

S17092, ЗП-20, ЗП-22 и др.), беглимин и др.  

4. Нейростероиды и мелатонин: 7-β-эстрадиол, эстадерм, J811, J861, 

дегидроэпиандростерон (DHEA) и его сульфат (DHEAS), карбеноксолон, мелатонин.  

5. Антиоксиданты: мексидол, дибунол, фосфатидилсерин, пиритинол, эксифон, 

цитидиндифосфохолин, тирилазад мезилат, меклофеноксат, атеровит, α-токоферол, гингко 

билоба и др.  

6. Антагонисты кальция: нимодинин, нивалдипин, циннаризин, флунаризин и др.  

7. Церебральные вазодилататоры: винкамин, винпоцетин, ницерголин, гидергин, винконат, 

виндебумол, нафтидрофурил и др.  

8. Вещества, влияющие на протеинкиназы: этимизол, СЕР-1347, AS601245 и др.  

9. Витамины и их аналоги, пищевые добавки, вещества растительного происхождения: 

витамины Е, В6, В12, фолаты, тиамин, лецитин (фосфатидилхолин), фосфатидилсерин, α-

липоевая кислота, L-карнитин, ацетил-L-карнитин, гингко билоба, женьшень, лимонник и др.  

10. Вещества, влияющие на нейротрофиновую систему: прямые (фрагменты NGF92-97 в β-

поворотной конформации, сурамин) и непрямые (аналоги аденозина) активаторы Trk-

рецепторов; вещества, влияющие на экспрессию и секрецию нейротрофинов (неотрофин, семакс, 

идебенон, агонисты и позитивные модуляторы АМРА-рецепторов); модуляторы 

нейротрофиновой системы (церебролизин, СЕР-1347, NDD-094).  

11. Вещества, влияющие на процесс нейродегенерации при болезни Альцгеймера: 

вещества, уменьшающие синтез и влияющие на агрегацию, деагрегацию и депонирование β-

амилоида и производящие «очистку» амилоидных бляшек, хелатирующие металлы, вещества, 

уменьшающие гиперфосфорилирование белка тау и блокаду тау-агрегации, увеличивающие 

уровень шаперонов, противовоспалительные средства, статины и др.  

12. Средства для лечения синдрома дефицита внимания с гиперактивностью (СДВГ) у детей 

и взрослых: метилфенидат, амфетамины, атомоксетин, модафинил, фенибут, фенотропил и др.  

13. Комбинированные препараты: фезам (пирацетам, циннаризин), винтотропил 

(пирацетам, винпоцетин), ороцетам (пирацетам, оротовая кислота), диапирам (пирацетам, 

диазепам), нейронал (пирацетам, янтарная кислота, рибоксин, никотинамид, рибофлавин-

мононуклеотид, пиридоксин), инстенон (гексабидин, этамиван, этафиллин), цитофлавин 

(янтарная кислота, рибоксин, никотинамид, рибофлавин-мононуклеотид) и др.  

 14. Вещества из разных групп: оротовая кислота, метилглюкооротат, фолиевая кислота, 

ганглиозиды, глюкокортикоиды, геровитал НЗ, диметиламиноэтанол (ДМАЭ), СДР-холин 

(цитихолин) и др. Вероятно, при поиске фармакологических путей коррекции центральных 

нарушений после тяжелых отравлений нейротоксикантами следует ориентироваться на 

нейропротекторы широкого спектра действия, либо на использование комплекса лекарственных 

средств.  

Кроме того, целесообразно детализировать схемы терапии в зависимости от токсических 

агентов, модель тяжелого отравления которыми использовалась в настоящем исследовании. 

Механизмы действия разных лекарственных веществ, действующих на центральную 

нервную систему изучены в разной степени. В сущности, нельзя утверждать, что механизм 

действия какого-либо вещества действующих на центральную нервную систему известен в 

совершенстве. 
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 Поэтому изучение механизмов действия лекарственных веществ ведется постоянно. 

При этом представления о механизме действия того или иного лекарственного вещества могут 

не только становиться более детальными, но и существенно меняться. Вместе с тем знание 

механизмов действия лекарственных средств, действующих на центральную нервную систему 

оказывает неоценимую помощь для рационального и правильного их применения 

изменениями в отделах ЦНС и ПНС. Кроме того, нейротоксичность является довольно 

частным побочным эффектом при применении лекарственной терапии, особенно при 

использовании антимикробных препаратов для лечения туберкулеза.  

Согласно данным литературы проявления нейротоксичности варьируют от ото 

токсичности, висцеральной нейропатии и нейромышечной блокады (поражение 

периферической нервной системы) до нарушения сознания, неспецифической энцефалопатии, 

судорог и не конвульсивного эпилептического статуса (поражение центральной нервной 

системы).  

Таким образом, роль лекарственных веществ, обладающих нейропротекторными 

свойствами, т.е. способностью индуцировать механизмы, направленные на противодействие 

повреждающим факторам, несомненно, очень велика.  

Общие подходы к систематизации лекарственных препаратов для коррекции нарушений 

ЦНС, развывшихся в результате действия нейротоксикантов  

Лекарственные средства для терапии нарушений ЦНС, развившихся в результате 

действия нейротоксикантов, представляются весьма многочисленным классом: 

антиоксиданты, антигипоксанты, ноотропы, антидепрессанты, нейролептики, нормотимики, 

нестероидные противовоспалительные препараты, гормоны, модуляторы цитокинов, 

витамины, блокаторы кальциевых каналов, модуляторы нейромедиаторных систем, 

стимуляторы синтеза белка, актопротекторы, адаптогены и пр. По-видимому, следует 

дифференцировать используемые в данной ситуации термины. В первую очередь, 

семантические разграничения должны базироваться на четком ранжировании биологических 

систем, модуляция которых обеспечивается конкретным веществом (веществами). Так, 

вершину иерархической лестницы занимают термины, отражающие реакции организменного 

уровня: актопротекторы, анксиолитики, ноотропы, антидепрессанты и т.д. Низшие звенья 

иерархии составляют понятия, связанные с модуляцией структурно-метаболических 

комплексов клетки: нейромедиаторных систем (вещества, модулирующие экзоцитоз и 

реаптейк нейротрансмиттеров, пре- и постсинаптические рецепторы, активность систем 

трансдукции и пр.), генома (агенты, усиливающие синтез белка), мембран (антиоксиданты), 

энергообмена (антигипоксанты) и др.  

Подобное разграничение иерархических уровней до определенных пределов 

ограничивает терминологическую путаницу при рассмотрении данного вопроса. Например, 

понятие «актопротектор» включает термины низшего иерархического уровня 

«антиоксидант», «антигипоксант», «стимулятор синтеза белка» и др., позволяющие 

обосновать биохимические (нейрохимические) основы фармакологической активности 

препарата.  

 По данным других авторов в настоящее время по некоторым современным данным, 

примерно от 44% до 49% лекарственных средств в мире назначаются, реализуются или 

применяются нерационально. Хорошо известны примеры неправильного использования 

препаратов, влияющих на ЦНС: неправильное назначение в зависимости от доз, 

неоправданное предпочтение инъекционных форм, назначение в обход клинических 

рекомендаций, а также распространённое самолечение с использованием интернет-

источников, что сопровождается нарушением дозировок и режима приёма. 

Результаты нашего исследования показали, что врачи допускают нерациональное 

применение лекарственных средств, не выполняют рекомендации из клинических руководств и 

протоколов под разными предлогами.  
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Таким образом, проблема рационального применения средств, влияющих на ЦНС, всегда 

являлась предметом особого внимания медицинского и фармацевтического сообществ. В 

настоящее время в нашей стране данному вопросу также уделяется значительное внимание, что 

имеет важное значение для систематизации лекарственных средств, действующих на ЦНС. 
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МУШКИЛОТИ ИСТИФОДАИ ОЌИЛОНАИ ДОРУЊОЕ, КИ БА СИСТЕМАИ МАРКАЗИИ АСАБ 

ТАЪСИР МЕРАСОНАНД 
Истифодаи оќилонаи доруњое, ки ба системаи марказии асаб таъсир мерасонанд, аз беморон талаб 

менамояд, ки табобатро бо доруњо оќилона намоянд, то ин ки ба нишондињандањои клиникї дар чунин 
миќдорњое, ки ба эњтиёљоти одитарини онњо љавобгў бошанд ва мувофиќат кунанд, дар муддати кофї ва бо 
харољоти камтарин барои онњо ва љомеа дастрас бошанд. 

КАЛИДВОЖАЊО: системаи марказии асаб, доруњо, истифодаи оќилона. 
 

ПРОБЛЕМА РАЦИОНАЛЬНОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЛЕКАРСТВЕННЫХ СРЕДСТВ ДЕЙСТВУЮЩИХ 

НА ЦНС 

Рациональное использование лекарств, действующих на центральную нервную систему требует, чтобы 

пациенты получали медикаментозное лечение, соответствующее клиническим показаниям, в таких дозах, которые 

отвечают их индивидуальным потребностям, в течение достаточного периода времени и при наименьших затратах 

для них и их общины.  
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КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: центральная нервная система, лекарственные средства, рациональное 

использование. 

 

THE PROBLEM OF RATIONAL USE OF CNS-ACTING MEDICINES 

Rational use of central nervous system-acting drugs requires that patients receive medications appropriate for clinical 

indications, at doses that meet their individual needs, for an adequate period of time, and at the lowest possible cost to them 

and their community. 

KEYWORDS: central nervous system, drugs, rational use. 
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МАТЕМАТИКА ВА ИНФОРМАТИКА – МАТЕМАТИКА И 
ИНФОРМАТИКА 

 
ФОРМУЛАИ АСИМПТОТИКЇ ДАР МУАММОИ ВАРИНГ БАРОИ КУБЊОИ ЌАРИБ 

МУТАНОСИБ 
 

Ќурбонова С.Б., Исматова У.А. 
Донишгоњи миллии Тољикистон 

 
Аз теоремаи Лагранж бар меояд, ки њар як адади натуралро метавон њамчун суммаи 

на бештар аз чор квадрати ададњои натуралї ифода намуд. Соли 1770 Варинг ин теоремаро 
умумї гардонида, чунин масъалаеро баён кард, ки мувофиќи он барои пайдарпайии 

rxxx ,,, 21  , ки дараљаашон адади натуриалии n , чунин адади N -натуралї мављуд 

мебошад, ки дар намуди зерин тасвир карда мешавад. Яъне 

,=21 Nxxx n

r

nn     (1) 

ки дар ин љо rxxx ,,, 21   - ададњои натуралї ва шумораи љамъшавандањо r  мебошад. 

Бо )(nG  миќдори ингуна тасвирнамоињоро ишорат менамоем, n -адади натуриалии 

ќайдкардашуда мебошад. 
Муаммои Варинг дар асри XIX барои баъзе ќимматњои људогона исбот шуда буд, 

аммо њалли ин масъала танњо дар асри XX ба даст омад. Дар соли 1909 ин масъаларо Д. 
Гилберт њал кард ва бо ин роњ мављудяти функсияи )(nG -ро муайян намуд. 

Дар соли 1920, Харди ва Литтлвуд муаммои Варингро бо усули нав њал карданд. Онњо 
функсия )(nG  - ро љорї карданд ва исбот карданд, ки 

1=lim;2)(< 1 hhnNGn
n

n



 . 

Харди ва Литтлвуд њангоми 

52)2(> 1  nnr  

барои адади N , ки дар шакли (1) тасвир карда шудааст, чунин формулаи 
асимптотикии зеринро ёфтанд: 
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













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








 S  

ки дар он )(, NrnS  - ќатори махсус мебошад. 

Соли 1924 И.М.Виноградов [1], усули бањодињии суммањои тригонометриро дар 
муаммои Варинг татбиќ намуда, формулаи асимптотикии Харди ва Литтлвудро барои 

3)].lnlnln(22[ 2  nnnr  

бењтар намуд. 
Соли 1934 И.М. Виноградов [1] исбот намуд, ки 

10),ln(6<)( nnnG  

баъдтар ў ин бањоро якчанд маротиба даќиќтар кард ва соли 1959 бањои зеринро исбот 
намуд: 

13).lnlnln2lnln4ln(2<)(  nnnnnG  

А.А. Каратсуба [2], бо истифода аз усули p -адикї барои )(nG , бањои бењтаре ба даст 

овард, яъне 
12).lnln2ln(2<)(  nnnnG  

Вули [3] нишон дод, ки 
(1).lnlnln<)( OnnnnnG   
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Ќимати )(nG  танњо барои 2=k  ва 4=k  маълум аст, яъне 4=(2)G , 16=(4)G , ки инро 

Лагранж ва Давенпорт исбот кардаанд. Ю.В. Линник [4] нишон дод, ки 7(3)G . 

Соли 1934 математики англис Е.М. Райт [5], њангоми 3=n  ва 9=r  барои миќдори 
њалњои муодилаи диофантии (1) бо љамъшавандањои ќариб мутаносиб, яъне бо шарти 

1,=,,1,2,=,|| 921

13      riNNx ii  

дар ин љо 91 ,,   -ададњои мусбати ќайдкардашуда аст, формулаи асимптотикиро 

њангоми  

 
51

1
 

њосил намуд. 
Мувофиќи теоремаи Дирихле оид ба наздиккунии ададњои њаќиќї бо ададњои 

ратсионалї, њар як  -ро аз фосилаи ]æ,1æ[  , 1=æ  метавон ба намуди зерин тасвир 

намуд: 

.
1

||,11,=),(,=



q

qqa
q

a
  

Вобаста бо параметри  ,  0,1<  бо ёрии )(M  чунин  -ро ишора мекунем, ки барои 

он q  ва бо )(m   - њои боќимондаро ишора менамоем. )(M  ва )(m  мувофиќан 

камонњои калон ва хурд номида мешаванд. 
Пас аз сохтани усули бањодињии суммањои тригонометрии И.М. Виноградов, 

масъалаи ёфтани формулањои асимптотикї барои њалли муаммоњои классикии аддитивї, 
ки ба он муаммои Варинг, муаммои тернарии Голдбах, муаммои Варинг-Голдбах ва 
муаммои Эстерман дохил мешаванд, ба ду масъалаи зерин оварда мешавад: 

 тадќиќи рафтори суммањои тригонометрии Г. Вейли намуди  

),(=),(),(=),( n

xp

n

n

xm

n pexSmexT  


 

 дар атрофи хурди маркази камонњои калон )(M ; 

 гирифтани бањои ѓайритривиалї барои ин суммањо дар камонњои хурд 

)(m . 

Њосил намудани формулањои асимптотикї барои миќдори њаллњои муаммоњои 
классикии аддитивї хеле душвортар мегардад, агар талаб карда шавад, ки њамаи 
љамъшавандањо ќариб мутаносиб бошанд ё њамаи онњо ќариб баробар бошанд 

(муаммоињои аддитивї бо љамъшавандањои ќариб мутаносиб њангоми r ==1   будан ба 

масъала бо љамъшавандањои баробар табдил меёбад), њамин тавр љои суммањои 

тригонометрии Г. Вейли ),( xTn   ва ),( xSk   суммањои кўтоњи тригонометрии Г. Вейл, ба 

монанди 

),(=),;(),(=),;(
<<

n

xpyx

n

n

xmyx

n peyxSmeyxT  


 

њосил мешавад. Њангоми 1>n  дарозї ва интервали суммањои кўтоњи тригонометрї аз 

параметри i  вобастаанд, яъне ба њар як r  љамъшаванда танњо як суммаи тригонометрии 

кўтоњи алоњида мувофиќ меояд. Дар муаммоњои аддитивї бо љамъшавандањои ќариб 
баробар, њамаи ин суммањо ба њам баробар мешаванд. Њамин тавр, њалли ин муаммои 
классикии аддитивї бо љамъшавандањои ќариб мутаносиб ба се масъалањои зерин оварда 
мешаванд:  

• тадќиќи рафтори суммањои кўтоњи тригонометрии ),;( yxTn   ва ),;( yxSn   дар атрофи 

хурди маркази камонњои калон )(M ; 
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• ёфтани бањоњои ѓайритривиалии ин суммањои кўтоњ дар камонњои калон )(M , ѓайр 

аз атрофи хурди марказњои онњо; 
• ба даст овардани бањоњои ѓайритривиалии ин суммањо дар камонњои хурд )(m  

Рафтори суммањои кутоњи тригонометрии Г. Вейл ),;( yxTn   барои n -њои 

ќайдкардашуда дар камонњои калон дар корњои [6–8] тањќиќ шудааст. Бо истифода аз ин 

натиљањо дар якљоягї бо бањодињињои ѓайритривиалии суммаи ),;( yxTn   дар камонњои 

хурд [9], формулањои асимптотикї барои миќдори њалњо дар муаммоњи аддитивии зерин бо 
љамъшавандањои ќариб баробар исбот шудаанд:  

 масъалаи Варинг бо љамъшавандањои ќариб баробар њангоми 3,4,5=n

, аниќтараш, формулањои асимптотикї барои миќдори њалњои муодилаи 

диофантї (5)  бо шартњои  
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дар корњои [8, 10–12] ёфта шудаанд. ки дар ин љо 

.
340

1
=(5),

108

1
=(4),

30

1
=(3)   

Дар ин кор бо истифода аз усули корњои Рањмонов З.Њ. [6-12] бо шарти  

.
30

1
  , 

теоремаи зерин исбот карда шудааст. 

Теорема. Бигзор N - адади натуралии кифоякалон ва 91 ,,    - ададњои мусбати 

ќайдкардашуда бо шарти зерин дода шуда бошанд: 

1,=91    

Бо ),(3,9 HNJ  миќдори тасвринамоии адади N њамчун суммаи нўњ куби ададњои натуралї 

ix  бо шартњои: 

,9.1,=,|| 3 iHNx ii   

ишорат намоем. Он гоњ, њангоми 


 30

1
1

NH формулаи асимптотикии зерин дуруст аст: 
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дар ин љо )(NS  - ќатори махсус мебошад. 
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ФОРМУЛАИ АСИМПТОТИКЇ ДАР МУММОИ ВАРИНГ БАРОИ КУБЊОИ ЌАРИБ МУТАНОСИБ 

Барои миќдори тасвирњои адади натуралии кифоякалони N  дар намуди суммаи нўњ кубњои ададњои 

натуралии ix , 1,9=i  бо шартњои  

 ,1=,|| 30

1
1

91

3





 NHHNx ii   

ки дар ин љо 91 ,,    ададњои мусбати ќайдкардашуда аст, формулаи асимптотикї гирифта шудааст, 

ки натиљаи маълуми матемтики англис Е.М.Райтро бењтар мекунад.  
КАЛИДВОЖАЊО: муаммои Варинг, љамъшавандањои ќариб мутаносиб, суммаи кутоњи 

тригонометрии Г. Вейл, атрофи хурди марказњои камонњои калон.  
 

АСИМПТОТИЧЕСКАЯ ФОРМУЛА В ОБОБЩЕНИИ ПРОБЛЕМЫ ВАРИНГА ДЛЯ ПОЧТИ 

ПРОПОРЦИОНАЛЬНЫХ КУБОВ 

Получена асимптотическая формула для количества представлений достаточно большого натурального N 

суммою девяти кубов натуральных чисел ix , 1,9=i , удовлетворяющих условиям  

,1=,|| 30

1
1

91

3





 NHHNx ii   

где 91 ,,    - положительные фиксированные числа, являющиеся уточнением известного английского 

математика Е.М. Райта. 

КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: проблема Варинга, почти пропорциональные слагаемые, короткая 

тригонометрическая сумма Г. Вейля, малая окрестность центров больших дуг.  

 

AN ASYMPTOTIC FORMULA IN A GENERALIZATION OF WARING'S PROBLEM FOR ALMOST 

PROPORTIONAL CUBES 

An asymptotic formula is obtained for the number of representations of a sufficiently large natural N  by the sum of 

nine cubes of natural numbers ix , 1,9=i  satisfying the conditions  

 ,1=,|| 30

1
1

91

3





 NHHNx ii   

where 91 ,,    positive fixed numbers, which are a refinement of the famous English mathematician E.M. Wright. 

KEYWORDS: Waring's problem, almost proportional Summands, H. Weil's short exponential sum, small 

neighborhood of centers of major arcs. 
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НУЛЊОИ ЗЕТА-ФУНКСИЯИ РИМАН, КИ ДАР ПОРЧАЊОИ КЎТОЊИ ХАТИ РОСТИ 
КРИТИКЇ МЕХОБАНД 

 
Иноятзода Ш. Ш. 

Донишгоњи миллии Тољикистон 
 

Нулњои эета-функсияи Риман, ки дар порчањои кўтоњи хати рости критикї мехобанд, 
яке аз тањќиќотњои муњим, љолиб ва душвори назарияи аналитикии ададњо ба њисоб 
меравад.  

Зета-функсияи Риман ζ(s), ки онро мунтазам ба таври аналитикї ба тамоми њамвории 

комплексї, ѓайр аз як нуќтаи ягонаи 𝑠 = 1 давом додан мумкин аст, барои бисёр хулосањои 
муњим дар назарияи аналитикии ададњо наќши муњим мебозад. 

Омўзиши нулњои зета-функсияи Риман дар порчањои кўтоњи хати рости критикї барои 
амиќтар омўхтани ададњои сода ва хосиятњои онњо имкониятњои нав фароњам меоварад. Ин 
равия фаъолона инкишоф ёфта истода, дар математика масъалаи актуалї мебошад, ки 
диќќати доираи васеи математиконро љалб намудааст ва он метавонад дониши моро васеъ 
намуда, дар роњи бозёфтњои оянда кумак намояд. 

Б. Риман [1], гипотезаеро пешнињод кард, ки дар он гуфта мешавад: “Њамаи нулњои 
ѓайритривиалии зета-функсияи Риман дар хати рости критикї љойгиранд”. Бо вуљуди 
тањќиќот ва таљрибањои зиёд, ин гипотеза то њол исбот нашудааст. 

Аввалин натиљаи муњиме, ки бо љойгиршавии нулњои зета-функсияи Риман дар хати 
критикї алоќаманд аст, теоремаи исботкардаи Г.Харди буд [2]. Ў исбот намуд, ки миќдори 
чунин нулњо беохир аст. Ин кашфиёт дар омўзиши хосиятхои зета-функцияи Риман ќадами 
муњим буд ва барои тадќиќотњои минбаъда дар ин соња роњ кушод. 

Баъдан Г. Харди ва Д. Литтлвуд [3] тасдиќоти зеринро исбот намуданд: барои ихтиёрї 

ќиматњои мусбати адади кифоя хурди 𝜀 чунин адади мусбати 𝑇0, вобаста аз 𝜀 мављуд аст, ки 

барои њамаи 𝑇-и аз 𝑇0 калон набуда ва 𝐻 ⩾ 𝑇
1

4
+𝜀

 порчаи (𝑇, 𝑇 + 𝐻) дорои нули тартиби тоќи 

функсияи 𝜁 (
1

2
+ 𝑖𝑡) мебошад. Аз ин љо бармеояд, ки дар порчаи (0, 𝑇) зиёда аз 𝑇

3

4
+𝜀

 нулњои 

тартиби тоќи функсияи 𝜁 (
1

2
+ 𝑖𝑡) љойгиранд.  

Миќдори нулњои функсияи 𝜁 (
1

2
+ 𝑖𝑡), ки дар порчаи (0, 𝑇) мехобанд, бо 𝑁0(𝑇) ишора 

мекунем. Тањќиќотњои муњимми математикони англис Г.Харди ва Д.Литтлвудро, ки соли 
1921 анљом додаанд, меорем [4]. Ин олимон њангоми тањќиќотњои худ теоремаи зеринро 
исбот намудаанд: Барои ихтиёрї 𝜀 > 0 чунин 𝑇0 = 𝑇0(𝜀) > 0, 𝑐 = 𝑐(𝜀) > 0 мављуд аст, ки 

њангоми 𝑇 ⩾ 𝑇0, 𝐻 = 𝑇1/2+𝜀 нобаробарии зерин љой дорад:  

 𝑁0(𝑇 + 𝐻) − 𝑁0(𝑇) ⩾ 𝑐𝐻. 
Соли 1942 А.Селберг [5] варианти пурзуршудаи теоремаи Харди ва Литлвудро 

бомуваффаќият исбот кард, ки он ањаммияти махсус дорад, яъне ў исбот кард, ки: Њангоми 
иљрошавии шартњои теоремаи Харди ва Литтлвуд, нобаробарии зерин љой дорад:  

 𝑁0(𝑇 + 𝐻) − 𝑁0(𝑇) ⩾ 𝑐𝐻ln𝑇. (1) 
Дар бањои (1), ки А.Селберг њосил намудааст, фарзияи љолибе ба миён омад, яъне 

нобаробарии (1)-ро барои ќиматњои хурдтари 𝐻, яъне барои 𝐻 = 𝑇𝛼+𝜀, ки дар он α адади 
мусбати аз 1/2 зиёднабуда љой дорад (гипотезаи А.Селберг) [5]. 

Соли 1976 математики чехї Я.Мозер [6] натиљаи навро дар ин масъалаи гузошташуда 

ба даст овард, ў исбот намуд, ки: Њангоми 𝑇 ⩾ 𝑇0 > 0, 𝐻 ⩾ 𝑇5/12𝑙𝑛3𝑇 нобаробарии зерин љой 
дорад  

 𝑁0(𝑇 + 𝐻) − 𝑁0(𝑇) ⩾ 𝑐𝐻, 
𝑐 > 0 – доимии мутлаќ мебошад. 
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Ин натиља дар конференсияи байналмиллалї оид ба назарияи ададњо, ки аз 14 то 19 
сентябри соли 1981 дар шањри Москва шуда гузашт, пешнињод гардид. 

Соли 1984 А.А.Карацуба [7] гипотезаи Селбергро њангоми 𝛼 = 27/82, исбот намуд, 

яъне ў исбот кард, ки: Бигузор 𝜀 – адади мусбати аз 0,001 зиёд набуда бошад ва 𝑇 ⩾ 𝑇0 > 0, 

𝐻 ⩾ 𝑇27/82+𝜀. Он гоњ њамин гуна доимии мусбати 𝑐 = 𝑐(𝜀) мављуд аст, ки барои он 
нобаробарии зерин иљро мегардад:  

 𝑁0(𝑇 + 𝐻) − 𝑁0(𝑇) ⩾ 𝑐𝐻ln𝑇. 
А.А. Каратсуба дар бораи адади 𝛼 = 27/82 ќайд кард, ки онро бо адади нисбатан 

хурдтар иваз кардан мумкин аст [7]. Бо вуљуди ин, бояд ќайд кард, ки ин бо бањодињии хеле 
мураккаби як намуди суммањои махсуси тригонометрї алоќаманд аст. 

Дар ин маќола бо истифода аз методи љуфтњои экспоненсиалї [8] ва натиљаи корњои 

[9–11], гипотезаи А.Селберга, њангоми 𝛼 = 1515/4816 исбот карда шудааст.  
Теоремаи зерин љой дорад. 
Теоремаи 1. Бигузор (𝜅, 𝜆) — љуфти экспоненсиалии ихтиёрї буда,  

 𝜃(𝜅, 𝜆) =
𝜅+𝜆

2𝜅+2
, 

𝜀 – ихтиёрї адади мусбати аз 0,001 зиёд набуда бошад ва 𝑇 ⩾ 𝑇0(𝜀) > 0, 𝐻 = 𝑇𝜃(𝜅,𝜆)+𝜀 . Он 

гоњ њамин гуна адади мусбати доимии 𝑐 = 𝑐(𝜀) ёфт мешавад, ки нобаробарии зерин иљро 
мегардад:  

 𝑁0(𝑇 + 𝐻) − 𝑁0(𝑇) ⩾ 𝑐𝐻ln𝑇. 
 Ќайд менамоем, ки нишондињандаи 𝜃(𝜅; 𝜆) дар теоремаи 1, инчунин, дар муаммои 

Гаусс оид ба миќдори нуќтањои бутун дар доира 𝑥2 + 𝑦2 ⩽ 𝑅, ва инчунин њангоми бањои 
аъзои боќимонда дар муаммоми таќсимкунандањои Дирихле оид ба миќдори нуќтањои 

бутун дар гиперболаи 𝑥𝑦 ⩽ 𝑁, 𝑥 > 0, 𝑦 > 0, вомехўранд. Бањои бењтарин барои функсияи 
𝜃(𝜅; 𝜆) дар айни замон ба математикони белгиявї J.Bourgain ва N.Watt [12] тааллуќ доранд. 
Онњо исбот намуданд, ки  

 𝜃0 = min
𝜅,𝜆∈P

𝜃(𝜅, 𝜆) = min
𝜅,𝜆∈P

𝜅+𝜆

2𝜅+2
⩽

1515

4816
=

1

3
−

271

3⋅4816
≈ 0.314576, 

ки дар ин љо P — маљмуи њамаи љуфтњои экспоненсиалї мебошад. 
Аз кори [12] ва аз теоремаи 1 натиљаи зерин мебарояд.  

Натиља. Бигузор 𝜀 – адади мусбати ихтиёрии аз 0,001 калоннабуда бошад ва 𝑇 ⩾ 𝑇0(𝜀) >
0, 𝐻 = 𝑇1515/4816+𝜀 . Он гоњ њамин гуна адади мусбати 𝑐 = 𝑐(𝜀) мављуд аст, ки нобаробарии 
зерин иљро мегардад:  

 𝑁0(𝑇 + 𝐻) − 𝑁0(𝑇) ⩾ 𝑐𝐻ln𝑇. 
  
Наќшаи исботи теоремаи 1 

Бигузор 𝑋 = 𝑇0.01𝜀 бошад. Функсияи Харди-Селбергро 𝐹(𝑡) њангоми 𝑇 ⩽ 𝑡 ⩽ 𝑇 +
𝐻 дида мебароем.  

 𝐹(𝑡) = 𝑒𝑖𝜃(𝑡)𝜁(0,5 + 𝑖𝑡) |𝜑 (
1

2
+ 𝑖𝑡)|

2

, 𝑒𝑖𝜃(𝑡) =
𝜋−𝑖𝑡/2Γ(

1

4
+

𝑖𝑡

2
)

|Γ(
1

4
+

𝑖𝑡

2
)|

, 

 

𝜑 (
1

2
+ 𝑖𝑡) = ∑

𝜈⩽𝑋

𝛽(𝜈)

√𝜈
𝜈−𝑖𝑡, 𝛽(𝜈) = {𝛼(𝜈) (1 −

ln𝜈

ln𝑋
) , 1 ⩽ 𝜈 < 𝑋,

0, 𝜈 ⩾ 𝑋,
 

ва адади њаќиќии 𝛼(𝜈) аз баробарии  

1

√𝜁(𝑠)
= ∑

∞

𝜈=1

𝛼(𝜈)

𝜈𝑠
, 𝑅𝑒𝑠 > 1. 

муайян карда мешавад. Аз таърифи функсияи 𝐹(𝑡) ва муодилаи функсионалии 𝜁(𝑠) 

бармеояд, ки функсияи 𝐹(𝑡) ќиматњои њаќиќиро њангоми њаќиќї будани 𝑡 ќабул менамояд 
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ва нулњои њаќиќии тартиби тоќи ин функсия 𝐹(𝑡) нулњои њаќиќии тартиби тоќи функсияи 

𝜁(0,5 + 𝑖𝑡) -ро ифода мекунад.  

Фарз мекунем, ки ℎ = 𝐴ln−1𝑇, ки 𝐴 – доимї буда, ќимати онро баъдан муайян мекунем. 

Бо воситаи 𝐸 зермаљмуи порчаи (𝑇, 𝑇 + 𝐻), ки шарти  

∫

𝑡+ℎ

𝑡

|𝐹(𝑢)|𝑑𝑢 > |∫

𝑡+ℎ

𝑡

𝐹(𝑢)𝑑𝑢| , 𝑡 ∈ 𝐸. 

-ро ќаноат мекунонад ишора мекунем. Азбаски берун аз њудуди 𝐸 ин интегралњо бо 
њам баробаранд, пас  

∫

𝑇+𝐻

𝑇

∫

𝑡+ℎ

𝑡

|𝐹(𝑢)|𝑑𝑢𝑑𝑡 ⩽ ∫

𝐸

𝑑𝑡 (∫

𝑡+ℎ

𝑡

|𝐹(𝑢)|𝑑𝑢) + ∫

𝑇+𝐻

𝑇

|∫

𝑡+ℎ

𝑡

𝐹(𝑢)𝑑𝑢| 𝑑𝑡. 

Аз нобаробарии Коши истифода карда муносибати зеринро њосил мекунем:  

 𝐼1 ⩽ √𝜇(𝐸)𝐼2 + √𝐻𝐼3, (2) 

ки дар ин љо  

𝐼1 = ∫

𝑇+𝐻

𝑇

∫

𝑡+ℎ

𝑡

|𝐹(𝑢)|𝑑𝑢𝑑𝑡, 𝐼2 = ∫

𝑇+𝐻

𝑇

(∫

𝑡+ℎ

𝑡

|𝐹(𝑢)|𝑑𝑢)

2

𝑑𝑡, 𝐼3 = ∫

𝑇+𝐻

𝑇

|∫

𝑡+ℎ

𝑡

𝐹(𝑢)𝑑𝑢|

2

𝑑𝑡. 

Интеграли 𝐼1 -ро аз боло бањо дода интегралњои 𝐼2ва 𝐼3-ро бошад аз поён бањо медињем 

ва барои ченаки маљмўи 𝐸 чунин бањоро њосил мекунем:  

 𝜇(𝐸) > 𝑐1𝐻, 𝑐1 > 0, 
ки аз ин љо дурустии теорема бармеояд. 
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НУЛЊОИ ЗЕТА-ФУНКСИЯИ РИМАН, КИ ДАР ПОРЧАЊОИ КЎТОЊИ ХАТИ РОСТИ КРИТИКЇ 

МЕХОБАНД 
Дар маќола бо истифода аз методи љуфтњои экспоненсиалї барои миќдори нулњои зета-функсияи 

Риман, ки дар хати рости критикї мехобанд, аз поён бањои аниќ гирифта шудааст, ки он натиљаи 
гирифташудаи А.А. Каратсубаро бењтар менамояд.  

КАЛИДВОЖАЊО: зета-функсияи Риман, нули тартиби тоќ, љуфти экспоненсиалї, хати рости критикї, 
порчањои кўтоњ, бањои ѓайритривиалї.  

 
НУЛИ ЗЕТА-ФУНКЦИИ РИМАНА, ЛЕЖАЩИЕ НА КОРОТКИХ ПРОМЕЖУТКАХ КРИТИЧЕСКОЙ 

ПРЯМОЙ 
В статье методом экспоненциальных пар получена точная оценка снизу количества нулей дзета-

функции Римана, лежащих на критической прямой, что улучшает результат, полученный А.А. Карацубой. 
КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА: дзета-функция Римана, нуль нечётного порядка, экспоненциальная пара, 

критическая прямая, короткая промежутка, нетривиальная оценка. 
 

ZEROES OF THE RIEMANN ZETA FUNCTION LAYING ON SHORT INTERVALS OF THE CRITICAL 
LINE 

This article uses the exponential pair method to obtain a sharp lower bound for the number of zeros of the 
Riemann zeta function lying on the critical line, improving on the result obtained by A.A. Karatsuba. 

KEYWORDS: Riemann zeta function, odd-order zero, exponential pair, critical line, short interval, nontrivial 
estimate. 
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МАЪЛУМОТ БАРОИ МУАЛЛИФОН 

Талабот нисбат ба маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи илмии 

«Муњаќќиќи љавон» пешнињод мегарданд 
Телефон: (992-37)227-74-41 

Маќолањои илмие, ки барои чоп ба маљаллаи «Муњаќќиќи љавон» 
пешнињод мегарданд, бояд ба талаботи зерин љавобгў бошанд: а) маќолаи 
илмї бояд бо назардошти талаботи муќаррарнамудаи маљалла омода гардида 
бошад; б) маќола бояд натиљаи тањќиќоти илмї бошад; в) мавзуи маќола бояд 
ба яке аз самтњои илмии маљалла мувофиќат намояд. 

Маќолањое, ки дар матни онњо маводи дигар муаллифон бе иќтибосоварї 
истифода шудаанд, ба чоп роњ дода намешаванд. 

Талабот нисбат ба тањияи маќолањои илмї: 
Матни маќола бояд дар формати Microsoft Word омода гардида, бо 

њуруфи Times New Roman барои матн бо забони русию англисї ва бо њуруфи 
Times New Roman Tj барои матн бо забони тољикї тањия гардида, дар матн 
њаљми њарфњо 14, њошияњо 2,5 см ва фосилаи байни сатрњо бояд 1,5 мм бошад.  

Њаљми маќола бо формати А4 бо назардошти рўйхати адабиёти 
истифодашуда ва аннотатсияњо аз 8 то 10 сањифаро бояд дар бар гирад. 

Сохтори маќола бояд бо тартиби зерин тањия гардад: 
– индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас 

намудан мумкин аст); 
– номи маќола; 
– насаб, дар шакли ихтисор ном ва номи падар (намуна: Шарипов Д.М.); 
– номи муассисае, ки дар он муаллифи маќола тањсил мекунад; 
– матни асосии маќола; 
– њангоми иќтибосоварї адабиёти истифодашуда ва сањифаи мушаххаси 

он бояд дар ќавси чањоркунља [ ] нишон дода шавад. Намуна: [4, с.25]. Яъне, 
адабиёти №4 ва сањифаи 25; 

– наќшањо, схемањо, диаграммањо ва расмњо бояд раќамгузорї карда 
шаванд. Инчунин онњо бояд номи шарњдињанда дошта бошанд; 

– рўйхати адабиёти истифодашуда (на камтар аз 3 номгў ва на бештар аз 
10 номгўйи адабиёти илмї). Рўйхати адабиёти истифодашуда бояд дар асоси 
талаботи ГОСТ 7.1-2003 ва ГОСТ 7.0.5-2008 тањия гардад.  

– баъди рўйхати адабиёти истифодашуда маълумоти зерин бо се забон 
(тољикї, русї ва англисї) омода карда шавад: номи маќола; насаб, ном ва номи 
падар; номи муассиса; аннотатсия ва калидвожањо (аннотатсия на камтар аз 5 
сатр ва калидвожањо на камтар аз 7 номгў); 

– дар охири маќола бо се забон (тољикї, русї ва англисї) маълумот дар 
бораи муаллиф ва ё муаллифон бо тартиби зерин нишон дода шавад: насаб, 
ном ва номи падар (пурра), номи муассисае, ки дар он муаллиф мехонад, 
телефон, E-mail, нишонии љойи кор в ё тањсили муаллиф.  
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ 
Требования к научным статьям, поступающим в научный журнал  

«Молодой исследователь» 
Телефон: (992-37)227-74-41 

Все поступающие в редакцию журнала научные статьи должны 

соответствовать следующим требованиям: а) статья должна быть написана с 

соблюдением установленных требований журнала; б) статья должна быть 

результатом научных исследований; в) статья должна соответствовать одному из 

направлений (разделов) журнала. 

Требования к оформлению научных статей: 

Статья должна быть подготовлена в формате Microsoft Word, шрифтом Times 

New Roman, кегль 14, поля 2,5 см со всех сторон, интервал полуторный.  

Объем статьи (включая аннотацию и список литературы) должен быть в 

пределах от 10 до 12 стр. формата А4.  

Статья должна иметь следующую структуру: 

– индекс УДК (индекс можно получить в любой научной библиотеке); 

– название статьи;  

– фамилия и инициалы автора (например, Шарипов Д.М.); 

– название организации, в которой учится автор статьи; 

– основной текст статьи; 

– при цитировании конкретного материала ссылки указываются в квадратных 

скобках [ ]. Образец: [4, с.25]. То есть, литература №4 и страница 25; 

– таблицы, схемы, диаграммы и рисунки нужно сгруппировать и 

пронумеровать. Таблицы, схемы, диаграммы и рисунки должны иметь название; 

– список использованной литературы (не менее 3 и не более 10 наименований 

научной литературы). Список литературы оформляется согласно требованиям 

ГОСТ 7.1-2003 и ГОСТ 7.0.5-2008; 

– после списка использованной литературы оформляется следующая 

информация на трех языках (на таджикском, русском и английском языках): 

название статьи, ФИО автора, название организации, аннотация и ключевые слова 

(аннотация не менее 5 строк, ключевые слова до 7 слов или словосочетаний); 

– информация об авторе на таджикском, русском и английском языках (здесь 

указываются ФИО автора полностью, название организации, в которой учится 

(авторы), телефон, E-mail, а также почтовый адрес место учебы автора). 
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INFORMATION FOR THE AUTHORS 

Requirements for scientific articles submitted to the scientific journal "Young 

researcher» 

Phone: (992-37)227-74-41 
All submitted scientific journal articles must meet the following requirements: a) the 

article must be written in compliance with the established requirements; b) the article 

must be the result of scientific research; c) the article must conform to one of directions 

(sections) of the journal. 

Requirements for registration of scientific articles: 

The article should be prepared in Microsoft Word format, Times New Roman font, 

size 14, margins 2.5 cm on all sides, interval 1.5.  

The volume of the article (including the abstract and the list of references) should be 

within the range of 8 to 10 pages of A4 format.  

The article should have the following structure: 

- UDC index (the index can be obtained in any scientific library); 

- article title;  

- surname and initials of the author (for example, D. M. Sharipov); 

- name of the organization where the author of the article studies; 

- main text of the article; 

- when quoting specific material, the references are indicated in square brackets [ ]. 

Sample: [4, p. 25]. That is, literature #4 and page 25; 

- tables, diagrams, diagrams, and drawings should be grouped and numbered. 

Tables, diagrams, diagrams, and drawings must have a name; 

- list of references (no less than 3 and no more than 10 titles of scientific literature). 

The list of references is made according to the requirements of GOST 7.1-2003 and GOST 

7.0.5-2008; 

- after the list of references, the following information is made out in three languages 

(Tajik, Russian and English): the title of the article, the author's full name, the name of 

the organization, the abstract and keywords (abstract of at least 5 lines, keywords to 7 

words or phrases); 

- Information about the author in Tajik, Russian and English (full name of the author, 

the name of the organization where the author studies, phone number, E-mail, and postal 

address of the place of study or work of the author are indicated here). 
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